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‌ 
Súrih-i-Sabr,‌ ‌or‌ ‌Lawh-i-Ayyúb‌ ‌ 

‌ 
Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

Tablet‌ ‌of‌ ‌Patience,‌ ‌or‌ ‌Tablet‌ ‌of‌ ‌Job‌ 
‌ 

translated‌ ‌by‌ ‌Khazeh‌ ‌Fananapazir.‌ ‌ 

‌ 

Originally‌ ‌revealed‌ ‌as‌ ‌"Súrih-i-Sabr,‌ ‌or‌ ‌Lawh-i-Ayyúb".‌ ‌ 

first‌ ‌written‌ ‌or‌ ‌published‌ ‌1863‌ ‌ 

‌ 
‌ 

This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌City‌ ‌of‌ ‌Patience.‌ ‌Strive‌ ‌ye‌ ‌to‌ ‌enter‌ ‌it,‌ ‌O‌ ‌concourse‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌patient‌ ‌ones!‌ ‌ 

‌ 

          ‌In‌ ‌His‌ ‌name,‌ ‌the‌ ‌Exalted‌ ‌One,‌ ‌He‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted.‌ ‌ 

‌ 

‌This‌‌is‌‌the‌‌remembrance‌‌of‌‌God‌‌in‌‌the‌‌City‌‌of‌‌Patience‌‌regarding‌‌Job,‌‌Our‌‌                             

servant,‌ ‌Whom‌ ‌We‌ ‌sheltered‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌shade‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌Holy‌ ‌Tree‌ ‌planted‌ ‌in‌ ‌His‌‌                           

heart,‌ ‌to‌ ‌Whom‌ ‌We‌ ‌demonstrated‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌ignited‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌Own‌ ‌Essence,‌ ‌and‌ ‌to‌‌                           

Whose‌‌Self‌‌We‌‌revealed‌‌Our‌‌Own‌‌Self‌‌by‌‌His‌‌Own‌‌Self.‌‌We‌‌called‌‌Job‌‌from‌‌this‌‌                               

sacred‌ ‌Spot‌ ‌whose‌ ‌environs‌ ‌are‌ ‌sanctified‌ ‌with‌ ‌this‌ ‌call,‌ ‌"Verily,‌ ‌He‌ ‌is‌‌God,‌‌Thy‌‌                           

Lord‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌All-Powerful‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌things,‌ ‌the‌‌                           

Self-Subsisting‌ ‌One."‌‌ ‌  

When‌ ‌Job's‌ ‌face‌ ‌was‌‌illumined‌‌by‌‌the‌‌fire‌‌burning‌‌in‌‌the‌‌sacred‌‌Tree,‌‌We‌‌clothed‌‌                             

Him‌‌with‌‌the‌‌garment‌‌of‌‌Prophethood‌‌and‌‌commanded‌‌Him‌‌to‌‌instruct‌‌men‌‌in‌‌the‌‌                           

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
1‌ ‌ 



essence‌ ‌of‌ ‌graciousness‌ ‌and‌ ‌bounty‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌invite‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌and‌‌                           

beloved‌ ‌Shore.‌ ‌We‌ ‌established‌ ‌Job‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌caused‌ ‌the‌ ‌waters‌ ‌of‌ ‌divine‌‌                         

munificence‌ ‌to‌ ‌descend‌ ‌on‌ ‌Him‌‌so‌‌that‌‌through‌‌riches‌‌He‌‌became‌‌independent‌‌of‌‌                         

all‌‌the‌‌inhabitants‌‌of‌‌the‌‌earth.‌‌We‌‌conferred‌‌on‌‌Him‌‌a‌‌bounteous‌‌fortune‌‌and‌‌made‌‌                             

Him‌ ‌very‌ ‌wealthy‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom.‌ ‌We‌ ‌caused‌ ‌Him‌ ‌to‌ ‌receive‌ ‌a‌ ‌portion‌ ‌of‌ ‌all‌‌                             

wealth‌ ‌and‌ ‌strengthened‌ ‌His‌ ‌back‌ ‌with‌ ‌great‌ ‌power.‌ ‌We‌ ‌gave‌ ‌Him‌ ‌sons‌ ‌from‌‌his‌‌                           

loins‌ ‌and‌ ‌established‌ ‌an‌ ‌exalted‌ ‌station‌ ‌for‌ ‌Him‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌lands.‌ ‌ 

‌ 

‌Job‌‌was‌‌amongst‌‌His‌‌people‌‌many‌‌years,‌‌counseling‌‌them‌‌with‌‌the‌‌hidden‌‌                         

gems‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌We‌‌taught‌‌Him,‌‌and‌‌He‌‌reminded‌‌His‌‌people‌‌of‌‌the‌‌Days‌‌                             

of‌ ‌God‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌truly‌ ‌to‌ ‌come.‌ ‌He‌ ‌said,‌ ‌"O‌ ‌my‌ ‌people!‌ ‌In‌ ‌truth,‌ ‌oceans‌ ‌of‌‌                               

knowledge‌ ‌are‌ ‌contained‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌Self‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌Who‌ ‌hath‌ ‌arisen‌ ‌to‌ ‌establish‌‌                         

justice.‌‌Hasten‌‌ye‌‌therefore‌‌that‌‌ye‌‌may‌‌find‌‌a‌‌way‌‌unto‌‌it.‌‌Verily,‌‌the‌‌Sun‌‌of‌‌God's‌‌                                 

loving‌‌kindness‌‌continues‌‌to‌‌shine‌‌forth‌‌from‌‌the‌‌midmost‌‌zenith‌‌and‌‌the‌‌beauty‌‌of‌‌                           

the‌ ‌Countenance‌ ‌of‌‌God‌‌hath‌‌appeared‌‌from‌‌behind‌‌the‌‌Holy‌‌Tabernacles.‌‌Attend‌‌                       

unto‌‌His‌‌presence‌‌that‌‌haply‌‌He‌‌may‌‌bestow‌‌upon‌‌you‌‌portions‌‌of‌‌His‌‌much-loved‌‌                           

splendor.‌ ‌The‌ ‌heavens‌ ‌of‌ ‌grandeur‌ ‌are‌ ‌uplifted‌ ‌and‌ ‌have‌ ‌become‌ ‌adorned‌ ‌with‌‌                       

constellations‌‌of‌‌knowledge‌‌and‌‌wisdom.‌‌Thus‌‌has‌‌God's‌‌holy‌‌cause‌‌dawned‌‌forth‌‌                       

from‌ ‌the‌ ‌sanctified‌ ‌horizon.‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌people!‌ ‌Before‌ ‌Me‌ ‌Messengers‌ ‌came‌‌with‌‌the‌‌                         

divine‌‌Word‌‌and‌‌They‌‌all‌‌announced‌‌unto‌‌you‌‌that‌‌which‌‌will‌‌turn‌‌you‌‌towards‌‌the‌‌                             

exalted‌ ‌and‌ ‌glorious‌ ‌shore.‌ ‌The‌ ‌divinely‌ ‌appointed‌ ‌time‌‌hath‌‌come‌‌upon‌‌you‌‌and‌‌                         

the‌‌Lights‌‌of‌‌God's‌‌justice‌‌hath‌‌shone‌‌forth,‌‌the‌‌Immortal‌‌Bird‌‌hath‌‌sung,‌‌the‌‌Dove‌‌                             

of‌‌Revelation‌‌has‌‌warbled,‌‌the‌‌clouds‌‌of‌‌God's‌‌illumination‌‌have‌‌become‌‌uplifted,‌‌                       

and‌ ‌the‌ ‌oceans‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌bounty‌ ‌have‌ ‌poured‌ ‌forth.‌‌ ‌  

O‌‌people‌‌of‌‌the‌‌earth!‌‌Ye‌‌are‌‌deprived‌‌of‌‌all‌‌this.‌‌Fear‌‌ye‌‌God,‌‌corrupt‌‌not‌‌the‌‌earth‌‌                                   

of‌ ‌God's‌ ‌wisdom,‌ ‌and‌ ‌hearken‌ ‌unto‌ ‌these‌ ‌words‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌descending‌ ‌from‌ ‌the‌‌                         

heaven‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌nearness."‌ ‌ 
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‌From‌‌the‌‌beginning‌‌that‌‌hath‌‌no‌‌beginning,‌‌to‌‌the‌‌end‌‌that‌‌hath‌‌no‌‌end,‌‌We‌‌                               

have‌ ‌thus‌ ‌counseled‌ ‌Our‌ ‌servants‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Messengers,‌ ‌yet‌ ‌all‌‌                         

have‌‌turned‌‌away‌‌from‌‌God's‌‌admonitions‌‌and‌‌have‌‌retreated‌‌therefrom‌‌save‌‌those‌‌                       

who‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌encompassed‌ ‌by‌ ‌Our‌ ‌loving-kindness.‌ ‌These‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌souls‌ ‌who‌‌                       

hearkened‌ ‌unto‌ ‌God's‌ ‌call‌ ‌as‌ ‌voiced‌ ‌from‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌hidden‌ ‌veils‌ ‌of‌ ‌glory.‌‌They‌‌                           

responded‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Summoner‌ ‌unto‌ ‌God‌ ‌with‌ ‌both‌ ‌their‌ ‌inner‌ ‌and‌ ‌outer‌ ‌being‌ ‌and‌‌                           

sought‌‌attraction‌‌through‌‌the‌‌melodies‌‌of‌‌the‌‌Beloved,‌‌attaining‌‌unto‌‌the‌‌stations‌‌of‌‌                         

guidance.‌ ‌Upon‌ ‌them‌ ‌be‌ ‌the‌‌mercy‌‌of‌‌God,‌‌and‌‌the‌‌salutations‌‌of‌‌God,‌‌Who‌‌hath‌‌                             

given‌ ‌them‌ ‌what‌ ‌no‌ ‌one‌ ‌knoweth‌ ‌and‌ ‌hath‌ ‌caused‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌reach‌ ‌a‌ ‌station‌‌that‌‌is‌‌                               

hidden‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation.‌ ‌ 

‌ 

‌Ere‌‌long‌‌will‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌God‌‌be‌‌manifested‌‌and‌‌truth‌‌shall‌‌be‌‌distinguished‌‌                             

from‌ ‌falsehood.‌ ‌The‌ ‌standards‌ ‌of‌ ‌guidance‌‌will‌‌be‌‌uplifted‌‌and‌‌all‌‌traces‌‌of‌‌those‌‌                           

who‌ ‌have‌ ‌joined‌ ‌partners‌ ‌with‌ ‌God‌ ‌obliterated.‌ ‌The‌ ‌earth‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌inherited‌ ‌by‌‌                         

those‌‌servants‌‌who‌‌are‌‌wholly‌‌consecrated‌‌unto‌‌God,‌‌have‌‌not‌‌imbibed‌‌the‌‌love‌‌of‌‌                           

the‌ ‌"Calf"‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌hearts,‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌turn‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌continue‌ ‌to‌‌                           

disbelieve‌ ‌despite‌ ‌clear‌ ‌evidences‌ ‌presented‌ ‌to‌ ‌them.‌ ‌Thus‌ ‌have‌ ‌the‌ ‌fingers‌ ‌of‌‌                       

might‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌tablets‌ ‌of‌ ‌light‌ ‌inscribed‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌behest.‌ ‌ 

‌ 

‌Call‌ ‌to‌ ‌mind‌ ‌Our‌ ‌servant,‌ ‌Job.‌ ‌When‌ ‌He‌ ‌appeared‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌standards‌‌of‌‌                           

wealth‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌earth,‌ ‌His‌ ‌people‌ ‌were‌ ‌envious‌ ‌of‌ ‌Him,‌ ‌continually‌‌                         

defaming‌ ‌Him‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌gatherings.‌ ‌All‌ ‌their‌ ‌deeds‌ ‌are‌ ‌preserved‌ ‌in‌ ‌God's‌ ‌secret‌‌                         

scrolls.‌‌ ‌  

They‌ ‌vainly‌ ‌imagined‌ ‌that‌ ‌Job‌ ‌summoned‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌God‌ ‌merely‌‌because‌‌He‌‌had‌‌                         

been‌‌granted‌‌the‌‌treasures‌‌of‌‌this‌‌nether‌‌world,‌‌although,‌‌in‌‌fact,‌‌Job‌‌was‌‌sanctified‌‌                           

from‌ ‌both‌ ‌their‌ ‌vain‌ ‌beliefs‌ ‌and‌ ‌certain‌ ‌truths,‌ ‌and‌ ‌indeed‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌in‌‌this‌‌                               

world.‌ ‌When‌‌We‌‌purposed‌‌to‌‌show‌‌the‌‌signs‌‌of‌‌the‌‌one‌‌true‌‌God‌‌as‌‌demonstrated‌‌                             
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in‌ ‌Job's‌ ‌detachment‌ ‌and‌ ‌reliance,‌ ‌We‌ ‌caused‌ ‌to‌ ‌descend‌ ‌upon‌ ‌Him‌ ‌tribulations‌‌                       

from‌‌all‌‌sides‌‌and‌‌truly‌‌tried‌‌Him‌‌with‌‌many‌‌tests.[1]‌‌We‌‌took‌‌His‌‌sons‌‌from‌‌Him‌‌                               

and‌ ‌discontinued‌ ‌the‌ ‌bounty‌ ‌We‌ ‌had‌ ‌given‌ ‌Him.‌ ‌Every‌ ‌day‌ ‌We‌ ‌deprived‌ ‌Him‌‌of‌‌                           

something‌ ‌good;‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌day‌ ‌passed‌ ‌but‌ ‌there‌ ‌descended‌ ‌on‌ ‌Job,‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌site‌ ‌of‌‌                             

divine‌‌decree,‌‌what‌‌hath‌‌been‌‌written‌‌by‌‌the‌‌Pen‌‌of‌‌God's‌‌will‌‌and‌‌suffering.‌‌Loss‌‌                             

engulfed‌ ‌Him‌ ‌as‌ ‌had‌ ‌been‌ ‌ordained‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Mighty,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting‌ ‌One.‌ ‌We‌‌                         

burnt‌ ‌what‌ ‌He‌ ‌had‌ ‌planted‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌angels‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌command‌ ‌and‌‌                             

everything‌ ‌was‌‌utterly‌‌lost.‌‌When‌‌We‌‌had‌‌cleansed‌‌Him‌‌of‌‌earthly‌‌ornaments‌‌and‌‌                         

material‌‌pollution,‌‌and‌‌had‌‌purified‌‌Him‌‌of‌‌physical‌‌possessions,‌‌then,‌‌as‌‌a‌‌further‌‌                         

test,‌ ‌We‌ ‌caused‌ ‌the‌ ‌angels‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌wrath‌ ‌to‌ ‌blow‌ ‌poisonous‌ ‌air‌ ‌on‌ ‌His‌ ‌skin,‌‌                             

making‌ ‌His‌ ‌body‌‌weaken,‌‌His‌‌temple‌‌tremble,‌‌and‌‌His‌‌limbs‌‌quiver‌‌so‌‌much‌‌that‌‌                           

no‌‌portion‌‌of‌‌His‌‌being‌‌was‌‌left‌‌uncovered‌‌by‌‌wounds,‌‌and‌‌yet,‌‌in‌‌all‌‌these‌‌states,‌‌                               

His‌ ‌gratitude‌ ‌increased‌ ‌daily.‌ ‌He‌ ‌remained‌ ‌patient‌‌and‌‌did‌‌not‌‌complain.‌‌We‌‌thus‌‌                         

accounted‌ ‌Him‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌trust‌ ‌and‌ ‌are‌ ‌patient‌ ‌and‌ ‌grateful.‌ ‌ 

‌ 

‌Job's‌‌people‌‌expelled‌‌Him‌‌from‌‌the‌‌town‌‌where‌‌He‌‌lived,‌‌showing‌‌no‌‌shame‌‌                           

toward‌ ‌God,‌ ‌their‌ ‌Creator.‌ ‌They‌ ‌hurt‌‌Job‌‌as‌‌much‌‌as‌‌they‌‌could,‌‌and‌‌thus‌‌did‌‌We‌‌                               

deem‌‌Him‌‌one‌‌of‌‌the‌‌wronged‌‌of‌‌this‌‌world.‌‌The‌‌portals‌‌of‌‌wealth‌‌were‌‌closed‌‌to‌‌                               

His‌ ‌face‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌doors‌ ‌of‌ ‌poverty‌ ‌opened‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌several‌ ‌days‌ ‌passed‌‌                             

before‌ ‌He‌ ‌could‌ ‌satisfy‌ ‌His‌ ‌intense‌ ‌hunger.‌ ‌Thus‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌matter‌ ‌decreed.‌ ‌There‌‌                         

remained‌ ‌unto‌ ‌Him‌ ‌no‌ ‌friend‌ ‌or‌ ‌companion‌ ‌and‌ ‌He‌ ‌became‌ ‌alone‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌world‌‌                           

except‌ ‌for‌ ‌His‌ ‌wife,‌ ‌who‌ ‌believed‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌served‌ ‌Job‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌His‌ ‌tribulations.‌‌ ‌  

We‌‌confirmed‌‌her‌‌to‌‌be‌‌His‌‌support‌‌in‌‌all‌‌matters.‌‌When‌‌this‌‌companion‌‌found‌‌her‌‌                             

Husband‌‌in‌‌such‌‌a‌‌grievous‌‌state,‌‌she‌‌went‌‌to‌‌her‌‌people‌‌and‌‌asked‌‌them‌‌for‌‌a‌‌loaf‌‌                                 

of‌ ‌bread,‌ ‌but‌ ‌those‌ ‌embodiments‌ ‌of‌ ‌iniquity‌ ‌refused‌ ‌to‌ ‌give‌‌her‌‌any.‌‌In‌‌truth,‌‌We‌‌                             

have‌ ‌registered‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌in‌ ‌Our‌ ‌perspicuous‌ ‌Book.‌ ‌As‌ ‌His‌ ‌condition‌ ‌grew‌‌                       

extreme,‌‌she‌‌sought‌‌help‌‌from‌‌the‌‌worst‌‌of‌‌women,‌‌but‌‌even‌‌this‌‌woman‌‌refused‌‌to‌‌                             
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give‌‌a‌‌piece‌‌of‌‌bread‌‌until‌‌she‌‌had‌‌taken‌‌from‌‌Job's‌‌wife‌‌what‌‌she‌‌wanted.‌‌I‌‌swear‌‌                                 

by‌ ‌God!‌ ‌The‌ ‌pen‌ ‌is‌ ‌ashamed‌ ‌to‌ ‌recall‌ ‌such‌ ‌events,‌ ‌but‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌witness‌ ‌of‌ ‌their‌‌                                 

deeds.‌ ‌Job's‌ ‌wife‌‌came‌‌to‌‌Him‌‌with‌‌the‌‌bread,‌‌but‌‌when‌‌He‌‌saw‌‌that‌‌her‌‌hair‌‌was‌‌                                 

cut‌‌off,‌‌He‌‌bewailed‌‌in‌‌such‌‌a‌‌way‌‌that‌‌all‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌earth‌‌bewailed‌‌as‌‌well.‌‌                                 

Said‌ ‌He,‌ ‌"O‌ ‌handmaiden‌ ‌of‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌see‌ ‌thou‌ ‌hath‌‌done‌‌what‌‌is‌‌truly‌‌not‌‌allowed.‌‌                               

Why‌ ‌did‌ ‌you‌ ‌permit‌ ‌your‌ ‌hair,‌ ‌an‌ ‌adornment‌ ‌for‌ ‌thy‌ ‌beauty,‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌cut‌‌off?"‌‌Said‌‌                               

she,‌‌"O‌‌Job!‌‌The‌‌more‌‌I‌‌asked‌‌Thy‌‌people‌‌for‌‌a‌‌piece‌‌of‌‌bread‌‌for‌‌Thee,‌‌the‌‌more‌‌                                   

they‌‌refused,‌‌until‌‌I‌‌entered‌‌the‌‌house‌‌of‌‌one‌‌of‌‌the‌‌maidservants‌‌of‌‌God.‌‌She‌‌also‌‌                               

refused‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌me‌ ‌bread‌ ‌until‌ ‌she‌‌had‌‌taken‌‌my‌‌hair,‌‌and‌‌this‌‌is‌‌the‌‌bread‌‌I‌‌have‌‌                                   

brought‌ ‌before‌ ‌Thy‌ ‌face.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌manner‌ ‌hath‌ ‌she‌ ‌rebelled‌‌against‌‌God's‌‌law.‌‌She‌‌                           

has‌ ‌truly‌ ‌waxed‌ ‌proud‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌matter‌ ‌is‌ ‌finished‌ ‌between‌ ‌her‌ ‌and‌ ‌me.‌ ‌O‌ ‌Job,‌‌                             

forgive‌ ‌me‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌punish‌ ‌me‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌transgression.‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌reduced‌ ‌to‌ ‌an‌‌                             

extreme‌‌condition‌‌because‌‌of‌‌my‌‌concern‌‌for‌‌Thee.‌‌Have‌‌mercy‌‌on‌‌me‌‌and‌‌forgive‌‌                           

me,‌ ‌for‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌always‌ ‌generous‌ ‌and‌ ‌forgiving."‌ ‌ 

‌ 

‌What‌‌was‌‌decreed‌‌came‌‌to‌‌pass‌‌and‌‌in‌‌this‌‌wise‌‌Job‌‌was‌‌so‌‌sorrowful‌‌that‌‌all‌‌                                 

the‌‌heavens‌‌would‌‌well‌‌nigh‌‌have‌‌cloven‌‌asunder‌‌and‌‌the‌‌earth‌‌of‌‌patience‌‌would‌‌                           

have‌ ‌been‌ ‌split‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌mountain‌ ‌of‌ ‌long‌ ‌suffering‌ ‌would‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌reduced‌ ‌to‌‌                           

pieces.‌ ‌So‌ ‌he‌ ‌placed‌ ‌his‌ ‌face‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌dust‌‌and‌‌he‌‌said.‌‌"O‌‌my‌‌Lord!‌‌Suffering‌‌has‌‌                                 

encompassed‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌sides‌ ‌and‌ ‌truly‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌Whose‌ ‌mercy‌ ‌has‌‌                           

preceded‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌In‌ ‌Thy‌ ‌generosity‌‌have‌‌compassion‌‌on‌‌me‌‌and‌‌be‌‌kind‌‌to‌‌me‌‌                             

in‌ ‌Thy‌ ‌bountiful‌ ‌favor,‌ ‌for‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌compassionate‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌servants."‌‌ ‌  

And‌ ‌when‌ ‌We‌ ‌heard‌ ‌His‌ ‌call‌ ‌We‌ ‌caused‌ ‌there‌ ‌to‌ ‌flow‌ ‌under‌ ‌his‌ ‌right‌‌leg‌‌a‌‌clear‌‌                                 

sweet‌ ‌water‌ ‌and‌ ‌We‌ ‌commanded‌ ‌Job‌ ‌to‌ ‌immerse‌ ‌himself‌ ‌in‌ ‌it‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌drink‌‌                           

therefrom.‌ ‌And‌ ‌when‌ ‌he‌ ‌drank‌ ‌therefrom‌ ‌he‌ ‌became‌ ‌purified‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌ailments‌ ‌and‌‌                         

was‌ ‌manifest‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌beauteous‌ ‌form.‌ ‌We‌ ‌returned‌ ‌to‌ ‌him‌ ‌all‌ ‌We‌ ‌had‌ ‌taken‌‌                             

from‌‌him‌‌and‌‌even‌‌more‌‌such‌‌that‌‌We‌‌rained‌‌on‌‌him‌‌from‌‌the‌‌Dominion‌‌of‌‌wealth‌‌                               
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what‌‌enriched‌‌him‌‌and‌‌made‌‌him‌‌independent‌‌of‌‌all‌‌earth.‌‌We‌‌solaced‌‌his‌‌eyes‌‌by‌‌                             

the‌‌joy‌‌of‌‌his‌‌family‌‌and‌‌we‌‌fulfilled‌‌what‌‌We‌‌had‌‌promised‌‌the‌‌patient‌‌ones‌‌in‌‌all‌‌                                 

the‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌preserved‌ ‌Tablets.‌ ‌We‌ ‌made‌ ‌good‌ ‌all‌ ‌his‌ ‌affairs‌ ‌and‌ ‌We‌ ‌confirmed‌‌                           

him‌ ‌with‌ ‌mighty‌ ‌arm‌ ‌of‌ ‌Our‌ ‌revelation.‌ ‌Thus‌ ‌We‌ ‌raise‌ ‌the‌ ‌submissive‌ ‌ones‌ ‌and‌‌                           

thus‌ ‌We‌ ‌cause‌‌to‌‌perish‌‌those‌‌who‌‌wax‌‌proud,‌‌they‌‌who‌‌act‌‌wickedly‌‌in‌‌the‌‌land.‌‌                               

Thus‌‌We‌‌accomplish‌‌that‌‌which‌‌We‌‌purpose‌‌and‌‌We‌‌fulfill‌‌the‌‌rewards‌‌of‌‌the‌‌long‌‌                             

suffering‌ ‌and‌ ‌We‌ ‌vouchsafe‌ ‌to‌ ‌them‌ ‌generously‌ ‌of‌ ‌Our‌ ‌holy‌ ‌treasures.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌peoples‌‌of‌‌the‌‌earth!‌‌Be‌‌patient‌‌and‌‌persevering‌‌in‌‌the‌‌path‌‌of‌‌God‌‌and‌‌do‌‌                                 

not‌ ‌sorrow‌‌about‌‌that‌‌which‌‌will‌‌befall‌‌you‌‌in‌‌these‌‌"Days‌‌of‌‌the‌‌Spirit".‌‌Soon‌‌ye‌‌                               

shall‌ ‌see‌ ‌the‌ ‌recompense‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌patient‌ ‌ones‌ ‌in‌ ‌the‌‌transcendent‌‌and‌‌holy‌‌Garden‌‌                           

(Ridvan).‌‌In‌‌truth‌‌God‌‌has‌‌created‌‌a‌‌Paradise‌‌in‌‌the‌‌retreats‌‌of‌‌immortality‌‌and‌‌has‌‌                             

named‌‌it‌‌"patience".‌‌Its‌‌name‌‌was‌‌treasured‌‌in‌‌the‌‌immaculate‌‌treasures‌‌of‌‌God‌‌up‌‌                           

to‌ ‌the‌ ‌present‌ ‌Day.‌ ‌And‌ ‌in‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌ordained‌ ‌what‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌ordained‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌other‌‌                               

gardens‌ ‌and‌ ‌We‌ ‌have‌ ‌at‌ ‌this‌ ‌moment‌ ‌unveiled‌ ‌it‌ ‌for‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌caused‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌be‌‌                               

remembered‌‌by‌‌you‌‌as‌‌a‌‌mercy‌‌on‌‌Our‌‌part‌‌to‌‌all‌‌the‌‌worlds.‌‌And‌‌in‌‌this‌‌paradise‌‌                                 

there‌ ‌are‌ ‌rivers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌providence‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌God‌ ‌has‌‌forbidden‌‌it‌‌from‌‌any‌‌one‌‌                               

except‌‌those‌‌who‌‌have‌‌persevered‌‌in‌‌calamities‌‌seeking‌‌thereby‌‌the‌‌good‌‌pleasure‌‌                       

of‌ ‌God.‌ ‌None‌ ‌shall‌ ‌enter‌ ‌these‌ ‌gardens‌ ‌except‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌perverted‌ ‌the‌‌                           

bounty‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌themselves‌‌and‌‌flew‌‌with‌‌the‌‌wings‌‌of‌‌might‌‌in‌‌the‌‌atmosphere‌‌                             

of‌ ‌patience.‌‌ ‌  

These‌ ‌are‌ ‌they‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌long-suffering‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌tribulations‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌more‌‌the‌‌                           

tribulations‌ ‌increased‌ ‌their‌ ‌love‌ ‌for‌‌their‌‌Lord‌‌waxed‌‌greater‌‌and‌‌with‌‌their‌‌entire‌‌                         

being‌‌they‌‌turned‌‌to‌‌the‌‌exalted‌‌and‌‌holy‌‌One.‌‌The‌‌ecstasies‌‌of‌‌desire‌‌grew‌‌intense‌‌                             

in‌ ‌their‌ ‌hearts‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌breaths‌‌of‌‌enthusiasm‌‌became‌‌great‌‌in‌‌their‌‌being‌‌so‌‌much‌‌                             

so‌ ‌and‌ ‌they‌‌gave‌‌of‌‌their‌‌wealth‌‌and‌‌they‌‌gave‌‌all‌‌that‌‌was‌‌vouchsafed‌‌by‌‌God‌‌to‌‌                                 

them‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌all‌‌those‌‌states‌‌they‌‌were‌‌grateful‌‌to‌‌their‌‌Lord‌‌and‌‌they‌‌did‌‌not‌‌seek‌‌                                 
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help‌‌from‌‌any‌‌one‌‌and‌‌God‌‌inscribed‌‌the‌‌names‌‌of‌‌the‌‌patient‌‌ones‌‌in‌‌His‌‌holy‌‌and‌‌                                 

irrevocable‌ ‌tablets.‌ ‌ 

‌ 

‌Truly‌‌blessed‌‌is‌‌the‌‌one‌‌who‌‌arrays‌‌himself‌‌with‌‌the‌‌garment‌‌of‌‌patience‌‌and‌‌                             

equanimity‌‌and‌‌who‌‌does‌‌not‌‌change‌‌in‌‌afflictions‌‌and‌‌whose‌‌footsteps‌‌do‌‌not‌‌slip‌‌                           

when‌‌the‌‌tempests‌‌of‌‌wrath‌‌blow‌‌and‌‌remains‌‌acquiescent‌‌at‌‌all‌‌times‌‌and‌‌relies‌‌on‌‌                             

God‌‌at‌‌all‌‌times.‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌God!‌‌Soon‌‌will‌‌God‌‌cause‌‌him‌‌to‌‌be‌‌manifested‌‌within‌‌                                 

the‌‌canopy‌‌of‌‌grandeur‌‌with‌‌a‌‌luminous‌‌garment‌‌which‌‌will‌‌scintillate‌‌like‌‌unto‌‌the‌‌                           

scintillation‌ ‌of‌ ‌light‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌spiritual‌ ‌horizon‌ ‌and‌ ‌eyes‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌dazzled‌ ‌upon‌‌                         

beholding‌‌him‌‌and‌‌above‌‌his‌‌head‌‌there‌‌will‌‌be‌‌a‌‌caller‌‌from‌‌God‌‌saying,‌‌"This‌‌is‌‌                               

verily‌‌the‌‌one‌‌who‌‌was‌‌long‌‌suffering‌‌for‌‌God‌‌in‌‌this‌‌vain‌‌and‌‌futile‌‌world‌‌and‌‌in‌‌                                 

all‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌ ‌did‌ ‌unto‌ ‌him.‌ ‌The‌ ‌concourse‌ ‌on‌ ‌high‌ ‌will‌ ‌seek‌ ‌blessings‌‌                           

from‌‌him‌‌and‌‌the‌‌occupiers‌‌of‌‌God's‌‌pavilions‌‌will‌‌seek‌‌to‌‌meet‌‌him‌‌as‌‌well‌‌as‌‌the‌‌                                 

holy‌ ‌maidens‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sacred‌‌and‌‌beautiful‌‌tabernacles."‌‌So‌‌O‌‌People‌‌of‌‌the‌‌Bayan!‌‌                           

Be‌ ‌patient‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌passing‌ ‌days‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌complain‌ ‌that‌ ‌your‌ ‌abject‌‌ornaments‌‌                           

have‌‌been‌‌lost‌‌and‌‌do‌‌not‌‌bemoan‌‌of‌‌the‌‌afflictive‌‌trials‌‌that‌‌have‌‌been‌‌ordained‌‌in‌‌                               

the‌ ‌Mighty‌ ‌Scrolls‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

‌Further‌‌know‌‌ye‌‌that‌‌for‌‌all‌‌good‌‌deeds‌‌there‌‌is‌‌ordained‌‌a‌‌limited‌‌reward‌‌in‌‌                               

the‌‌Book‌‌of‌‌God‌‌with‌‌the‌‌exception‌‌of‌‌patience.‌‌This‌‌is‌‌the‌‌point‌‌that‌‌was‌‌made‌‌by‌‌                                 

God‌ ‌unto‌ ‌Muhammad,‌ ‌the‌ ‌Apostle‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌  

"Those‌ ‌who‌ ‌patiently‌ ‌persevere‌ ‌will‌ ‌truly‌ ‌receive‌ ‌a‌ ‌reward‌ ‌without‌ ‌measure."[2]‌‌                     

Thus‌ ‌has‌ ‌the‌ ‌Faithful‌ ‌Spirit‌ ‌revealed‌‌unto‌‌the‌‌heart‌‌of‌‌Muhammad‌‌in‌‌the‌‌Arabian‌‌                           

Tongue‌ ‌and‌ ‌thus‌ ‌has‌ ‌it‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌the‌‌mighty‌‌and‌‌new‌‌Tablets‌‌what‌‌has‌‌                               

been‌‌ordained‌‌for‌‌the‌‌patient‌‌ones.‌‌Further‌‌know‌‌ye‌‌that‌‌God‌‌has‌‌ordained‌‌patience‌‌                           

to‌‌be‌‌the‌‌garment‌‌of‌‌all‌‌the‌‌Messengers‌‌and‌‌no‌‌Prophet‌‌or‌‌Messenger‌‌has‌‌been‌‌sent‌‌                               
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but‌ ‌his‌ ‌temple‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌ordained‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌patience.‌ ‌Thus‌ ‌has‌ ‌been‌‌taken‌‌                             

God's‌ ‌Covenant‌ ‌with‌ ‌every‌ ‌Prophet‌ ‌sent‌ ‌by‌ ‌Him.‌ ‌ 

‌ 

‌It‌‌behoveth‌‌in‌‌the‌‌beginning‌‌for‌‌the‌‌patient‌‌person‌‌to‌‌persevere‌‌in‌‌himself‌‌so‌‌                             

that‌ ‌he‌ ‌will‌ ‌withhold‌ ‌himself‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌wickedness,‌ ‌evil,‌ ‌and‌‌desires,‌‌and‌‌from‌‌all‌‌                           

that‌ ‌God‌ ‌has‌ ‌forbidden‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌Book‌ ‌and‌ ‌so‌ ‌will‌ ‌his‌ ‌name‌ ‌be‌ ‌inscribed‌ ‌in‌ ‌the‌‌                               

Tablets‌‌as‌‌a‌‌patient‌‌one.‌‌And‌‌further‌‌he‌‌shall‌‌be‌‌persevering‌‌despite‌‌the‌‌afflictions‌‌                           

that‌ ‌shall‌ ‌descend‌ ‌on‌ ‌him‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌Fashioner‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌be‌ ‌not‌‌shaken‌‌                                 

when‌ ‌the‌ ‌tempestuous‌ ‌winds‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌decree‌ ‌blow‌ ‌and‌‌when‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌God's‌‌                           

destiny‌ ‌billows‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌irrevocable‌ ‌Plan‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌remain‌‌                         

steadfast‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Faith‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

‌And‌ ‌further‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌should‌ ‌be‌‌patient‌‌with‌‌what‌‌the‌‌friends‌‌of‌‌God‌‌bring‌‌                             

upon‌ ‌him‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌forbearing‌‌with‌‌the‌‌believers‌‌for‌‌the‌‌love‌‌of‌‌God‌‌                               

and‌‌the‌‌pleasure‌‌of‌‌His‌‌Religion.‌‌Anticipate‌‌ye‌‌therefore‌‌the‌‌Day‌‌when‌‌the‌‌clouds‌‌                           

of‌‌patience‌‌shall‌‌be‌‌uplifted‌‌and‌‌the‌‌immortal‌‌Bird‌‌shall‌‌warble,‌‌and‌‌the‌‌Peacock‌‌of‌                             

holiness‌‌shall‌‌be‌‌made‌‌manifest‌‌with‌‌the‌‌ornament‌‌of‌‌Revelation‌‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌                           

His‌ ‌reunion,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌stammering‌‌tongues‌‌shall‌‌be‌‌freed‌‌singing‌‌the‌‌accents‌‌of‌‌the‌‌                           

Nightingale,‌‌and‌‌the‌‌Dove‌‌of‌‌paradise‌‌shall‌‌sing‌‌betwixt‌‌earth‌‌and‌‌heaven‌‌and‌‌the‌‌                           

Trumpet‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌sounded‌ ‌and‌ ‌bodies‌ ‌of‌ ‌existence‌ ‌shall‌ ‌all‌ ‌be‌ ‌renewed,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

Divine‌‌Fire‌‌shall‌‌be‌‌ignited,‌‌and‌‌God‌‌in‌‌His‌‌transcendent‌‌and‌‌glorious‌‌Beauty‌‌shall‌‌                           

come‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Spirit.‌ ‌Then‌ ‌hasten‌ ‌ye‌ ‌to‌ ‌Him‌ ‌O‌ ‌peoples‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌earth!‌‌                                 

And‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌heed‌ ‌anything‌ ‌else‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world,‌‌and‌‌let‌‌nothing‌‌impede‌‌you,‌‌and‌‌do‌‌                               

not‌ ‌let‌ ‌the‌ ‌affairs‌ ‌of‌ ‌learning‌‌hinder‌‌you‌‌and‌‌the‌‌matters‌‌of‌‌wisdom‌‌lock‌‌you‌‌out.‌‌                               

Hasten‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌uplifted‌ ‌Precinct.‌ ‌For‌ ‌if‌ ‌you‌ ‌had‌ ‌been‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌patient‌‌ones‌‌                               

from‌‌all‌‌eternity‌‌but‌‌ye‌‌tarry‌‌on‌‌that‌‌Day‌‌for‌‌less‌‌than‌‌a‌‌moment‌‌the‌‌quality‌‌of‌‌true‌‌                                   
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patience‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌yours.‌ ‌This‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌by‌ ‌the‌‌pen‌‌of‌‌the‌‌Omniscient‌‌                             

One.‌ ‌ 

‌ 

‌Say,‌ ‌O‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌fear‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌these‌‌Days‌‌and‌‌do‌‌not‌‌fabricate‌‌                               

falsehoods‌‌against‌‌His‌‌Trusted‌‌Ones‌‌and‌‌speak‌‌not‌‌of‌‌what‌‌ye‌‌have‌‌no‌‌cognizance.‌‌                           

For‌‌ye‌‌are‌‌of‌‌the‌‌weak‌‌ones‌‌on‌‌earth‌‌and‌‌of‌‌the‌‌poor‌‌ones[3]‌‌in‌‌His‌‌land‌‌so‌‌wax‌‌not‌‌                                       

proud‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌selves‌ ‌and‌ ‌hurry‌ ‌towards‌ ‌the‌ ‌accepted‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌will.‌ ‌ 

‌ 

‌I‌‌swear‌‌by‌‌God!‌‌This‌‌nether‌‌world‌‌shall‌‌pass‌‌away‌‌and‌‌all‌‌that‌‌ye‌‌delight‌‌in‌‌                                 

it‌ ‌with‌ ‌it,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌angels‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌wrath‌ ‌shall‌ ‌assemble‌ ‌you‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

Mighty‌ ‌and‌ ‌Omnipotent‌ ‌King.‌ ‌And‌‌you‌‌shall‌‌be‌‌asked‌‌of‌‌what‌‌you‌‌have‌‌wrought‌‌                           

in‌ ‌your‌ ‌days‌ ‌for‌ ‌naught‌ ‌is‌ ‌left‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌or‌ ‌earth‌ ‌but‌ ‌that‌‌it‌‌is‌‌written‌‌in‌‌the‌‌                                     

tablets‌‌of‌‌His‌‌Knowledge.‌‌Then‌‌no‌‌one‌‌will‌‌assist‌‌you‌‌and‌‌none‌‌will‌‌befriend‌‌you‌‌                             

and‌‌nothing‌‌will‌‌avail‌‌you‌‌but‌‌what‌‌you‌‌have‌‌planted‌‌in‌‌the‌‌field‌‌of‌‌your‌‌deeds.‌‌So‌‌                                 

be‌ ‌awakened‌ ‌O‌ ‌wicked‌ ‌ones‌ ‌and‌‌hearken‌‌unto‌‌the‌‌admonition‌‌of‌‌this‌‌kind‌‌Friend‌‌                           

who‌ ‌admonishes‌ ‌you‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌want‌ ‌from‌ ‌you‌ ‌either‌ ‌a‌‌                               

recompense‌ ‌or‌ ‌thanks.‌ ‌His‌ ‌reward‌ ‌is‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌that‌ ‌has‌‌sent‌‌Him‌‌in‌‌truth‌‌and‌‌                               

has‌ ‌caused‌ ‌to‌ ‌descend‌ ‌on‌ ‌Him‌ ‌verses‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌proof‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌fulfilled‌ ‌unto‌ ‌all‌‌the‌                               

world.‌‌How‌‌long‌‌will‌‌ye‌‌repose‌‌yourself‌‌on‌‌the‌‌seats‌‌of‌‌heedlessness‌‌and‌‌how‌‌long‌‌                             

shall‌ ‌ye‌ ‌follow‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌abject‌ ‌ones‌ ‌moved‌ ‌by‌ ‌others.‌ ‌ 

‌ 

‌I‌‌swear‌‌by‌‌God!‌‌They‌‌whom‌‌you‌‌have‌‌taken‌‌to‌‌be‌‌lords‌‌beside‌‌the‌‌One‌‌True‌‌                                 

God‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌names‌ ‌or‌ ‌essences‌ ‌mentionable‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sight‌ ‌of‌ ‌God.‌‌ ‌  

Have‌ ‌mercy‌ ‌on‌‌yourself‌‌and‌‌fear‌‌God‌‌your‌‌Fashioner.‌‌Return‌‌to‌‌him‌‌that‌‌He‌‌may‌‌                             

forgive‌ ‌your‌ ‌evil‌ ‌deeds‌ ‌and‌ ‌he‌ ‌is‌ ‌truly‌ ‌forgiving‌ ‌unto‌ ‌His‌ ‌servants.‌ ‌ 

‌ 

‌Say‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌God!‌ ‌They‌ ‌to‌ ‌whom‌ ‌you‌ ‌attribute‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌have‌‌                           

accepted‌‌them‌‌as‌‌your‌‌divines‌‌they‌‌are‌‌in‌‌the‌‌sight‌‌of‌‌God‌‌the‌‌worst‌‌of‌‌men‌‌nay‌‌the‌‌                                   
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quintessence‌ ‌of‌ ‌evil‌ ‌flees‌ ‌from‌ ‌them.‌ ‌Thus‌ ‌has‌ ‌the‌ ‌matter‌ ‌been‌ ‌inscribed‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

scrolls‌‌of‌‌God's‌‌knowledge.‌‌We‌‌testify‌‌that‌‌they‌‌have‌‌not‌‌drunk‌‌from‌‌the‌‌fountains‌‌                           

of‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌attained‌ ‌unto‌ ‌a‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌Wisdom‌ ‌and‌ ‌have‌ ‌not‌‌                             

become‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mysteries‌ ‌of‌ ‌Revelation‌‌and‌‌have‌‌been‌‌racing‌‌in‌‌the‌‌land‌‌of‌‌                             

their‌ ‌selfish‌ ‌desires.‌ ‌Nothing‌ ‌of‌ ‌rejection‌ ‌and‌ ‌denial‌ ‌against‌ ‌a‌ ‌prophet‌ ‌or‌ ‌a‌‌                         

successor‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌prophet‌ ‌has‌ ‌come‌ ‌to‌ ‌pass‌ ‌except‌ ‌after‌ ‌their‌ ‌permission.‌ ‌Thus‌ ‌has‌‌                           

always‌ ‌been‌ ‌their‌ ‌injunction‌ ‌carried‌ ‌out‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Countenances‌ ‌of‌ ‌holiness.‌ ‌ 

‌ 

‌Say‌‌to‌‌them:‌‌O‌‌ignorant‌‌ones!‌‌Did‌‌We‌‌not‌‌reveal‌‌in‌‌the‌‌past:‌‌"A‌‌Day‌‌that‌‌                                 

God‌‌shall‌‌come‌‌in‌‌the‌‌canopies‌‌of‌‌clouds."[4]‌‌How‌‌is‌‌it‌‌that‌‌when‌‌He‌‌came‌‌down‌‌                               

in‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌Revelation‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Temple‌ ‌of‌ ‌̀Ali,‌ ‌you‌ ‌turned‌ ‌away‌ ‌and‌ ‌rejected‌‌                             

Him‌‌and‌‌waxed‌‌haughty‌‌and‌‌brought‌‌about‌‌your‌‌own‌‌perdition?[5]‌‌Was‌‌it‌‌not‌‌also‌‌                           

revealed‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌Book:‌ ‌"the‌ ‌Day‌ ‌when‌ ‌thy‌ ‌Lord‌ ‌comes‌ ‌or‌ ‌certain‌ ‌of‌ ‌the‌‌signs‌‌of‌‌                               

thy‌ ‌Lord."[6]‌ ‌And‌ ‌when‌ ‌He‌ ‌did‌ ‌come‌ ‌with‌ ‌evident‌ ‌signs‌ ‌wherefore‌ ‌did‌ ‌ye‌ ‌turn‌‌                           

away‌ ‌from‌ ‌those‌ ‌signs‌ ‌and‌ ‌veiled‌ ‌yourselves‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌veils‌ ‌of‌ ‌self?‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌ ‌Verily‌‌God‌‌is‌‌sanctified‌‌from‌‌coming‌‌and‌‌descent.‌‌For‌‌He‌‌is‌‌Single,‌‌                           

Transcendent‌‌Whose‌‌knowledge‌‌encompasses‌‌all‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌the‌‌earth.‌‌For‌‌He‌‌                       

never‌‌comes‌‌in‌‌His‌‌Essence‌‌nor‌‌can‌‌He‌‌be‌‌seen‌‌in‌‌His‌‌Innermost‌‌Being‌‌and‌‌cannot‌‌                               

be‌ ‌recognized‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌Divine‌ ‌Ipseity‌‌and‌‌He‌‌cannot‌‌be‌‌comprehended‌‌with‌‌all‌‌His‌‌                           

attributes.‌‌ ‌  

Thus‌‌He‌‌that‌‌cometh‌‌is‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌His‌‌own‌‌Self‌‌and‌‌indeed‌‌He‌‌did‌‌come‌‌                               

in‌ ‌the‌ ‌Name‌ ‌of‌ ‌̀Ali[7]‌ ‌and‌ ‌ye‌ ‌gathered‌ ‌around‌‌Him‌‌with‌‌the‌‌claws‌‌of‌‌hatred‌‌and‌‌                               

passed‌‌sentence‌‌on‌‌Him,‌‌O‌‌concourse‌‌of‌‌divines,‌‌and‌‌were‌‌not‌‌ashamed‌‌in‌‌the‌‌face‌‌                             

of‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌created‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌fashioned‌ ‌you.‌ ‌Thus‌ ‌have‌ ‌We[8]‌ ‌taken‌ ‌account‌ ‌of‌‌                           

your‌ ‌affairs‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌preserved‌ ‌Tablets‌ ‌of‌ ‌glory.‌ ‌ 

‌ 
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‌O‌‌Ear‌‌of‌‌Immortal‌‌truth!‌‌Hearken‌‌to‌‌what‌‌these‌‌unbelievers‌‌say:‌‌God‌‌has‌‌                           

sealed‌ ‌Prophethood‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌coming‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Beloved‌ ‌Muhammad,‌ ‌the‌ ‌Apostle‌ ‌of‌‌                       

God,‌‌and‌‌He‌‌shall‌‌not‌‌raise‌‌any‌‌one‌‌after‌‌Him[9]‌‌and‌‌He‌‌has‌‌made‌‌His‌‌own‌‌hands‌‌                                 

chained[10]‌ ‌of‌ ‌disposing‌ ‌grace;‌ ‌the‌ ‌embodiments‌ ‌of‌ ‌sanctity‌ ‌shall‌ ‌never‌ ‌appear‌‌                     

after‌‌Him;‌‌the‌‌Lights‌‌of‌‌grace‌‌shall‌‌never‌‌shine‌‌again;‌‌bounty‌‌is‌‌terminated;‌‌power‌‌                           

has‌‌ended;‌‌loving-kindness‌‌has‌‌been‌‌consummated;‌‌the‌‌portals‌‌of‌‌grace‌‌are‌‌closed‌‌                       

even‌ ‌though‌ ‌the‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌grace‌ ‌are‌ ‌ever‌ ‌blowing‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Ridvan‌ ‌of‌‌                           

might.‌‌Say:‌‌May‌‌your‌‌own‌‌hands‌‌be‌‌chained‌‌and‌‌accursed‌‌are‌‌you‌‌in‌‌these‌‌sayings.‌‌                             

Rather‌‌His‌‌hands‌‌are‌‌stretched‌‌out‌‌to‌‌give‌‌bounty‌‌to‌‌all‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌the‌‌earth.‌‌                               

He‌‌will‌‌raise‌‌up‌‌with‌‌power‌‌whomever‌‌He‌‌wishes‌‌and‌‌He‌‌shall‌‌not‌‌be‌‌asked‌‌of‌‌his‌‌                                 

doings.‌ ‌Verily‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌power‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌ ‌O‌ ‌People‌‌of‌‌the‌‌Qur'an!‌‌Ponder‌‌ye‌‌in‌‌the‌‌Book‌‌that‌‌was‌‌revealed‌‌in‌‌                               

truth‌ ‌unto‌ ‌Muhammad‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌he‌ ‌sealed‌ ‌Prophethood‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌coming‌ ‌of‌ ‌His‌‌                         

beloved‌ ‌Prophet‌ ‌until‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌of‌ ‌resurrection.‌ ‌But‌ ‌this‌ ‌day‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌of‌‌                           

Resurrection‌‌whereon‌‌God‌‌has‌‌risen‌‌in‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌His‌‌Self‌‌but‌‌you‌‌have‌‌                           

become‌‌veiled‌‌from‌‌it‌‌just‌‌as‌‌the‌‌peoples‌‌before‌‌have‌‌become‌‌veiled‌‌on‌‌the‌‌advent‌‌                             

of‌ ‌Muhammad‌ ‌and‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌become‌ ‌drowned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌depths‌ ‌of‌ ‌an‌ ‌ocean‌ ‌of‌‌                           

ignorance‌ ‌and‌ ‌denial.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌‌Were‌‌ye‌‌not‌‌promised‌‌"attaining‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌God"[11]‌‌in‌‌the‌‌"Days‌‌                           

of‌ ‌God"[12]?‌ ‌But‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌Promise‌ ‌did‌ ‌come‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Beauty‌ ‌shone‌ ‌above‌ ‌the‌‌                           

Horizon‌‌of‌‌Glory‌‌you‌‌turned‌‌your‌‌gaze‌‌away‌‌and‌‌were‌‌resurrected[13]‌‌blind‌‌in‌‌the‌‌                           

Plain‌ ‌of‌ ‌resurrection.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌‌Was‌‌it‌‌not‌‌revealed‌‌in‌‌the‌‌Qur'an[14],‌‌and‌‌His‌‌word‌‌is‌‌the‌‌Truth:‌‌"Thus‌‌                               

have‌ ‌We‌ ‌made‌ ‌you‌ ‌a‌ ‌nation‌ ‌intermediate.‌ ‌That‌ ‌ye‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌witnesses‌ ‌over‌ ‌the‌‌                           
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nations,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Messenger‌‌a‌‌witness‌‌over‌‌yourselves."?‌‌But‌‌you‌‌have‌‌interpreted‌‌                       

this‌ ‌verse‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌your‌ ‌desires‌ ‌although‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌times‌ ‌you‌ ‌admitted‌ ‌what‌ ‌was‌‌                           

also‌‌revealed‌‌is‌‌truth:‌‌None‌‌knoweth‌‌the‌‌interpretation‌‌thereof‌‌except‌‌God‌‌and‌‌they‌‌                         

that‌ ‌are‌‌firmly‌‌grounded‌‌in‌‌knowledge[15].‌‌Although‌‌you‌‌are‌‌certain‌‌of‌‌this‌‌verse‌‌                         

and‌ ‌although‌ ‌you‌ ‌were‌ ‌prevented,‌ ‌yet‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌interpreted‌ ‌and‌ ‌expounded‌ ‌the‌‌                       

words‌‌of‌‌God.‌‌But‌‌you‌‌have‌‌risen‌‌to‌‌object‌‌to‌‌and‌‌to‌‌deny‌‌those‌‌"firmly‌‌grounded‌‌                               

in‌‌knowledge."‌‌In‌‌fact‌‌you‌‌slay‌‌them‌‌as‌‌you‌‌slew‌‌them‌‌aforetime‌‌and‌‌are‌‌proud‌‌of‌‌                               

what‌ ‌you‌ ‌perpetrate.‌ ‌Woe‌ ‌unto‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌your‌ ‌hands‌ ‌have‌ ‌wrought‌ ‌and‌ ‌woe‌‌                           

unto‌‌what‌‌you‌‌have‌‌vain‌‌imaginings‌‌in‌‌the‌‌Cause‌‌of‌‌God‌‌in‌‌Days‌‌that‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌                                 

guidance‌ ‌are‌ ‌manifest‌ ‌at‌ ‌this‌ ‌dawn‌ ‌of‌ ‌knowledge.‌ ‌Ask‌ ‌them‌ ‌then‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌how‌‌they‌‌                             

interpret‌‌that‌‌which‌‌has‌‌been‌‌revealed‌‌from‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌glory‌‌unto‌‌the‌‌Arabian‌‌                           

Prophet‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌do‌ ‌they‌ ‌say‌ ‌the‌‌meaning‌‌of‌‌Intermediate‌‌is.‌‌If‌‌Prophethood‌‌has‌‌                           

been‌‌sealed‌‌with‌‌Him‌‌how‌‌is‌‌the‌‌Prophet's‌‌nation‌‌said‌‌to‌‌be‌‌intermediate‌‌amongst‌‌                           

the‌‌nations?‌‌In‌‌this‌‌wise‌‌ascertain‌‌the‌‌limit‌‌of‌‌their‌‌cognizance.‌‌It‌‌is‌‌as‌‌though‌‌they‌‌                               

have‌ ‌never‌ ‌hearkened‌ ‌the‌ ‌melodies‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Nightingale‌ ‌or‌ ‌if‌ ‌they‌ ‌heard‌ ‌it‌‌                           

they‌ ‌did‌ ‌not‌ ‌apprehend‌ ‌its‌ ‌purpose‌ ‌and‌ ‌in‌‌this‌‌manner‌‌the‌‌testimony‌‌of‌‌their‌‌own‌‌                             

Book‌ ‌is‌ ‌completed‌ ‌unto‌ ‌them.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌what‌ ‌the‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌‌peoples‌‌when‌‌the‌‌                               

dispensation‌ ‌of‌ ‌each‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Prophets‌ ‌comes.‌‌ ‌  
‌ 

As‌‌oft‌‌as‌‌a‌‌Messenger‌‌came‌‌to‌‌them‌‌they‌‌told‌‌that‌‌Messenger,‌‌"You‌‌have‌‌not‌‌been‌‌                               

sent‌ ‌by‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌Prophethood‌ ‌was‌ ‌sealed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌previous‌ ‌one."‌ ‌Thus‌ ‌does‌ ‌Satan‌‌                           

embellish‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌eyes‌‌their‌‌deeds‌‌and‌‌words‌‌and‌‌in‌‌this‌‌they‌‌are‌‌far‌‌remote‌‌from‌‌                               

the‌ ‌shores‌ ‌of‌ ‌truth.‌ ‌ 

‌ 

‌Tell‌‌them‌‌then‌‌the‌‌story‌‌of‌‌Muhammad‌‌when‌‌aforetime‌‌He‌‌came‌‌with‌‌clear‌‌                           

sovereignty.‌ ‌Said‌ ‌He,‌ ‌"These‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌verses‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌in‌‌                           

truth."‌‌Do‌‌not‌‌have‌‌discord‌‌in‌‌the‌‌Cause‌‌of‌‌God‌‌but‌‌gather‌‌on‌‌around‌‌this‌‌glorious‌‌                               
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and‌‌transcendent‌‌shore.‌‌O‌‌people!‌‌Look‌‌at‌‌Me‌‌with‌‌the‌‌eye‌‌of‌‌God‌‌and‌‌follow‌‌not‌‌                               

your‌ ‌desires‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌not‌ ‌like‌ ‌those‌ ‌who‌‌call‌‌God‌‌in‌‌their‌‌days‌‌and‌‌night‌‌but‌‌when‌‌                                 

He‌‌came‌‌to‌‌them‌‌they‌‌turned‌‌away‌‌and‌‌denied‌‌him‌‌and‌‌were‌‌found‌‌prostrate‌‌upon‌‌                             

the‌ ‌idols‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌selves.‌ ‌ 

‌ 

‌The‌‌Jews‌‌said,‌‌"By‌‌God!‌‌This‌‌is‌‌He‌‌who‌‌has‌‌fabricated‌‌a‌‌falsehood‌‌against‌‌                             

God,‌ ‌or‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌possessed‌ ‌or‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌under‌ ‌a‌ ‌spell."‌ ‌They‌ ‌said,‌ ‌"God‌ ‌has‌ ‌sealed‌‌                               

Prophethood‌‌with‌‌Moses‌‌and‌‌this‌‌command‌‌of‌‌God‌‌is‌‌decreed‌‌in‌‌the‌‌Torah.‌‌Further‌‌                           

the‌ ‌Law‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Torah‌ ‌shall‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌abrogated‌‌as‌‌long‌‌as‌‌God‌‌exists‌‌and‌‌the‌‌One‌‌                                 

that‌‌is‌‌to‌‌be‌‌raised‌‌after‌‌Moses‌‌will‌‌arise‌‌under‌‌the‌‌auspices‌‌of‌‌the‌‌Mosaic‌‌Law‌‌so‌‌                                 

that‌‌he‌‌may‌‌spread‌‌its‌‌ordinances‌‌amongst‌‌all‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌and‌‌thus‌‌has‌‌                               

the‌ ‌command‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌firmament‌ ‌His‌ ‌Revelation‌ ‌brought‌‌                       

down.‌ 
‌ 

‌The‌ ‌people‌‌of‌‌the‌‌Gospel‌‌spoke‌‌like‌‌unto‌‌them‌‌and‌‌are‌‌waiting‌‌from‌‌that‌‌                             

Day‌ ‌till‌ ‌this.‌ ‌And‌ ‌their‌ ‌position‌ ‌was‌ ‌rejected‌ ‌by‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌revealed‌‌                             

upon‌‌Muhammad‌‌in‌‌the‌‌Arabic‌‌tongue‌‌in‌‌the‌‌Sura‌‌of‌‌the‌‌Jinn:‌‌"They‌‌came‌‌to‌‌think‌‌                               

as‌ ‌ye‌ ‌thought‌ ‌that‌ ‌God‌ ‌would‌ ‌not‌ ‌raise‌ ‌up‌ ‌any‌ ‌one‌ ‌(to‌ ‌Prophethood)."[16]‌ ‌ 

‌ 

‌I‌‌swear‌‌by‌‌God!‌‌This‌‌verse‌‌and‌‌what‌‌is‌‌treasured‌‌within‌‌it‌‌suffices‌‌all‌‌the‌‌                               

peoples‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌should‌‌they‌‌tread‌‌the‌‌goodly‌‌and‌‌honorable‌‌path.‌‌Say[17]:‌‌God‌‌                           

hath‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌His‌ ‌Messengers‌ ‌to‌ ‌succeed‌ ‌to‌ ‌Moses‌ ‌and‌ ‌Jesus,‌ ‌and‌ ‌He‌ ‌will‌‌                           

continue‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌so‌ ‌till‌ ‌̀ the‌ ‌end‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌no‌ ‌end';‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌His‌ ‌grace‌ ‌may,‌ ‌from‌‌the‌‌                                   

heaven‌‌of‌‌Divine‌‌Bounty‌‌be‌‌continually‌‌vouchsafed‌‌to‌‌mankind.‌‌He‌‌doeth‌‌what‌‌He‌                         

willeth‌ ‌and‌ ‌He‌ ‌shall‌‌not‌‌be‌‌asked‌‌of‌‌what‌‌He‌‌does.‌‌Rather‌‌all‌‌will‌‌be‌‌asked‌‌of‌‌all‌‌                                   

things‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌Justice.‌ ‌ 

‌ 
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‌Hearken‌‌then‌‌unto‌‌what‌‌these‌‌objectors‌‌say‌‌and‌‌how‌‌they‌‌have‌‌come‌‌to‌‌think‌‌                             

as‌‌the‌‌servants‌‌who‌‌were‌‌before‌‌have‌‌thought.‌‌Say:‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌God!‌‌Ye‌‌are‌‌guilty‌‌                               

of‌ ‌a‌ ‌misapprehension‌ ‌in‌ ‌this‌‌matter.‌‌For‌‌verily‌‌the‌‌"Hour"‌‌has‌‌passed‌‌in‌‌truth‌‌and‌‌                             

the‌ ‌"Resurrection"‌ ‌has‌ ‌risen‌ ‌despite‌ ‌you‌‌and‌‌despite‌‌those‌‌who‌‌are‌‌deafened‌‌unto‌‌                         

divine‌‌melodies.‌‌Say:‌‌Ye‌‌speak‌‌as‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌bygone‌‌ages‌‌spoke‌‌at‌‌the‌‌time‌‌of‌‌                               

the‌‌Apostle‌‌of‌‌God‌‌and‌‌ye‌‌are‌‌expectant‌‌as‌‌they‌‌were‌‌expectant‌‌and‌‌your‌‌footsteps‌‌                             

have‌ ‌slipped‌ ‌upon‌ ‌this‌ ‌path‌ ‌which‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌outstretched‌ ‌for‌ ‌truth.‌ ‌Ponder‌ ‌ye‌‌                         

therefore‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌significance‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌verse‌ ‌that‌ ‌ye‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌nourished‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

nourishment‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌descending‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌holiness‌ ‌in‌ ‌a‌‌                         

preordained‌ ‌measure.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Solace‌‌of‌‌the‌‌Eyes‌‌of‌‌Eternity!‌‌Witness‌‌what‌‌the‌‌unbelievers‌‌report‌‌about‌‌                           

this‌ ‌verdant‌ ‌and‌ ‌blessed‌ ‌Tree‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌upraised‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌musk-laden‌ ‌mount.‌ ‌So‌ ‌high‌‌                           

have‌ ‌its‌ ‌Branches‌ ‌grown‌ ‌that‌ ‌They‌ ‌have‌ ‌reached‌ ‌a‌ ‌place‌ ‌hidden‌ ‌beyond‌ ‌the‌‌                         

Tabernacles‌ ‌of‌ ‌holiness.‌ ‌And‌ ‌these‌ ‌unbelievers‌ ‌have‌ ‌purposed‌‌to‌‌cut‌‌omits‌‌twigs.‌‌                       

Say:‌ ‌it‌‌is‌‌protected‌‌in‌‌the‌‌fortress‌‌of‌‌God‌‌and‌‌is‌‌guarded‌‌in‌‌His‌‌loving‌‌providence‌‌                               

and‌ ‌yet‌ ‌God‌ ‌has‌ ‌prevented‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌ ‌and‌ ‌hypocrites‌ ‌from‌‌                         

molesting‌ ‌it,‌ ‌such‌ ‌that‌ ‌their‌ ‌hands‌ ‌will‌ ‌never‌ ‌reach‌ ‌it.‌‌ ‌  

Soon‌‌will‌‌God‌‌gather‌‌under‌‌its‌‌shade‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌existence‌‌and‌‌                               

this‌ ‌is‌ ‌what‌ ‌God‌ ‌has‌‌written‌‌for‌‌His‌‌own‌‌Self‌‌to‌‌accomplish‌‌and‌‌all‌‌that‌‌has‌‌been‌‌                                 

irrevocable‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Tablets‌ ‌of‌ ‌might‌ ‌written‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌knowledge.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Solace‌‌of‌‌the‌‌Eyes‌‌of‌‌Beauty!‌‌Remind‌‌the‌‌servants‌‌with‌‌the‌‌remembrances‌‌                           

of‌‌the‌‌spirit‌‌in‌‌these‌‌days‌‌and‌‌make‌‌them‌‌hear‌‌the‌‌immortal‌‌melodies‌‌that‌‌they‌‌may‌‌                               

come‌ ‌to‌ ‌apprehend‌ ‌in‌ ‌themselves‌ ‌something‌‌even‌‌for‌‌lesser‌‌than‌‌a‌‌moment‌‌haply‌‌                         

they‌‌may‌‌not‌‌entertain‌‌thoughts‌‌as‌‌the‌‌people‌‌aforetime‌‌thought‌‌and‌‌that‌‌they‌‌may‌‌                           

have‌‌certitude‌‌that‌‌God‌‌is‌‌able‌‌to‌‌send‌‌a‌‌Messenger‌‌at‌‌all‌‌moments.‌‌Say‌‌O‌‌people‌‌                               
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of‌ ‌hatred!‌ ‌May‌ ‌you‌ ‌perish‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌wrath!‌ ‌This‌ ‌victory‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌decreed‌ ‌by‌ ‌the‌‌                             

luminous‌‌and‌‌glorious‌‌Pen.‌‌Reveal‌‌unto‌‌them‌‌what‌‌the‌‌Dove‌‌of‌‌the‌‌Spirit‌‌has‌‌sung‌‌                             

in‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌beloved‌ ‌Ridvan‌ ‌haply‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌follow‌ ‌the‌ ‌interpretation‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

term‌ ‌"Seal"‌ ‌as‌ ‌was‌ ‌uttered‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Tongue‌ ‌of‌‌the‌‌Name‌‌of‌‌God‌‌'Ali,‌‌He‌‌Who‌‌was‌‌                                 

firmly‌ ‌grounded‌ ‌in‌ ‌knowledge,‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌Visitation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Prophet.‌ ‌He‌ ‌said‌‌in‌‌truth,‌‌                           

"Muhammad‌ ‌the‌ ‌Sealer‌‌of‌‌what‌‌preceded‌‌Him‌‌and‌‌the‌‌Initiator‌‌of‌‌that‌‌which‌‌was‌‌                           

to‌ ‌come[18]."‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌was‌ ‌uttered‌ ‌the‌ ‌significance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌term‌ ‌of‌ ‌Seal‌ ‌from‌ ‌that‌‌                             

unapproachably‌ ‌holy‌ ‌tongue.‌ ‌Thus‌ ‌did‌ ‌God‌ ‌ordain‌ ‌Him‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌Seal‌ ‌of‌ ‌those‌‌                           

Prophets‌‌that‌‌preceded‌‌Him‌‌and‌‌an‌‌Initiator‌‌of‌‌a‌‌series‌‌of‌‌Messengers‌‌to‌‌come‌‌after‌‌                             

Him.‌ ‌ 

‌ 

‌In‌‌this‌‌wise‌‌ponder‌‌ye‌‌in‌‌what‌‌We‌‌have‌‌revealed‌‌unto‌‌you‌‌in‌‌all‌‌truth‌‌that‌‌ye‌‌                                   

find‌ ‌a‌ ‌way‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌precinct‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌Revelation‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌shore‌ ‌of‌ ‌holiness.‌ ‌Be‌ ‌not‌‌                               

veiled‌ ‌therefore‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌what‌ ‌ye‌ ‌have‌ ‌heard‌ ‌from‌ ‌your‌ ‌divines‌ ‌and‌ ‌ask‌ ‌the‌‌                           

questions‌‌of‌‌religion‌‌from‌‌him‌‌whom‌‌God‌‌has‌‌ordained‌‌to‌‌be‌‌"firmly‌‌grounded‌‌in‌‌                           

knowledge"‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌whose‌ ‌countenance‌ ‌resplendent‌ ‌lights‌ ‌are‌ ‌shed.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌people!‌‌Fear‌‌God‌‌and‌‌take‌‌not‌‌knowledge‌‌from‌‌muddied‌‌fountains‌‌that‌‌                         

flow‌‌from‌‌a‌‌source‌‌of‌‌self‌‌and‌‌ignorance.‌‌Take‌‌ye‌‌your‌‌portion‌‌from‌‌sweet‌‌flowing,‌‌                             

unsullied,‌ ‌waters‌ ‌that‌ ‌flow‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌throne‌ ‌and‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌has‌‌                             

apportioned‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌righteous.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Holy‌‌Countenance!‌‌Waft‌‌unto‌‌all‌‌existent‌‌things‌‌what‌‌God‌‌has‌‌vouchsafed‌‌                         

in‌ ‌His‌ ‌munificence‌‌unto‌‌Thee‌‌that‌‌all‌‌things‌‌may‌‌rise‌‌from‌‌the‌‌sepulchres‌‌of‌‌their‌‌                             

bodies‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌all‌ ‌be‌ ‌cognizant‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌Revelation‌ ‌that‌‌has‌‌come‌‌in‌‌all‌‌                               

truth.‌ ‌Then‌‌send‌‌upon‌‌all‌‌beings‌‌musk-laden‌‌breezes‌‌that‌‌have‌‌been‌‌fragrant‌‌from‌‌                         

thee‌‌from‌‌the‌‌source‌‌of‌‌immortality‌‌that‌‌haply‌‌moldering‌‌bones‌‌may‌‌be‌‌revived‌‌by‌‌                           
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them‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌people‌ ‌may‌ ‌not‌ ‌deprive‌ ‌themselves‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌Spirit‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌been‌‌                           

breathed‌ ‌by‌‌this‌‌pre-existent,‌‌eternal,‌‌and‌‌timeless‌‌Pen‌‌and‌‌thereby‌‌they,‌‌endowed‌‌                       

with‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌beauteous‌ ‌form,‌ ‌may‌ ‌attain‌ ‌resurrection‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌blest‌ ‌land.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Pen‌‌of‌‌Revelation!‌‌Thou‌‌seest‌‌and‌‌bearest‌‌witness‌‌that‌‌beings‌‌do‌‌not‌‌seek‌‌                             

this‌‌outspread‌‌bountiful‌‌mercy‌‌that‌‌encompasses‌‌all‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌the‌‌earth‌‌and‌‌                         

seek‌‌not‌‌to‌‌turn‌‌to‌‌the‌‌Countenance‌‌from‌‌whom‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌the‌‌Spirit‌‌shine‌‌forth‌‌                               

and‌ ‌by‌ ‌Whom‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌Kingdoms‌ ‌of‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌creation‌ ‌have‌ ‌become‌‌                       

illumined,‌ ‌and‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌a‌‌witness‌‌unto‌‌all‌‌that.‌‌These‌‌people‌‌race‌‌in‌‌the‌‌valley‌‌of‌‌                               

self‌ ‌and‌ ‌desire‌ ‌and‌ ‌immerse‌ ‌themselves‌ ‌with‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌attained‌ ‌Thy‌‌                         

presence‌‌even‌‌though‌‌Thou‌‌hast‌‌given‌‌them‌‌all‌‌the‌‌glad‌‌tidings‌‌of‌‌this‌‌Day‌‌by‌‌Thy‌‌                               

glorious‌ ‌and‌ ‌perspicuous‌ ‌Pen.‌ ‌Thou‌ ‌sayest‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌word‌ ‌is‌ ‌most‌ ‌sweet‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

dominion‌ ‌of‌ ‌eternity.‌ ‌On‌ ‌that‌ ‌day‌ ‌the‌ ‌Cause‌ ‌belongs‌ ‌solely‌ ‌unto‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

‌Thus‌‌hath‌‌the‌‌matter‌‌pertaining‌‌to‌‌this‌‌day‌‌been‌‌inscribed‌‌by‌‌the‌‌Pen‌‌of‌‌Glory‌‌                               

moved‌‌by‌‌the‌‌Finger‌‌of‌‌Spirit‌‌upon‌‌the‌‌Tablet‌‌of‌‌glory,‌‌and‌‌when‌‌the‌‌day‌‌did‌‌come‌‌                                 

to‌ ‌pass‌ ‌and‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌hour‌ ‌did‌ ‌come‌ ‌and‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌matter‌‌was‌‌consummated‌‌and‌‌                             

when‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌Thy‌‌beauty‌‌were‌‌shining‌‌in‌‌the‌‌midmost‌‌part‌‌of‌‌heaven‌‌then‌‌all‌‌                               

of‌ ‌them‌ ‌rose‌ ‌in‌ ‌opposition‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌light‌‌which‌‌shineth‌‌from‌‌all‌‌the‌‌horizons.‌‌They‌‌                             

veiled‌ ‌themselves‌ ‌with‌ ‌thick‌ ‌veils‌ ‌of‌ ‌faithlessness.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌manner‌ ‌apprehend‌ ‌the‌‌                       

position‌‌of‌‌all‌‌the‌‌peoples‌‌in‌‌all‌‌the‌‌ages‌‌namely‌‌that‌‌despite‌‌their‌‌waiting‌‌and‌‌their‌‌                               

anticipation‌‌of‌‌the‌‌Days‌‌of‌‌God,‌‌when‌‌the‌‌time‌‌pre-ordained‌‌did‌‌come‌‌to‌‌pass‌‌they‌‌                             

all‌ ‌denied‌ ‌him‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌Satan‌ ‌had‌ ‌suggested‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌hearts‌ ‌and‌‌                           

caused‌ ‌themselves‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌remote‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌shores‌ ‌of‌ ‌holiness.‌ ‌ 

‌ 

‌In‌ ‌this‌ ‌Day‌ ‌also‌ ‌you‌ ‌see‌ ‌these‌‌unbelievers‌‌awaited‌‌and‌‌they‌‌indeed‌‌were‌‌                           

expectant‌‌in‌‌all‌‌their‌‌Days‌‌as‌‌they‌‌were‌‌promised‌‌by‌‌the‌‌tongue‌‌of‌‌Muhammad‌‌the‌‌                             
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Apostle‌‌of‌‌God.‌‌And‌‌whenever‌‌they‌‌heard‌‌the‌‌name‌‌of‌‌the‌‌Promised‌‌One‌‌they‌‌rose‌‌                             

and‌ ‌shouted,‌ ‌"May‌ ‌God‌ ‌hasten‌ ‌by‌ ‌His‌ ‌Advent‌ ‌our‌ ‌deliverance!"‌ ‌And‌ ‌when‌ ‌He‌‌                         

appeared‌‌in‌‌all‌‌truth‌‌they‌‌gainsaid‌‌Him,‌‌and‌‌raised‌‌objections‌‌to‌‌Him,‌‌and‌‌disputed‌‌                           

idly‌ ‌with‌ ‌Him,‌ ‌and‌ ‌imprisoned‌ ‌Him‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌midst‌ ‌of‌ ‌mountains,‌ ‌and‌‌the‌‌hatred‌‌of‌‌                             

their‌ ‌hearts‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌quenched‌ ‌until‌ ‌they‌‌perpetrated‌‌against‌‌Him‌‌what‌‌caused‌‌the‌‌                         

hearts‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌existence‌ ‌and‌ ‌visible‌ ‌reality‌ ‌to‌ ‌burn,‌ ‌and‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌the‌‌                           

foundations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌City‌ ‌of‌ ‌immortality‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌dominions‌ ‌trembled‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

Beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Unseen‌ ‌mourned‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌secret‌ ‌domains.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌Countenance‌‌of‌‌Glory!‌‌Remind‌‌the‌‌believers‌‌and‌‌the‌‌Concourse‌‌of‌‌the‌‌                         

everlasting‌ ‌what‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌ ‌used‌ ‌to‌ ‌utter‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Days‌ ‌commemorating‌ ‌the‌‌                       

martyrdom‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Imam‌ ‌Husayn‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unjust‌ ‌and‌ ‌wicked‌ ‌ones.‌‌ ‌  

These‌‌people‌‌used‌‌to‌‌recite‌‌the‌‌verses‌‌of‌‌Visitation‌‌of‌‌Husayn‌‌every‌‌day‌‌and‌‌would‌‌                             

accurse‌ ‌the‌ ‌doers‌ ‌of‌ ‌wrong‌ ‌against‌ ‌Him,‌ ‌so‌ ‌much‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌every‌ ‌morning‌ ‌they‌‌                           

would‌ ‌recite‌ ‌a‌ ‌hundred‌ ‌times,‌ ‌"O‌ ‌God,‌ ‌curse‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌to‌ ‌wrong‌ ‌the‌ ‌just‌ ‌cause‌ ‌of‌‌                               

Muhammad‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Family‌ ‌of‌ ‌Muhammad![19]"‌ ‌And‌ ‌when‌ ‌Husayn‌ ‌was‌‌                   

resurrected‌ ‌once‌ ‌more‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Holy‌ ‌Land‌ ‌they‌ ‌wronged‌ ‌Him‌ ‌and‌ ‌killed‌ ‌Him‌ ‌and‌‌                           

they‌ ‌perpetrated‌ ‌against‌ ‌him‌ ‌what‌ ‌was‌ ‌never‌ ‌done‌ ‌before.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌wise‌ ‌does‌ ‌God‌‌                           

separate‌ ‌between‌ ‌truth‌ ‌and‌ ‌falsehood‌ ‌and‌ ‌between‌ ‌light‌ ‌and‌‌darkness‌‌and‌‌reveals‌‌                       

to‌ ‌you‌ ‌what‌ ‌will‌ ‌make‌ ‌manifest‌ ‌the‌ ‌deeds‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌wrong-doers.‌ ‌ 

‌ 

‌Then‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Book,‌ ‌the‌ ‌servant‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌Taqi[20].‌ ‌He‌ ‌who‌‌                           

believed‌‌in‌‌God‌‌on‌‌the‌‌day‌‌when‌‌the‌‌revelation‌‌was‌‌resplendent‌‌from‌‌the‌‌dawning‌‌                           

place‌ ‌of‌ ‌the‌‌spirit.‌‌He‌‌is‌‌the‌‌one‌‌who‌‌assisted‌‌his‌‌Lord‌‌as‌‌much‌‌as‌‌he‌‌could‌‌when‌‌                                   

Vahid‌‌entered‌‌the‌‌eastern‌‌city‌‌of‌‌love‌‌[i.e.‌‌Nayriz].‌‌He‌‌said‌‌"O‌‌my‌‌people,‌‌in‌‌truth‌‌                               

the‌‌testimony‌‌of‌‌God‌‌has‌‌come‌‌and‌‌the‌‌countenance‌‌of‌‌truth‌‌is‌‌unveiled."‌‌O‌‌people‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌Qur'an!‌ ‌Haste‌ ‌ye‌ ‌to‌ ‌it‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌turn‌ ‌your‌ ‌back‌ ‌therefrom.‌‌O‌‌my‌‌people!‌‌                                 
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The‌ ‌beauty‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌has‌ ‌dawned‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌holiness.‌ ‌The‌ ‌promise‌ ‌is‌‌                           

fulfilled.‌‌Haste‌‌ye‌‌to‌‌the‌‌Ridvan‌‌in‌‌which‌‌his‌‌countenance‌‌is‌‌shining‌‌from.‌‌Beware‌‌                           

that‌ ‌you‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌deprive‌ ‌yourselves‌ ‌and‌ ‌your‌ ‌eyes‌ ‌from‌ ‌attaining‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌‌                           

God,‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌which‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌ordained‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌harsh‌ ‌unto‌ ‌the‌‌                                 

unbelievers.[21]‌ ‌ 

‌ 

‌0‌ ‌my‌ ‌people!‌ ‌Verily‌ ‌the‌ ‌Book‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌set‌ ‌and‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌book‌‌                                 

wherein‌‌nothing‌‌of‌‌the‌‌deeds‌‌of‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌the‌‌world‌‌is‌‌left‌‌out‌‌from‌‌it‌‌even‌‌to‌‌                                   

the‌‌measure‌‌of‌‌a‌‌tiny‌‌pebble[22].‌‌0‌‌people!‌‌Do‌‌not‌‌become‌‌veiled‌‌from‌‌the‌‌beauty‌‌                             

of‌‌God‌‌that‌‌has‌‌come‌‌in‌‌the‌‌shades‌‌of‌‌the‌‌clouds‌‌surrounded‌‌by‌‌holy‌‌angels‌‌for‌‌this‌‌                                 

is‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌his‌ ‌revelation‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌decreed‌ ‌from‌ ‌his‌ ‌throne‌ ‌on‌ ‌high.‌ ‌ 

‌ 

‌Remember‌‌when‌‌Vahid‌‌said,‌‌"O‌‌people,‌‌I‌‌have‌‌come‌‌to‌‌you‌‌bearing‌‌a‌‌Tablet‌‌                             

of‌ ‌spirit‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Bab,‌ ‌the‌ ‌exalted‌ ‌One.‌ ‌O‌ ‌people,‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌enter‌ ‌divisions‌ ‌in‌ ‌this‌‌                               

Cause‌‌of‌‌God‌‌and‌‌answer‌‌this‌‌caller‌‌who‌‌calls‌‌you‌‌with‌‌all‌‌sincere‌‌truthfulness‌‌and‌‌                             

who‌‌discloses‌‌for‌‌you‌‌what‌‌will‌‌approximate‌‌you‌‌to‌‌the‌‌right‌‌hand‌‌of‌‌the‌‌Beloved‌‌                             

and‌‌glorious‌‌One.‌‌O‌‌people,‌‌you‌‌have‌‌been‌‌promised‌‌in‌‌all‌‌the‌‌tablets‌‌to‌‌attain‌‌the‌‌                               

presence‌‌of‌‌God‌‌and‌‌this‌‌is‌‌the‌‌day‌‌that‌‌the‌‌beauty‌‌of‌‌God‌‌has‌‌been‌‌disclosed,‌‌the‌‌                                 

day‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌His‌ ‌light‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌manifest,‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌in‌‌which‌‌the‌‌Summoner[23]‌‌is‌‌                             

calling‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌cloven‌‌asunder‌‌with‌‌the‌‌                             

clouds[24].‌ ‌Fear‌ ‌ye‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌close‌ ‌your‌ ‌eyes‌ ‌from‌‌the‌‌most‌‌luminous‌‌and‌‌                             

holy‌ ‌beauty."‌ ‌ 

‌ 

‌This‌‌is‌‌the‌‌day‌‌you‌‌have‌‌been‌‌promised‌‌through‌‌the‌‌tongue‌‌of‌‌the‌‌messengers‌‌                             

and‌ ‌this‌ ‌way‌ ‌God‌ ‌took‌ ‌a‌ ‌covenant‌ ‌from‌ ‌you‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌pre-existence.‌‌                           

Therefore‌ ‌fulfill‌ ‌your‌ ‌own‌ ‌covenant‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌tarry‌‌upon‌‌the‌‌land‌‌of‌‌misgiving.‌‌                           

There‌ ‌is‌ ‌amongst‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌faithful‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌call‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌‌                               
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responded‌ ‌the‌ ‌truthful‌ ‌Summoned‌ ‌and‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌one‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌turned‌ ‌away‌ ‌and‌‌                         

rebelled‌ ‌against‌ ‌God.‌ ‌Amongst‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌accepted‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌named‌‌                         

Taqi.‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌believed‌ ‌and‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌faithful‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌promise.‌ ‌He‌ ‌attained‌ ‌the‌‌                           

presence‌‌of‌‌Vahid,‌‌he‌‌adhered‌‌firmly‌‌to‌‌the‌‌most‌‌firm‌‌handle.‌‌He‌‌did‌‌not‌‌divide‌‌the‌‌                               

word‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌He‌ ‌was‌ ‌faithful‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌true‌‌religion.‌‌He‌‌assisted‌‌God‌‌at‌‌all‌‌times‌‌in‌‌                                 

whatever‌‌way‌‌he‌‌could,‌‌God‌‌has‌‌placed‌‌his‌‌name‌‌upon‌‌the‌‌lines‌‌of‌‌eternity‌‌written‌‌                             

by‌‌the‌‌Pen‌‌of‌‌glory.‌‌Suffering‌‌and‌‌affliction‌‌embraced‌‌him‌‌and‌‌he‌‌bore‌‌in‌‌his‌‌own‌‌                               

soul‌‌all‌‌manner‌‌of‌‌afflictions‌‌and‌‌under‌‌those‌‌circumstances‌‌he‌‌was‌‌always‌‌grateful‌‌                         

and‌ ‌ever‌ ‌patient.‌ ‌ 

‌ 

‌Those‌‌who‌‌assist‌‌God‌‌with‌‌their‌‌wealth‌‌and‌‌their‌‌lives‌‌and‌‌who‌‌are‌‌patient‌‌                             

under‌ ‌all‌ ‌conditions‌ ‌of‌ ‌hardship‌ ‌for‌‌the‌‌purpose‌‌of‌‌attracting‌‌God's‌‌good‌‌pleasure‌‌                         

these‌‌are‌‌the‌‌ones‌‌who‌‌shall‌‌attain‌‌victory‌‌for‌‌all‌‌eternity.‌‌Such‌‌people‌‌even‌‌if‌‌they‌‌                               

are‌ ‌killed‌‌or‌‌burned‌‌because‌‌they‌‌have‌‌been‌‌created‌‌of‌‌the‌‌spirit‌‌shall‌‌always‌‌soar‌‌                             

in‌ ‌the‌ ‌spiritual‌ ‌atmosphere‌ ‌through‌ ‌God's‌ ‌permission.‌ ‌These‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌attend‌ ‌to‌‌                       

their‌ ‌bodies‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌‌these‌‌seek‌‌sufferings‌‌in‌‌the‌‌path‌‌of‌‌God‌‌as‌‌a‌‌sinner‌‌                                 

seeks‌‌forgiveness,‌‌as‌‌a‌‌babe‌‌seeks‌‌the‌‌breast‌‌milk‌‌given‌‌to‌‌it‌‌by‌‌the‌‌mercy‌‌of‌‌God‌‌                                 

thus‌ ‌does‌ ‌the‌ ‌nightingale‌ ‌remind‌‌you‌‌with‌‌spiritual‌‌recollections‌‌so‌‌that‌‌men‌‌may‌‌                         

detach‌‌themselves‌‌from‌‌their‌‌own‌‌self,‌‌their‌‌money‌‌and‌‌wealth‌‌and‌‌to‌‌return‌‌to‌‌the‌‌                             

holy‌ ‌and‌ ‌clear‌ ‌presence.‌ ‌ 

‌ 

‌Days‌‌passed‌‌until‌‌such‌‌time‌‌as‌‌a‌‌group‌‌of‌‌people‌‌from‌‌the‌‌town‌‌which‌‌God‌‌                               

has‌‌blessed‌‌and‌‌whose‌‌name‌‌has‌‌been‌‌uplifted‌‌in‌‌the‌‌Tablet‌‌from‌‌which‌‌the‌‌Mother‌‌                             

Book‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌derived‌ ‌gathered‌ ‌around‌ ‌Vahid.‌ ‌These‌ ‌people‌ ‌obeyed‌ ‌the‌                     

commands‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌circled‌ ‌around‌ ‌his‌ ‌cause,‌ ‌sacrificed‌ ‌their‌ ‌wealth,‌ ‌gave‌ ‌up‌‌                       

everything‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌treasures‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world,‌ ‌and‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌frightened‌ ‌of‌‌                           

anyone‌ ‌and‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌everything.‌ ‌Their‌ ‌hearts‌ ‌were‌‌like‌‌iron‌‌in‌‌the‌‌aim‌‌to‌‌                               
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render‌ ‌victory‌ ‌to‌ ‌God,‌ ‌no‌ ‌blame‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌blamer‌ ‌attached‌ ‌to‌ ‌them,‌ ‌no‌ ‌objection‌‌                           

prevented‌‌them,‌‌rather‌‌they‌‌were‌‌exalted‌‌in‌‌the‌‌cities‌‌of‌‌God‌‌like‌‌holy‌‌and‌‌uplifted‌‌                             

ensigns.‌ ‌Matters‌ ‌reached‌ ‌a‌‌point‌‌that‌‌the‌‌chieftain‌‌of‌‌the‌‌army‌‌of‌‌tyranny,‌‌he‌‌who‌‌                             

disbelieved‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌beauty‌ ‌and‌ ‌turned‌‌away‌‌from‌‌His‌‌proofs‌‌and‌‌was‌‌the‌‌                             

most‌ ‌wicked‌ ‌man‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌earth,‌ ‌heard‌ ‌about‌ ‌Vahid.‌ ‌Unto‌ ‌this‌ ‌bears‌ ‌witness‌ ‌those‌                           

men‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌hidden‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌tabernacles‌ ‌of‌ ‌immortality.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌people‌‌of‌‌Nayriz!‌‌Thank‌‌ye‌‌God‌‌your‌‌creator‌‌who‌‌vouchsafed‌‌His‌‌bounty‌‌                           

upon‌‌you,‌‌preferred‌‌you‌‌upon‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌the‌‌earth,‌‌honored‌‌you‌‌with‌‌attaining‌‌                           

His‌‌presence,‌‌made‌‌you‌‌aware‌‌of‌‌His‌‌own‌‌self,‌‌nourished‌‌you‌‌from‌‌the‌‌fruits‌‌of‌‌the‌‌                               

Tree‌‌of‌‌paradise‌‌at‌‌a‌‌time‌‌when‌‌all‌‌were‌‌depriving‌‌themselves‌‌of‌‌it.‌‌God‌‌gave‌‌you‌‌                               

the‌ ‌bounty‌ ‌of‌ ‌appreciating‌ ‌His‌ ‌Days,‌ ‌God‌ ‌sent‌ ‌you‌ ‌the‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌holiness‌ ‌and‌‌                           

turned‌‌you‌‌to‌‌the‌‌right‌‌hand‌‌of‌‌divine‌‌unity‌‌and‌‌enabled‌‌you‌‌to‌‌get‌‌close‌‌to‌‌the‌‌holy‌‌                                   

Vale.‌ ‌Thus‌ ‌does‌ ‌God‌ ‌vouchsafe‌ ‌unto‌ ‌whomever‌ ‌He‌ ‌wishes‌ ‌and‌ ‌He‌ ‌chooses‌ ‌to‌‌                         

confer‌ ‌His‌ ‌mercy‌ ‌upon‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌‌detached‌‌themselves‌‌of‌‌all‌‌earthly‌‌things.‌‌                         

Thus‌‌cheer‌‌yourselves‌‌and‌‌pride‌‌yourselves‌‌over‌‌all‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌the‌‌earth.‌‌Know‌‌                           

you‌‌that‌‌God‌‌has‌‌written‌‌your‌‌names‌‌upon‌‌Holy‌‌Tablets‌‌and‌‌has‌‌ordained‌‌for‌‌you‌‌a‌‌                               

praiseworthy‌ ‌station‌ ‌in‌ ‌paradise.‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌God!‌ ‌If‌ ‌the‌ ‌station‌ ‌of‌‌anyone‌‌of‌‌you‌‌                             

should‌ ‌become‌ ‌clear‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌peoples‌ ‌will‌ ‌give‌ ‌their‌ ‌lives‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌desire‌ ‌for‌ ‌this‌‌                             

station‌‌created‌‌by‌‌the‌‌hand‌‌of‌‌God.‌‌But‌‌this‌‌station‌‌is‌‌hidden‌‌from‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌men‌‌                                 

that‌ ‌the‌ ‌good‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌distinguished‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌corrupt‌ ‌and‌ ‌thus‌ ‌does‌ ‌God‌ ‌test‌ ‌the‌‌                             

people‌‌in‌‌this‌‌world‌‌that‌‌what‌‌is‌‌in‌‌their‌‌hearts‌‌may‌‌become‌‌manifest‌‌and‌‌you‌‌have‌‌                               

been‌ ‌a‌ ‌witness‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌that.‌ ‌ 

‌ 

‌How‌‌many‌‌servants‌‌of‌‌God‌‌who‌‌worshipped‌‌God‌‌in‌‌the‌‌days‌‌of‌‌their‌‌life‌‌and‌‌                               

who‌ ‌would‌ ‌order‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌to‌ ‌good‌ ‌and‌ ‌righteousness‌ ‌and‌ ‌would‌‌weep‌‌over‌‌the‌‌                           

afflictions‌‌of‌‌the‌‌family‌‌of‌‌God[25]‌‌and‌‌who‌‌would‌‌cast‌‌their‌‌eyes‌‌down‌‌when‌‌they‌‌                             
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would‌ ‌recite‌ ‌their‌ ‌prayers‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌Tablets‌ ‌of‌ ‌Visitation‌‌all‌‌these‌‌to‌‌express‌‌their‌‌                           

devotion‌ ‌and‌ ‌adoration‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Seat‌ ‌of‌ ‌Sanctity.‌ ‌But‌ ‌when‌ ‌the‌‌Truth‌‌came‌‌to‌‌them‌‌                             

they‌‌turned‌‌away‌‌and‌‌disbelieved‌‌in‌‌Him‌‌until‌‌they‌‌slew‌‌Him‌‌with‌‌their‌‌own‌‌hands‌‌                             

and‌ ‌were‌ ‌happy‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌deeds.‌‌Thus‌‌does‌‌God‌‌bring‌‌to‌‌naught‌‌the‌‌deeds‌‌of‌‌those‌‌                               

who‌‌show‌‌pride‌‌and‌‌will‌‌accept‌‌the‌‌deeds‌‌of‌‌those‌‌who‌‌turn‌‌solely‌‌unto‌‌Him,‌‌and‌‌                               

humble‌ ‌themselves‌ ‌before‌ ‌His‌ ‌countenance‌ ‌and‌ ‌tread‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌good‌‌                       

pleasure.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌people‌‌of‌‌Nayriz!‌‌Recall‌‌the‌‌bounty‌‌of‌‌God‌‌wherewith‌‌He‌‌has‌‌graciously‌‌                           

vouchsafed‌ ‌unto‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌whereby‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌taught‌ ‌you‌ ‌what‌‌He‌‌has‌‌not‌‌taught‌‌the‌‌                             

divines‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌--‌‌divines‌‌who‌‌because‌‌of‌‌the‌‌great‌‌size‌‌of‌‌their‌‌turbans‌‌cannot‌‌                               

even‌ ‌walk‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌when‌ ‌they‌ ‌move‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌as‌ ‌if‌ ‌a‌ ‌mountain‌ ‌of‌ ‌hatred‌ ‌moves.‌ ‌ 

‌ 

‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌God!‌ ‌It‌ ‌behooves‌ ‌you,‌ ‌O‌ ‌friends‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌that‌ ‌you‌ ‌sanctify‌‌                             

yourselves‌‌from‌‌all‌‌that‌‌ye‌‌have‌‌been‌‌forbidden‌‌and‌‌thank‌‌God‌‌in‌‌all‌‌your‌‌days‌‌and‌                               

your‌‌nights‌‌because‌‌He‌‌chose‌‌you‌‌for‌‌a‌‌bounty‌‌from‌‌of‌‌which‌‌others‌‌did‌‌not‌‌have‌‌a‌‌                                 

portion.‌‌You‌‌must‌‌give‌‌account‌‌of‌‌your‌‌Lord,‌‌your‌‌Creator,‌‌so‌‌that‌‌because‌‌of‌‌you‌‌                             

the‌ ‌fragrances‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌wafted‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌way‌ ‌you‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌distinguished‌‌                             

from‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌disbelieved‌ ‌and‌ ‌joined‌ ‌partners‌ ‌unto‌ ‌God.‌ ‌Thus‌ ‌does‌ ‌the‌‌                         

Nightingale‌ ‌give‌ ‌counsel‌‌unto‌‌you‌‌and‌‌teach‌‌you‌‌the‌‌ways‌‌of‌‌knowledge‌‌that‌‌you‌‌                           

may‌ ‌become‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌the‌‌religion‌‌of‌‌God‌‌and‌‌constant‌‌in‌‌that‌‌religion‌‌of‌‌love.‌‌                             

Fear‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌dissipate‌ ‌your‌ ‌deeds‌‌through‌‌negligence‌‌and‌‌do‌‌not‌‌impress‌‌                           

on‌ ‌God‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌favor‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌believe‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌person‌ ‌of‌ ‌His‌‌Manifestation.‌‌                               

Rather‌‌it‌‌is‌‌God‌‌that‌‌has‌‌conferred‌‌the‌‌favor‌‌on‌‌you‌‌in‌‌that‌‌He‌‌has‌‌assisted‌‌you‌‌to‌‌                                   

recognize‌‌the‌‌Revelation‌‌and‌‌has‌‌shown‌‌you‌‌the‌‌paths‌‌of‌‌dignity‌‌and‌‌righteousness‌‌                         

and‌ ‌has‌ ‌inspired‌ ‌you‌ ‌with‌ ‌His‌ ‌wondrous‌ ‌and‌ ‌treasured‌ ‌knowledge.‌ ‌ 

‌ 
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‌Blessed‌‌are‌‌ye‌‌the‌‌people‌‌of‌‌Nayriz‌‌in‌‌that‌‌you‌‌are‌‌patient‌‌in‌‌your‌‌suffering‌‌                               

and‌‌afflictions‌‌in‌‌these‌‌times‌‌ordained‌‌by‌‌God‌‌and‌‌in‌‌all‌‌you‌‌heard‌‌with‌‌your‌‌ears‌‌                               

and‌ ‌as‌ ‌all‌ ‌you‌ ‌witnessed‌ ‌soon‌ ‌God‌ ‌will‌ ‌reward‌ ‌you‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌reward‌‌and‌‌He‌‌                               

shall‌ ‌give‌ ‌you‌ ‌what‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌pleasing‌ ‌to‌ ‌your‌ ‌souls‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌shall‌‌establish‌‌your‌‌                             

names‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌hidden‌ ‌and‌ ‌holy‌ ‌Book.‌ ‌Strive‌ ‌therefore‌ ‌that‌ ‌you‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌waste‌ ‌your‌‌                             

fortitude‌ ‌with‌ ‌complaints‌‌and‌‌be‌‌ye‌‌acquiescent‌‌with‌‌what‌‌God‌‌has‌‌ordained‌‌unto‌‌                         

you‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌He‌ ‌shalt‌ ‌ordain‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌future.‌‌ ‌  

For‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌ornaments‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌treasures‌ ‌shall‌ ‌all‌ ‌vanish‌ ‌in‌ ‌less‌ ‌than‌ ‌a‌‌                               

moment‌ ‌for‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌permanence‌ ‌in‌ ‌it‌ ‌and‌ ‌you‌ ‌shall‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌‌the‌‌                               

glorious‌ ‌Beloved.‌ ‌Great‌ ‌is‌ ‌your‌ ‌blessedness‌ ‌therefore‌ ‌and‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌sacrificed‌‌                     

themselves‌‌in‌‌the‌‌days‌‌of‌‌God‌‌for‌‌they‌‌are‌‌of‌‌those‌‌who‌‌soared‌‌in‌‌the‌‌atmosphere‌‌                               

of‌ ‌divine‌ ‌love‌ ‌until‌ ‌they‌ ‌reached‌‌a‌‌place‌‌that‌‌was‌‌forbidden‌‌unto‌‌those‌‌other‌‌than‌‌                             

them.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌holy‌‌Pen!‌‌Recount‌‌what‌‌came‌‌to‌‌pass‌‌upon‌‌Vahid‌‌from‌‌the‌‌enemies‌‌of‌‌the‌‌                               

self‌‌of‌‌God‌‌so‌‌that‌‌his‌‌affair‌‌may‌‌be‌‌mentioned‌‌amongst‌‌the‌‌Concourse‌‌on‌‌High‌‌in‌‌                               

all‌ ‌truth.‌ ‌When‌ ‌he‌ ‌[i.e.‌ ‌Haji‌ ‌Zaynu'l-Abidin‌ ‌Khan,‌ ‌the‌ ‌governor‌ ‌of‌ ‌Nayriz]‌ ‌who‌‌                         

disbelieved‌ ‌and‌ ‌waxed‌ ‌wicked‌ ‌and‌ ‌showed‌‌pride‌‌before‌‌God‌‌and‌‌rebelled‌‌against‌‌                       

Him‌ ‌sent‌‌the‌‌armies‌‌of‌‌unbelief‌‌and‌‌commanded‌‌those‌‌armies‌‌to‌‌kill‌‌those‌‌people‌‌                           

who‌ ‌had‌ ‌no‌ ‌equal‌ ‌or‌ ‌compare‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌depth‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌belief‌ ‌in‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌when‌ ‌he‌‌                                 

commanded‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌shed‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌people‌ ‌whose‌ ‌blood‌ ‌has‌ ‌caused‌‌                         

everything‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌made‌ ‌pure,‌‌he‌‌then‌‌ordered‌‌the‌‌multitude‌‌to‌‌perpetrate‌‌what‌‌was‌‌                           

not‌ ‌revealed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Book‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌for‌ ‌such‌ ‌was‌ ‌his‌ ‌custom‌ ‌and‌ ‌degree.‌ ‌He‌ ‌then‌‌                               

arranged‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌be‌ ‌two‌ ‌chiefs‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌hosts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌enemy,‌ ‌chiefs‌ ‌who‌ ‌had‌‌                             

disbelieved‌‌in‌‌God‌‌and‌‌in‌‌His‌‌verses‌‌and‌‌who‌‌had‌‌exchanged‌‌for‌‌their‌‌religion‌‌this‌‌                             

world‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌bought‌ ‌for‌ ‌themselves‌ ‌everlasting‌ ‌and‌ ‌permanent‌‌deprivation‌‌and‌‌                     

who‌ ‌were‌ ‌proceeding‌ ‌to‌ ‌face‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌result‌‌of‌‌their‌‌tyranny‌‌the‌‌wrath‌‌of‌‌God.‌‌These‌‌                               
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two‌ ‌chieftains‌ ‌came‌ ‌with‌ ‌all‌ ‌their‌ ‌armies‌ ‌of‌ ‌disbelief‌ ‌and‌ ‌with‌ ‌all‌ ‌their‌ ‌hosts‌ ‌of‌‌                             

wickedness‌‌and‌‌they‌‌surrounded‌‌the‌‌hosts‌‌of‌‌God‌‌and‌‌his‌‌loved‌‌ones‌‌and‌‌they‌‌are‌‌                             

already‌‌inscribed‌‌in‌‌the‌‌Mother‌‌Book‌‌by‌‌the‌‌Pen‌‌of‌‌revelation‌‌as‌‌the‌‌most‌‌wicked‌                             

of‌ ‌people.‌ ‌For‌ ‌they‌ ‌waged‌ ‌war‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌companions‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌they‌ ‌fought‌ ‌with‌‌                           

them,‌ ‌they‌ ‌disputed‌ ‌with‌ ‌them,‌‌they‌‌engaged‌‌in‌‌many‌‌battles‌‌with‌‌them,‌‌and‌‌they‌                           

did‌‌whatever‌‌they‌‌could‌‌to‌‌vanquish‌‌the‌‌hosts‌‌of‌‌the‌‌one‌‌true‌‌God,‌‌but‌‌in‌‌all‌‌these‌‌                                 

battles‌ ‌God‌ ‌made‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌defeated‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌believers‌ ‌ 

‌ 

‌When‌ ‌they‌ ‌were‌‌impotent‌‌to‌‌defeat‌‌the‌‌party‌‌of‌‌God‌‌and‌‌His‌‌loved‌‌ones,‌‌                             

they‌ ‌engaged‌ ‌in‌ ‌many‌ ‌deliberations‌ ‌and‌ ‌arranged‌ ‌a‌ ‌deception‌ ‌and‌ ‌consulted‌ ‌on‌‌                       

their‌‌plans‌‌until‌‌they‌‌decided‌‌to‌‌send‌‌to‌‌Vahid‌‌an‌‌envoy‌‌with‌‌a‌‌tongue‌‌of‌‌falsehood‌‌                               

and‌ ‌deception.‌ ‌This‌ ‌envoy‌ ‌of‌ ‌Satan‌ ‌entered‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌Vahid‌ ‌and‌ ‌said,‌ ‌"O‌                           

Vahid,‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌a‌ ‌descendent‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Prophet‌ ‌Muhammed‌ ‌and‌ ‌we‌ ‌admit‌ ‌that‌ ‌you‌‌                           

have‌‌the‌‌dignity‌‌and‌‌honor‌‌above‌‌us‌‌and‌‌we‌‌have‌‌not‌‌come‌‌to‌‌antagonize‌‌thee‌‌but‌‌                               

we‌ ‌wish‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌reconciliation‌ ‌and‌‌we‌‌are‌‌prepared‌‌to‌‌hear‌‌what‌‌you‌‌have‌‌to‌‌tell‌‌us‌‌                                 

and‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌follow‌ ‌what‌ ‌you‌ ‌say‌ ‌and‌ ‌not‌ ‌dispute‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌smallest‌ ‌way‌‌                               

possible.‌ ‌ 

‌ 

‌Then‌‌Vahid's‌‌spiritual‌‌utterance‌‌started‌‌and‌‌the‌‌Holy‌‌Spirit‌‌spoke‌‌through‌‌his‌‌                         

tongue‌ ‌and‌ ‌said,‌ ‌"O‌ ‌people!‌ ‌If‌‌you‌‌accept‌‌my‌‌honor‌‌and‌‌dignity‌‌and‌‌if‌‌you‌‌admit‌‌                               

that‌‌I‌‌am‌‌a‌‌descendent‌‌of‌‌the‌‌Prophet‌‌of‌‌God,‌‌why‌‌have‌‌you‌‌attacked‌‌me‌‌with‌‌your‌‌                                 

armies,‌ ‌why‌ ‌have‌ ‌you‌ ‌encircled‌ ‌our‌ ‌people‌ ‌and‌ ‌why‌ ‌have‌ ‌you‌ ‌turned‌‌away‌‌from‌‌                           

the‌‌cause‌‌of‌‌God‌‌and‌‌rebelled‌‌against‌‌him?‌‌O‌‌people!‌‌Fear‌‌God.‌‌Do‌‌not‌‌perpetrate‌‌                             

mischief‌ ‌in‌ ‌God's‌ ‌earth.‌ ‌Do‌ ‌not‌ ‌abandon‌ ‌the‌ ‌true‌ ‌religion‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌behind‌ ‌your‌‌                           

backs.‌‌Fear‌‌God‌‌who‌‌has‌‌created‌‌you‌‌and‌‌nourished‌‌you‌‌and‌‌revealed‌‌to‌‌you‌‌these‌‌                             

new‌ ‌and‌ ‌wondrous‌ ‌verses.‌ ‌O‌ ‌people!‌ ‌The‌ ‌world‌ ‌will‌‌pass‌‌away,‌‌your‌‌armies‌‌will‌‌                           

disappear‌ ‌as‌ ‌will‌ ‌also‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌sent‌ ‌you‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌intention‌ ‌of‌ ‌oppressing‌ ‌us.‌‌                             
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Consider‌ ‌what‌ ‌happened‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌and‌ ‌learn‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌affairs‌ ‌that‌‌                             

transpired.‌ ‌O‌ ‌people,‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌nothing‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌servant‌ ‌who‌ ‌has‌ ‌believed‌‌in‌‌God‌‌and‌‌in‌‌                               

the‌‌verses‌‌of‌‌God‌‌that‌‌have‌‌been‌‌revealed‌‌through‌‌the‌‌utterance‌‌of‌‌'Ali‌‌in‌‌truth‌‌[i.e.‌‌                               

the‌‌Bab.‌‌If‌‌you‌‌are‌‌not‌‌pleased‌‌with‌‌me,‌‌I‌‌shall‌‌travel‌‌away‌‌from‌‌you‌‌towards‌‌God‌‌                                 

as‌ ‌I‌‌do‌‌not‌‌seek‌‌anything‌‌here.‌‌Fear‌‌God‌‌and‌‌do‌‌not‌‌shed‌‌the‌‌blood‌‌of‌‌His‌‌lovers;‌‌                                   

do‌ ‌not‌ ‌take‌ ‌in‌ ‌vain‌ ‌the‌ ‌property‌ ‌of‌ ‌people;‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌disbelieve‌‌after‌‌your‌‌claims‌‌of‌‌                               

belief.‌ ‌These‌ ‌are‌ ‌my‌ ‌counsels‌ ‌unto‌ ‌you,‌ ‌follow‌ ‌my‌ ‌advice‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌deprive‌‌                           

yourselves‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌revelation‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌dawned‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌spirit.‌ 

‌ 

‌O‌ ‌people,‌ ‌will‌ ‌you‌ ‌kill‌ ‌someone‌ ‌who‌ ‌says‌ ‌my‌ ‌Lord‌ ‌is‌ ‌God‌ ‌after‌ ‌he‌ ‌has‌‌                               

brought‌ ‌verses‌ ‌whose‌ ‌comprehension‌ ‌is‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌intelligence‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation?‌‌                     

Have‌ ‌mercy‌ ‌on‌ ‌yourselves‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌follow‌‌your‌‌selfish‌‌desires.‌‌You‌‌shall‌‌soon‌‌                           

leave‌ ‌this‌ ‌evanescent‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌you‌‌shall‌‌soon‌‌find‌‌yourselves‌‌in‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌                           

One‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌omnipotent‌ ‌and‌ ‌self-subsisting.‌ ‌You‌ ‌shall‌ ‌be‌‌asked‌‌then‌‌of‌‌what‌‌you‌‌                           

have‌ ‌done‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌you‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌requited‌ ‌with‌ ‌all‌ ‌your‌ ‌deeds‌ ‌in‌ ‌this‌‌                               

perishing‌ ‌domain.‌ ‌All‌ ‌this‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌decreed‌ ‌irrevocably‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Tablets‌ ‌of‌ ‌Glory."‌ ‌ 

‌ 

‌Following‌‌this‌‌there‌‌were‌‌many‌‌envoys‌‌and‌‌communications‌‌between‌‌them‌‌                     

until‌‌they‌‌introduced‌‌the‌‌Book‌‌of‌‌God,‌‌the‌‌Qur'an,‌‌and‌‌pledged‌‌a‌‌solemn‌‌oath‌‌on‌‌it‌‌                               

and‌ ‌sealed‌ ‌it‌ ‌and‌ ‌sent‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌Vahid,‌ ‌the‌ ‌beauteous‌ ‌one.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌way‌ ‌they‌ ‌sought‌ ‌to‌‌                                 

accomplish‌‌a‌‌deception‌‌in‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌God‌‌by‌‌pledging‌‌by‌‌their‌‌tongue‌‌what‌‌was‌‌                             

not‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌heart‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌hatred‌ ‌was‌ ‌like‌ ‌a‌ ‌fire‌ ‌smoldering‌ ‌behind‌ ‌the‌‌smoke‌‌of‌‌                               

deception.‌ ‌They‌ ‌implored‌ ‌Vahid‌ ‌to‌ ‌adorn‌ ‌their‌ ‌tents‌ ‌and‌ ‌assemblies‌ ‌with‌ ‌his‌‌                       

coming‌‌and‌‌they‌‌further‌‌emphasized‌‌all‌‌their‌‌pledges‌‌and‌‌covenants‌‌although‌‌they‌‌                       

were‌‌recumbent‌‌on‌‌the‌‌couch‌‌of‌‌self‌‌and‌‌desire.‌‌When‌‌the‌‌sealed‌‌Qur'an,‌‌the‌‌Book‌‌                             

of‌ ‌God,‌ ‌came‌ ‌in‌ ‌front‌ ‌of‌ ‌Vahid‌ ‌he‌ ‌rose‌ ‌and‌ ‌said‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌friends,‌ ‌"O‌ ‌people,‌ ‌the‌‌                                 

promised‌‌hour‌‌is‌‌come,‌‌the‌‌decrees‌‌of‌‌God‌‌will‌‌soon‌‌be‌‌accomplished,‌‌I‌‌shall‌‌go‌‌to‌‌                               
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them‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌hidden‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌tabernacles‌ ‌of‌‌God's‌‌destiny‌‌will‌‌come‌‌to‌‌                             

pass",‌ ‌for‌ ‌indeed‌ ‌he‌ ‌was‌ ‌always‌ ‌reliant‌ ‌upon‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

‌Vahid‌‌entered‌‌amongst‌‌the‌‌armies‌‌of‌‌tyranny‌‌and‌‌the‌‌hosts‌‌of‌‌Satan‌‌with‌‌a‌‌                             

few‌ ‌souls.‌ ‌His‌ ‌enemies‌ ‌rose‌ ‌and‌ ‌welcomed‌ ‌him‌ ‌and‌ ‌gave‌ ‌him‌ ‌honor‌ ‌in‌ ‌their‌‌                           

walking‌ ‌and‌ ‌sitting‌ ‌and‌ ‌he‌ ‌stayed‌ ‌with‌ ‌them‌ ‌a‌ ‌few‌ ‌days‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌name‌ ‌they‌‌                               

composed‌ ‌a‌ ‌missive‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌people‌‌of‌‌Nayriz‌‌that‌‌they‌‌should‌‌separate‌‌and‌‌that‌‌no‌‌                             

trouble‌ ‌will‌ ‌await‌‌them‌‌until‌‌they‌‌made‌‌sure‌‌that‌‌they‌‌were‌‌all‌‌separated‌‌and‌‌then‌‌                             

the‌‌armies‌‌of‌‌unbelief‌‌entered‌‌their‌‌residence‌‌and‌‌performed‌‌a‌‌great‌‌deception‌‌over‌‌                         

them.‌ ‌When‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌sure‌ ‌of‌ ‌what‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌done‌ ‌they‌ ‌then‌ ‌bespoke‌ ‌their‌‌                           

covenant‌‌and‌‌testament‌‌and‌‌turned‌‌away‌‌from‌‌the‌‌pledge‌‌sealed‌‌in‌‌the‌‌Book‌‌and‌‌it‌‌                             

is‌ ‌thus‌ ‌that‌ ‌their‌ ‌names‌ ‌are‌ ‌written‌ ‌in‌ ‌the‌‌Books‌‌of‌‌God‌‌as‌‌those‌‌who‌‌are‌‌cursed.‌‌                                 

They‌ ‌took‌ ‌Vahid,‌ ‌they‌ ‌dishonored‌ ‌him,‌ ‌they‌ ‌made‌ ‌his‌ ‌body‌ ‌naked‌ ‌and‌ ‌they‌‌                         

perpetrated‌ ‌against‌ ‌that‌ ‌body‌ ‌what‌ ‌causes‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌People‌ ‌of‌ ‌Paradise‌ ‌to‌‌                           

shed‌‌tears‌‌of‌‌blood.‌‌May‌‌God‌‌curse‌‌such‌‌people‌‌who‌‌cause‌‌such‌‌oppression‌‌and‌‌to‌‌                             

those‌ ‌who‌ ‌act‌ ‌tyrannically‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌days‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌Son‌ ‌of‌ ‌Truth‌ ‌is‌ ‌still‌ ‌hidden‌‌                             

behind‌‌the‌‌clouds‌‌of‌‌holiness.‌‌They‌‌were‌‌not‌‌happy‌‌in‌‌what‌‌they‌‌had‌‌done‌‌or‌‌how‌‌                               

may‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌slain‌ ‌or‌ ‌how‌‌many‌‌of‌‌their‌‌women‌‌they‌‌had‌‌enslaved‌‌or‌‌how‌‌much‌‌                               

of‌ ‌their‌ ‌property‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌plundered.‌ ‌In‌ ‌none‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌they‌ ‌feared‌ ‌God‌ ‌who‌ ‌was‌‌                             

their‌‌creator‌‌and‌‌their‌‌Lord‌‌rather‌‌they‌‌used‌‌to‌‌vie‌‌with‌‌each‌‌other‌‌as‌‌to‌‌how‌‌much‌‌                                 

oppression‌ ‌they‌ ‌laid‌ ‌loose‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌believers‌ ‌in‌ ‌accord‌ ‌with‌ ‌what‌ ‌the‌ ‌evil‌ ‌one‌‌                           

inspired‌ ‌them‌ ‌but‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌witness‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌deeds.‌ ‌ 

‌ 

‌Matters‌‌reached‌‌to‌‌this‌‌pass‌‌that‌‌they‌‌raised‌‌the‌‌decapitated‌‌heads‌‌on‌‌arrows‌‌                           

and‌ ‌spears‌ ‌and‌ ‌brought‌ ‌these‌ ‌heads‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌land‌‌which‌‌God‌‌has‌‌honored‌‌above‌‌all‌‌                             

lands‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Merciful‌ ‌One‌ ‌sat‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌throne‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌great‌ ‌Name.[26]‌ ‌And‌ ‌when‌‌                             

they‌ ‌brought‌ ‌these‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌city,‌ ‌the‌ ‌inhabitants‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌gathered‌ ‌around‌ ‌them,‌‌                           
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some‌ ‌inflicted‌ ‌harm‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌insults‌ ‌and‌ ‌some‌ ‌stoned‌ ‌them‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌these‌‌                         

circumstances‌ ‌the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌heaven‌ ‌raised‌ ‌the‌ ‌fingers‌ ‌of‌ ‌wonderment‌ ‌and‌‌                     

astonishment‌ ‌at‌ ‌what‌ ‌they‌ ‌perpetrated‌ ‌against‌ ‌these‌ ‌luminous‌ ‌beings.‌ ‌After‌ ‌they‌‌                     

caused‌ ‌them‌‌to‌‌enter‌‌that‌‌city‌‌He‌‌only‌‌knows‌‌what‌‌befell‌‌them‌‌for‌‌God‌‌is‌‌the‌‌one‌‌                                 

who‌ ‌has‌ ‌taken‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌everything‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌gracious‌ ‌and‌ ‌glorious‌ ‌Book.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Thou‌‌beauty‌‌of‌‌the‌‌holy‌‌One!‌‌This‌‌is‌‌not‌‌the‌‌first‌‌deed‌‌the‌‌unbelievers‌‌                               

perpetrated‌ ‌for‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌they‌ ‌killed‌ ‌Husayn‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌companions‌ ‌and‌ ‌they‌‌                         

enslaved‌ ‌His‌ ‌family‌ ‌and‌ ‌now‌ ‌they‌ ‌cry‌ ‌over‌ ‌him‌ ‌and‌ ‌lament‌ ‌His‌ ‌events‌ ‌every‌‌                           

morning‌ ‌and‌ ‌eve.‌ ‌Say‌ ‌to‌ ‌them‌ ‌O‌ ‌Concourse‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ignorant,‌ ‌did‌ ‌you‌ ‌not‌ ‌seek‌ ‌to‌‌                               

establish‌ ‌the‌ ‌truth‌ ‌of‌ ‌Husayn‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌companions‌ ‌because‌ ‌they‌ ‌sacrificed‌‌                     

themselves‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌possessions?‌ ‌Is‌ ‌that‌ ‌not‌ ‌what‌ ‌you‌ ‌commemorate?‌ ‌Why‌ ‌is‌ ‌it‌‌                         

them‌‌that‌‌you‌‌attribute‌‌unbelief‌‌to‌‌these‌‌holy‌‌martyrs‌‌for‌‌they‌‌also‌‌sacrificed‌‌their‌‌                           

possessions‌‌and‌‌their‌‌families‌‌in‌‌the‌‌path‌‌of‌‌God‌‌and‌‌these‌‌believers‌‌also‌‌strove‌‌in‌‌                             

that‌ ‌path‌ ‌until‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌all‌ ‌slain‌ ‌in‌ ‌different‌ ‌ways‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌no‌ ‌ear‌ ‌has‌‌                                 

heard‌ ‌and‌ ‌no‌ ‌eye‌ ‌has‌ ‌seen?‌ ‌When‌‌it‌‌is‌‌said‌‌to‌‌them‌‌"Why‌‌did‌‌you‌‌kill‌‌those‌‌who‌‌                                   

believed‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌verses?"‌ ‌they‌ ‌replied,‌ ‌"Because‌ ‌we‌ ‌find‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌be‌‌                           

unbelievers."‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌‌by‌‌God,‌‌your‌‌reply‌‌is‌‌exactly‌‌what‌‌proceeded‌‌from‌‌your‌‌mouth‌‌against‌‌                           

all‌‌the‌‌Prophets‌‌and‌‌Messengers‌‌and‌‌you‌‌kill‌‌them‌‌all‌‌with‌‌the‌‌sword‌‌of‌‌hatred‌‌for‌‌                               

God‌ ‌comprehends‌ ‌everything.‌ ‌Woe‌ ‌unto‌ ‌you‌ ‌for‌ ‌you‌ ‌disbelieved‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌the‌‌                       

Messengers‌ ‌of‌ ‌God‌‌for‌‌you‌‌rose‌‌to‌‌fight‌‌all‌‌of‌‌them‌‌and‌‌shed‌‌their‌‌blood‌‌unjustly‌‌                               

and‌ ‌the‌ ‌Tablets‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌concealed‌‌testify‌‌to‌‌your‌‌deeds.‌‌Tell‌‌them,‌‌did‌‌not‌‌God‌‌                             

ordain‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌Book‌ ‌(the‌ ‌Qur'an)‌ ‌what‌ ‌distinguishes‌ ‌truth‌ ‌and‌ ‌falsehood‌ ‌with‌ ‌His‌‌                         

words‌ ‌(yearn‌ ‌for‌ ‌death‌ ‌if‌ ‌you‌ ‌speak‌ ‌the‌ ‌truth[27]?‌ ‌So‌ ‌why‌ ‌have‌ ‌you‌ ‌ascribed‌‌                           

falsehood‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌whom‌ ‌the‌ ‌Book‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌testified‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌truth,‌ ‌a‌ ‌Book‌ ‌after‌‌                             
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which‌ ‌no‌ ‌falsehood‌ ‌comes[28]‌ ‌as‌ ‌this‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌in‌ ‌the‌‌Tablet.‌‌But‌‌you‌‌                             

are‌ ‌not‌ ‌conscious‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌and‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌abandoned‌ ‌the‌ ‌Book‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌behind‌ ‌you,‌‌                             

and‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌slain‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌yearn‌ ‌for‌ ‌martyrdom‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌this‌‌                               

testifieth‌ ‌your‌ ‌own‌ ‌eyes,‌ ‌your‌ ‌tongue,‌ ‌your‌ ‌heart‌ ‌and‌ ‌beyond‌ ‌all‌ ‌this‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌a‌‌                             

witness‌ ‌unto‌ ‌this.‌ ‌ 

‌ 

‌Fie‌ ‌on‌ ‌you,‌ ‌for‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌shed‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌of‌ ‌people‌ ‌whom‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌‌                               

existence‌‌have‌‌not‌‌seen‌‌like‌‌them‌‌and‌‌you‌‌have‌‌ascribed‌‌falsehood‌‌after‌‌the‌‌Book‌‌                           

of‌ ‌God‌ ‌testified‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌truth‌ ‌and‌‌in‌‌all‌‌this‌‌you‌‌have‌‌followed‌‌those‌‌who‌‌are‌‌not‌‌                                 

prepared‌ ‌to‌ ‌lose‌ ‌an‌ ‌atom‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌prestige‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌Their‌ ‌greatest‌‌                             

endeavor‌‌in‌‌this‌‌world‌‌is‌‌to‌‌eat‌‌of‌‌the‌‌peoples'‌‌property‌‌and‌‌to‌‌sit‌‌at‌‌the‌‌high‌‌place‌‌                                   

in‌‌the‌‌assemblies‌‌of‌‌people‌‌and‌‌in‌‌all‌‌of‌‌this‌‌is‌‌their‌‌sole‌‌glory‌‌upon‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌                                   

the‌ ‌world.‌ ‌By‌ ‌God!‌ ‌It‌ ‌is‌‌worthy‌‌that‌‌you‌‌should‌‌indeed‌‌take‌‌these‌‌evildoers‌‌to‌‌be‌‌                               

your‌ ‌friends‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌you‌ ‌should‌ ‌follow‌ ‌them‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌result‌‌enter‌‌a‌‌fire‌‌that‌‌has‌‌                                 

been‌ ‌created‌ ‌for‌ ‌these‌ ‌unbelievers.‌ ‌Say‌ ‌to‌ ‌them,‌ ‌by‌ ‌God,‌ ‌if‌ ‌only‌ ‌you‌ ‌could‌ ‌have‌‌                             

any‌ ‌awareness‌ ‌in‌ ‌yourselves‌ ‌even‌ ‌less‌ ‌than‌ ‌a‌ ‌moment,‌ ‌you‌ ‌would‌ ‌erase‌ ‌all‌ ‌your‌‌                           

books‌ ‌that‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌written‌ ‌without‌ ‌God's‌ ‌permission‌ ‌and‌ ‌you‌ ‌would‌ ‌hit‌ ‌your‌‌                         

heads‌‌and‌‌you‌‌would‌‌flee‌‌from‌‌your‌‌own‌‌homes‌‌and‌‌you‌‌would‌‌live‌‌in‌‌mountains‌‌                             

and‌ ‌you‌ ‌would‌ ‌feed‌ ‌yourselves‌ ‌only‌ ‌the‌ ‌dust‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌earth.‌ ‌ 

‌ 

‌Say‌‌unto‌‌them,‌‌the‌‌destiny‌‌of‌‌those‌‌who‌‌have‌‌been‌‌martyred‌‌is‌‌fulfilled‌‌and‌‌                             

now‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌flying‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌atmosphere‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌nearness‌ ‌and‌ ‌they‌ ‌are‌‌                         

circumambulating‌ ‌His‌ ‌mighty‌ ‌throne‌ ‌and‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌times‌ ‌the‌ ‌angels‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌bounty‌‌                         

descends‌ ‌upon‌ ‌them‌ ‌and‌ ‌gives‌ ‌them‌ ‌the‌ ‌glad‌ ‌tidings‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌glorious‌ ‌station‌ ‌and‌ ‌at‌‌                             

every‌ ‌day‌ ‌God‌ ‌reveals‌ ‌to‌ ‌them‌ ‌his‌ ‌ornament‌ ‌that‌ ‌if‌ ‌it‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌disclosed‌ ‌to‌ ‌the‌‌                               

peoples‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌earth‌ ‌they‌ ‌would‌ ‌all‌ ‌fall‌ ‌down‌ ‌and‌ ‌become‌ ‌stupefied.‌ ‌ 

‌ 
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‌Say‌‌to‌‌them:‌‌O‌‌Concourse‌‌of‌‌evildoers,‌‌do‌‌not‌‌rejoice‌‌in‌‌your‌‌deeds‌‌for‌‌you‌‌                               

shall‌‌soon‌‌return‌‌to‌‌God‌‌and‌‌you‌‌shall‌‌face‌‌the‌‌resurrection‌‌in‌‌the‌‌mighty‌‌arena‌‌on‌‌                               

a‌ ‌day‌ ‌which‌ ‌will‌ ‌result‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌quaking‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌limbs‌ ‌of‌ ‌all‌‌creation.‌‌God‌‌will‌‌then‌‌                                 

adjudicate‌ ‌against‌ ‌you‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌justice‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌what‌ ‌your‌ ‌hands‌ ‌have‌‌                       

perpetrated‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌believers‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌worthless‌ ‌times.‌ ‌Nothing‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌left‌ ‌of‌‌                         

your‌‌deeds‌‌but‌‌it‌‌will‌‌all‌‌be‌‌presented‌‌to‌‌Him‌‌and‌‌you‌‌shall‌‌be‌‌requited‌‌with‌‌what‌‌                                 

your‌ ‌hands‌ ‌have‌ ‌wrought‌ ‌for‌ ‌nothing‌ ‌escapes‌ ‌God's‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌He‌‌                     

comprehends‌ ‌all‌ ‌things.‌‌ ‌  

Soon‌ ‌will‌ ‌these‌ ‌wrongdoers‌‌say‌‌while‌‌sunk‌‌in‌‌the‌‌lowest‌‌grades‌‌of‌‌hellfire‌‌would‌‌                           

to‌ ‌God‌ ‌that‌ ‌we‌ ‌had‌ ‌not‌ ‌taken‌ ‌these‌ ‌divines‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌friends‌ ‌for‌ ‌us.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌people‌‌of‌‌Nayriz!‌‌Recall‌‌the‌‌bounty‌‌of‌‌God‌‌when‌‌you‌‌were‌‌on‌‌the‌‌edge‌‌of‌‌                                 

unbelief‌ ‌but‌ ‌God‌ ‌redeemed‌ ‌you‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌loving‌ ‌kindness‌ ‌and‌ ‌guided‌ ‌you‌ ‌to‌ ‌His‌‌                           

name,‌‌Vahid.‌‌Recall‌‌further‌‌when‌‌you‌‌were‌‌enemies‌‌that‌‌God‌‌brought‌‌harmony‌‌in‌‌                         

your‌ ‌hearts‌ ‌and‌ ‌united‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌uplifted‌ ‌your‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌revealed‌ ‌to‌ ‌you‌ ‌verses‌‌                           

from‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌glory‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌well‌ ‌beloved.‌ ‌Recall‌ ‌further‌ ‌when‌ ‌We‌ ‌passed‌‌by‌‌                             

you‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌hosts‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌angels‌‌when‌‌We‌‌opened‌‌the‌‌doors‌‌of‌‌paradise‌‌unto‌‌you‌‌                               

when‌ ‌you‌ ‌were‌ ‌assembled‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌fort.‌ ‌That‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌evil‌ ‌one‌‌                             

whispered‌ ‌amongst‌ ‌you‌ ‌and‌ ‌caused‌ ‌fear‌ ‌to‌ ‌enter‌ ‌your‌ ‌hearts‌ ‌and‌ ‌it‌ ‌was‌‌then‌‌that‌‌                             

We‌ ‌found‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌you‌ ‌trembling‌ ‌and‌ ‌quaking‌ ‌but‌ ‌We‌ ‌forgave‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌were‌‌                           

trembling‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌mercy‌ ‌on‌ ‌our‌ ‌part‌ ‌and‌ ‌upon‌ ‌all‌ ‌peoples.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌‌those‌‌of‌‌your‌‌town‌‌who‌‌have‌‌disbelieved‌‌are‌‌the‌‌worst‌‌of‌‌men‌‌as‌‌you‌‌                               

are‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌of‌ ‌men,‌ ‌thus‌ ‌has‌ ‌it‌ ‌been‌ ‌reckoned‌‌in‌‌the‌‌Tablet,‌‌which‌‌is‌‌sealed‌‌with‌‌                                 

the‌‌seal‌‌of‌‌glory.‌‌Those‌‌people‌‌who‌‌did‌‌not‌‌attain‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌Vahid‌‌those‌‌who‌‌                               

fought‌‌with‌‌him,‌‌disputed‌‌idly‌‌with‌‌him,‌‌they‌‌have‌‌been‌‌cursed‌‌in‌‌both‌‌this‌‌world‌‌                             
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and‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌retribution‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌enacted‌ ‌against‌ ‌them‌ ‌from‌‌the‌‌                             

Mighty‌ ‌the‌ ‌Wise‌ ‌One.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌friends‌‌of‌‌God‌‌in‌‌that‌‌city!‌‌Take‌‌hold‌‌firmly‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌God,‌‌then‌‌thank‌‌                                 

him‌ ‌as‌ ‌he‌ ‌has‌ ‌preferred‌ ‌you‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌truth‌ ‌and‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌mercy‌ ‌you‌ ‌became‌‌                               

steadfast‌‌upon‌‌the‌‌path‌‌of‌‌holiness.‌‌O‌‌trees‌‌of‌‌that‌‌city,‌‌prostrate‌‌yourselves‌‌before‌‌                           

God,‌ ‌your‌‌Creator,‌‌as‌‌the‌‌breezes‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌springtime‌‌wafted‌‌over‌‌you‌‌in‌‌this‌‌                             

resplendent‌ ‌and‌ ‌divine‌ ‌season.‌‌ ‌  

O‌‌land‌‌of‌‌that‌‌city,‌‌be‌‌thankful‌‌to‌‌God,‌‌your‌‌Lord,‌‌for‌‌you‌‌are‌‌the‌‌land‌‌changed‌‌by‌‌                                   

God‌‌on‌‌the‌‌day‌‌of‌‌resurrection‌‌and‌‌upon‌‌you‌‌has‌‌shone‌‌the‌‌light‌‌of‌‌the‌‌spirit‌‌from‌‌                                 

the‌ ‌most‌ ‌luminous‌ ‌horizon.‌ ‌O‌ ‌air‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌city,‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌who‌ ‌has‌‌                             

purified‌ ‌you‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌dust‌ ‌of‌ ‌self‌‌and‌‌desire‌‌and‌‌caused‌‌you‌‌to‌‌be‌‌revived‌‌and‌‌to‌‌                                 

return‌ ‌back‌ ‌to‌ ‌His‌ ‌old‌ ‌self.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Yahya!‌‌Great‌‌is‌‌your‌‌blessedness‌‌for‌‌you‌‌fulfilled‌‌the‌‌everlasting‌‌covenant‌‌                         

when‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌the‌‌earth‌‌were‌‌created‌‌and‌‌you‌‌took‌‌hold‌‌of‌‌the‌‌Book‌‌of‌‌God‌‌                                 

with‌‌the‌‌strength‌‌of‌‌your‌‌sincere‌‌belief‌‌and‌‌turned‌‌yourself‌‌to‌‌the‌‌sanctuary‌‌of‌‌the‌‌                             

divine‌‌beauty‌‌having‌‌been‌‌moved‌‌by‌‌the‌‌breezes‌‌of‌‌His‌‌day.‌‌Therefore,‌‌celebrate‌‌in‌‌                           

the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌High‌ ‌for‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Tablet‌ ‌to‌ ‌which‌‌                           

belongs‌‌the‌‌spirit‌‌of‌‌all‌‌divine‌‌books‌‌and‌‌beyond‌‌the‌‌books,‌‌the‌‌Mother‌‌Book‌‌that‌‌                             

has‌ ‌been‌ ‌protected‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sanctuary‌ ‌of‌ ‌infallibility.‌ ‌Thus‌ ‌does‌ ‌God‌ ‌reward‌ ‌his‌‌                         

servants‌ ‌who‌ ‌believe‌ ‌in‌ ‌Him‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌verses‌ ‌and‌‌He‌‌taketh‌‌hold‌‌of‌‌those‌‌who‌‌act‌‌                               

tyrannically‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌May‌ ‌the‌ ‌malediction‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌rest‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌wrong‌ ‌doers.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌Solace‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌eye‌ ‌of‌ ‌eternity!‌ ‌Change‌ ‌your‌ ‌tone‌ ‌and‌ ‌chant‌ ‌upon‌ ‌the‌‌                             

melodies‌‌of‌‌those‌‌nightingales‌‌singing‌‌in‌‌the‌‌tabernacle‌‌of‌‌divine‌‌names‌‌and‌‌in‌‌the‌‌                           

dominions‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌attributes‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌birds‌ ‌of‌‌the‌‌throne‌‌may‌‌detach‌‌themselves‌‌                         
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from‌ ‌the‌ ‌dust‌ ‌of‌ ‌themselves,‌ ‌and‌ ‌may‌ ‌therefore‌ ‌turn‌ ‌back‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌original‌‌                         

homeland‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌sanctified‌ ‌beyond‌ ‌transcendence.‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Quintessence‌ ‌of‌‌                   

truth!‌ ‌Sing‌ ‌and‌ ‌chant‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌beauteous‌ ‌melodies‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌maidens‌ ‌of‌‌                           

paradise‌ ‌have‌ ‌come‌ ‌out‌‌of‌‌their‌‌assemblies‌‌and‌‌their‌‌tents‌‌of‌‌purity‌‌that‌‌they‌‌may‌‌                             

hear‌ ‌Your‌ ‌own‌ ‌melody,‌ ‌the‌ ‌melody‌ ‌that‌‌has‌‌been‌‌sung‌‌in‌‌the‌‌pages‌‌of‌‌God‌‌in‌‌the‌‌                                 

book,‌ ‌Qayyumu'l-Asma.‌‌ ‌  
‌ 

Do‌‌not‌‌deprive‌‌these‌‌of‌‌what‌‌they‌‌have‌‌desired‌‌to‌‌hear‌‌of‌‌Thy‌‌new‌‌and‌‌wondrous‌‌                               

melodies‌ ‌and‌ ‌loving‌ ‌kindness‌ ‌for‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌indeed‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌generous‌ ‌One‌ ‌in‌ ‌the‌                           

highest‌‌grades‌‌of‌‌immortality‌‌and‌‌in‌‌truth‌‌Thou‌‌art‌‌indeed‌‌the‌‌most‌‌generous‌‌One‌‌                           

in‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌eternity‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌Name‌ ‌is‌ ‌well‌ ‌known‌‌amongst‌‌the‌‌concourse‌‌                           

on‌ ‌high‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Generous‌ ‌One.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Thou‌‌most‌‌holy‌‌Beauty!‌‌The‌‌unbelievers‌‌do‌‌not‌‌respite‌‌Thee‌‌that‌‌a‌‌breath‌‌                             

should‌‌be‌‌exhaled‌‌from‌‌Thy‌‌chest‌‌for‌‌as‌‌My‌‌voice‌‌wishes‌‌to‌‌leave‌‌My‌‌mouth,‌‌they‌‌                               

place‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌hatred‌ ‌over‌ ‌My‌ ‌mouth‌ ‌and‌ ‌yet‌ ‌with‌ ‌all‌‌your‌‌knowledge‌‌of‌‌this‌‌                               

matter‌‌you‌‌command‌‌Me‌‌to‌‌raise‌‌My‌‌call‌‌in‌‌this‌‌atmosphere‌‌for‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌doer‌‌                               

in‌ ‌truth,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌commander‌ ‌in‌ ‌justice.‌ ‌Thou‌ ‌does‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌wishes‌ ‌and‌‌                           

Thou‌‌art‌‌wise‌‌over‌‌all‌‌things.‌‌If‌‌Thou‌‌hearkenest‌‌to‌‌the‌‌call‌‌of‌‌Thy‌‌servant,‌‌if‌‌Thou‌‌                                 

fulfillest‌ ‌his‌ ‌wish‌ ‌then‌ ‌forgive‌ ‌them‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌utmost‌ ‌kind‌ ‌word‌ ‌and‌ ‌delicate‌‌                         

utterance‌ ‌that‌ ‌those‌ ‌handmaidens‌ ‌of‌ ‌eternity‌ ‌may‌ ‌return‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌seats‌ ‌in‌ ‌the‌‌                         

crimson‌ ‌and‌ ‌ruby‌ ‌laden‌ ‌chambers.[29]‌ ‌Thou‌ ‌knowest‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌now‌ ‌become‌‌                       

afflicted‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌ ‌from‌ ‌two‌ ‌parties‌‌and‌‌Thou‌‌commandest‌‌in‌‌both‌‌                       

Revelations‌ ‌and‌ ‌overseest‌ ‌both‌ ‌Dispensations‌ ‌and‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌manifest‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Twin‌‌                       

garments‌‌and‌‌Thou‌‌art‌‌resplendent‌‌through‌‌the‌‌Two‌‌Suns‌‌and‌‌have‌‌been‌‌mentioned‌‌                         

with‌‌the‌‌Twin‌‌Names,‌‌possessest‌‌the‌‌Twin‌‌Dawning-places,‌‌commandest‌‌the‌‌secret‌‌                     
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of‌ ‌the‌ ‌Twin‌ ‌Mysteries‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌Two‌ ‌Lines‌ ‌and‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌fully‌ ‌aware‌ ‌beyond‌ ‌all‌‌                             

this.[30]‌ ‌ 

‌ 

‌Thou‌‌knowest‌‌that‌‌I‌‌have‌‌no‌‌fear‌‌for‌‌Myself‌‌rather‌‌I‌‌have‌‌sacrificed‌‌Myself,‌‌                             

My‌ ‌soul‌ ‌and‌ ‌My‌ ‌spirit‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌graciously‌ ‌honored‌ ‌Me‌ ‌with‌ ‌Thy‌‌                             

presence,‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌made‌ ‌me‌‌recognize‌‌Thy‌‌new‌‌beauty‌‌and‌‌inspired‌‌me‌‌                           

with‌ ‌the‌ ‌gems‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌revelation‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌shed‌ ‌upon‌ ‌everyone‌ ‌that‌ ‌entereth‌ ‌the‌‌                           

shade‌ ‌of‌ ‌thy‌ ‌cause.‌‌ ‌  

My‌‌fear‌‌is‌‌that‌‌the‌‌limbs‌‌of‌‌thy‌‌command‌‌may‌‌fall‌‌apart‌‌in‌‌this‌‌great‌‌revelation‌‌as‌‌                                 

these‌‌envious‌‌ones‌‌have‌‌created‌‌divisions‌‌on‌‌the‌‌day‌‌that‌‌Thou‌‌seated‌‌thyself‌‌upon‌‌                           

the‌ ‌throne‌ ‌of‌ ‌existence‌ ‌with‌ ‌thine‌ ‌all‌ ‌embracing‌ ‌mercy.‌ ‌Thus‌ ‌have‌ ‌we‌ ‌explained‌‌                         

everything‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌Tablet‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌spirit.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Thou‌‌blood‌‌soaked‌‌Garment[31]!‌‌Do‌‌not‌‌heed‌‌the‌‌misgivings‌‌of‌‌mankind‌‌                         

rather‌‌burn‌‌asunder‌‌their‌‌veils‌‌and‌‌appear‌‌with‌‌thy‌‌divine‌‌ornament‌‌amongst‌‌earth‌‌                         

and‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌chant‌ ‌of‌ ‌thy‌ ‌hidden‌ ‌and‌ ‌treasured‌ ‌melodies‌ ‌born‌ ‌of‌‌Thy‌‌spirit‌‌in‌‌                             

these‌ ‌days‌ ‌whereon‌ ‌there‌ ‌has‌ ‌befallen‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌of‌ ‌God‌‌                           

what‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌creation‌‌have‌‌not‌‌seen.‌‌O‌‌Thou‌‌most‌‌holy‌‌beauty!‌‌The‌‌Cause‌‌is‌‌in‌‌                                 

thy‌‌hand‌‌and‌‌I‌‌am‌‌not‌‌but‌‌a‌‌humble‌‌servant‌‌before‌‌Thee,‌‌commanded‌‌by‌‌Thee‌‌and‌‌                               

it‌ ‌is‌ ‌because‌ ‌Thou‌ ‌commanded‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌Great‌                         

Remembrance‌‌and‌‌of‌‌the‌‌most‌‌Great‌‌Treasure.‌‌Therefore,‌‌thou‌‌shouldst‌‌order‌‌Thy‌‌                       

heavenly‌‌angels‌‌to‌‌protect‌‌the‌‌limbs‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌throne‌‌and‌‌the‌‌exalted‌‌angels‌‌to‌‌                             

guard‌ ‌the‌ ‌tabernacles‌ ‌of‌ ‌grandeur‌ ‌lest‌ ‌veils‌ ‌of‌ ‌divinity‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌torn‌ ‌asunder‌ ‌as‌ ‌a‌‌                             

consequence‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌call‌ ‌which‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌hidden‌ ‌up‌ ‌to‌‌now‌‌in‌‌Thy‌‌chest.‌‌And‌‌yet‌‌                               

Glory‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Spirit!‌ ‌Conceal‌ ‌not‌ ‌Thyself‌ ‌behind‌ ‌those‌ ‌veils‌ ‌but‌ ‌appear‌ ‌with‌ ‌the‌‌                           

might‌‌of‌‌God‌‌and‌‌break‌‌the‌‌sew‌‌[maybe‌‌"the‌‌seal‌‌of"?‌‌(-J.W.)]‌‌the‌‌Vessel‌‌of‌‌Spirit‌‌                               

-‌ ‌a‌ ‌Vessel‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌sealed‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Seal‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌protection‌ ‌from‌ ‌the‌‌                             
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beginning‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌no‌ ‌beginning,‌ ‌that‌ ‌perfume-laden‌ ‌fragrances‌ ‌may‌ ‌blow‌ ‌from‌‌                     

this‌‌Pre-existent‌‌Vessel‌‌upon‌‌all‌‌creation‌‌so‌‌that‌‌it‌‌may‌‌revive‌‌all‌‌existence‌‌with‌‌the‌‌                             

breath‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Merciful‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌all‌ ‌arise‌ ‌to‌ ‌serve‌ ‌the‌ ‌Cause‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌day‌‌                               

whereon‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌is‌ ‌evidently‌ ‌visible‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌dawn‌ ‌of‌ ‌truth.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌ ‌this‌ ‌Tablet‌ ‌enjoins‌ ‌upon‌ ‌you‌ ‌patience‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌day‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Great‌‌                           

Terror[32]‌ ‌and‌ ‌commands‌ ‌us‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌forbearing‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Agitation[33]‌‌                       

when‌ ‌this‌ ‌Dove‌ ‌of‌ ‌Hijaz‌ ‌flies‌ ‌from‌ ‌Iraq‌‌and‌‌sheds‌‌upon‌‌all‌‌contingent‌‌beings‌‌the‌‌                             

fragrances‌‌of‌‌separation‌‌and‌‌on‌‌the‌‌face‌‌of‌‌heaven‌‌appears‌‌the‌‌color‌‌red‌‌for‌‌thus‌‌is‌‌                               

the‌ ‌matter‌ ‌decreed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Mother‌ ‌Book.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌‌The‌‌Bird‌‌of‌‌Immortality‌‌has‌‌flown‌‌from‌‌the‌‌Horizon‌‌of‌‌Eternity[34]‌‌                         

and‌ ‌has‌ ‌purposed‌ ‌the‌ ‌Sheba‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Sinai‌ ‌of‌ ‌holiness‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌in‌ ‌the‌‌                                 

Mirror‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌destiny‌‌the‌‌commands‌‌of‌‌His‌‌decree‌‌may‌‌be‌‌reflected‌‌and‌‌this‌‌is‌‌                             

but‌‌one‌‌of‌‌God's‌‌hidden‌‌secrets.‌‌Say:‌‌The‌‌Bird‌‌of‌‌Glory‌‌has‌‌flown‌‌from‌‌one‌‌branch‌‌                               

and‌‌has‌‌sought‌‌the‌‌Branch‌‌of‌‌holiness‌‌planted‌‌in‌‌the‌‌land‌‌of‌‌exile.‌‌Say:‌‌the‌‌Breeze‌‌                               

of‌ ‌Divine‌ ‌Unity‌ ‌has‌ ‌dawned‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Abode‌ ‌of‌ ‌Peace‌ ‌[i.e.‌ ‌Baghdad]‌ ‌and‌ ‌has‌‌                           

sought‌ ‌to‌ ‌blow‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌of‌ ‌separation‌ ‌as‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌scrolls‌ ‌of‌ ‌divine‌‌                             

Revelation.‌‌Say:‌‌O‌‌concourse‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth!‌‌Throw‌‌ye‌‌ashes[35]‌‌on‌‌                           

your‌ ‌faces‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌your‌ ‌heads‌ ‌because‌ ‌the‌ ‌Beauty‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌disappears‌ ‌from‌ ‌these‌‌                           

near‌ ‌cities‌ ‌and‌ ‌intends‌ ‌to‌ ‌dawn‌ ‌from‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌a‌‌remote‌‌heaven.[36]‌‌All‌‌this‌‌                             

has‌ ‌been‌ ‌decreed‌ ‌in‌ ‌truth‌ ‌and‌ ‌We‌ ‌are‌ ‌thankful‌ ‌to‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌caused‌ ‌to‌‌                                 

descend‌‌on‌‌Us‌‌tribulation‌‌after‌‌tribulation‌‌and‌‌at‌‌this‌‌moment‌‌too‌‌He‌‌rains‌‌upon‌‌Us‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌Clouds‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Decree‌ ‌down-pouring‌ ‌of‌ ‌well-known‌ ‌sorrows.‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Thou‌‌Quintessence‌‌of‌‌sorrow!‌‌Seal‌‌thou‌‌the‌‌utterance‌‌in‌‌this‌‌remembrance‌‌                         

for‌ ‌We‌ ‌have‌ ‌truly‌ ‌become‌ ‌saddened‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌High‌ ‌have‌ ‌become‌‌                         
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sorrowful‌‌and‌‌then‌‌make‌‌mention‌‌of‌‌that‌‌servant‌‌of‌‌God‌‌who‌‌asked‌‌of‌‌that‌‌true‌‌and‌‌                               

veritable‌ ‌"Great‌ ‌Announcement."‌ ‌Say:‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌True‌ ‌God!‌ ‌That‌‌                       

"Announcement"‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌pass‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Perspicuous‌ ‌Beauty‌ ‌of‌ ‌'Ali[37].‌ ‌But‌ ‌the‌‌                       

servants‌ ‌disagreed‌ ‌about‌ ‌it‌ ‌and‌ ‌the‌‌divines‌‌of‌‌this‌‌Age‌‌objected‌‌to‌‌Him‌‌--‌‌divines‌‌                             

who‌ ‌were‌ ‌veiled‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌veils‌‌of‌‌self.‌‌And‌‌you‌‌did‌‌recognize‌‌the‌‌Beauty‌‌of‌‌God‌‌in‌‌                                 

The‌ ‌Raiment‌ ‌of‌ ‌'Ali,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌‌ ‌  

And‌ ‌ere‌ ‌long‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌earth‌ ‌will‌ ‌recognize‌ ‌Him‌ ‌and‌ ‌this‌ ‌was‌‌                             

previously‌ ‌inscribed‌ ‌in‌ ‌truth‌ ‌and‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌irrevocable‌ ‌with‌ ‌God.‌ ‌And‌ ‌ye‌ ‌shall‌‌                         

know‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Announcement‌ ‌at‌ ‌an‌ ‌inevitably‌ ‌approaching‌ ‌time.‌ ‌ 

‌ 

‌But‌‌O‌‌people‌‌of‌‌the‌‌Bayan!‌‌Strive‌‌with‌‌the‌‌utmost‌‌striving‌‌that‌‌ye‌‌may‌‌not‌‌                               

disagreed[38]‌‌about‌‌the‌‌Cause‌‌of‌‌God‌‌and‌‌be‌‌ye‌‌as‌‌steadfast‌‌as‌‌the‌‌mountain‌‌in‌‌all‌‌                               

truth‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌whisperings‌‌of‌‌the‌‌Evil‌‌One‌‌may‌‌not‌‌cause‌‌you‌‌to‌‌slip‌‌                                 

and‌ ‌that‌ ‌nothing‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌may‌ ‌pervert‌ ‌you.‌ ‌All‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Dove‌ ‌of‌‌                               

Revelation‌‌counselleth‌‌you‌‌at‌‌the‌‌time‌‌of‌‌departure‌‌from‌‌̀Iraq‌‌because‌‌of‌‌what‌‌the‌‌                           

hands‌‌of‌‌unbelievers‌‌have‌‌wrought.‌‌Furthermore‌‌know‌‌ye,‌‌O‌‌concourse‌‌of‌‌chosen‌‌                       

ones,‌‌that‌‌when‌‌the‌‌Sun‌‌sets,‌‌the‌‌birds‌‌of‌‌night‌‌will‌‌move‌‌about‌‌in‌‌the‌‌darkness,‌‌but‌‌                                 

you‌ ‌ought‌ ‌not‌ ‌pay‌ ‌heed‌ ‌to‌ ‌them.‌ ‌Rather‌ ‌turn‌ ‌your‌ ‌faces‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌well-beloved‌‌and‌‌                             

holy‌‌direction.‌‌Beware‌‌lest‌‌ye‌‌follow‌‌the‌‌"Samiri"[39]‌‌in‌‌your‌‌souls;‌‌beware‌‌lest‌‌ye‌‌                           

fall‌‌behind‌‌the‌‌"Calf"‌‌when‌‌it‌‌bleats‌‌amongst‌‌you.‌‌This‌‌is‌‌my‌‌best‌‌counsel‌‌unto‌‌you‌‌                               

and‌ ‌unto‌ ‌all‌ ‌created‌ ‌things.‌‌You‌‌shall‌‌hear‌‌the‌‌call‌‌of‌‌Samiri‌‌after‌‌Me‌‌and‌‌he‌‌will‌‌                                 

summon‌‌you‌‌to‌‌the‌‌Evil‌‌One.‌‌Go‌‌ye‌‌not‌‌therefore‌‌to‌‌him,‌‌rather‌‌turn‌‌to‌‌this‌‌Hidden‌‌                                 

and‌ ‌Glorious‌ ‌Beauty.‌‌At‌‌this‌‌point‌‌We‌‌address‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌on‌‌earth‌‌                               

from‌‌this‌‌City‌‌that‌‌haply‌‌all‌‌things‌‌may‌‌attain‌‌to‌‌what‌‌has‌‌been‌‌ordained‌‌for‌‌them‌‌                               

from‌ ‌the‌ ‌Wise,‌ ‌the‌ ‌Omniscient‌ ‌One.‌ ‌ 

‌ 
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‌O‌ ‌Moment[40]‌‌of‌‌time!‌‌Be‌‌not‌‌heedless‌‌of‌‌this‌‌moment‌‌that‌‌has‌‌come‌‌in‌‌                             

truth‌ ‌during‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌breeze‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌blowing‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌westerly‌‌                           

direction.‌ ‌O‌‌Hour[41]!‌‌Celebrate‌‌this‌‌hour‌‌that‌‌has‌‌arisen‌‌with‌‌thee‌‌and‌‌recognize‌‌                         

this‌ ‌eternal,‌ ‌heavenly‌ ‌and‌ ‌everlasting‌ ‌banquet‌‌that‌‌has‌‌descended‌‌from‌‌the‌‌clouds‌‌                       

of‌ ‌holiness‌ ‌and‌ ‌light‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌might‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌O‌ ‌Day!‌‌                               

Illumine‌ ‌all‌ ‌existing‌ ‌things‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌luminous,‌ ‌effulgent‌ ‌and‌ ‌divine‌ ‌Day‌ ‌that‌ ‌has‌‌                         

become‌ ‌manifest‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Iraq.‌ ‌ 

‌ 

‌In‌‌this‌‌wise‌‌We‌‌clarify‌‌for‌‌you‌‌the‌‌divine‌‌verses‌‌and‌‌We‌‌disclose‌‌to‌‌you‌‌the‌‌                                 

words‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌and‌ ‌vouchsafe‌ ‌unto‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌what‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌ordained‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

Book‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌might‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌everyone‌ ‌may‌ ‌know‌ ‌the‌ ‌fountain‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌bounty‌‌                           

which‌ ‌is‌ ‌following‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌Ridvan‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌truth.‌ ‌May‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌be‌‌upon‌‌you‌‌and‌‌                               

upon‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌circumambulating‌ ‌and‌ ‌directing‌ ‌themselves‌‌in‌‌the‌‌direction‌‌                     

of‌ ‌divine‌ ‌love.‌ ‌ 

‌ 
‌ 
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[31]31‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌many‌ ‌references‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Qayyumu'l-Asma'‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌blood-soaked‌ ‌Garment.‌ ‌The‌‌                         
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(Qayyumu'l-Asma‌ ‌32‌ ‌and‌ ‌191).‌ ‌This‌ ‌blood-soaked‌ ‌Garment,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Bab,‌ ‌proclaims:‌‌                       

"Verily,‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌God‌ ‌..."‌ ‌For‌ ‌Bahá'ís,‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌represents‌ ‌the‌ ‌spiritual‌ ‌Return‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Imam‌‌                             

Husayn.‌ ‌ 
[32]‌ ‌Qur'an‌ ‌21:103‌ ‌ 

[33]‌ ‌Qur'an‌ ‌14:21‌ ‌ 
[34]‌‌Conscious‌‌of‌‌its‌‌many‌‌nuances‌‌(see‌‌Mazandarani,‌‌Asraru'l-Athar),‌‌'Ama‌‌has‌‌been‌‌rendered‌‌                         

eternity.‌ ‌ 

[35]‌ ‌Qur'an‌ ‌14:18‌ ‌ 
[36]‌ ‌Contrasting‌ ‌the‌ ‌"near"‌ ‌Baghdad‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌"remote"‌ ‌Adrianople‌ ‌ 

[37]‌‌According‌‌to‌‌Bahá'u'lláh,‌‌the‌‌"Great‌‌Announcement"‌‌of‌‌Qur'an‌‌78:2,‌‌38:67‌‌and‌‌38:88‌‌is‌‌the‌‌                             

Bab.‌ ‌ 

[38]‌ ‌"Concerning‌ ‌what‌ ‌are‌ ‌they‌ ‌disputing?‌‌Concerning‌‌the‌‌Great‌‌Announcement.‌‌About‌‌which‌‌                       

they‌ ‌cannot‌ ‌agree."‌ ‌Qur'an‌ ‌78:1-3‌ ‌ 
[39]‌ ‌Qur'an‌ ‌20:85-95‌ ‌references‌ ‌to‌ ‌Mirza‌ ‌Yahya‌ ‌and‌ ‌Siyyid‌ ‌Muhammad‌ ‌Isfahani‌ ‌ 

[40]‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌many‌ ‌references‌ ‌to‌ ‌Hin‌ ‌[i.e.‌ ‌moment‌ ‌of‌ ‌time],‌ ‌thus‌ ‌Qur'an‌ ‌38:88‌ ‌and‌ ‌28:15.‌ ‌ 
[41]‌‌Nearly‌‌fifty‌‌references‌‌in‌‌Qur'an‌‌to‌‌the‌‌Hour;‌‌see‌‌for‌‌example‌‌12:107,‌‌16:77,‌‌18:36,‌‌25:11,‌‌                               

41:17,‌ ‌43:61,‌ ‌54:1.‌ ‌ 
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Qasidiyyih‌ ‌-Varqaiyyih‌ ‌ 

‌ 

Ode‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dove‌ ‌ 

‌ 

Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 

‌ 
‌ 

Translation‌ ‌by‌ ‌Juan‌ ‌R.I.‌ ‌Cole‌ ‌ 

‌ 
‌ 

‌ 

                         ‌In‌ ‌praise‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beloved,‌ ‌secretly,‌ ‌in‌ ‌private.‌ ‌ 

‌ 

     ‌He‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌All-Glorious.‌ 
‌ 

     ‌1.‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌enthralled‌ ‌by‌ ‌light‌ ‌rays‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌face‌‌ ‌  

     ‌Whose‌ ‌advent‌ ‌dimmed‌ ‌and‌ ‌darkened‌ ‌every‌ ‌star,‌ ‌ 

     ‌2.‌ ‌As‌ ‌though‌ ‌the‌ ‌sunbeams‌ ‌of‌ ‌Her‌ ‌beauty's‌ ‌glow‌ ‌ 

     ‌appeared‌ ‌and‌ ‌dazzled‌ ‌planets‌ ‌from‌ ‌afar.‌ ‌ 

     ‌3.‌ ‌Her‌ ‌joy‌ ‌diffused‌ ‌the‌ ‌musk‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unseen,‌ ‌ 

     ‌Her‌ ‌stature‌ ‌raised‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌up‌ ‌above.‌ ‌ 

     ‌4.‌ ‌The‌ ‌End-Time's‌ ‌Trump‌ ‌resounded‌ ‌when‌ ‌She‌ ‌blew;‌ ‌ 

     ‌Her‌ ‌breath‌ ‌caused‌ ‌shadows‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌to‌ ‌move.‌ ‌ 

     ‌5.‌ ‌Her‌ ‌gleam‌ ‌reveals‌ ‌Mount‌ ‌Sinai's‌ ‌deathlessness;‌ ‌ 

     ‌Baha's‌ ‌bright‌ ‌light‌ ‌is‌ ‌kindled‌ ‌when‌ ‌She‌ ‌glows.‌ ‌ 

     ‌6.‌ ‌Then‌ ‌to‌ ‌Her‌ ‌west‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌splendor‌ ‌dawned,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌to‌ ‌Her‌ ‌east,‌ ‌the‌ ‌moon‌ ‌of‌ ‌moons‌ ‌arose.‌‌ ‌  
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     ‌7.‌ ‌The‌ ‌mistral's‌ ‌fragrance‌ ‌wafted‌ ‌from‌ ‌Her‌ ‌hair,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌Beauty's‌ ‌eyes‌ ‌were‌ ‌solaced‌ ‌by‌ ‌Her‌ ‌gaze.‌ ‌ 

     ‌8.‌ ‌Her‌ ‌shining‌ ‌face‌ ‌gave‌ ‌Guidance‌ ‌sage‌ ‌advice,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌Moses'‌ ‌soul‌ ‌was‌ ‌cleansed‌ ‌by‌ ‌Her‌ ‌form's‌ ‌blaze.‌ ‌ 

     ‌9.‌ ‌The‌ ‌heart‌ ‌of‌ ‌hearts‌ ‌embraced‌ ‌Her‌ ‌eyelid's‌ ‌dart.‌ ‌ 

     ‌For‌ ‌Her‌ ‌locks'‌ ‌lasso,‌ ‌Being's‌ ‌head‌ ‌was‌ ‌bent.‌ ‌ 

     ‌10.‌ ‌Her‌ ‌footprints‌ ‌constitute‌ ‌My‌ ‌highest‌ ‌aim,‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌earth‌ ‌She‌ ‌trod,‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌high‌ ‌Throne's‌ ‌advent.‌ ‌ 

     ‌11.‌ ‌To‌ ‌win‌ ‌Her‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌wept‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌eye;‌ ‌ 

     ‌in‌ ‌exile,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌burned‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌fire.‌ ‌ 

     ‌12.‌ ‌I‌ ‌spread‌ ‌myself‌ ‌out‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌Her‌ ‌foot‌ ‌might‌ ‌ 

     ‌tread‌ ‌on‌ ‌My‌ ‌heart,‌ ‌and‌ ‌I‌ ‌win‌ ‌My‌ ‌desire.‌ ‌ 

     ‌13.‌ ‌I‌ ‌sought‌ ‌to‌ ‌gain‌ ‌Our‌ ‌union‌ ‌everywhere;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌scrawled‌ ‌letters‌ ‌of‌ ‌nearness‌ ‌on‌ ‌all‌ ‌earth.‌ ‌ 

     ‌14.‌ ‌And‌ ‌if‌ ‌I‌ ‌rush‌ ‌to‌ ‌oneness‌ ‌with‌ ‌Her‌ ‌light,‌ 

     ‌Then‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌cast‌ ‌back,‌ ‌losing‌ ‌closeness'‌ ‌berth.‌‌ ‌  

     ‌15.‌ ‌And‌ ‌if‌ ‌I‌ ‌plead‌ ‌for‌ ‌union,‌ ‌hands‌ ‌upraised,‌ ‌ 

     ‌She‌ ‌answers‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌sword:‌ ‌"My‌ ‌lovers'‌ ‌prize!"‌ ‌ 

     ‌16.‌ ‌The‌ ‌firmness‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌bond‌ ‌was‌ ‌My‌ ‌sole‌ ‌care;‌ ‌ 

     ‌Her‌ ‌goal‌ ‌is‌ ‌our‌ ‌relationship's‌ ‌demise.‌ ‌ 

     ‌17.‌ ‌I‌ ‌said,‌ ‌"To‌ ‌meet,‌ ‌I'd‌ ‌offer‌ ‌Thee‌ ‌My‌ ‌all.‌ ‌ 

     ‌Have‌ ‌mercy,‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌publish‌ ‌My‌ ‌disgrace.‌ ‌ 

     ‌18.‌ ‌Since‌ ‌I‌ ‌love‌ ‌Thee‌ ‌too‌ ‌well,‌ ‌then‌ ‌make‌ ‌us‌ ‌one--‌ ‌ 

     ‌That‌ ‌we‌ ‌might‌ ‌for‌ ‌eternity‌ ‌embrace."‌ ‌ 

     ‌19.‌ ‌By‌ ‌revelation's‌ ‌secret!‌ ‌Everything‌ ‌ 

     ‌appeared‌ ‌from‌ ‌Her‌ ‌unveiling.‌ ‌She‌ ‌raised‌ ‌Me!‌ ‌ 

     ‌20.‌ ‌By‌ ‌Husayn's‌ ‌sorrow!‌ ‌Emulating‌ ‌Me,‌‌ ‌  
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     ‌the‌ ‌world-gyre‌ ‌is‌ ‌weighed‌ ‌down‌ ‌with‌ ‌agony.‌ ‌ 

     ‌21.‌ ‌"Thou‌ ‌art‌ ‌My‌ ‌breast's‌ ‌desire,‌ ‌My‌ ‌soul's‌ ‌sole‌ ‌hope,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌spirit's‌ ‌master‌ ‌and‌ ‌My‌ ‌light,‌ ‌My‌ ‌heart.‌ ‌ 

     ‌22.‌ ‌And‌ ‌after‌ ‌My‌ ‌hard‌ ‌journey,‌ ‌let's‌ ‌unite,‌ ‌ 

     ‌be‌ ‌intimates‌ ‌after‌ ‌My‌ ‌pain‌ ‌apart."‌ ‌ 

     ‌23.‌ ‌My‌ ‌incandescence‌ ‌kindled‌ ‌every‌ ‌fuel,‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌Seen‌ ‌world‌ ‌was‌ ‌illumined‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌sigh.‌ ‌ 

     ‌24.‌ ‌God's‌ ‌sea‌ ‌was‌ ‌dried‌ ‌up‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌thirst,‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌ 

     ‌wide‌ ‌stream‌ ‌of‌ ‌glory‌ ‌cannot‌ ‌satisfy.‌ ‌ 

     ‌25.‌ ‌And‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌gore‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌saw‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌ 

     ‌bespoke‌ ‌the‌ ‌tears‌ ‌of‌ ‌blood‌ ‌that‌ ‌My‌ ‌eyes‌ ‌shed.‌ ‌ 

     ‌26.‌ ‌The‌ ‌ocean's‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌drop‌ ‌before‌ ‌My‌ ‌tear,‌ ‌ 

     ‌The‌ ‌Friend's‌ ‌blaze‌ ‌was,‌ ‌before‌ ‌mine,‌ ‌underfed.‌ ‌ 

     ‌27.‌ ‌For‌ ‌My‌ ‌grief‌ ‌froze‌ ‌the‌ ‌great‌ ‌sea‌ ‌of‌ ‌delight;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌spring‌ ‌of‌ ‌sorrow‌ ‌flowed‌ ‌at‌ ‌My‌ ‌despair‌ ‌ 

     ‌28.‌ ‌My‌ ‌grandeur‌ ‌fainted‌ ‌and‌ ‌My‌ ‌brilliance‌ ‌swooned;‌ ‌ 

     ‌their‌ ‌gloating‌ ‌vanity‌ ‌snuffed‌ ‌out‌ ‌My‌ ‌flare.‌ ‌ 

     ‌29.‌ ‌My‌ ‌bones‌ ‌were‌ ‌whittled‌ ‌down,‌ ‌My‌ ‌body‌ ‌worn;‌ ‌ 

     ‌The‌ ‌fever‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌heat‌ ‌burned‌ ‌up‌ ‌My‌ ‌soul.‌ ‌ 

     ‌30.‌ ‌Love‌ ‌for‌ ‌Thee‌ ‌felled‌ ‌Me,‌ ‌passion‌ ‌ground‌ ‌Me‌ ‌down.‌ ‌ 

     ‌To‌ ‌leave‌ ‌Thee‌ ‌melts‌ ‌Me;‌ ‌union‌ ‌is‌ ‌My‌ ‌goal.‌‌ ‌  

     ‌31.‌ ‌The‌ ‌secret‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌sorrow‌ ‌cleft‌ ‌the‌ ‌sky,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌anguish‌ ‌sundered‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌breast.‌ ‌ 

     ‌32.‌ ‌The‌ ‌tears‌ ‌in‌ ‌My‌ ‌eyes‌ ‌spoke‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌heart's‌ ‌fire,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌face‌ ‌paled‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌sighing‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌chest.‌ ‌ 

     ‌33.‌ ‌My‌ ‌critics'‌ ‌gloating‌ ‌makes‌ ‌Me‌ ‌wail‌ ‌all‌ ‌night.‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌plead‌ ‌all‌ ‌day‌ ‌since‌ ‌My‌ ‌support‌ ‌is‌ ‌gone.‌ ‌ 
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     ‌34.‌ ‌For‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌reached‌ ‌dishonor's‌ ‌lowest‌ ‌rung,‌ ‌ 

     ‌so‌ ‌that‌ ‌tongues‌ ‌stutter‌ ‌when‌ ‌they‌ ‌speak‌ ‌thereon.‌ ‌ 

     ‌35.‌ ‌The‌ ‌houris‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌castles‌ ‌clothed‌ ‌themselves‌ ‌ 

     ‌in‌ ‌mourning‌ ‌black‌ ‌at‌ ‌My‌ ‌soul's‌ ‌deep‌ ‌despair.‌ ‌ 

     ‌36.‌ ‌I've‌ ‌fallen‌ ‌into‌ ‌anguish‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌hearts;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌feel‌ ‌constricted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌open‌ ‌air.‌ ‌ 

     ‌37.‌ ‌Then‌ ‌from‌ ‌behind‌ ‌Me‌ ‌She‌ ‌cried‌ ‌out,‌ ‌"Be‌ ‌still!‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌hold‌ ‌Thy‌ ‌tongue‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌hath‌ ‌told.‌ ‌ 

     ‌38.‌ ‌How‌ ‌many‌ ‌Husayns‌ ‌like‌ ‌Thee‌ ‌wanted‌ ‌Me;‌ ‌ 

     ‌there‌ ‌love‌ ‌Me,‌ ‌just‌ ‌like‌ ‌Thee,‌ ‌'Alis‌ ‌untold.‌ ‌ 

     ‌39.‌ ‌How‌ ‌many‌ ‌intimates‌ ‌I‌ ‌had‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌ 

     ‌thy‌ ‌peers--and‌ ‌loves,‌ ‌superior‌ ‌to‌ ‌Thee‌ ‌ 

     ‌40.‌ ‌Who‌ ‌always‌ ‌wail‌ ‌but‌ ‌cannot‌ ‌reach‌ ‌My‌ ‌gaze‌‌ ‌  

     ‌one‌ ‌instant,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌unity.‌ ‌ 

     ‌41.‌ ‌My‌ ‌dawn‌ ‌makes‌ ‌revelation's‌ ‌sun‌ ‌a‌ ‌star,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌brilliance‌ ‌makes‌ ‌pure‌ ‌light‌ ‌only‌ ‌a‌ ‌glint;‌ ‌ 

     ‌42.‌ ‌My‌ ‌soul's‌ ‌gleam‌ ‌renders‌ ‌Being's‌ ‌secret‌ ‌naught,‌ ‌ 

     ‌Of‌ ‌My‌ ‌love's‌ ‌flames‌ ‌all‌ ‌bonfires‌ ‌only‌ ‌hint.‌ ‌ 

     ‌43.‌ ‌My‌ ‌nature‌ ‌molded‌ ‌the‌ ‌creation's‌ ‌rite;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌White‌ ‌Palm‌ ‌was‌ ‌withdrawn‌ ‌before‌ ‌My‌ ‌hand.‌ ‌ 

     ‌44.‌ ‌The‌ ‌stern‌ ‌injunction‌ ‌came‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌clear‌ ‌Cause;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌wisdom's‌ ‌fairness‌ ‌shaped‌ ‌the‌ ‌just‌ ‌Command.‌ ‌ 

     ‌45.‌ ‌The‌ ‌wave‌ ‌within‌ ‌Me‌ ‌stilled‌ ‌the‌ ‌ocean's‌ ‌surf;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌Holy‌ ‌Ghost‌ ‌stirred‌ ‌at‌ ‌My‌ ‌rapture's‌ ‌lights.‌ ‌ 

     ‌46.‌ ‌Immortal‌ ‌Moses‌ ‌swooned‌ ‌before‌ ‌My‌ ‌gaze;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌gleam‌ ‌destroyed‌ ‌the‌ ‌Sinai‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌heights.‌ ‌ 

     ‌47.‌ ‌The‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌Cause‌ ‌quickened‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌souls;‌ ‌ 
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     ‌old‌ ‌bones‌ ‌were‌ ‌wakened‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌spirit's‌ ‌breath.‌ ‌ 

     ‌48.‌ ‌The‌ ‌soul‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌Cause‌ ‌circled‌ ‌round‌ ‌its‌ ‌House;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌visage‌ ‌raised‌ ‌that‌ ‌House's‌ ‌soul‌ ‌from‌ ‌death.‌ ‌ 

     ‌49.‌ ‌The‌ ‌B‌ ‌of‌ ‌"speak‌ ‌the‌ ‌secret"‌ ‌swooned‌ ‌before‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌Point!‌ ‌The‌ ‌B‌ ‌hides‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌high‌ ‌lore.‌ ‌ 

     ‌50.‌ ‌All‌ ‌guidance‌ ‌shines‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌My‌ ‌dawning‌ ‌Cause;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌news‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌descent,‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌heights‌ ‌bore.‌ ‌ 

     ‌51.‌ ‌My‌ ‌bounties‌ ‌lent‌ ‌birdsongs‌ ‌their‌ ‌melody,‌ ‌ 

     ‌from‌ ‌My‌ ‌tune‌ ‌comes‌ ‌the‌ ‌humming‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌bee.‌ ‌ 

     ‌52.‌ ‌I‌ ‌rendered‌ ‌Thee‌ ‌a‌ ‌suspect‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌Law:‌ ‌ 

     ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌another's‌ ‌love‌ ‌quaff,‌ ‌wrongfully.‌ ‌ 

     ‌53.‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌bring‌ ‌forth‌ ‌depictions‌ ‌and‌ ‌kinships‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌crave‌ ‌names,‌ ‌thus‌ ‌departing‌ ‌from‌ ‌My‌ ‌way.‌ ‌ 

     ‌54.‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌describe‌ ‌a‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌say‌ ‌it's‌ ‌mine--‌‌ ‌  

     ‌the‌ ‌gravest‌ ‌sin,‌ ‌for‌ ‌therein‌ ‌limits‌ ‌lay.‌ ‌ 

     ‌55.‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌desire‌ ‌a‌ ‌hopeless‌ ‌union,‌ ‌the‌ ‌ 

     ‌condition‌ ‌for‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌must‌ ‌satisfy:‌ ‌ 

     ‌56.‌ ‌Thou‌ ‌must‌ ‌drain‌ ‌every‌ ‌cup‌ ‌of‌ ‌fate's‌ ‌ordeals;‌ ‌ 

     ‌thy‌ ‌heart‌ ‌must‌ ‌spew‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌of‌ ‌tyranny.‌ ‌ 

     ‌57.‌ ‌Thou‌ ‌must‌ ‌cut‌ ‌off‌ ‌all‌ ‌hope‌ ‌of‌ ‌comfort's‌ ‌touch;‌ ‌ 

     ‌Thou‌ ‌must‌ ‌renounce‌ ‌every‌ ‌necessity.‌ ‌ 

    ‌58.‌ ‌Thy‌ ‌duty‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌shed‌ ‌blood‌ ‌in‌ ‌love's‌ ‌faith;‌ ‌ 

     ‌a‌ ‌love-scorched‌ ‌soul‌ ‌is‌ ‌fealty‌ ‌to‌ ‌Me.‌ ‌ 

     ‌59.‌ ‌Nights‌ ‌spent‌ ‌awake‌ ‌at‌ ‌slanderer's‌ ‌attacks,‌ ‌ 

     ‌a‌ ‌constant‌ ‌stream‌ ‌of‌ ‌insults‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌days;‌ ‌ 

     ‌60.‌ ‌In‌ ‌My‌ ‌faith‌ ‌poison's‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌healing‌ ‌drink;‌ ‌ 

     ‌in‌ ‌My‌ ‌Path,‌ ‌fate's‌ ‌wrath‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌tender‌ ‌grace.‌ ‌ 
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     ‌61.‌ ‌Cease‌ ‌claiming‌ ‌to‌ ‌love,‌ ‌or‌ ‌accept‌ ‌all‌ ‌this,‌ ‌ 

     ‌For‌ ‌thus‌ ‌was‌ ‌it‌ ‌ordained‌ ‌in‌ ‌My‌ ‌Law's‌ ‌scroll."‌ ‌ 

     ‌62.‌ ‌In‌ ‌private‌ ‌I‌ ‌called‌ ‌out‌ ‌to‌ ‌Her,‌ ‌"My‌ ‌love,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌ultimate‌ ‌hope‌ ‌and‌ ‌My‌ ‌heart's‌ ‌sole‌ ‌goal!‌ ‌ 

     ‌63.‌ ‌I‌ ‌stand‌ ‌here‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌might,‌ ‌ 

     ‌aspiring‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌relate.‌ ‌ 

     ‌64.‌ ‌Here‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌asking‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌love,‌ ‌ 

     ‌then‌ ‌here‌ ‌I‌ ‌stand,‌ ‌prepared‌ ‌for‌ ‌thy‌ ‌mandate.‌ ‌ 

     ‌65.‌ ‌My‌ ‌breast‌ ‌yearns‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌shafts‌ ‌of‌ ‌thine‌ ‌assault;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌body‌ ‌craves‌ ‌the‌ ‌swords‌ ‌of‌ ‌cruelty.‌ ‌ 

     ‌66.‌ ‌Thy‌ ‌fire's‌ ‌My‌ ‌light,‌ ‌thy‌ ‌harshness‌ ‌is‌ ‌My‌ ‌wish;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌rest‌ ‌is‌ ‌thy‌ ‌wrath,‌ ‌My‌ ‌goal‌ ‌thy‌ ‌decree.‌ ‌ 

     ‌67.‌ ‌Look‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌tears‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌eyes,‌ ‌how‌ ‌they‌ ‌flow;‌ ‌ 

     ‌gaze‌ ‌on‌ ‌My‌ ‌inmost‌ ‌heart,‌ ‌how‌ ‌it‌ ‌doth‌ ‌fade.‌ ‌ 

     ‌68.‌ ‌Each‌ ‌day‌ ‌the‌ ‌spears‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌have‌ ‌struck‌ ‌Me‌ ‌down,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌each‌ ‌night‌ ‌I‌ ‌died‌ ‌by‌ ‌rejection's‌ ‌blade.‌ ‌ 

     ‌69.‌ ‌I‌ ‌read‌ ‌each‌ ‌line‌ ‌of‌ ‌atheism's‌ ‌book;‌ ‌ 

     ‌each‌ ‌second‌ ‌I‌ ‌heard‌ ‌everyone's‌ ‌rude‌ ‌jeers,‌ ‌ 

     ‌70.‌ ‌And‌ ‌faced‌ ‌false‌ ‌charges‌ ‌of‌ ‌idolatry.‌ ‌ 

     ‌Each‌ ‌day‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌transfixed‌ ‌by‌ ‌exile's‌ ‌spears‌ ‌ 

     ‌71.‌ ‌As‌ ‌though‌ ‌fate's‌ ‌woes‌ ‌descended‌ ‌just‌ ‌for‌ ‌Me,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌fury's‌ ‌blades‌ ‌were‌ ‌sharpened‌ ‌for‌ ‌My‌ ‌neck:‌ ‌ 

     ‌72.‌ ‌The‌ ‌grief‌ ‌of‌ ‌Jacob,‌ ‌Joseph's‌ ‌prison‌ ‌cell;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌Friend's‌ ‌white‌ ‌hot‌ ‌flames,‌ ‌and‌ ‌Job's‌ ‌tragic‌ ‌check;‌ ‌ 

     ‌73.‌ ‌And‌ ‌Adam's‌ ‌brooding,‌ ‌Jonah's‌ ‌urgent‌ ‌flight;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌sad‌ ‌lament‌ ‌of‌ ‌David,‌ ‌Noah's‌ ‌cry;‌ ‌ 

     ‌74.‌ ‌Eve's‌ ‌separation,‌ ‌Mary's‌ ‌agony;‌ ‌ 
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     ‌Isaiah's‌ ‌trials,‌ ‌Zachariah's‌ ‌sigh.‌ ‌ 

     ‌75.‌ ‌My‌ ‌rain‌ ‌of‌ ‌grief‌ ‌hath‌ ‌sealed‌ ‌the‌ ‌fate‌ ‌of‌ ‌all,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌flood‌ ‌of‌ ‌woes‌ ‌gave‌ ‌rise‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌distress.‌ ‌ 

     ‌76.‌ ‌See‌ ‌how‌ ‌I‌ ‌roamed‌ ‌the‌ ‌lands‌ ‌without‌ ‌a‌ ‌friend‌ ‌ 

     ‌save‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌beast‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌wilderness.‌ ‌ 

     ‌77.‌ ‌At‌ ‌My‌ ‌heart's‌ ‌breaking,‌ ‌springs‌ ‌broke‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌earth;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌open‌ ‌eyes‌ ‌caused‌ ‌heaven's‌ ‌eye‌ ‌to‌ ‌flow.‌ ‌ 

     ‌78.‌ ‌My‌ ‌spirit's‌ ‌grief‌ ‌cut‌ ‌short‌ ‌the‌ ‌endless‌ ‌Soul;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌Most‌ ‌High‌ ‌Throne‌ ‌shook‌ ‌at‌ ‌My‌ ‌suffering's‌ ‌glow.‌ ‌ 

     ‌79.‌ ‌Red‌ ‌everywhere‌ ‌was‌ ‌reddened‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌blood,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌from‌ ‌My‌ ‌tears‌ ‌there‌ ‌grew‌ ‌up‌ ‌this‌ ‌world's‌ ‌bower.‌ ‌ 

     ‌80.‌ ‌For‌ ‌bitter‌ ‌hurt‌ ‌in‌ ‌thy‌ ‌love's‌ ‌path‌ ‌is‌ ‌sweet;‌ ‌ 

     ‌From‌ ‌any‌ ‌but‌ ‌Thee‌ ‌heaven's‌ ‌mead‌ ‌is‌ ‌sour.‌ ‌ 

     ‌81.‌ ‌And‌ ‌iron's‌ ‌scars‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌on‌ ‌My‌ ‌neck,‌ ‌ 

     ‌on‌ ‌My‌ ‌legs‌ ‌marks‌ ‌of‌ ‌fetters‌ ‌yet‌ ‌remain;‌ ‌ 

     ‌82.‌ ‌For‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌day‌ ‌passed‌ ‌save‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌scorched‌ ‌ 

     ‌by‌ ‌clear‌ ‌prose‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌hints‌ ‌verses‌ ‌contain.‌ ‌ 

     ‌83.‌ ‌My‌ ‌spirit‌ ‌disappeared,‌ ‌My‌ ‌heart‌ ‌dissolved;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌soul‌ ‌boiled‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌pain‌ ‌of‌ ‌misery.‌ ‌ 

     ‌84.‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌left‌ ‌with‌ ‌no‌ ‌spirit,‌ ‌heart‌ ‌or‌ ‌soul;‌ ‌ 

     ‌that‌ ‌I‌ ‌existed‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌startled‌ ‌Me.‌ ‌ 

     ‌85.‌ ‌My‌ ‌secret's‌ ‌loftiness‌ ‌convicted‌ ‌Me;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌wish‌ ‌that‌ ‌My‌ ‌creation‌ ‌never‌ ‌rose.‌ ‌ 

     ‌86.‌ ‌For‌ ‌thus‌ ‌have‌ ‌difficulties‌ ‌wiped‌ ‌Me‌ ‌out,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌thus‌ ‌was‌ ‌I‌ ‌encompassed‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌woes.‌ ‌ 

     ‌87.‌ ‌Then‌ ‌I‌ ‌ascended‌ ‌and‌ ‌withdrew‌ ‌alone;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌reached‌ ‌the‌ ‌real‌ ‌Encounter‌ ‌in‌ ‌My‌ ‌heart.‌ ‌ 
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     ‌88.‌ ‌I‌ ‌saw‌ ‌Thy‌ ‌traits‌ ‌in‌ ‌My‌ ‌eyes'‌ ‌portraiture,‌ ‌ 

     ‌through‌ ‌Thine‌ ‌eye's‌ ‌glance,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌sharp‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌dart.‌ ‌ 

     ‌89.‌ ‌If‌ ‌I‌ ‌had‌ ‌limits,‌ ‌they‌ ‌appeared‌ ‌from‌ ‌Thee;‌ ‌ 

     ‌If‌ ‌I‌ ‌had‌ ‌traits‌ ‌then‌ ‌they‌ ‌derived‌ ‌from‌ ‌Thee.‌ ‌ 

     ‌90.‌ ‌Night's‌ ‌darkness‌ ‌was‌ ‌fulfilled‌ ‌when‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌roiled;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌joy‌ ‌refined‌ ‌the‌ ‌daylight's‌ ‌clarity.‌ ‌ 

     ‌91.‌ ‌No‌ ‌matter‌ ‌if‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌today‌ ‌cast‌ ‌out;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌saw,‌ ‌when‌ ‌sent‌ ‌forth,‌ ‌the‌ ‌exalted‌ ‌light.‌ ‌ 

     ‌92.‌ ‌I‌ ‌knew‌ ‌Jerusalem‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Friend's‌ ‌glow;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌journeyed‌ ‌in‌ ‌Tihran‌ ‌when‌ ‌taking‌ ‌flight.‌ ‌ 

     ‌93.‌ ‌My‌ ‌inner‌ ‌light‌ ‌gave‌ ‌Me‌ ‌faith‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Light;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌rose‌ ‌up,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌spirit,‌ ‌in‌ ‌My‌ ‌soul."‌ ‌ 

     ‌94.‌ ‌I‌ ‌call‌ ‌on‌ ‌thee,‌ ‌life-spirit,‌ ‌to‌ ‌depart;‌ ‌ 

     ‌within‌ ‌Me,‌ ‌no‌ ‌part‌ ‌is‌ ‌left‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌whole.‌ ‌ 

     ‌95.‌ ‌Transcendent‌ ‌spirit,‌ ‌climb‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌thy‌ ‌throne;‌ ‌ 

     ‌for‌ ‌thee,‌ ‌My‌ ‌stigma‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌blame.‌ ‌ 

     ‌96.‌ ‌I‌ ‌waken‌ ‌thee,‌ ‌My‌ ‌heart:‌ ‌thou‌ ‌must‌ ‌depart;‌ ‌ 

     ‌thou‌ ‌hast‌ ‌no‌ ‌honor‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌shame.‌ ‌ 

     ‌97.‌ ‌My‌ ‌patience:‌ ‌Bear‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌seen,‌ ‌ 

     ‌of‌ ‌hardship‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌ease‌ ‌in‌ ‌thy‌ ‌Love's‌ ‌way.‌ ‌ 

     ‌98.‌ ‌In‌ ‌spirit,‌ ‌She‌ ‌told‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌persevere:‌ ‌ 

     ‌"I‌ ‌knew‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌proofs‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌display.‌ ‌ 

     ‌99.‌ ‌Forget‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌known‌ ‌and‌ ‌adored;‌ ‌ 

     ‌idolatry,‌ ‌for‌ ‌Me,‌ ‌is‌ ‌unity;‌ ‌ 

     ‌100.‌ ‌For‌ ‌to‌ ‌Me‌ ‌Sinai's‌ ‌brightest‌ ‌glow‌ ‌is‌ ‌naught;‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌the‌ ‌sublimest‌ ‌light‌ ‌is‌ ‌gloom‌ ‌to‌ ‌Me.‌ ‌ 

     ‌101.‌ ‌Thy‌ ‌verses'‌ ‌sketch‌ ‌of‌ ‌Me‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌child's‌ ‌truth;‌ ‌ 
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     ‌For‌ ‌My‌ ‌subjects,‌ ‌thy‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌praise‌ ‌are‌ ‌sound.‌ ‌ 

     ‌102.‌ ‌I‌ ‌never‌ ‌ceased‌ ‌to‌ ‌dwell‌ ‌in‌ ‌sanctity,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌My‌ ‌transcendence‌ ‌hath‌ ‌remained‌ ‌unbound.‌ ‌ 

     ‌103.‌ ‌How‌ ‌many‌ ‌just‌ ‌ones,‌ ‌I‌ ‌deemed‌ ‌mere‌ ‌despots;‌ ‌ 

     ‌how‌ ‌many‌ ‌wise‌ ‌ones‌ ‌I‌ ‌saw‌ ‌as‌ ‌untaught;‌ ‌ 

     ‌104.‌ ‌How‌ ‌fleeting‌ ‌were‌ ‌immortals‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌kinds;‌ ‌ 

     ‌how‌ ‌many‌ ‌learned‌ ‌never‌ ‌will‌ ‌know‌ ‌aught;‌ ‌ 

     ‌105.‌ ‌How‌ ‌many‌ ‌worshippers‌ ‌have‌ ‌disobeyed;‌ ‌ 

     ‌how‌ ‌many‌ ‌genuflecting‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌kneeled!‌ ‌ 

     ‌106.‌ ‌My‌ ‌Being‌ ‌vindicated‌ ‌heaven's‌ ‌psalms;‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌scripture‌ ‌hath‌ ‌unveiled‌ ‌scrolls‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌sealed.‌ ‌ 

     ‌107.‌ ‌My‌ ‌atom‌ ‌made‌ ‌the‌ ‌cosmic‌ ‌sun‌ ‌revolve,‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌drop‌ ‌evoked‌ ‌great‌ ‌praise‌ ‌from‌ ‌Being's‌ ‌sea;‌ ‌ 

     ‌108.‌ ‌The‌ ‌songs‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌creatures‌ ‌were‌ ‌to‌ ‌Me‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌buzzing‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌tiny‌ ‌ant‌ ‌or‌ ‌bee.‌ ‌ 

     ‌109.‌ ‌All‌ ‌minds‌ ‌turned‌ ‌unto‌ ‌My‌ ‌soul's‌ ‌ecstasy;‌ ‌ 

     ‌all‌ ‌souls‌ ‌were‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌spirit's‌ ‌tune‌ ‌revived.‌ ‌ 

     ‌110.‌ ‌My‌ ‌raining‌ ‌Cause‌ ‌made‌ ‌deities‌ ‌divine;‌ ‌ 

     ‌all‌ ‌Lords‌ ‌have‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌ample‌ ‌order‌ ‌thrived.‌ ‌ 

     ‌111.‌ ‌The‌ ‌Spirit's‌ ‌realm‌ ‌moved‌ ‌in‌ ‌Me‌ ‌by‌ ‌decree;‌ ‌ 

     ‌I‌ ‌set‌ ‌My‌ ‌foot‌ ‌down‌ ‌on‌ ‌Mount‌ ‌Sinai's‌ ‌throne;‌ ‌ 

     ‌112.‌ ‌At‌ ‌My‌ ‌light‌ ‌the‌ ‌star's‌ ‌radiance‌ ‌blazed‌ ‌forth;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌rapture‌ ‌at‌ ‌My‌ ‌spirit‌ ‌shone.‌ ‌ 

     ‌113.‌ ‌Collected‌ ‌verses,‌ ‌revelation's‌ ‌gleam;‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌Traces‌ ‌and‌ ‌Day-Stars‌ ‌of‌ ‌sanctity;‌ ‌ 

     ‌114.‌ ‌Thought's‌ ‌essences‌ ‌and‌ ‌contemplation's‌ ‌gems;‌ ‌ 

     ‌Light-beams'‌ ‌adornments,‌ ‌wisdom's‌ ‌jewelry.‌ ‌ 
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     ‌115.‌ ‌The‌ ‌Alpha‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌Cause‌ ‌judged‌ ‌everyone;‌ ‌ 

     ‌all‌ ‌wonders‌ ‌came‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌My‌ ‌soul's‌ ‌good‌ ‌will.‌ ‌ 

     ‌116.‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌leave‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌reckon‌ ‌thyself‌ ‌near,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌waters‌ ‌of‌ ‌whim‌ ‌in‌ ‌myth's‌ ‌spring‌ ‌didst‌ ‌spill.‌ ‌ 

     ‌117.‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌forsake‌ ‌the‌ ‌Unseen's‌ ‌light,‌ ‌in‌ ‌what‌ ‌ 

     ‌Thou‌ ‌wreakest‌ ‌in‌ ‌thyself--and‌ ‌My‌ ‌works‌ ‌lose!‌ ‌ 

     ‌118.‌ ‌Hold‌ ‌fast‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌outward‌ ‌Cause;‌ ‌ 

     ‌to‌ ‌befriend‌ ‌light's‌ ‌concealed‌ ‌face‌ ‌must‌ ‌Thou‌ ‌choose.‌ ‌ 

     ‌119.‌ ‌Rend‌ ‌nearness'‌ ‌veil‌ ‌without‌ ‌a‌ ‌hint!‌ ‌Look‌ ‌on‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌sacred‌ ‌Beauty‌ ‌secretly,‌ ‌within.‌ ‌ 

     ‌120.‌ ‌Be‌ ‌silent,‌ ‌for‌ ‌earth's‌ ‌Powers‌ ‌are‌ ‌disturbed.‌ ‌ 

     ‌Forbear!‌ ‌The‌ ‌Unseen's‌ ‌eyes‌ ‌wept‌ ‌a‌ ‌fountain.‌ ‌ 

     ‌121.‌ ‌In‌ ‌Thee‌ ‌is‌ ‌veiled‌ ‌meaning‌ ‌beyond‌ ‌knowledge‌ ‌ 

     ‌that‌ ‌even‌ ‌radiant‌ ‌minds‌ ‌never‌ ‌knew.‌ ‌ 

     ‌122.‌ ‌The‌ ‌holy‌ ‌mystery‌ ‌hides‌ ‌joy‌ ‌and‌ ‌friendship,‌ ‌ 

     ‌which‌ ‌Thou‌ ‌must‌ ‌not‌ ‌divulge‌ ‌if‌ ‌Thou‌ ‌be‌ ‌true.‌ ‌ ‌   

     ‌123.‌ ‌Wert‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌unmask‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌behold,‌ ‌ 

     ‌the‌ ‌world‌ ‌would‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌trice‌ ‌be‌ ‌lost‌ ‌to‌ ‌sight!‌ ‌ 

     ‌124.‌ ‌For‌ ‌thus‌ ‌the‌ ‌throne‌ ‌of‌ ‌glory‌ ‌hath‌ ‌decreed,‌ ‌ 

     ‌and‌ ‌so‌ ‌ordained‌ ‌the‌ ‌mystery‌ ‌of‌ ‌might.‌ ‌ 

     ‌125.‌ ‌They‌ ‌who‌ ‌attain‌ ‌are‌ ‌blessed‌ ‌for‌ ‌they‌ ‌kept‌ ‌faith;‌ ‌ 

     ‌blessed‌ ‌are‌ ‌they‌ ‌who‌ ‌embrace‌ ‌the‌ ‌wondrous‌ ‌Rite;‌ ‌ 

     ‌126.‌ ‌Blessed‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌lovers‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌they‌ ‌shed;‌ ‌ 

     ‌blessed‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌ones‌ ‌who‌ ‌with‌ ‌My‌ ‌love‌ ‌unite.‌ ‌ 

     ‌127.‌ ‌Blessed‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌sincere,‌ ‌who‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌shade‌ ‌of‌ ‌ 

     ‌My‌ ‌Lordliness‌ ‌made‌ ‌haste‌ ‌from‌ ‌every‌ ‌side."‌ ‌ 
‌ 
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‌ 

Ode‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dove‌ ‌(Qasídiy-i-`Izz-Varqá'iyyih)‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Tablet‌ ‌study‌ ‌outline‌ ‌ 

by‌ ‌Jonah‌ ‌Winters‌ ‌ 

1999‌ ‌ 

Name‌ ‌of‌ ‌Tablet‌ ‌in‌ ‌Arabic‌ ‌or‌ ‌Persian:‌ ‌ 

Qasídiy-i-Varqá'iyyih;‌ ‌its‌ ‌full‌ ‌title‌ ‌is‌ ‌"Qasídiy-i-`Izz-Varqá'iyyih"‌ ‌ 

‌ 

Translation‌ ‌into‌ ‌English:‌ ‌ 

"Ode‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dove."‌ ‌Provisional‌ ‌translations‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌published‌ ‌by‌ ‌Denis‌‌                     

MacEoin‌ ‌in‌ ‌_Bahá'í‌ ‌Studies‌ ‌Bulletin_‌ ‌2:2‌ ‌(September‌ ‌1983),‌ ‌with‌‌comments‌‌and‌‌                     

additional‌ ‌translation‌ ‌issues‌ ‌offered‌ ‌by‌ ‌Juan‌ ‌Cole‌ ‌in‌ ‌ibid‌ ‌2:3‌ ‌and‌ ‌2:4.‌ ‌Full‌‌                         

translation‌ ‌by‌ ‌Cole‌ ‌of‌ ‌both‌ ‌the‌ ‌poem‌ ‌and‌ ‌Bahá'u'lláh's‌ ‌notes‌ ‌available‌ ‌at‌‌                       

http://bahai-library.com/provisionals.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌_Bahá'u'lláh:‌ ‌King‌ ‌of‌‌                 

Glory_,‌‌118,‌‌and‌‌_God‌‌Passes‌‌By_,‌‌123,‌‌and‌‌a‌‌short‌‌passage‌‌translated‌‌on‌‌p.‌‌118‌‌of‌‌                               

the‌ ‌latter.‌ ‌Cole's‌ ‌"Bahá'u'lláh‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Naqshbandi‌ ‌Sufis"‌ ‌discusses‌ ‌the‌‌                   

circumstances‌ ‌surrounding‌ ‌this‌ ‌tablet,‌ ‌its‌ ‌themes‌ ‌and‌ ‌content,‌ ‌and‌ ‌its‌‌comparison‌‌                     

with‌ ‌Ibn-i-Farid's‌ ‌Qasídiy-i-Ta'iyyih‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌fair‌ ‌degree‌ ‌of‌ ‌detail.‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌original‌ ‌poem‌ ‌which‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌is‌ ‌modelling‌ ‌is,‌ ‌to‌ ‌my‌ ‌knowledge,‌ ‌only‌‌                       

available‌ ‌in‌ ‌translation‌ ‌in‌ ‌R.‌ ‌A.‌ ‌Nicholson's‌ ‌_Studies‌ ‌in‌ ‌Islamic‌ ‌Mysticism_,‌‌and‌‌                       

this‌ ‌actually‌ ‌only‌ ‌about‌ ‌1/3‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌poem.‌ ‌However,‌ ‌I‌ ‌discuss‌ ‌the‌ ‌poetical‌‌                           

form‌‌of‌‌the‌‌"qasida"‌‌and‌‌summarize‌‌Farid's‌‌version‌‌in‌‌my‌‌"Themes‌‌of‌‌'The‌‌Erotic'‌‌                           

in‌ ‌Sufi‌ ‌Mysticism,"‌ ‌at‌ ‌bahai-library.com/winters_themes_erotic_sufism‌ ‌(where‌‌           

Farid's‌ ‌original‌ ‌is‌ ‌referred‌ ‌to‌ ‌by‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌other‌ ‌titles,‌ ‌"Ta'iyyatu'l-kubra").‌ ‌ 

Significance‌ ‌of‌ ‌Name:‌ ‌ 
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The‌ ‌name‌ ‌is‌ ‌likely‌ ‌a‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Dove,‌ ‌for‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Notes‌ ‌He‌‌                               

writes:‌‌"O‌‌people‌‌of‌‌the‌‌Bayán,‌‌and‌‌whoso‌‌draweth‌‌nigh‌‌to‌‌God‌‌and‌‌His‌‌verses‌‌in‌‌                               

the‌‌Living‌‌One‌‌of‌‌Utterance:‌‌Give‌‌ear‌‌to‌‌that‌‌which‌‌the‌‌Dove‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌Essence‌‌                               

doth‌ ‌warble‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌utmost‌ ‌rapture,‌ ‌overwhelmed‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌love‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌with‌‌                           

yearning‌ ‌for‌ ‌Him,‌ ‌having‌ ‌died‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌and‌‌now‌‌living‌‌in‌‌God,‌‌the‌‌Mighty,‌‌the‌‌                               

Powerful"‌ ‌(trans.‌ ‌Cole).‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also,‌ ‌like‌‌the‌‌poem,‌‌a‌‌rhyming‌‌equivalent‌‌to‌‌Farid's,‌‌                           

i.e.‌ ‌"Qasídiy-i-Ta'iyyih"‌ ‌—‌ ‌>‌ ‌"Qasídiy-i-Varqá'iyyih."‌ ‌ 

‌ 

Tablet‌ ‌was‌ ‌revealed‌ ‌in:‌ ‌ 

Arabic,‌ ‌with‌ ‌Notes‌ ‌later‌ ‌revealed‌ ‌in‌ ‌Persian‌ ‌ 

‌ 

Name‌ ‌of‌ ‌Recipient:‌ ‌ 

Recipient‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌group‌ ‌of‌ ‌Sufis‌ ‌in‌ ‌Sulaymaniyyih‌ ‌ 

‌ 

Reason‌ ‌for‌ ‌Revelation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet:‌ ‌ 

Shoghi‌ ‌Effendi‌ ‌summarizes‌ ‌best‌ ‌the‌ ‌full‌ ‌story‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌Passes‌ ‌By,‌ ‌p.‌ ‌123:‌ ‌ 

"Amazed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌profundity‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌insight‌ ‌and‌‌the‌‌compass‌‌of‌‌His‌‌understanding,‌‌                         

[the‌ ‌Sufis]‌ ‌were‌ ‌impelled‌ ‌to‌ ‌seek‌ ‌from‌ ‌Him‌ ‌what‌ ‌they‌ ‌considered‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌a‌‌                           

conclusive‌ ‌and‌ ‌final‌ ‌evidence‌ ‌of‌‌the‌‌unique‌‌power‌‌and‌‌knowledge‌‌which‌‌He‌‌now‌‌                         

appeared‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌eyes‌ ‌to‌ ‌possess.‌ ‌'No‌ ‌one‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌mystics,‌ ‌the‌ ‌wise,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                             

learned,'‌ ‌they‌ ‌claimed,‌ ‌while‌ ‌requesting‌ ‌this‌ ‌further‌‌favor‌‌from‌‌Him,‌‌'has‌‌hitherto‌‌                       

proved‌‌himself‌‌capable‌‌of‌‌writing‌‌a‌‌poem‌‌in‌‌a‌‌rhyme‌‌and‌‌meter‌‌identical‌‌with‌‌that‌‌                             

of‌‌the‌‌longer‌‌of‌‌the‌‌two‌‌odes,‌‌entitled‌‌Qasídiy-i-Ta'iyyih‌‌composed‌‌by‌‌Ibn-i-Farid.‌‌                       

We‌‌beg‌‌you‌‌to‌‌write‌‌for‌‌us‌‌a‌‌poem‌‌in‌‌that‌‌same‌‌meter‌‌and‌‌rhyme.'‌‌This‌‌request‌‌was‌‌                                   

complied‌ ‌with,‌ ‌and‌ ‌no‌ ‌less‌ ‌than‌ ‌two‌ ‌thousand‌ ‌verses,‌ ‌in‌ ‌exactly‌ ‌the‌‌manner‌‌they‌‌                           

had‌ ‌specified,‌ ‌were‌ ‌dictated‌ ‌by‌ ‌Him,‌ ‌out‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌selected‌ ‌one‌ ‌hundred‌ ‌and‌‌                           

twenty-seven,‌‌which‌‌He‌‌permitted‌‌them‌‌to‌‌keep,‌‌deeming‌‌the‌‌subject‌‌matter‌‌of‌‌the‌‌                         
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rest‌ ‌premature‌ ‌and‌ ‌unsuitable‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌needs‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌times.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌these‌ ‌same‌ ‌one‌‌                             

hundred‌ ‌and‌ ‌twenty-seven‌ ‌verses‌ ‌that‌ ‌constitute‌ ‌the‌ ‌Qasídiy-i-Varqá'iyyih,‌ ‌so‌‌                 

familiar‌ ‌to,‌ ‌and‌ ‌widely‌ ‌circulated‌ ‌amongst,‌ ‌His‌ ‌Arabic‌ ‌speaking‌ ‌followers."‌ ‌ 

‌ 

Such‌‌was‌‌their‌‌reaction‌‌to‌‌this‌‌marvelous‌‌demonstration‌‌of‌‌the‌‌sagacity‌‌and‌‌genius‌‌                         

of‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌unanimously‌ ‌acknowledged‌ ‌every‌ ‌single‌ ‌verse‌ ‌of‌ ‌that‌‌                     

poem‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌endowed‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌force,‌ ‌beauty‌ ‌and‌ ‌power‌ ‌far‌ ‌surpassing‌ ‌anything‌‌                         

contained‌ ‌in‌ ‌either‌ ‌the‌ ‌major‌ ‌or‌ ‌minor‌ ‌odes‌ ‌composed‌ ‌by‌ ‌that‌ ‌celebrated‌ ‌poet...‌ ‌ 

‌ 

Date‌ ‌of‌ ‌Revelation:‌ ‌ 

Sometime‌ ‌between‌ ‌April‌ ‌1854-March‌ ‌1856‌ ‌ 

‌ 

Place‌ ‌of‌ ‌Revelation:‌ ‌ 

While‌‌in‌‌retreat‌‌in‌‌the‌‌mountains‌‌of‌‌Kurdistan,‌‌north‌‌of‌‌Baghdad,‌‌near‌‌the‌‌town‌‌of‌‌                             

Sulaymaniyyih.‌ ‌Additions‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Tablet‌ ‌were‌ ‌revealed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Baghdad,‌ ‌upon‌ ‌his‌‌                       

return.‌ ‌ 

‌ 

Other‌ ‌Tablets‌ ‌revealed‌ ‌at‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time:‌ ‌ 

Many‌ ‌prayers‌ ‌and‌ ‌odes‌‌extolling‌‌the‌‌attributes‌‌and‌‌glorifying‌‌the‌‌character‌‌of‌‌His‌‌                         

Revelation‌‌were‌‌revealed‌‌by‌‌Him,‌‌almost‌‌all‌‌of‌‌which‌‌were‌‌lost.‌‌However,‌‌certain‌‌                         

letters‌ ‌He‌ ‌wrote‌ ‌to‌ ‌eminent‌ ‌personages‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌town‌ ‌exist,‌ ‌as‌ ‌does‌ ‌the‌ ‌tablet‌‌                           

Saqi-Az-Ghayb-I-Baqa.‌ ‌ 

‌ 

Style,‌ ‌subject,‌ ‌and‌ ‌genre‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet:‌ ‌[?]‌ ‌ 

‌ 

Style:‌ ‌This‌ ‌tablet‌ ‌contains‌ ‌both‌ ‌tones,‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌command‌ ‌and‌ ‌authority‌‌and‌‌that‌‌of‌‌                           

servitude,‌ ‌meekness‌ ‌and‌ ‌supplication.‌ ‌ 

Subject:‌ ‌Mystical‌ ‌Writings.‌ ‌ 
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Genre:‌ ‌Poem‌ ‌ 

‌ 

Voice‌ ‌of‌ ‌Tablet:‌ ‌[?]‌ ‌ 

Dialogue‌ ‌between‌ ‌two‌ ‌voices:‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌Bahá'u'lláh,‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Holy‌ ‌Spirit‌‌                         

personified‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven.‌ ‌ 

‌ 

Outline‌‌Contents‌‌of‌‌Tablet‌‌(if‌‌possible):‌‌Here‌‌is‌‌a‌‌summary‌‌of‌‌the‌‌Tablet's‌‌contents.‌‌                           

If‌ ‌parts‌ ‌of‌ ‌it‌ ‌sound‌ ‌odd,‌ ‌it‌ ‌must‌ ‌be‌ ‌remembered‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌clearly-defined‌‌                             

ancient‌ ‌Arabic‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌poetry‌ ‌called‌ ‌the‌ ‌"qasida,"‌ ‌a‌ ‌romantic/mystical‌ ‌poem,‌‌                     

which‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌traditional‌ ‌plot,‌ ‌focus,‌ ‌and‌ ‌conclusion.‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌only‌‌                       

following‌ ‌this‌ ‌model,‌ ‌but‌ ‌is‌ ‌even‌ ‌more‌ ‌clearly‌ ‌reflecting‌ ‌—‌ ‌if‌ ‌altering‌‌—‌‌Farid's‌‌                           

poem.‌ ‌(1)‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌extols‌ ‌the‌ ‌beauty‌‌of‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Heaven‌‌and‌‌how‌‌He‌‌longs‌‌                             

union‌ ‌with‌ ‌her;‌ ‌(2)‌ ‌He‌ ‌laments‌ ‌over‌ ‌his‌‌remoteness‌‌from‌‌her‌‌and‌‌her‌‌rejection‌‌of‌‌                             

Him;‌ ‌(3)‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌begs‌ ‌the‌ ‌Maiden‌ ‌to‌ ‌end‌ ‌His‌ ‌exile,‌ ‌and‌ ‌pledges‌ ‌His‌‌sacrifice‌‌                           

for‌‌her;‌‌(4)‌‌she‌‌rejects‌‌Him,‌‌and‌‌He‌‌is‌‌surrounded‌‌by‌‌enemies;‌‌(5)‌‌the‌‌Maiden‌‌tells‌‌                               

Him‌‌that‌‌she‌‌has‌‌had‌‌many‌‌suitors‌‌[Manifestations?],‌‌all‌‌of‌‌whom‌‌she‌‌has‌‌rejected;‌‌                           

(6)‌ ‌she‌ ‌chides‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌that‌ ‌His‌ ‌love‌ ‌for‌ ‌her‌ ‌is‌ ‌false‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌pledge‌ ‌of‌‌                             

self-sacrifice‌‌not‌‌sufficiently‌‌sincere;‌‌(7)‌‌Bahá'u'lláh‌‌reiterates‌‌that‌‌He‌‌*is*‌‌sincere‌‌                     

in‌ ‌His‌ ‌desire‌‌to‌‌sacrifice‌‌His‌‌very‌‌being‌‌for‌‌her;‌‌(8)‌‌the‌‌Maiden‌‌replies‌‌that,‌‌if‌‌He‌‌                                 

could‌‌only‌‌rend‌‌the‌‌final‌‌veils‌‌of‌‌nearness,‌‌He‌‌would‌‌attain‌‌union‌‌and‌‌learn‌‌divine‌‌                             

secrets;‌ ‌(9)‌ ‌the‌ ‌Maiden‌ ‌blesses‌ ‌the‌ ‌sincere‌ ‌ones‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌sacrificed‌ ‌themselves‌‌                       

and‌ ‌attained‌ ‌her‌ ‌presence.‌ ‌ 

List‌ ‌the‌ ‌principal‌ ‌themes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet:‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌principal‌‌themes‌‌are‌‌passages‌‌from‌‌the‌‌Qur'an;‌‌mysteries‌‌of‌‌God's‌‌revelation;‌‌                       

the‌ ‌praise‌ ‌and‌ ‌glorification‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Spirit;‌ ‌the‌ ‌glorification‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

attributes‌‌and‌‌splendors‌‌of‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Heaven;‌‌His‌‌sufferings‌‌and‌‌the‌‌behavior‌‌of‌‌                           
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His‌‌enemies;‌‌His‌‌determination‌‌to‌‌face‌‌any‌‌calamities‌‌which‌‌God‌‌might‌‌visit‌‌upon‌‌                         

Him;‌‌the‌‌relationship‌‌between‌‌the‌‌Manifestation‌‌and‌‌the‌‌Spirit‌‌which‌‌animates‌‌and‌‌                       

sustains‌ ‌Him;‌ ‌the‌ ‌immensity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌spiritual‌ ‌domains‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌all‌‌                         

Revelations‌ ‌descend.‌ ‌ 

‌ 

Tablet's‌ ‌relationship‌ ‌to‌ ‌other‌ ‌tablets:‌ ‌ 

‌ 

Besides‌ ‌the‌ ‌obvious‌ ‌relationship‌ ‌with‌ ‌Ibn-i-Farid's‌ ‌poem,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌surely‌ ‌also‌ ‌a‌‌                       

relationship‌ ‌between‌ ‌this‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌of‌ ‌Bahá'u'lláh's‌ ‌own‌ ‌Tablets.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌it‌‌                       

recalls‌‌the‌‌dialogue‌‌between‌‌Bahá'u'lláh‌‌and‌‌Carmel‌‌in‌‌the‌‌"Tablet‌‌of‌‌Carmel,"‌‌and‌‌                         

it‌ ‌is‌ ‌even‌ ‌more‌ ‌similar‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌"Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Holy‌ ‌Mariner,"‌ ‌which‌ ‌not‌ ‌only‌ ‌has‌‌                               

much‌ ‌dialogic‌ ‌content,‌ ‌but‌ ‌has‌ ‌related‌ ‌themes‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌poetic‌ ‌form.‌ ‌ 

‌   
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‌ 

Baha'u'llah's‌ ‌Notes‌ ‌to‌ ‌Qasidiy-i-‌ ‌Varqa'iyyih‌ ‌ 

‌ 

His‌ ‌Ode‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dove‌ ‌ 

‌ 

‌ 

Translated‌ ‌Juan‌ ‌Cole‌ ‌ 

‌ 

These‌ ‌Notes‌ ‌were‌ ‌revealed‌ ‌by‌‌Baha'u'llah,‌‌in‌‌Persian,‌‌upon‌‌his‌‌return‌‌to‌‌Baghdad‌‌                         

to‌ ‌supplement‌ ‌the‌ ‌Arabic‌ ‌"Ode‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dove."‌ ‌They,‌ ‌too,‌ ‌were‌ ‌translated‌ ‌by‌ ‌Juan‌‌                           

Cole‌ ‌to‌ ‌accompany‌ ‌his‌ ‌translation‌ ‌of‌‌the‌‌"Ode‌‌of‌‌the‌‌Dove."‌‌Some‌‌notes‌‌by‌‌Cole‌‌                             

regarding‌ ‌his‌ ‌translation‌ ‌are‌ ‌appended,‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌end‌ ‌of‌ ‌Baha'u'llah's‌ ‌Notes.‌‌                     

Information‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌circumstances‌ ‌surrounding‌ ‌the‌ ‌Ode‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌Notes‌ ‌can‌ ‌be‌‌                       

found‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌Passes‌ ‌By‌ ‌123‌ ‌and‌ ‌Revelation‌ ‌of‌ ‌Baha'u'llah‌ ‌volume‌ ‌one,‌ ‌62-64.‌ 
‌ 

4.‌ ‌Shadows‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌clouds:‌ ‌A‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌hath‌ ‌said,‌ ‌Blessed‌ ‌and‌‌                             

Exalted‌ ‌may‌ ‌He‌ ‌be,‌ ‌"That‌ ‌God‌ ‌should‌ ‌come‌ ‌down‌ ‌to‌ ‌them‌ ‌overshadowed‌ ‌with‌‌                         

clouds‌ ‌[Q.‌ ‌2:210]."‌‌ ‌  

To‌ ‌move:‌ ‌A‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌mountains‌ ‌moving,‌ ‌insofar‌ ‌as‌ ‌they‌ ‌will‌ ‌stir‌ ‌even‌ ‌as‌‌                             

clouds,‌ ‌as‌ ‌He‌ ‌hath‌ ‌said,‌ ‌"and‌ ‌thou‌ ‌shalt‌ ‌see‌ ‌the‌ ‌mountains,‌ ‌that‌ ‌thou‌ ‌supposest‌‌                           

fixed,‌ ‌passing‌ ‌by‌ ‌like‌ ‌clouds‌ ‌[Q.‌ ‌27:88]."‌ ‌All‌ ‌these‌ ‌are‌ ‌signs‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Resurrection‌‌                           

Day,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌events‌ ‌associated‌ ‌therewith.‌ ‌ 

‌ 

7.‌‌Solaced:‌‌Which‌‌is‌‌to‌‌say,‌‌illumined.‌‌From‌‌the‌‌fragrance‌‌of‌‌Her‌‌locks‌‌the‌‌breeze‌‌                             

of‌ ‌delight‌ ‌and‌ ‌splendor,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌perfume‌ ‌of‌ ‌compassion‌ ‌and‌ ‌glory,‌ ‌have‌ ‌been‌‌                         

wafted‌ ‌from‌ ‌north‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌paradise‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Essence,‌ ‌which‌ ‌stretcheth‌ ‌to‌ ‌the‌‌                           

right‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌eternal‌ ‌garden.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌wise,‌ ‌perchance‌ ‌the‌ ‌dusty‌ ‌bones‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

substances‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌created‌ ‌things‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌honored‌ ‌with‌ ‌life‌ ‌without‌ ‌end‌ ‌and‌‌                         
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everlasting‌ ‌existence,‌ ‌and‌ ‌bestow‌ ‌honor‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌pride‌ ‌of‌ ‌Being‌ ‌through‌ ‌the‌‌                       

agency‌‌of‌‌those‌‌heart-entrancing‌‌gales‌‌and‌‌pleasing,‌‌fragrant‌‌scents‌‌that‌‌waft‌‌from‌‌                       

the‌‌wondrous‌‌and‌‌imperishable‌‌chalice‌‌that‌‌holds‌‌a‌‌new,‌‌incomparable‌‌wine.‌‌Even‌‌                       

so,‌ ‌the‌ ‌eye‌ ‌of‌ ‌true‌ ‌Beauty,‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Being‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌least‌‌                                   

significant‌ ‌sign,‌ ‌did‌ ‌by‌ ‌gazing‌ ‌upon‌ ‌Her‌ ‌face‌ ‌become‌ ‌brilliant,‌ ‌radiant‌ ‌and‌‌                       

illumined.‌ ‌Exalted‌ ‌be‌ ‌God,‌ ‌Her‌ ‌Creator,‌ ‌above‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌ye‌ ‌make‌ ‌mention.‌ ‌ 

‌ 

8.‌ ‌When‌ ‌Moses‌ ‌cleansed‌ ‌and‌‌sanctified‌‌the‌‌feet‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌Self,‌‌Who‌‌had‌‌been‌‌                             

consigned‌ ‌to‌ ‌human‌ ‌form,‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌sandals‌ ‌of‌ ‌contingent‌ ‌fancies‌ ‌and‌ ‌drew‌ ‌forth‌‌                         

the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌Power‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌fold‌ ‌of‌ ‌grandeur‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌cloak‌ ‌of‌ ‌splendor,‌ ‌He‌‌                               

arrived‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌holy,‌ ‌good‌ ‌and‌ ‌blessed‌ ‌valley‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heart.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌base‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

throne‌‌of‌‌everlasting‌‌effulgence‌‌and‌‌the‌‌seat‌‌of‌‌divine‌‌and‌‌glorious‌‌converse.‌‌And‌‌                         

when‌ ‌He‌ ‌reached‌ ‌that‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌Sinai,‌ ‌which‌ ‌lieth‌ ‌outstretched‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

illumined‌ ‌Spot,‌ ‌He‌ ‌smelled‌ ‌the‌ ‌perfumed‌ ‌odor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌from‌‌east‌‌of‌‌eternity,‌‌                           

and‌ ‌perceived‌ ‌the‌ ‌undying‌ ‌lights‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌directions,‌ ‌without‌ ‌direction.‌ ‌After‌ ‌the‌‌                       

darkened‌ ‌glass‌ ‌of‌ ‌self‌ ‌had‌ ‌been‌ ‌removed,‌ ‌the‌ ‌wick‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Essence‌ ‌blazed‌‌                           

forth‌‌in‌‌the‌‌lamp‌‌of‌‌his‌‌heart,‌‌ignited‌‌by‌‌the‌‌passionate‌‌scent‌‌of‌‌godly‌‌love‌‌and‌‌the‌‌                                 

flaming‌ ‌brand‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌unity.‌ ‌And‌‌after‌‌the‌‌stations‌‌of‌‌opposition‌‌had‌‌                             

been‌‌eliminated,‌‌He‌‌arrived‌‌in‌‌the‌‌valley‌‌of‌‌eternal‌‌sobriety‌‌through‌‌the‌‌wine‌‌of‌‌the‌‌                             

attainment‌ ‌to‌ ‌an‌ ‌incomparable‌ ‌Countenance‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌pure‌ ‌nectar‌ ‌of‌ ‌the‌‌                     

imperishable.‌ ‌ 

‌ 

Through‌ ‌the‌ ‌attractive‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌longing‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Meeting,‌ ‌He‌ ‌became‌‌                         

aware‌‌of‌‌the‌‌city‌‌of‌‌everlasting‌‌life.‌‌"He‌‌entered‌‌the‌‌city‌‌at‌‌a‌‌time‌‌when‌‌its‌‌people‌‌                                 

were‌ ‌heedless"‌ ‌(Q.‌ ‌28:15).‌ ‌And‌ ‌behold,‌ ‌He‌ ‌discerned‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌timeless‌‌                         

godhead,‌‌and‌‌shone‌‌with‌‌the‌‌light‌‌of‌‌the‌‌Almighty‌‌God.‌‌He‌‌said‌‌to‌‌His‌‌family,‌‌"Do‌‌                               

ye‌ ‌tarry‌ ‌here.‌ ‌Verily,‌ ‌I‌ ‌observe‌ ‌a‌ ‌fire"‌ ‌(Q.‌ ‌20:10).‌ ‌When‌ ‌He‌ ‌discovered‌ ‌and‌‌                           
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perceived‌ ‌the‌ ‌visage‌ ‌of‌ ‌pre-existent,‌ ‌most‌ ‌gracious‌ ‌Guidance‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌tree‌ ‌that‌ ‌is‌‌                         

neither‌‌of‌‌the‌‌east‌‌nor‌‌the‌‌west‌‌(Q.‌‌24:35),‌‌the‌‌changeable‌‌and‌‌ephemeral‌‌face‌‌was‌‌                             

honored‌‌and‌‌glorified‌‌by‌‌attaining‌‌to‌‌the‌‌ancient,‌‌imperishable‌‌Countenance.‌‌In‌‌the‌‌                       

blazing‌ ‌fire‌ ‌He‌ ‌discovered‌ ‌the‌ ‌wondrous,‌ ‌inaccessible‌ ‌visage‌ ‌of‌ ‌Guidance‌ ‌which‌‌                     

had‌ ‌been‌ ‌concealed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌bosoms‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Unseen.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌to‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌then‌‌                               

gave‌ ‌utterance:‌ ‌"or‌ ‌I‌ ‌shall‌ ‌find‌ ‌guidance‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌fire."‌ ‌(Q.‌ ‌20:10).‌ ‌ 

‌ 

Even‌‌so,‌‌perceive‌‌ye‌‌the‌‌intent‌‌of‌‌the‌‌blessed‌‌verse,‌‌"He‌‌who‌‌made‌‌for‌‌ye‌‌fire‌‌from‌‌                                 

the‌ ‌green‌ ‌tree."‌ ‌(Q.‌ ‌36:80).‌ ‌O‌ ‌would‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌were‌ ‌a‌ ‌listener‌ ‌to‌ ‌comprehend‌ ‌it,‌‌                             

and‌ ‌that‌ ‌one‌ ‌drop‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌vast‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌fire,‌ ‌one‌ ‌spark‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌storehouse‌ ‌of‌‌                               

flames,‌‌could‌‌be‌‌mentioned.‌‌But‌‌it‌‌is‌‌better,‌‌after‌‌all,‌‌that‌‌this‌‌pearl‌‌remain‌‌hidden‌‌                             

within‌ ‌the‌ ‌shell‌ ‌of‌ ‌pure‌ ‌longing‌ ‌and‌ ‌stored‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌vessels‌ ‌of‌ ‌secrecy,‌ ‌that‌ ‌every‌‌                             

stranger‌ ‌might‌ ‌be‌ ‌excluded‌ ‌and‌ ‌every‌ ‌intimate‌ ‌friend‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌garbed‌ ‌in‌ ‌pilgrim's‌‌                         

dress‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌Ka`bah‌ ‌of‌ ‌splendor,‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌may‌ ‌enter‌ ‌the‌ ‌sanctuary‌ ‌of‌ ‌beauty.‌‌                           

How‌‌happy‌‌is‌‌the‌‌soul‌‌that‌‌consumes‌‌the‌‌cage‌‌of‌‌the‌‌body‌‌in‌‌the‌‌flames‌‌of‌‌the‌‌fire‌‌                                   

of‌‌love,‌‌and‌‌becomes‌‌the‌‌familiar‌‌of‌‌the‌‌Spirit,‌‌that‌‌he‌‌may‌‌attain‌‌unto‌‌the‌‌exalted‌‌                               

mercy‌ ‌of‌ ‌repose,‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌lofty‌ ‌bounty‌ ‌of‌ ‌glory‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌bestowed‌ ‌upon‌ ‌him.‌ ‌ 

‌ 

All‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌mention‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌made‌ ‌concerning‌ ‌the‌ ‌ranks‌ ‌of‌ ‌guidance‌‌and‌‌                           

the‌ ‌grades‌ ‌of‌ ‌self-purification‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌station‌ ‌of‌ ‌Moses-‌ ‌-may‌ ‌peace‌ ‌be‌ ‌upon‌ ‌Him‌‌                           

and‌ ‌our‌ ‌Prophet--hath‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌manifestation‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌effulgences‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

world‌ ‌of‌ ‌outward‌ ‌appearances.‌‌ ‌  

Otherwise,‌ ‌that‌ ‌Exalted‌ ‌One‌ ‌was‌ ‌always‌ ‌and‌‌shall‌‌forever‌‌be‌‌led‌‌by‌‌the‌‌guidance‌‌                           

of‌‌God.‌‌Nay,‌‌more,‌‌it‌‌was‌‌from‌‌Him‌‌that‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌guidance‌‌dawned‌‌and‌‌the‌‌moon‌‌                                 

of‌ ‌God's‌ ‌grace‌ ‌appeared.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌from‌ ‌His‌ ‌essential‌ ‌being‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌flames‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

divine‌ ‌Essence‌ ‌were‌‌ignited,‌‌and‌‌from‌‌the‌‌brilliance‌‌of‌‌His‌‌forehead‌‌that‌‌the‌‌light‌‌                           

of‌ ‌eternity‌ ‌became‌ ‌radiant.‌ ‌He‌ ‌Himself‌ ‌resolved‌ ‌such‌ ‌doubts‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌He‌‌                         
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spoke‌‌when‌‌questioned‌‌by‌‌Pharaoh‌‌about‌‌the‌‌man‌‌He‌‌had‌‌killed.‌‌He‌‌responded,‌‌"I‌‌                           

did‌‌it‌‌indeed,‌‌and‌‌I‌‌was‌‌one‌‌of‌‌those‌‌who‌‌erred.‌‌And‌‌I‌‌fled‌‌from‌‌you‌‌when‌‌I‌‌feared‌‌                                     

you;‌ ‌but‌ ‌My‌ ‌Lord‌ ‌hath‌ ‌given‌ ‌Me‌ ‌judgment‌ ‌and‌ ‌hath‌ ‌made‌ ‌Me‌ ‌One‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

Apostles."‌ ‌(Q.‌ ‌26:20-21).‌ ‌The‌ ‌discourse‌ ‌hath‌‌come‌‌to‌‌an‌‌end,‌‌though‌‌in‌‌truth‌‌this‌‌                           

matter‌ ‌is‌ ‌inexhaustible‌ ‌and‌ ‌unending.‌ ‌ 

‌ 

17.‌ ‌My‌ ‌all:‌ ‌That‌ ‌is,‌ ‌"All‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌descended‌ ‌upon‌ ‌Me‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌stations‌ ‌of‌‌                               

eloquent‌‌exposition‌‌and‌‌hidden‌‌meanings,‌‌and‌‌that‌‌which‌‌it‌‌hath‌‌been‌‌given‌‌to‌‌Me‌‌                           

to‌‌know‌‌of‌‌the‌‌modes‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌Names‌‌and‌‌Attributes,‌‌and‌‌that‌‌which‌‌God‌‌hath‌‌                               

bestowed‌‌upon‌‌Me‌‌in‌‌the‌‌worlds‌‌of‌‌the‌‌unseen‌‌and‌‌the‌‌seen--all‌‌this‌‌I‌‌offer‌‌up‌‌that‌‌                                 

I‌ ‌might‌ ‌meet‌ ‌Thee‌ ‌once,‌ ‌and‌ ‌gaze‌ ‌upon‌ ‌Thee‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌time."‌ ‌ 

‌ 

I‌‌beseech‌‌Thy‌‌forgiveness,‌‌O‌‌My‌‌God,‌‌for‌‌that‌‌which‌‌I‌‌have‌‌presumed‌‌to‌‌assert‌‌in‌‌                               

Thy‌ ‌presence.‌ ‌But,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Might,‌ ‌if‌ ‌I‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌so,‌‌I‌‌would‌‌wish‌‌to‌‌be‌‌so‌‌in‌‌Thy‌‌                                     

precincts,‌ ‌for‌ ‌without‌ ‌this‌ ‌nothing‌ ‌can‌‌ever‌‌benefit‌‌Me,‌‌and‌‌naught‌‌else‌‌can‌‌grant‌‌                           

repose‌‌to‌‌My‌‌heart,‌‌even‌‌wert‌‌Thou‌‌to‌‌bestow‌‌upon‌‌Me‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌                                 

on‌ ‌earth.‌ ‌I‌ ‌ask‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌My‌ ‌God,‌ ‌by‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌witnessed‌ ‌in‌‌Thy‌‌path‌‌what‌‌none‌‌                                 

else‌ ‌hath‌ ‌witnessed,‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌down‌ ‌upon‌ ‌Thy‌ ‌Servant‌ ‌the‌ ‌most‌‌great‌‌signs‌‌of‌‌Thy‌‌                             

love‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌evidences‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌glorious‌ ‌loving-kindness,‌ ‌that‌ ‌My‌ ‌soul‌ ‌may‌ ‌be‌‌                         

content‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌which‌ ‌it‌ ‌hopeth.‌ ‌Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌powerful‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌ 

‌ 

23.‌ ‌Fuel:‌ ‌Even‌ ‌so,‌ ‌He‌ ‌saith,‌ ‌"the‌ ‌fire,‌ ‌whose‌ ‌fuel‌ ‌is‌ ‌men‌ ‌and‌ ‌stones."‌ ‌(Q.‌ ‌2:24).‌‌                               

Flames‌ ‌and‌ ‌intense‌ ‌anxiety‌ ‌are‌ ‌also‌ ‌intended.‌ ‌ 

‌ 

28.‌ ‌Gloating:‌ ‌Malicious‌ ‌gloaters‌ ‌greater‌ ‌in‌ ‌number‌ ‌than‌ ‌the‌ ‌atoms‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌created‌‌                         

things,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌eye‌ ‌hath‌ ‌not‌ ‌seen,‌ ‌nor‌ ‌ear‌ ‌heard,‌ ‌nor‌ ‌soul‌ ‌numbered,‌ ‌nor‌‌                             

imagination‌‌conceived,‌‌like‌‌unto‌‌a‌‌downpour.‌‌Lo,‌‌it‌‌is‌‌as‌‌rainfall‌‌descending‌‌from‌‌                         

the‌ ‌sky‌ ‌of‌ ‌heedlessness!‌ ‌Say:‌ ‌O‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌earth,‌ ‌oppose‌ ‌not‌ ‌Him‌ ‌in‌ ‌Whose‌‌                             
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heart‌‌there‌‌is‌‌naught‌‌save‌‌the‌‌effulgence‌‌of‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌the‌‌celestial‌‌morn.‌‌Fear‌‌ye‌‌                               

God‌ ‌and‌ ‌turn‌ ‌not‌ ‌away,‌ ‌for‌ ‌if‌ ‌ye‌ ‌never‌‌love,‌‌ye‌‌will‌‌never‌‌hate.‌‌Once‌‌the‌‌love‌‌of‌‌                                   

God‌‌comes‌‌to‌‌exist,‌‌the‌‌loss‌‌of‌‌all‌‌else‌‌is‌‌of‌‌no‌‌importance.‌‌We‌‌praise‌‌God‌‌that‌‌He‌‌                                   

hath‌ ‌rendered‌ ‌Us‌ ‌un-needful‌ ‌of‌ ‌their‌‌love‌‌and‌‌mention.‌‌And‌‌He‌‌is‌‌God,‌‌Powerful‌‌                           

over‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌ 

‌ 

31.‌ ‌Cleft:‌ ‌A‌‌reference‌‌to‌‌the‌‌verse,‌‌"The‌‌heavens‌‌are‌‌well‌‌nigh‌‌cleft‌‌asunder‌‌from‌‌                             

above."‌ ‌(Q.‌ ‌42:5).‌ ‌ 

‌ 

32‌ ‌Fire:‌ ‌Flame.‌ ‌ 

‌ 

34.‌ ‌Stutter:‌ ‌The‌ ‌stammering‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌tongue.‌ ‌ 

‌ 

40.‌ ‌Wail:‌ ‌With‌ ‌the‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌importuning‌ ‌and‌ ‌lamenting‌ ‌out‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌and‌ ‌grief.‌ ‌ 

‌ 

42.‌‌Bonfires:‌‌A‌‌reference‌‌to‌‌the‌‌verse,‌‌"Do‌‌ye‌‌tarry‌‌here:‌‌I‌‌observe‌‌a‌‌fire.‌‌Perhaps‌‌I‌‌                                 

shall‌ ‌bring‌ ‌you‌ ‌a‌ ‌brand‌ ‌from‌ ‌it."‌ ‌(Q.‌ ‌20:10‌ ‌[Regarding‌ ‌Moses‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌burning‌‌                           

bush.])‌ ‌ 

‌ 

43.‌ ‌My‌ ‌nature:‌ ‌A‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌verse,‌‌"God's‌‌original‌‌creation,‌‌upon‌‌which‌‌He‌‌                           

patterned‌‌mankind's‌‌creation."‌‌(Q.‌‌30:30).‌‌Rite:‌‌The‌‌verse,‌‌"Set‌‌thy‌‌face‌‌toward‌‌the‌‌                         

religion,‌‌with‌‌pure‌‌faith."‌‌(Q.‌‌30:30).‌‌Palm:‌‌"Now‌‌clasp‌‌they‌‌hand‌‌to‌‌thy‌‌side;‌‌and‌‌                             

it‌ ‌shall‌ ‌come‌ ‌forth‌ ‌white,‌ ‌but‌ ‌unhurt."‌ ‌(Q.‌ ‌20:22).‌ ‌Withdrawn:‌ ‌A‌‌reference‌‌to‌‌the‌‌                           

verse,‌ ‌"Now‌ ‌draw‌ ‌they‌ ‌hand‌ ‌close‌ ‌to‌ ‌thy‌ ‌side."‌ ‌(Q.‌ ‌20:22,‌ ‌27:12,‌ ‌28:32).‌ ‌ 

‌ 

46.‌‌Gaze:‌‌"gaze‌‌toward‌‌the‌‌Mount"‌‌(Q.‌‌7:143).‌‌Swooned:‌‌"Moses‌‌fell‌‌in‌‌a‌‌swoon."‌‌                           

(Q.‌ ‌7:143).‌ ‌Destroyed:‌ ‌"And‌ ‌when‌ ‌God‌ ‌manifested‌ ‌Himself‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌mountain,‌ ‌He‌‌                       

turned‌ ‌it‌ ‌to‌ ‌dust"‌ ‌(Q.‌ ‌7:143)‌ ‌ 
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49.‌ ‌B:‌ ‌By‌ ‌the‌ ‌letter‌ ‌B‌ ‌(ba'),‌ ‌existence‌ ‌was‌ ‌manifested‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Point‌ ‌the‌‌                             

worshipper‌ ‌was‌ ‌distinguished‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌object‌ ‌of‌ ‌worship.‌ ‌Refer‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Tradition,‌‌                       

"Everything‌‌in‌‌the‌‌Qur'an‌‌is‌‌contained‌‌in‌‌its‌‌first‌‌chapter‌‌.‌‌.‌‌."‌‌and‌‌so‌‌on.‌‌Point:‌‌The‌‌                                   

meanings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Point‌ ‌are‌ ‌innumerable,‌ ‌unlimited,‌ ‌and‌ ‌inexhaustible.‌ ‌The‌‌                   

messianic‌ ‌Countenance,‌ ‌the‌ ‌universal‌ ‌Word,‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Form,‌ ‌hath‌ ‌described‌ ‌the‌‌                     

Most‌ ‌Great‌ ‌Throne,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌place‌ ‌of‌ ‌descent‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌seat‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Invisible‌‌                             

Essence,‌ ‌with‌ ‌this‌ ‌exalted‌ ‌name‌ ‌and‌ ‌lofty‌ ‌appellation.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌reserved‌ ‌for‌ ‌this‌‌very‌‌                           

Being.‌ ‌And‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌Himself‌ ‌sufficient‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌Witness.‌ ‌ 

‌ 

56.‌ ‌Heart:‌ ‌The‌ ‌inmost‌ ‌heart,‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heart,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌are‌ ‌all‌ ‌three‌‌                               

intended.‌ ‌ 

‌ 

63.‌ ‌relate:‌ ‌That‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌mentioned‌ ‌of‌ ‌tyranny‌ ‌and‌ ‌wrath.‌ ‌ 

‌ 

72.‌ ‌Jacob:‌ ‌A‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌verse,‌ ‌"and‌ ‌his‌ ‌eyes‌ ‌became‌ ‌white‌ ‌with‌ ‌grief"‌ ‌(Q.‌‌                             

12:82).‌ ‌Joseph:‌ ‌The‌ ‌verse,‌ ‌"I‌ ‌prefer‌ ‌the‌ ‌prison‌ ‌to‌ ‌compliance‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌bidding"‌‌                         

(Q.‌ ‌12:33).‌ ‌Job:‌ ‌"Truly‌ ‌evil‌ ‌hath‌ ‌touched‌ ‌me"‌ ‌(Q.‌ ‌21:83).‌ ‌ 

‌ 

74.‌‌Eve:‌‌In‌‌her‌‌separation‌‌from‌‌Adam‌‌for‌‌forty‌‌days‌‌or‌‌more,‌‌as‌‌it‌‌is‌‌mentioned‌‌in‌‌                                 

the‌ ‌former‌ ‌traditions.‌ ‌ 

‌ 

77.‌ ‌Breaking:‌ ‌"and‌ ‌We‌ ‌caused‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌to‌ ‌break‌ ‌forth‌ ‌with‌ ‌springs"‌ ‌(Q.‌ ‌54:11).‌‌                           

Broke‌ ‌through:‌ ‌"and‌ ‌their‌ ‌waters‌ ‌met‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌settled‌ ‌decree"‌ ‌(Q.‌ ‌54:11).‌ ‌Open:‌ ‌A‌‌                           

reference‌‌to‌‌the‌‌verse,‌‌"so‌‌we‌‌opened‌‌the‌‌gates‌‌of‌‌heaven"‌‌(Q.‌‌54:11).‌‌Flow:‌‌"With‌‌                             

water‌ ‌which‌ ‌fell‌ ‌in‌ ‌torrents"‌ ‌(Q.‌ ‌54:11).‌‌ ‌  
‌ 

88.‌ ‌Sharp:‌ ‌"and‌ ‌so‌ ‌thy‌ ‌sight‌ ‌today‌ ‌is‌ ‌piercing"‌ ‌(Q.‌ ‌50:22).‌ ‌ 

‌ 
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115.‌ ‌Cause:‌ ‌The‌ ‌world‌ ‌of‌ ‌Cause‌ ‌is‌ ‌intended.‌ ‌ 

‌ 

117.‌ ‌This‌ ‌effulgence‌‌is‌‌meant.‌‌It‌‌is‌‌an‌‌effulgence‌‌from‌‌the‌‌luminaries‌‌of‌‌the‌‌morn‌‌                             

of‌ ‌Reality,‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌dawning‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sun‌‌of‌‌sanctity‌‌and‌‌splendor.‌‌It‌‌rose‌‌                               

from‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌Being,‌‌the‌‌moon‌‌of‌‌the‌‌Beloved‌‌and‌‌the‌‌Point‌‌of‌‌the‌‌Adored‌‌One,‌‌                                 

and‌‌shone‌‌forth‌‌upon‌‌the‌‌realities‌‌of‌‌all‌‌contingent‌‌beings‌‌and‌‌the‌‌inmost‌‌essences‌‌                           

of‌ ‌all‌ ‌creatures.‌ ‌Then,‌ ‌through‌ ‌droplets‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌elixir‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌Being‌ ‌and‌ ‌pure‌‌                           

spray‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌inexhaustible‌ ‌Fountain,‌ ‌this‌ ‌effulgence‌ ‌honored‌ ‌and‌ ‌adorned‌ ‌the‌‌                     

very‌ ‌atoms‌ ‌of‌ ‌all‌‌existing‌‌things,‌‌and‌‌all‌‌those‌‌of‌‌which‌‌mention‌‌hath‌‌been‌‌made,‌‌                             

with‌ ‌everlasting,‌ ‌perpetual‌ ‌life.‌ ‌It‌ ‌thus‌ ‌invested‌ ‌them‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌mantle‌ ‌of‌‌                       

imperishability‌ ‌and‌ ‌clothed‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌vestments‌ ‌of‌ ‌exaltation‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌robes‌ ‌of‌‌                         

eternity.‌ ‌ 

But‌ ‌in‌ ‌spite‌ ‌of‌ ‌all‌‌this,‌‌we‌‌have‌‌departed‌‌from‌‌this‌‌greatest‌‌of‌‌signs‌‌and‌‌this‌‌most‌‌                                 

great‌ ‌bestowal,‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌these‌ ‌inextinguishable‌ ‌lights‌‌and‌‌imperishable‌‌gifts,‌‌nor‌‌                     

have‌‌we‌‌been‌‌steadfast‌‌in‌‌this‌‌mighty‌‌handiwork,‌‌these‌‌perfect‌‌honors,‌‌this‌‌ancient‌‌                         

glory,‌ ‌this‌ ‌unending‌ ‌grace.‌‌ ‌  

We‌‌have‌‌remained‌‌shut‌‌away‌‌from‌‌the‌‌sanctified‌‌breaths‌‌of‌‌the‌‌Holy‌‌Spirit‌‌and‌‌the‌‌                             

fragrant‌ ‌breezes‌ ‌wafting‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌glow‌ ‌of‌ ‌intimacy,‌‌to‌‌such‌‌an‌‌extent‌‌that‌‌were‌‌a‌‌                             

thousand‌ ‌Davids‌ ‌of‌ ‌Existence‌ ‌to‌ ‌serenade‌ ‌the‌ ‌dusty‌ ‌bones‌ ‌of‌ ‌mankind‌ ‌with‌‌                       

psalmody‌ ‌and‌ ‌songs‌ ‌of‌ ‌beatitude‌ ‌in‌ ‌fresh‌ ‌and‌ ‌wondrous‌ ‌melodies,‌ ‌these‌ ‌latter‌‌                       

would‌‌never‌‌stir‌‌nor‌‌move‌‌an‌‌iota.‌‌For‌‌all‌‌readiness‌‌for‌‌the‌‌descent‌‌of‌‌compassion‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌Power‌ ‌hath‌ ‌vanished,‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌have‌‌been‌‌imprisoned‌‌in‌‌                           

the‌ ‌cage‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌body‌ ‌and‌ ‌dazed‌ ‌by‌ ‌evil‌ ‌passions.‌ ‌They‌ ‌have‌ ‌swooned‌ ‌with‌                           

heedlessness‌‌in‌‌such‌‌wise‌‌that‌‌they‌‌shall‌‌never‌‌regain‌‌consciousness‌‌nor‌‌reach‌‌the‌‌                         

station‌‌of‌‌attainment‌‌and‌‌nearness,‌‌which‌‌is‌‌the‌‌original‌‌goal.‌‌What‌‌a‌‌sign‌‌of‌‌grief‌‌                             

and‌ ‌regret‌ ‌we‌ ‌must‌ ‌breathe,‌ ‌for‌ ‌we‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌been‌ ‌led‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌quintessence‌ ‌of‌‌                             

Guidance,‌ ‌nor‌ ‌have‌ ‌we‌ ‌emulated‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ancient‌ ‌of‌ ‌Days.‌ ‌We‌ ‌have‌‌                           
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neither‌ ‌advanced‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌Sinai‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌proximity,‌ ‌nor‌ ‌have‌ ‌we‌ ‌opposed‌ ‌His‌‌                         

deniers.‌ ‌We‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌patterned‌ ‌ourselves‌ ‌according‌‌to‌‌the‌‌attractions‌‌of‌‌His‌‌Holy‌‌                         

Spirit,‌ ‌nor‌ ‌have‌ ‌we‌ ‌rendered‌ ‌the‌ ‌lights‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌delight‌ ‌our‌ ‌exemplars.‌ ‌The‌‌                         

quintessence‌ ‌of‌ ‌emulation‌ ‌is‌ ‌martyrdom,‌ ‌to‌ ‌which‌‌honor‌‌we‌‌have‌‌failed‌‌to‌‌attain;‌‌                         

and‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌clad‌ ‌oneself‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌steadfastness,‌ ‌which‌ ‌we‌ ‌have‌ ‌failed‌ ‌to‌‌                               

accomplish.‌ ‌Aye,‌ ‌we‌ ‌are‌ ‌surrounded‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Lake‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Essence,‌ ‌yet‌ ‌we‌ ‌seat‌‌                           

ourselves‌ ‌and‌ ‌await‌ ‌a‌ ‌drink‌ ‌of‌ ‌water.‌ ‌We‌ ‌dwell‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌shade‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sun‌ ‌of‌ ‌His‌‌                                 

Eternity,‌‌and‌‌call‌‌for‌‌a‌‌Lamp!‌‌Such‌‌is‌‌the‌‌case‌‌with‌‌this‌‌Servant,‌‌with‌‌mankind,‌‌and‌‌                               

with‌ ‌everyone‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌land.‌ ‌ 

‌ 

If‌ ‌even‌ ‌a‌ ‌flame‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌Lote-Tree‌‌were‌‌to‌‌blaze‌‌forth,‌‌we‌‌would‌‌not‌‌thereby‌‌be‌‌                               

ignited,‌‌but‌‌would,‌‌rather,‌‌arise‌‌to‌‌extinguish‌‌it!‌‌Happy‌‌is‌‌he‌‌who‌‌clothes‌‌himself‌‌in‌‌                             

the‌‌garb‌‌of‌‌equity‌‌for‌‌this‌‌battle.‌‌If‌‌thou‌‌dost‌‌acquire‌‌this‌‌most‌‌great‌‌attribute,‌‌thou‌‌                               

wilt‌‌most‌‌certainly‌‌attain‌‌to‌‌the‌‌most‌‌glorious‌‌bounty.‌‌This‌‌is‌‌that‌‌invisible‌‌golden‌‌                           

thread‌‌by‌‌whose‌‌movement‌‌all‌‌creation‌‌is‌‌set‌‌in‌‌motion,‌‌and‌‌by‌‌whose‌‌quiescence‌‌                           

all‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌realms‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Worshipped‌ ‌One‌ ‌are‌ ‌brought‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌standstill.‌‌ ‌  

The‌‌breast‌‌must‌‌then‌‌be‌‌purified‌‌and‌‌cleansed‌‌from‌‌corrupt,‌‌groundless‌‌and‌‌satanic‌‌                         

fancies,‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌wondrous‌ ‌countenance‌ ‌of‌ ‌Equity‌ ‌might‌ ‌lift‌ ‌up‌ ‌its‌ ‌head‌ ‌from‌‌                         

behind‌ ‌the‌ ‌mountains‌ ‌of‌ ‌Qaf.‌ ‌ 

‌ 

Thereafter‌ ‌shall‌ ‌we‌ ‌experience‌ ‌the‌ ‌everlasting‌ ‌assaults‌ ‌of‌ ‌rapture‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌divine‌‌                       

ecstasies‌‌of‌‌yearning‌‌through‌‌the‌‌ruffling‌‌of‌‌the‌‌wings‌‌of‌‌the‌‌doves‌‌of‌‌eternity‌‌and‌‌                             

the‌‌hands‌‌of‌‌the‌‌spirits‌‌of‌‌splendor.‌‌In‌‌the‌‌fluttering‌‌of‌‌love‌‌shall‌‌we‌‌then‌‌find‌‌rest‌‌                                 

and‌‌repose.‌‌This‌‌is‌‌the‌‌ultimate‌‌goal‌‌and‌‌the‌‌least‌‌of‌‌His‌‌stations.‌‌We‌‌must‌‌in‌‌every‌                                 

matter‌ ‌shun‌ ‌all‌ ‌else,‌ ‌which‌ ‌derives‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌opposers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌eternal‌ ‌Truth.‌ ‌It‌ ‌is‌‌                             

impermissible‌‌for‌‌us‌‌to‌‌sit‌‌and‌‌socialize‌‌even‌‌for‌‌a‌‌moment,‌‌for‌‌by‌‌God,‌‌the‌‌corrupt‌‌                               

souls‌ ‌are‌ ‌melting‌‌away‌‌the‌‌pure‌‌ones,‌‌even‌‌as‌‌the‌‌blaze‌‌of‌‌dry‌‌firewood‌‌and‌‌cold,‌‌                               
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white‌ ‌snow.‌ ‌Be‌ ‌not‌ ‌thou‌ ‌among‌ ‌those‌ ‌whose‌ ‌hearts‌ ‌grow‌ ‌hard‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌‌                             

God,‌ ‌the‌ ‌Creator.‌ ‌ 

‌ 

That‌‌which‌‌hath‌‌been‌‌mentioned‌‌in‌‌commentary‌‌upon‌‌this‌‌verse‌‌was‌‌as‌‌a‌‌kindness‌‌                           

to‌‌the‌‌gaze‌‌of‌‌the‌‌opposers‌‌and‌‌a‌‌mercy‌‌to‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌the‌‌hateful,‌‌that‌‌they‌‌might‌‌                                   

not‌ ‌understand‌ ‌it‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌evil‌ ‌passions,‌ ‌nor‌ ‌interpret‌ ‌it‌ ‌thereby.‌ ‌These‌‌                         

verses‌ ‌were‌ ‌spoken‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌when‌ ‌We‌ ‌travelled‌ ‌into‌ ‌exile‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌lands‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

Ottoman‌ ‌Empire.‌ ‌No‌‌one‌‌among‌‌the‌‌divines‌‌and‌‌eminent‌‌men‌‌of‌‌that‌‌realm‌‌made‌                           

any‌ ‌protest‌ ‌or‌ ‌objection.‌ ‌But‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌railing‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌people,‌ ‌I‌ ‌believe‌ ‌that‌ ‌even‌‌                             

after‌‌this‌‌explanation‌‌they‌‌will‌‌raise‌‌objections‌‌and‌‌by‌‌reason‌‌of‌‌self-delusion‌‌will‌‌                         

become‌‌wayfarers‌‌on‌‌the‌‌path‌‌of‌‌vain‌‌imagination,‌‌error,‌‌idle‌‌fancy‌‌and‌‌blindness.‌‌                         

To‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌setting‌‌out‌‌on‌‌the‌‌path,‌‌whether‌‌thankfully‌‌or‌‌ungratefully,‌‌whether‌‌                           

advancing‌ ‌or‌ ‌fleeing‌ ‌away.‌ ‌When‌ ‌the‌ ‌seal‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌perfume‌ ‌bottle‌ ‌is‌ ‌removed,‌ ‌those‌‌                           

with‌ ‌a‌ ‌sense‌ ‌of‌ ‌smell‌ ‌can‌‌perceive‌‌the‌‌scent,‌‌whereas‌‌those‌‌suffering‌‌from‌‌rheum‌‌                           

will‌ ‌remain‌ ‌deprived.‌‌ ‌  

Were‌‌all‌‌to‌‌be‌‌stricken‌‌with‌‌the‌‌malady‌‌of‌‌rheum,‌‌this‌‌would‌‌not‌‌indicate‌‌a‌‌fault‌‌in‌‌                                 

the‌ ‌rose-water‌ ‌of‌ ‌Eternity,‌ ‌nor‌ ‌would‌‌the‌‌musk‌‌of‌‌Cathay‌‌thereby‌‌be‌‌brought‌‌into‌‌                           

disrepute.‌ ‌ 

‌ 

Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌God,‌‌My‌‌God!‌‌I‌‌call‌‌upon‌‌Thee‌‌at‌‌that‌‌time,‌‌a‌‌time‌‌in‌‌which‌‌                                     

Thou‌ ‌didst‌ ‌send‌ ‌down‌ ‌upon‌‌Me‌‌the‌‌evidences‌‌of‌‌divine‌‌sorrow,‌‌which,‌‌were‌‌they‌‌                           

to‌ ‌overflow‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌universe,‌ ‌would‌ ‌cause‌ ‌the‌‌seen‌‌and‌‌the‌‌unseen‌‌world‌‌to‌‌pass‌‌                             

out‌‌of‌‌existence,‌‌in‌‌such‌‌wise‌‌that‌‌the‌‌spirit‌‌well-nigh‌‌departed‌‌in‌‌its‌‌agitation.‌‌By‌‌                             

Thy‌‌Might,‌‌and‌‌Thine‌‌invisible‌‌Eternality,‌‌were‌‌I‌‌to‌‌breathe‌‌a‌‌word‌‌of‌‌it,‌‌the‌‌hearts‌‌                               

would‌ ‌burn‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌inmost‌‌essences,‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌all‌‌that‌‌is‌‌in‌‌them‌‌would‌‌be‌‌                               

cleft‌ ‌asunder‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌all‌‌that‌‌is‌‌upon‌‌it‌‌would‌‌be‌‌devastated.‌‌Alas,‌‌alas,‌‌                               

thereby‌ ‌the‌ ‌fragrance‌ ‌of‌ ‌constancy‌ ‌would‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌diffused‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌garden‌ ‌of‌‌                         
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glory,‌ ‌nor‌ ‌would‌ ‌the‌ ‌everlasting‌ ‌breezes‌ ‌be‌ ‌wafted‌‌from‌‌the‌‌city‌‌of‌‌splendor.‌‌The‌‌                           

nightingale‌ ‌of‌ ‌pre-existence‌ ‌would‌ ‌never‌ ‌warble‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌crimson‌ ‌twigs,‌ ‌nor‌‌                     

would‌ ‌the‌ ‌chanticleer‌ ‌of‌ ‌grandeur‌ ‌raise‌ ‌his‌ ‌voice‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌exaltation.‌ ‌ 

‌ 

By‌‌the‌‌glory‌‌of‌‌Him‌‌Whom‌‌Thou‌‌has‌‌glorified‌‌and‌‌made‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌Thy‌‌                             

Divinity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Fountainhead‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌supreme‌ ‌Power,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌forgotten‌ ‌every‌‌                       

mention,‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌wonders‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌and‌ ‌the‌‌comprehensive‌‌signs‌‌of‌‌                         

Thy‌ ‌wisdom‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌teach‌ ‌Me‌ ‌aforetime.‌ ‌Nay,‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌forgetful‌ ‌and‌‌                         

oblivious,‌‌as‌‌though‌‌I‌‌were‌‌not‌‌in‌‌the‌‌realms‌‌of‌‌the‌‌seen.‌‌And‌‌by‌‌the‌‌Lives‌‌of‌‌̀Ali‌‌                                   

and‌ ‌Muhammad,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌pure‌ ‌Spirit,‌ ‌the‌ ‌compassion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Merciful,‌ ‌the‌‌                         

attraction‌ ‌of‌ ‌Mahmud,‌ ‌the‌ ‌distraction‌ ‌of‌ ‌Ahmad,‌ ‌the‌ ‌secret‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beloved,‌ ‌the‌‌                         

delight‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pure‌ ‌One,‌ ‌I‌ ‌like‌ ‌not‌ ‌to‌‌remain‌‌in‌‌this‌‌kingdom‌‌even‌‌a‌‌second.‌‌And‌‌                                 

God‌ ‌was‌ ‌behind‌ ‌Me‌ ‌as‌ ‌My‌ ‌witness.‌ ‌ 

‌ 

O‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bayan,‌ ‌and‌ ‌whoso‌ ‌draweth‌ ‌nigh‌ ‌to‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌verses‌ ‌in‌ ‌the‌‌                               

Living‌ ‌One‌ ‌of‌ ‌Utterance:‌ ‌Give‌ ‌ear‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Dove‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Essence‌‌                             

doth‌ ‌warble‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌utmost‌ ‌rapture,‌ ‌overwhelmed‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌love‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌with‌‌                           

yearning‌ ‌for‌ ‌Him,‌ ‌having‌ ‌died‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌self‌ ‌and‌‌now‌‌living‌‌in‌‌God,‌‌the‌‌Mighty,‌‌the‌‌                               

Powerful.‌ ‌ 

‌ 

Fear‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌differ‌ ‌concerning‌ ‌His‌ ‌cause.‌ ‌Worship‌ ‌naught‌‌else‌‌but‌‌Him,‌‌                           

and‌ ‌wreak‌ ‌not‌ ‌corruption‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌knowledge.‌‌Accept‌‌the‌‌counsel‌‌proffered‌‌                         

ye‌ ‌by‌ ‌this‌ ‌Servant,‌ ‌upon‌ ‌Whom‌ ‌the‌ ‌darts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌decree‌ ‌have‌ ‌rained‌ ‌down‌                             

from‌ ‌the‌ ‌crimson‌ ‌cloud,‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌God‌ ‌can‌ ‌ever‌ ‌estimate‌ ‌their‌‌                             

number,‌ ‌or‌ ‌fully‌ ‌perceive‌ ‌them.‌ ‌O‌ ‌people,‌ ‌be‌ ‌merciful,‌ ‌fear‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌devour‌ ‌not‌‌                           

this‌‌Servant‌‌in‌‌the‌‌flames‌‌of‌‌your‌‌own‌‌selves.‌‌Torture‌‌Him‌‌not‌‌with‌‌the‌‌idle‌‌fancies‌‌                               

of‌ ‌your‌ ‌base‌‌desires,‌‌and‌‌do‌‌not‌‌deliver‌‌Him‌‌into‌‌the‌‌prison‌‌of‌‌your‌‌heedlessness.‌                             
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Do‌ ‌not‌ ‌slay‌ ‌Him‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌swords‌ ‌of‌ ‌your‌ ‌hypocrisy,‌ ‌nor‌ ‌banish‌ ‌Him‌ ‌with‌ ‌the‌‌                             

spears‌ ‌of‌ ‌your‌ ‌injustice‌ ‌and‌ ‌malice.‌ ‌For‌ ‌He‌ ‌hath‌ ‌but‌ ‌summoned‌ ‌ye‌ ‌to‌ ‌God,‌ ‌and‌‌                             

shall‌‌never‌‌call‌‌ye‌‌unto‌‌anyone‌‌save‌‌the‌‌Manifestations‌‌of‌‌His‌‌Self,‌‌the‌‌Mirrors‌‌of‌‌                             

His‌ ‌inmost‌ ‌Essence,‌ ‌and‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌standeth‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌stead‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Cause‌ ‌itself.‌ ‌ 

‌ 

Say:‌ ‌Fear‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌oppose‌ ‌Him‌ ‌not,‌ ‌nor‌ ‌transgress‌ ‌the‌ ‌bounds‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌counsel.‌‌                           

Know‌ ‌yet‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌among‌ ‌ye‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌worketh‌ ‌corruption‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌good‌ ‌and‌‌                             

blessed‌‌land.‌‌The‌‌malediction‌‌of‌‌God‌‌be‌‌upon‌‌him,‌‌and‌‌whosoever‌‌raiseth‌‌his‌‌hand‌‌                           

without‌ ‌the‌ ‌approval‌ ‌or‌ ‌permission‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌or‌ ‌stirreth‌ ‌in‌ ‌disobedience‌ ‌to‌ ‌Him.‌‌                         

Such‌‌a‌‌one‌‌is‌‌deprived‌‌of‌‌God's‌‌compassion.‌‌Whosoever‌‌taketh‌‌his‌‌hands‌‌from‌‌his‌‌                           

pockets‌ ‌and‌ ‌followeth‌ ‌his‌ ‌selfish‌ ‌passions,‌ ‌casting‌ ‌the‌ ‌Cause‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌behind‌ ‌his‌‌                         

back,‌‌hath‌‌removed‌‌himself‌‌from‌‌the‌‌shadow‌‌of‌‌Providence,‌‌though‌‌he‌‌dwell‌‌in‌‌the‌                           

vicinity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌shrine‌ ‌of‌ ‌God.‌‌ ‌  

Whoso‌‌submitteth‌‌to‌‌his‌‌base‌‌desires‌‌and‌‌attributeth‌‌this‌‌to‌‌God‌‌hath‌‌forfeited‌‌the‌‌                           

garden‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌loving-kindness,‌ ‌and‌ ‌whoso‌ ‌faileth‌ ‌to‌ ‌detach‌ ‌himself‌ ‌from‌‌all‌‌who‌‌                         

are‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth‌‌shall‌‌never‌‌be‌‌able‌‌to‌‌enter‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌heaven.‌‌                                 

For‌‌he‌‌who‌‌hath‌‌in‌‌his‌‌heart‌‌aught‌‌else‌‌but‌‌the‌‌love‌‌of‌‌God‌‌shall‌‌never‌‌step‌‌foot‌‌in‌‌                                     

His‌ ‌city.‌ ‌The‌ ‌vengeance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌be‌‌upon‌‌whoso‌‌teacheth‌‌anyone‌‌without‌‌His‌‌                           

permission,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌awful‌ ‌might‌ ‌of‌‌God‌‌be‌‌upon‌‌whoso‌‌distributeth‌‌His‌‌words‌‌to‌‌                           

any‌ ‌soul‌ ‌without‌ ‌His‌ ‌leave.‌ ‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

‌ 

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
62‌ ‌ 



Juan‌ ‌Cole's‌ ‌notes‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌translation‌ ‌ 

‌ 

In‌ ‌1977-78‌ ‌while‌‌in‌‌Beirut‌‌I‌‌produced‌‌a‌‌translation‌‌of‌‌this‌‌work,‌‌with‌‌which‌‌I‌‌am‌‌                               

now‌ ‌(nearly‌ ‌20‌ ‌years‌ ‌later)‌ ‌dissatisfied.‌ ‌The‌ ‌first‌ ‌translation‌ ‌was‌ ‌very‌‌                     

neo-Romantic‌ ‌in‌ ‌style,‌ ‌with‌ ‌much‌ ‌dependence‌ ‌on‌ ‌Latin-derived‌ ‌words.‌ ‌I‌ ‌did‌ ‌not‌‌                       

attempt‌ ‌a‌ ‌rhyme,‌ ‌nor‌ ‌a‌ ‌standard‌ ‌foot-length.‌ ‌I‌ ‌treated‌ ‌the‌ ‌poem‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌series‌ ‌of‌‌                             

independent‌ ‌couplets,‌ ‌of‌ ‌varying‌ ‌length,‌ ‌but‌ ‌with‌‌a‌‌basic‌‌iambic‌‌beat.‌‌I‌‌am‌‌going‌‌                           

now‌ ‌to‌ ‌try‌ ‌something‌ ‌different,‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌Dick‌ ‌Davis's‌ ‌wonderful‌‌                       

translation‌ ‌of‌ ‌̀Attar.‌ ‌ 

‌ 

I'm‌‌going‌‌to‌‌approach‌‌the‌‌poem‌‌as‌‌a‌‌series‌‌of‌‌iambic‌‌pentameter‌‌quatrains‌‌rhyming‌‌                           

in‌ ‌abcb.‌ ‌The‌ ‌downside‌ ‌of‌ ‌meter‌ ‌and‌ ‌rhyme‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌a)‌ ‌they‌ ‌make‌ ‌the‌ ‌translator‌‌                             

depart‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌literal‌ ‌meaning‌ ‌and‌ ‌b)‌ ‌they‌ ‌make‌ ‌the‌‌poem‌‌unrespectable‌‌among‌‌                         

contemporary‌ ‌poets.‌ ‌The‌ ‌upside‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌they‌‌preserve‌‌something‌‌of‌‌the‌‌feel‌‌of‌‌the‌‌                           

original‌ ‌(which‌ ‌has‌ ‌a‌ ‌mono-rhyme‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌classical‌ ‌meter,‌ ‌though‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌is‌‌                         

sometimes‌ ‌departed‌ ‌from).‌ ‌ 

‌ 

P.S.‌ ‌The‌ ‌prefatory‌ ‌line‌ ‌about‌ ‌silence‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌"silent‌ ‌dhikr"‌‌                           

preferred‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Naqshbandi‌ ‌order‌ ‌of‌ ‌Sufis,‌ ‌among‌ ‌whom‌ ‌Baha'u'llah‌ ‌was‌ ‌then‌‌                       

living.‌ ‌ 

P.P.S.‌‌The‌‌"face"‌‌is‌‌that‌‌of‌‌Baha'u'llah's‌‌houri,‌‌the‌‌bearer‌‌to‌‌Him‌‌of‌‌the‌‌Revelation,‌‌                             

who‌ ‌represents‌ ‌the‌ ‌feminine‌ ‌aspect‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine.‌ ‌ 

‌ 

2.‌ ‌Many‌ ‌thanks‌ ‌to‌ ‌David,‌ ‌Frank,‌ ‌Terry‌ ‌and‌ ‌others‌ ‌who‌ ‌kindly‌ ‌took‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌to‌‌                             

comment‌ ‌on‌ ‌my‌ ‌"Ode"‌ ‌retranslation.‌ ‌With‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌meter,‌ ‌I‌‌promise‌‌to‌‌throw‌‌in‌‌                           

some‌ ‌trochees‌ ‌time‌ ‌to‌ ‌time;‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌fact‌ ‌guaranteed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌impossibility‌ ‌of‌‌                           

translating‌ ‌accurately‌ ‌and‌ ‌keeping‌ ‌an‌ ‌absolutely‌ ‌consistent‌ ‌beat.‌ ‌As‌ ‌for‌ ‌rhyme,‌‌                     

well,‌ ‌perhaps‌ ‌this‌ ‌should‌ ‌in‌ ‌fact‌ ‌be‌ ‌looked‌ ‌at‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌attempt‌ ‌at‌ ‌a‌‌song‌‌lyric,‌‌since‌‌                                 

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
63‌ ‌ 



Baha'u'llah‌‌encouraged‌‌such‌‌things‌‌to‌‌be‌‌chanted‌‌and‌‌sung.‌‌I‌‌could‌‌have‌‌translated‌‌                         

the‌ ‌poem‌ ‌as‌ ‌free‌ ‌verse,‌ ‌and‌ ‌maybe‌ ‌will‌ ‌yet.‌‌In‌‌the‌‌future,‌‌there‌‌will‌‌be‌‌no‌‌reason‌‌                                 

not‌ ‌to‌ ‌have‌ ‌several‌ ‌versions‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌pieces,‌ ‌each‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌different‌ ‌purpose,‌ ‌just‌ ‌as‌‌                             

there‌ ‌is‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌one‌ ‌version‌ ‌of‌ ‌Rumi.‌ ‌Anyway,‌ ‌I'm‌ ‌encouraged‌ ‌to‌ ‌continue:‌ ‌ 

The‌ ‌rhetorical‌ ‌devices‌ ‌employed‌ ‌here‌ ‌include‌ ‌the‌ ‌appeal‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌tropes‌ ‌of‌ ‌love‌‌                         

poetry‌ ‌for‌‌mystical‌‌purposes;‌‌the‌‌hyperbole‌‌of‌‌a‌‌lover‌‌boasting‌‌about‌‌the‌‌depth‌‌of‌‌                           

his‌ ‌love;‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌frustration‌ ‌at‌ ‌it‌ ‌being‌ ‌unrequited.‌ ‌It‌ ‌seems‌ ‌fairly‌ ‌clear‌ ‌that‌‌                           

unrequited‌ ‌love‌ ‌is‌ ‌being‌ ‌employed‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌symbol‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌unknowability‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

In‌‌Mediterranean‌‌societies‌‌the‌‌honor‌‌of‌‌the‌‌clan's‌‌men‌‌is‌‌invested‌‌in‌‌the‌‌chastity‌‌of‌‌                             

their‌ ‌women,‌ ‌of‌ ‌whom‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌therefore‌ ‌very‌‌protective.‌‌Because‌‌in‌‌the‌‌Muslim‌‌                         

Middle‌‌East‌‌respectable‌‌women‌‌did‌‌not‌‌mix‌‌with‌‌unrelated‌‌men,‌‌and‌‌because‌‌their‌‌                         

families‌ ‌typically‌ ‌married‌ ‌them‌ ‌off,‌ ‌romantic‌ ‌love‌ ‌was‌ ‌(and‌‌largely‌‌is)‌‌illicit.‌‌For‌‌                         

an‌‌unrelated‌‌man‌‌who‌‌hasn't‌‌spoken‌‌to‌‌her‌‌father‌‌to‌‌show‌‌interest‌‌in‌‌a‌‌woman‌‌puts‌‌                               

her‌ ‌honor‌ ‌and‌ ‌perhaps‌ ‌even‌ ‌life‌ ‌in‌ ‌danger‌ ‌(outraged‌ ‌fathers‌ ‌and‌ ‌brothers,‌‌feeling‌‌                         

themselves‌ ‌disgraced,‌ ‌every‌ ‌year‌ ‌dump‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌Nile‌ ‌tens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌bodies‌ ‌of‌ ‌their‌‌                           

daughters‌ ‌or‌ ‌sisters‌ ‌who‌ ‌slept‌ ‌around).‌‌The‌‌woman‌‌is‌‌therefore‌‌obliged‌‌cruelly‌‌to‌‌                         

reject‌‌him,‌‌at‌‌least‌‌in‌‌public,‌‌no‌‌matter‌‌what‌‌her‌‌true‌‌feelings.‌‌This‌‌entire‌‌complex‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌uncertainties‌ ‌and‌ ‌illicitness‌ ‌of‌ ‌love,‌‌of‌‌endangered‌‌honor,‌‌and‌‌of‌‌an‌‌almost‌‌                           

sado-masochistic‌ ‌love‌ ‌play,‌ ‌informs‌ ‌Middle‌ ‌Eastern‌ ‌classics‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Nizami's‌‌                   

"Majnun‌ ‌and‌ ‌Laila."‌ ‌Ibn‌ ‌al-Farid‌ ‌innovated‌ ‌in‌ ‌taking‌ ‌this‌ ‌complex‌ ‌over‌ ‌for‌ ‌the‌‌                         

purposes‌‌of‌‌mystical‌‌religion.‌‌I‌‌suspect‌‌this‌‌Muslim‌‌cultural‌‌complex‌‌influence‌‌St.‌‌                       

John‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Cross‌‌in‌‌Spain.‌‌Frank‌‌would‌‌know‌‌better.(Incidentally,‌‌Victoria‌‌Rowe‌‌                       

Holbrook‌ ‌insists‌ ‌that‌ ‌Eric‌ ‌Clapton's‌ ‌"Laila"‌ ‌was‌ ‌inspired‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Middle‌ ‌Eastern‌‌                       

story‌ ‌of‌ ‌Majnun‌ ‌and‌ ‌Laila.)‌ ‌ 

‌ 
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6.‌ ‌Notes:‌ ‌"tha'r"‌ ‌in‌ ‌line‌‌25‌‌means‌‌blood,‌‌according‌‌to‌‌a‌‌manuscript‌‌in‌‌the‌‌hand‌‌of‌‌                               

Zaynu'l-Muqarrabin‌‌kindly‌‌provided‌‌to‌‌me‌‌by‌‌the‌‌World‌‌Centre.‌‌Line‌‌28‌‌is‌‌almost‌‌                         

certainly‌ ‌a‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌Azal's‌ ‌partisans‌ ‌in‌ ‌Baghdad,‌‌who‌‌so‌‌violently‌‌objected‌‌to‌‌                         

Baha'u'llah's‌‌growing‌‌popularity‌‌there‌‌in‌‌1852-53,‌‌and‌‌who‌‌probably‌‌were‌‌the‌‌ones‌‌                       

who‌‌drove‌‌him‌‌to‌‌choose‌‌to‌‌leave‌‌for‌‌Sulaymaniyyah.‌‌Many‌‌of‌‌the‌‌other‌‌lines‌‌here‌‌                             

have‌ ‌parallels‌ ‌with‌ ‌Ibn‌ ‌al-Farid's‌ ‌"Ta'iyyah,"‌ ‌and‌ ‌it‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌interesting‌ ‌to‌ ‌carry‌‌                         

out‌ ‌a‌ ‌detailed‌ ‌comparison.‌ ‌ 

‌ 

In‌‌verses‌‌1-36,‌‌of‌‌which‌‌I‌‌have‌‌posted‌‌provisional‌‌translations,‌‌Baha'u'llah‌‌praises‌‌                       

the‌‌transcendent‌‌beauty‌‌of‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Heaven,‌‌the‌‌Figure‌‌who‌‌bears‌‌to‌‌Him‌‌God's‌‌                             

revelation,‌‌and‌‌He‌‌launches‌‌into‌‌a‌‌series‌‌of‌‌complaints‌‌about‌‌how‌‌He‌‌has‌‌suffered‌‌                           

from‌ ‌His‌ ‌separation‌ ‌from‌ ‌her.‌‌ ‌  
‌ 

It‌ ‌seems‌ ‌to‌ ‌me‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌motif‌ ‌of‌ ‌"separation‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌beloved"‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌way‌ ‌of‌‌                               

symbolizing‌ ‌what‌ ‌Heidegger‌ ‌refers‌ ‌to‌ ‌as‌ ‌our‌ ‌"thrownness"‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌world.‌ ‌Human‌‌                       

beings‌‌come‌‌to‌‌consciousness‌‌without‌‌a‌‌clear‌‌innate‌‌understanding‌‌of‌‌the‌‌origin‌‌of‌‌                         

their‌ ‌being.‌‌ ‌  

They‌‌are,‌‌as‌‌Rumi‌‌says,‌‌like‌‌reed-pipes‌‌cut‌‌from‌‌reeds‌‌along‌‌the‌‌riverbed,‌‌alienated‌‌                           

from‌ ‌their‌ ‌origin.‌ ‌Moreover,‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌is‌ ‌transcendent,‌ ‌unknowable,‌ ‌and‌‌                   

unattainable.‌ ‌Seeking‌‌our‌‌origins‌‌in‌‌God‌‌is‌‌just‌‌like‌‌being‌‌in‌‌unrequited‌‌love.‌‌The‌‌                           

inaccessibility‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beloved‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌symbol‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌unattainability‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

In‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌poem,‌ ‌the‌ ‌Houri‌ ‌or‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌replies‌ ‌to‌‌                             

Baha'u'llah's‌ ‌complaints‌ ‌about‌ ‌separation.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ode‌‌of‌‌the‌‌Dove,‌‌                         

the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌is‌ ‌replying‌ ‌to‌ ‌Baha'u'llah's‌ ‌complaints‌ ‌and‌ ‌stressing‌ ‌her‌‌                       

inaccessibility‌ ‌and‌ ‌power.‌ ‌ 

‌ 
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I‌ ‌will‌ ‌come‌ ‌back‌ ‌later‌ ‌to‌ ‌Baha'u'llah's‌ ‌notes‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌poem,‌ ‌which‌ ‌explain‌ ‌some‌‌                           

cryptic‌ ‌references.‌ ‌The‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Maid's‌ ‌nature‌ ‌and‌ ‌molding‌ ‌the‌ ‌creation's‌‌                       

rite‌ ‌has‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌hadith‌ ‌attributed‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Prophet‌ ‌that‌ ‌parents‌ ‌make‌ ‌a‌ ‌child‌ ‌a‌‌                                 

Christian‌ ‌or‌ ‌Jew,‌ ‌but‌ ‌children‌‌are‌‌by‌‌nature‌‌born‌‌"Muslim"‌‌(that‌‌is,‌‌submissive‌‌to‌‌                           

the‌ ‌Will‌ ‌of‌ ‌God).‌ ‌This‌ ‌ties‌ ‌in‌ ‌with‌ ‌another‌ ‌hadith‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌(fitrah)‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

Creation‌ ‌is‌ ‌patterned‌ ‌after‌‌God's‌‌Nature‌‌(fitrah).‌‌This‌‌verse‌‌is‌‌thus‌‌saying‌‌that‌‌the‌‌                           

Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Template‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌cosmos.‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌White‌ ‌Palm‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌white‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌Moses.‌ ‌ 

The‌ ‌other‌ ‌Moses‌ ‌reference‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌famous‌ ‌verse‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Qur'an‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌Moses‌‌                             

pleads‌ ‌with‌ ‌God‌ ‌to‌ ‌show‌ ‌Himself‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌prophet.‌ ‌God‌ ‌says‌ ‌"thou‌ ‌shalt‌‌never‌‌see‌‌                             

me,"‌ ‌and‌ ‌refuses.‌ ‌To‌ ‌demonstrate‌ ‌His‌ ‌unattainability,‌ ‌He‌ ‌*does*‌ ‌show‌‌himself‌‌to‌‌                       

the‌ ‌mountain,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌destroyed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sight.‌ ‌Moses‌ ‌then‌ ‌falls‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌faint.‌ ‌ 

‌ 

I‌‌myself‌‌am‌‌puzzled‌‌by‌‌the‌‌reference‌‌to‌‌the‌‌House‌‌(bayt)‌‌in‌‌line‌‌48.‌‌I‌‌think‌‌it‌‌is‌‌the‌‌                                     

Kaaba‌‌in‌‌Mecca,‌‌around‌‌which‌‌pilgrims‌‌circumambulate.‌‌I‌‌suppose‌‌it‌‌could‌‌be‌‌the‌‌                         

Bab's‌ ‌House‌ ‌in‌ ‌Shiraz.‌ ‌Or‌ ‌perhaps‌ ‌the‌ ‌archetype‌ ‌of‌ ‌both,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Imaginal‌ ‌World!‌ ‌ 

The‌‌symbolism‌‌of‌‌the‌‌letter‌‌"B"‌‌has‌‌to‌‌do‌‌with‌‌a‌‌hadith‌‌that‌‌says‌‌Muhammad‌‌was‌‌                               

the‌ ‌"B"‌ ‌and‌ ‌̀Ali‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌point‌ ‌beneath‌ ‌it."‌ ‌In‌ ‌Arabic‌ ‌the‌ ‌letter‌ ‌B‌ ‌has‌ ‌this‌ ‌basic‌‌                                 

form:‌ ‌\___/‌ ‌,‌ ‌but‌‌shares‌‌it‌‌with‌‌a‌‌number‌‌of‌‌other‌‌letters.‌‌What‌‌gives‌‌the‌‌form‌‌the‌‌                                 

specific‌ ‌phonological‌ ‌value‌ ‌of‌‌"B"‌‌is‌‌one‌‌point‌‌underneath.‌‌In‌‌Jewish‌‌and‌‌Islamic‌‌                         

letter-mysticism,‌ ‌this‌ ‌ability‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌point‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌forms‌ ‌meaning‌‌was‌‌stressed‌‌and‌‌                         

used‌ ‌symbolically.‌ ‌Incidentally,‌ ‌our‌ ‌"B"‌ ‌is‌ ‌descended‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌Phoenician‌‌                     

pictogram,‌ ‌"bayt"‌ ‌("house")‌ ‌as‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌Arabic,‌ ‌Hebrew‌ ‌and‌ ‌Greek‌ ‌equivalents.‌‌ ‌  

I‌ ‌thought‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌lines‌ ‌above‌ ‌quite‌ ‌touching‌ ‌in‌ ‌the‌‌aftermath‌‌of‌‌the‌‌Khomeinist‌‌                           

onslaught‌ ‌against‌ ‌the‌ ‌Faith.‌ ‌ 

‌ 
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The‌‌note‌‌to‌‌verse‌‌17‌‌is‌‌very‌‌interesting‌‌in‌‌that‌‌it‌‌seems‌‌to‌‌me‌‌to‌‌be‌‌an‌‌early‌‌claim‌‌                                     

to‌ ‌supernatural‌ ‌knowledge,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌expressed‌ ‌very‌ ‌humbly.‌ ‌Baha'u'llah‌‌                     

knows‌ ‌"hidden‌ ‌meanings"‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌modes‌ ‌(shu'unat)‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌names‌ ‌and‌‌                       

attributes.‌ ‌The‌ ‌claims‌ ‌are‌ ‌so‌ ‌grandiose,‌ ‌in‌ ‌fact,‌ ‌that‌ ‌Baha'u'llah‌ ‌then‌ ‌feels‌‌                       

compelled‌ ‌to‌ ‌apologize‌ ‌to‌ ‌God‌ ‌for‌ ‌expressing‌ ‌them.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌important,‌ ‌because‌‌                       

some‌ ‌academics‌ ‌have‌ ‌questioned‌ ‌the‌ ‌earliness‌ ‌of‌ ‌Baha'u'llah's‌ ‌own‌ ‌messianic‌‌                   

convictions‌ ‌about‌ ‌himself.‌ ‌ 

‌ 

His‌‌note‌‌on‌‌verse‌‌23‌‌links‌‌the‌‌lover's‌‌intense‌‌suffering‌‌because‌‌of‌‌distance‌‌from‌‌the‌‌                             

beloved‌‌to‌‌hell-fire.‌‌And,‌‌of‌‌course,‌‌this‌‌is‌‌the‌‌Baha'i‌‌definition‌‌of‌‌hell--existential‌‌                         

distance‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌beloved.‌ ‌ 

"...The‌ ‌discourse‌ ‌hath‌ ‌come‌ ‌to‌‌an‌‌end,‌‌though‌‌in‌‌truth‌‌this‌‌matter‌‌is‌‌inexhaustible‌‌                           

and‌ ‌unending."‌ ‌ 

‌ 

Note:‌‌ ‌  

This‌ ‌passage‌ ‌is‌ ‌extremely‌ ‌important‌ ‌for‌ ‌Baha'u'llah's‌ ‌theophanology,‌ ‌since‌ ‌it‌‌                   

explains‌ ‌how‌ ‌he‌ ‌thought‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌could‌ ‌*both*‌ ‌be‌ ‌spoken‌ ‌of‌‌as‌‌                           

traversing‌‌various‌‌spiritual‌‌stations‌‌and‌‌growing‌‌in‌‌spiritual‌‌stature‌‌*and*‌‌could‌‌be‌‌                       

spoken‌ ‌of‌ ‌as‌ ‌an‌ ‌eternal‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌guidance.‌ ‌The‌ ‌former‌ ‌diction‌ ‌has‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌the‌‌                               

tajalli‌ ‌or‌ ‌effulgence/manifestation‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌attributes‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌external‌ ‌world,‌ ‌while‌‌                     

the‌ ‌latter‌ ‌diction‌‌has‌‌to‌‌do‌‌with‌‌the‌‌esoteric‌‌world.‌‌The‌‌metaphysical‌‌assumptions‌‌                         

here‌ ‌derive‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Ibn‌ ‌al-`Arabi‌ ‌tradition.‌ ‌Baha'u'llah's‌ ‌solution‌ ‌is‌ ‌important,‌                     

because‌ ‌otherwise‌ ‌Moses'‌ ‌admission‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Qur'an‌ ‌that‌ ‌he‌‌was‌‌among‌‌the‌‌sinners‌‌                         

or‌ ‌those‌ ‌gone‌ ‌astray‌ ‌(Da:lli:n)‌ ‌appears‌ ‌to‌ ‌contradict‌ ‌the‌ ‌Shi`ite/Babi‌ ‌tenet‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

`iSmat‌ ‌or‌ ‌infallibility/immaculacy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Prophets.‌ ‌Here‌ ‌is‌ ‌evidence‌ ‌that‌‌                   

Baha'u'llah‌ ‌thought‌ ‌prophets‌ ‌could‌‌commit‌‌murder‌‌exoterically‌‌while‌‌maintaining‌‌                 

their‌ ‌immaculacy‌ ‌esoterically‌ ‌(presumably‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌level‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Universal‌ ‌Intellect).‌ ‌ 
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I‌‌append‌‌the‌‌last,‌‌long‌‌substantive‌‌note‌‌Baha'u'llah‌‌wrote‌‌on‌‌his‌‌"Ode‌‌of‌‌the‌‌Dove,"‌‌                             

once‌ ‌he‌ ‌had‌‌returned‌‌to‌‌Baghdad,‌‌presumably‌‌in‌‌the‌‌latter‌‌half‌‌of‌‌1856.‌‌It‌‌is‌‌clear‌‌                               

from‌‌this‌‌note‌‌that‌‌he‌‌was‌‌criticized‌‌for‌‌having‌‌written‌‌and‌‌distributed‌‌the‌‌"Ode‌‌of‌‌                             

the‌ ‌Dove,"‌ ‌probably‌ ‌by‌ ‌Babi‌ ‌partisans‌ ‌of‌ ‌̀Ali,‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌impetus‌ ‌for‌‌                             

appending‌ ‌notes‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌poem‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌answer‌‌his‌‌critics‌‌and‌‌clarify‌‌verses‌‌that‌‌had‌‌                             

been‌ ‌misunderstood.‌ ‌Baha'u'llah‌ ‌appears‌ ‌to‌ ‌allude‌ ‌here‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌disappointment‌ ‌in‌‌                     

Azal‌‌(who‌‌during‌‌Baha'u'llah's‌‌absence‌‌1854-56‌‌in‌‌Sulaymaniyyah‌‌had‌‌committed‌‌                   

a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌enormities,‌ ‌including‌ ‌a‌ ‌further‌ ‌attempt‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌life‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌shah,‌‌                           

entanglement‌ ‌in‌ ‌mafia-like‌ ‌gangs‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌shrine‌ ‌cities,‌ ‌and‌ ‌marrying‌ ‌and‌ ‌then‌‌                       

discarding‌ ‌a‌ ‌widow‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bab--an‌ ‌act‌ ‌strictly‌ ‌forbidden‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Bayan).‌ ‌The‌‌                         

restrictions‌ ‌Baha'u'llah‌ ‌attempted‌ ‌to‌ ‌place‌ ‌on‌ ‌Babi‌ ‌teaching‌ ‌and‌ ‌spread‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

Writings‌‌are‌‌also‌‌apparent,‌‌and‌‌these‌‌derived‌‌from‌‌a‌‌new‌‌emphasis‌‌on‌‌"wisdom"‌‌in‌‌                           

teaching‌ ‌the‌ ‌Faith.‌ ‌The‌ ‌last‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌note‌ ‌is‌ ‌missing‌ ‌in‌‌printed‌‌versions‌‌and‌‌is‌‌                               

derived‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌manuscript‌ ‌sent‌ ‌to‌ ‌me‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌World‌ ‌Centre.‌ ‌ 

‌ 

‌   
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Law˙-i-Náqús‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bell‌‌ ‌  
‌ 

Bahá’u’lláh‌ ‌ 

‌ 

‌ 
‌ 

Translated‌ ‌by‌ ‌Stephen‌ ‌Lambden‌ ‌ 

‌ 

or‌ ‌Law˙-i-Subhánaka‌ ‌yá‌ ‌Hu[wa]‌ ‌ 

The‌ ‌Tablet‌ ‌of‌ ‌“Praised‌ ‌Be‌ ‌Thou,‌ ‌O‌ ‌‘He’!”‌ ‌ 

‌ 

Introductory‌ ‌note:‌ ‌ 

‌ 

Miscellaneous‌ ‌Bahá’í‌ ‌sources‌ ‌indicate‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌wholly‌ ‌Arabic‌ ‌Law˙-i-náqús‌‌                 

(“Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bell”)‌ ‌or‌ ‌(after‌ ‌the‌ ‌constant‌ ‌refrain)‌ ‌Law˙-i-subhánaka‌ ‌yá-hú‌‌                     

(“Tablet‌‌of‌‌Praised‌‌be‌‌Thou,‌‌O‌‌He!)‌‌is‌‌to‌‌be‌‌dated‌‌to‌‌1280/1863‌‌CE‌‌or‌‌to‌‌the‌‌period‌‌                                   

of‌ ‌Bahá’u’lláh’s‌ ‌residence‌ ‌in‌ ‌Istanbul‌ ‌(Constantinople).‌ ‌The‌ ‌title‌ ‌Law˙-i-náqús‌‌                 

derives‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌“Strike‌ ‌the‌ ‌Bell”‌ ‌(sing.‌ ‌náqús)‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌opening‌ ‌(post‌‌                         

introductory)‌‌line‌‌(see‌‌below).‌‌Bahá’u’lláh‌‌wrote‌‌this‌‌work‌‌in‌‌his‌‌own‌‌hand‌‌on‌‌the‌‌                           

evening‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌(‌ ‌lunar)‌ ‌celebration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌declaration‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Báb‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌5th‌ ‌of‌‌                               

Jumádí‌ ‌alAwwál‌ ‌1280‌ ‌AH‌ ‌=‌ ‌October‌ ‌19th‌ ‌1863‌ ‌CE.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌apparently‌ ‌on‌ ‌that‌‌                           

occasion‌ ‌that‌ ‌Áqá‌ ‌Muhammad‌ ‌‘Alí‌ ‌Tambaku‌ ‌Furush-i-Ißfahání‌ ‌precipitated‌ ‌this‌‌                 

revelation‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌intermediary‌ ‌of‌ ‌‘Abdu’l-Bahá‌ ‌(letter‌ ‌of‌ ‌Shoghi‌ ‌Effendi‌ ‌to‌‌                     

Mírzá‌ ‌Badí‘u’lláh‌ ‌Ágahabadihi.‌ ‌cited‌ ‌Ganj,‌ ‌71;‌ ‌Revelation‌ ‌of‌ ‌Bahá’u’llah‌ ‌2:18).‌ ‌ 

‌ 

‌ 
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He‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌ 

‌ 

‌ 

‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌garden‌ ‌of‌ ‌Paradise,‌ ‌wherein‌ ‌arise‌ ‌the‌ ‌anthems‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌‌                               

Peril,‌‌the‌‌Self-Subsisting;‌‌wherein‌‌ascend‌‌the‌‌soul-entrancing‌‌melodies‌‌warbled‌‌by‌‌                   

the‌‌Nightingale‌‌of‌‌Eternity‌‌upon‌‌the‌‌twigs‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Lote-Tree;‌‌wherein‌‌abide‌‌                         

the‌ ‌Maids‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌whom‌ ‌none‌ ‌hath‌ ‌touched‌ ‌save‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌the‌‌                         

Most‌‌Holy;‌‌and‌‌wherein‌‌lieth‌‌enshrined‌‌that‌‌which‌‌draweth‌‌the‌‌needy‌‌to‌‌the‌‌shores‌‌                           

of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌true‌ ‌wealth‌ ‌and‌ ‌guideth‌‌the‌‌people‌‌to‌‌the‌‌Word‌‌of‌‌God.‌‌And‌‌this,‌‌                                 

verily,‌ ‌is‌ ‌naught‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌manifest‌ ‌truth.‌ ‌ 

‌ 

By‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌“He”!‌ ‌Verily‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Monk‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Unity!‌‌Ring‌‌out‌‌the‌‌bell,‌‌for‌‌the‌‌Day‌‌of‌‌the‌‌Lord‌‌is‌‌come‌‌                                     

and‌ ‌the‌ ‌Beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌hath‌ ‌ascended‌ ‌His‌ ‌blessed‌ ‌and‌ ‌resplendent‌‌                       

throne.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌besides‌‌Whom‌‌there‌‌is‌‌                               

none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Húd,‌‌Prophet‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Decree!‌‌Sound‌‌the‌‌clarion‌‌in‌‌the‌‌name‌‌of‌‌God,‌‌the‌‌                                 

All-Glorious,‌‌the‌‌Most‌‌Bountiful,‌‌for‌‌the‌‌Temple‌‌of‌‌holiness‌‌hath‌‌been‌‌established‌‌                       

upon‌‌the‌‌seat‌‌of‌‌supernal‌‌glory.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌                                 

besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ ‌  

‌O‌‌Countenance‌‌of‌‌immortality!‌‌Pluck‌‌with‌‌the‌‌fingers‌‌of‌‌the‌‌spirit‌‌the‌‌sacred‌‌and‌‌                             

wondrous‌‌strings,‌‌for‌‌the‌‌Beauty‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Essence‌‌hath‌‌appeared,‌‌arrayed‌‌in‌‌a‌‌                           

silken‌ ‌vesture‌ ‌of‌ ‌light.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌besides‌‌                               

Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
70‌ ‌ 



‌O‌‌Angel‌‌of‌‌light!‌‌Sound‌‌a‌‌blast‌‌upon‌‌the‌‌trumpet‌‌at‌‌the‌‌advent‌‌of‌‌this‌‌Revelation,‌‌                                 

for‌ ‌the‌ ‌letter‌ ‌Há’‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌joined‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌letter‌ ‌of‌ ‌ancient‌ ‌glory.13‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌‌                               

Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Nightingale‌‌of‌‌heaven!‌‌Warble‌‌upon‌‌the‌‌boughs‌‌of‌‌this‌‌celestial‌‌garden‌‌in‌‌the‌‌                             

name‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beloved,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Rose‌ ‌hath‌ ‌appeared‌ ‌from‌ ‌behind‌ ‌an‌‌                             

impenetrable‌ ‌veil.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌‌                           

Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Songster‌‌of‌‌Paradise!‌‌Trill‌‌out‌‌upon‌‌the‌‌twigs‌‌in‌‌these‌‌wondrous‌‌days,‌‌for‌‌God‌‌                               

hath‌ ‌cast‌ ‌His‌ ‌effulgent‌ ‌rays‌ ‌upon‌ ‌all‌ ‌created‌ ‌things.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌‌                             

Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌Bird‌ ‌of‌ ‌eternity!‌ ‌Soar‌ ‌aloft‌ ‌in‌‌these‌‌heights,‌‌for‌‌the‌‌Bird‌‌of‌‌faithfulness‌‌hath‌‌                               

soared‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌atmosphere‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌nearness.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌                             

“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌Paradise!‌ ‌Sing‌ ‌out‌ ‌and‌ ‌chant‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sweetest‌ ‌of‌ ‌tones,‌ ‌for‌ ‌the‌‌                               

melody‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌been‌‌raised‌‌within‌‌the‌‌Tabernacle‌‌of‌‌matchless‌‌sanctity.‌‌Praise‌‌                         

be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌inmates‌‌of‌‌the‌‌Kingdom!‌‌Intone‌‌the‌‌name‌‌of‌‌the‌‌Beloved,‌‌for‌‌the‌‌beauty‌‌of‌‌His‌‌                                 

Cause‌ ‌hath‌ ‌shone‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌veils,‌ ‌adorned‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌luminous‌ ‌spirit.‌                         

Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌besides‌‌Whom‌‌there‌‌is‌‌none‌‌but‌‌                                 

“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌dwellers‌‌of‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌names!‌‌Bedeck‌‌the‌‌furthest‌‌reaches‌‌of‌‌heaven,‌‌for‌‌                             

the‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Name‌ ‌is‌ ‌come,‌ ‌riding‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌transcendent‌ ‌majesty.‌ ‌                         
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Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌besides‌‌Whom‌‌there‌‌is‌‌none‌‌but‌‌                                 

“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌inhabitants‌‌of‌‌the‌‌Dominion‌‌of‌‌divine‌‌attributes‌‌in‌‌the‌‌Realm‌‌of‌‌Glory!‌‌Make‌‌                             

ready‌ ‌to‌ ‌enter‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌soft‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌holiness‌ ‌have‌ ‌wafted‌‌                             

from‌‌the‌‌sanctuary‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Essence,‌‌and‌‌this,‌‌verily,‌‌is‌‌a‌‌conspicuous‌‌bounty.‌‌                           

Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌besides‌‌Whom‌‌there‌‌is‌‌none‌‌but‌‌                                 

“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌paradise‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Unity!‌‌Rejoice‌‌within‌‌thyself,‌‌for‌‌the‌‌paradise‌‌of‌‌God,‌‌                             

the‌ ‌Most‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌‌All-Powerful,‌‌the‌‌All-Knowing,‌‌hath‌‌appeared.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌                       

Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌heaven‌‌of‌‌grandeur!‌‌Render‌‌thanks‌‌unto‌‌God‌‌within‌‌thine‌‌inmost‌‌being,‌‌for‌‌the‌‌                             

heaven‌ ‌of‌ ‌holiness‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌upraised‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌firmament‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌heart‌ ‌of‌ ‌stainless‌‌                           

purity.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌‌Thou‌‌besides‌‌Whom‌‌there‌‌is‌‌                               

none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌worldly‌ ‌dominion!‌ ‌Eclipse‌ ‌thy‌ ‌face,‌ ‌for‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌a‌‌                             

resplendent‌‌morn‌‌there‌‌have‌‌shone‌‌the‌‌rays‌‌of‌‌the‌‌Day-Star‌‌of‌‌eternity.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌                             

Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌earth‌‌of‌‌knowledge!‌‌Swallow‌‌up‌‌thy‌‌learning,‌‌for‌‌the‌‌Earth‌‌of‌‌true‌‌knowledge‌‌                             

hath‌ ‌been‌ ‌outspread‌ ‌through‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Self‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌the‌‌                           

All-Bountiful,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌High.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌Thou‌‌                             

besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 
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‌O‌‌lamp‌‌of‌‌earthly‌‌sovereignty!‌‌Put‌‌out‌‌thy‌‌light,‌‌for‌‌the‌‌Lamp‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌been‌‌                                 

lit‌‌within‌‌the‌‌niche‌‌of‌‌eternity‌‌and‌‌hath‌‌illumined‌‌all‌‌that‌‌are‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌all‌‌that‌‌                                 

are‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌‌                               

there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌seas‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world!‌ ‌Still‌ ‌the‌ ‌pounding‌ ‌of‌ ‌your‌ ‌waves,‌ ‌for‌ ‌a‌ ‌most‌ ‌wondrous‌‌                               

Cause‌ ‌hath‌ ‌made‌ ‌to‌ ‌surge‌ ‌the‌ ‌Crimson‌ ‌Sea.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌‌                               

“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Peacock‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Unity!‌‌Utter‌‌thy‌‌plaintive‌‌cry‌‌amidst‌‌the‌‌thickets‌‌of‌‌the‌‌                               

celestial‌ ‌world,‌ ‌for‌‌the‌‌melody‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌sounded‌‌near‌‌on‌‌every‌‌side.‌‌Praise‌‌be‌‌                             

to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Cockerel‌‌of‌‌eternity!‌‌Sound‌‌thy‌‌call‌‌in‌‌the‌‌forests‌‌of‌‌the‌‌empyrean‌‌heaven,‌‌for‌‌                               

the‌‌Summoner‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌cried‌‌out‌‌from‌‌every‌‌lofty‌‌height.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌                               

Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌concourse‌ ‌of‌ ‌ardent‌ ‌lovers!‌ ‌Rejoice‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌souls,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌of‌ ‌separation‌‌                             

hath‌ ‌ended,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Covenant‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌fulfilled,‌ ‌and‌ ‌the‌‌Beloved‌‌hath‌‌appeared‌‌                         

arrayed‌ ‌in‌‌sublime‌‌and‌‌majestic‌‌beauty.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌                             

O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌assemblage‌‌of‌‌mystic‌‌knowers!‌‌Let‌‌your‌‌hearts‌‌be‌‌filled‌‌with‌‌joy,‌‌for‌‌the‌‌time‌                               

of‌ ‌remoteness‌ ‌hath‌ ‌passed,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌of‌ ‌certitude‌ ‌hath‌ ‌appeared,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

countenance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌celestial‌ ‌Youth‌ ‌hath‌ ‌beamed‌‌forth,‌‌adorned‌‌with‌‌the‌‌ornament‌‌                       

of‌ ‌holiness‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌paradise‌ ‌of‌‌His‌‌name,‌‌the‌‌Almighty.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌                               

Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 
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‌Glorified‌‌art‌‌Thou,‌‌O‌‌Lord,‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌Day‌‌through‌‌which‌‌                               

Thou‌ ‌didst‌ ‌bring‌ ‌forth‌ ‌all‌ ‌other‌‌days,‌‌and‌‌in‌‌a‌‌single‌‌moment‌‌whereof‌‌Thou‌‌didst‌‌                             

reckon‌‌up‌‌the‌‌appointed‌‌time‌‌of‌‌all‌‌that‌‌have‌‌been‌‌and‌‌all‌‌that‌‌shall‌‌be—Praise‌‌be‌‌                               

to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌And‌‌by‌‌Thy‌‌Name‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌made‌‌the‌‌sovereign‌‌of‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌names‌‌                               

and‌‌the‌‌ruler‌‌of‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌all‌‌who‌‌are‌‌on‌‌earth—Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌                                   

O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌To‌ ‌graciously‌ ‌enable‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌to‌ ‌dispense‌ ‌with‌ ‌all‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌to‌‌draw‌‌nigh‌‌                             

unto‌‌Thee,‌‌and‌‌to‌‌become‌‌detached‌‌from‌‌aught‌‌else‌‌save‌‌Thee.‌‌Thou,‌‌verily,‌‌art‌‌the‌‌                             

God‌ ‌of‌ ‌power,‌ ‌of‌ ‌might‌ ‌and‌ ‌mercy.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌‌art‌‌“He”,‌‌O‌‌                                 

Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

Enable‌ ‌them‌ ‌then,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌to‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌unity‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌testify‌‌to‌‌Thy‌‌                                 

oneness‌‌in‌‌such‌‌wise‌‌that‌‌they‌‌may‌‌behold‌‌naught‌‌save‌‌Thee‌‌and‌‌shut‌‌their‌‌eyes‌‌to‌‌                               

all‌ ‌else.‌ ‌Thou,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌art‌ ‌powerful‌ ‌to‌ ‌do‌‌what‌‌pleaseth‌‌Thee.‌‌Praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌ ‌                               

O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌Kindle,‌‌then,‌‌within‌‌their‌‌breasts,‌‌O‌‌my‌‌Beloved,‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌Thy‌‌love,‌‌that‌‌it‌‌may‌‌                                 

burn‌ ‌away‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌aught‌‌else,‌‌and‌‌that‌‌they‌‌may‌‌testify‌‌within‌‌themselves‌‌                           

that‌ ‌from‌ ‌everlasting‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌dwelt‌ ‌within‌ ‌the‌ ‌inaccessible‌ ‌heights‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                       

eternity,‌ ‌that‌ ‌Thou‌‌wert‌‌alone‌‌with‌‌none‌‌beside‌‌Thee,‌‌and‌‌that‌‌Thou‌‌wilt‌‌continue‌‌                           

unto‌ ‌everlasting‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ever‌ ‌been.‌ ‌No‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌‌                               

Lord‌ ‌of‌ ‌might‌ ‌and‌ ‌bounty.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌‌                               

besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌For‌ ‌were‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌who‌ ‌long‌ ‌to‌ ‌scale‌ ‌the‌ ‌heights‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌unity‌ ‌to‌ ‌set‌ ‌their‌‌                                 

hearts‌ ‌upon‌ ‌aught‌ ‌except‌ ‌Thee,‌ ‌they‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌reckoned‌ ‌among‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌have‌‌                           
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truly‌ ‌believed,‌ ‌nor‌‌would‌‌the‌‌sign‌‌of‌‌Thy‌‌singleness‌‌be‌‌found‌‌within‌‌them.‌‌Praise‌‌                           

be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 

‌Glorified‌‌art‌‌Thou,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌Such‌‌being‌‌the‌‌case,‌‌I‌‌implore‌‌Thee‌‌to‌‌send‌‌                                 

down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌shall‌ ‌purify‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                             

ardent‌ ‌lovers‌ ‌and‌ ‌sanctify‌ ‌the‌ ‌souls‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌adore‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
‌ 

‌Raise‌‌them‌‌up,‌‌then,‌‌through‌‌Thy‌‌transcendent‌‌power,‌‌and‌‌render‌‌them‌‌victorious‌‌                         

over‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌dwell‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌This,‌ ‌indeed,‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌Thou‌‌hast‌‌promised‌‌Thy‌‌                             

loved‌ ‌ones‌ ‌through‌ ‌Thy‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌truth:‌ ‌“And‌ ‌We‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌show‌ ‌favour‌ ‌to‌ ‌those‌‌                             

who‌‌were‌‌brought‌‌low‌‌in‌‌the‌‌land,‌‌and‌‌to‌‌make‌‌them‌‌spiritual‌‌leaders‌‌among‌‌men,‌‌                             

and‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌Our‌ ‌heirs.”14‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌“He”,‌ ‌                               

O‌ ‌Thou‌ ‌besides‌ ‌Whom‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌“He”!‌ ‌ 

‌ 
‌ 

‌ 

From‌ ‌the‌ ‌translator:‌ ‌ 

‌ 

The‌ ‌non-qur’anic‌ ‌Arabic‌ ‌loan-word‌ ‌náqús‌ ‌derives‌ ‌from‌ ‌(Christian)‌ ‌Aramaic-Syriac‌ ‌ 

(naposha/naqqús)‌‌and‌‌indicates‌‌a‌‌pierced‌‌wooden‌‌clapper-board‌‌which‌‌had‌‌a‌‌gong‌‌                     

or‌‌bell-like‌‌function‌‌in‌‌making‌‌a‌‌noise‌‌when‌‌hit‌‌with‌‌a‌‌stick.‌‌It‌‌was‌‌used‌‌in‌‌Eastern‌‌                                 

Christian‌‌regions‌‌for‌‌calling‌‌the‌‌faithful‌‌to‌‌worship‌‌or‌‌to‌‌other‌‌religious‌‌functions.‌‌                         

Around‌ ‌(Eastern)‌ ‌Christian‌ ‌churches‌ ‌the‌ ‌naqús‌ ‌was‌ ‌sounded‌ ‌or‌ ‌clapped‌ ‌and,‌‌like‌‌                       

the‌ ‌Islamic‌ ‌mu‘adhdhin,‌ ‌called‌ ‌the‌ ‌faithful‌ ‌to‌ ‌assemble‌ ‌for‌ ‌prayer.‌ ‌Perhaps‌ ‌this‌‌                       

sound‌ ‌was‌ ‌heard‌ ‌by‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌around‌ ‌Christian‌ ‌churches‌ ‌in‌ ‌Istanbul.‌ ‌ 

‌ 

In‌‌Bábí-Bahá’í‌‌scripture‌‌and‌‌Shí‘í/Shaykhí‌‌literature‌‌there‌‌are‌‌various‌‌references‌‌to‌‌                     

the‌ ‌eschatological‌ ‌náqús.‌ ‌In‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Writings‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌personifies‌‌                     
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Himself‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌“Bell”‌ ‌(náqús)‌ ‌which‌ ‌summons‌ ‌the‌ ‌faithful‌ ‌to‌ ‌enter‌ ‌the‌ ‌Abhá‌‌                         

paradise‌‌or‌‌Kingdom‌‌of‌‌God‌‌(the‌‌Bahá’í‌‌Faith).‌‌His‌‌Revelation‌‌is‌‌the‌‌ringing‌‌of‌‌the‌‌                             

“Bell”‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌Person‌‌which‌‌invites‌‌humankind‌‌to‌‌the‌‌assemblage‌‌of‌‌paradise.‌‌One‌‌                         

may‌ ‌recall,‌ ‌for‌ ‌example,‌ ‌the‌ ‌following‌ ‌opening‌ ‌lines‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌second‌ ‌Tablet‌ ‌of‌‌                         

Bahá’u’lláh‌ ‌to‌ ‌Napoleon‌ ‌III:‌ ‌ 

‌ 

O‌‌King‌ ‌of‌ ‌Paris!‌ ‌Tell‌ ‌the‌ ‌priest‌ ‌to‌ ‌ring‌ ‌the‌‌bells‌‌(lit.‌‌‘strike‌‌the‌‌clapper-boards’‌‌=‌‌                               

nawáqís)‌ ‌no‌ ‌longer.‌ ‌By‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌True‌ ‌One!‌ ‌The‌ ‌Most‌ ‌Mighty‌ ‌Bell‌ ‌(al-náqús‌‌                         

al-afkham‌‌=‌‌Bahá’u’lláh)‌‌hath‌‌appeared‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Most‌‌Great‌‌                             

Name‌‌(al-ism‌‌al-a‘Ωam),‌‌and‌‌the‌‌fingers‌‌of‌‌the‌‌will‌‌of‌‌Thy‌‌Lord,‌‌the‌‌Most‌‌Exalted,‌‌                             

the‌ ‌Most‌ ‌High,‌ ‌toll‌ ‌it‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Immortality,‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌name,‌ ‌the‌‌                             

All-Glorious‌ ‌(al-abhá)‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌ 

trans.‌ ‌Shoghi‌ ‌Effendi,‌ ‌Promised‌ ‌Day‌ ‌is‌ ‌Come,‌ ‌29‌ ‌ 

‌ 

In‌ ‌making‌ ‌the‌ ‌following‌ ‌tentative‌ ‌provisional‌ ‌translation‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌consulted‌ ‌the‌‌                     

Arabic‌ ‌texts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Law˙-i-náqús‌ ‌published‌ ‌in‌ ‌Adí‘ah-yi‌ ‌hadrat-i-mahbúb‌ ‌(Cairo‌‌                   

1339/1920-1)‌ ‌141-153‌ ‌and‌ ‌Risálih-yi‌ ‌ayyám-i-tis‘ih‌ ‌(rep.‌ ‌Los‌ ‌Angeles:‌ ‌Kalimat‌‌                 

Press,‌ ‌1981)‌ ‌100-106‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌various‌ ‌Lights‌ ‌of‌ ‌‘Irfán‌ ‌Book‌ ‌Four‌ ‌unpublished‌‌                         

manuscripts.‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌also‌ ‌benefited‌ ‌from‌ ‌consulting‌ ‌the‌ ‌previous‌ ‌translations‌ ‌of‌ ‌ 

‘Alí‌ ‌Kuli‌ ‌Khan‌ ‌and‌ ‌Marzieh‌ ‌Gail‌ ‌(unpublished)‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌Denis‌ ‌MacEoin‌‌                       

(Rituals‌ ‌in‌ ‌Bábísm‌ ‌and‌ ‌Bahá’ísm‌ ‌[London‌ ‌1994]‌ ‌App.‌ ‌XXVI,‌ ‌pp.‌ ‌169-172).‌‌ ‌  

The‌ ‌following‌ ‌translation‌ ‌is‌ ‌not,‌ ‌however,‌ ‌based‌‌upon‌‌a‌‌critically‌‌established‌‌text‌‌                       

nor‌ ‌is‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌any‌ ‌way‌ ‌superior‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌just‌ ‌mentioned.‌ ‌As‌ ‌the‌ ‌translation‌ ‌is‌ ‌fairly‌‌                               

literal‌ ‌it‌ ‌will‌ ‌at‌ ‌times‌ ‌be‌ ‌virtually‌ ‌identical‌ ‌to‌ ‌previous‌ ‌renderings.‌ ‌ 

‌ 

In‌ ‌diverse‌ ‌ways‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌cryptic,‌ ‌mystical,‌‌Sufistic‌‌language‌‌Bahá’u’lláh‌‌celebrates‌‌                     

the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌recently,‌ ‌Ri∂ván-intimated‌ ‌(‌ ‌late‌ ‌April‌ ‌early‌ ‌May‌ ‌1863)‌‌                       
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theophanic‌ ‌status.‌‌As‌‌the‌‌secreted‌‌“Monk‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Unicity”,‌‌He‌‌is‌‌bidden‌‌by‌‌                           

God‌ ‌to‌ ‌go‌ ‌some‌ ‌way‌ ‌toward‌ ‌disclosing‌ ‌His‌ ‌being‌ ‌a‌ ‌supreme‌ ‌heavenly‌ ‌Maiden‌‌                         

possessed‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌revelation.‌ ‌ 

‌ 
‌ 

In‌‌line‌‌[3]‌‌and‌‌elsewhere‌‌in‌‌the‌‌Law˙-i-náqús,‌‌Bahá’u’lláh‌‌alludes‌‌to‌‌that‌‌portion‌‌of‌‌                           

the‌ ‌Súrat‌ ‌al-huriyya‌ ‌(‘Súra‌ ‌of‌‌the‌‌Maiden,’‌‌the‌‌29th‌‌sura‌‌of‌‌the‌‌Qayyúm‌‌al-asmá’‌‌                           

mid.‌ ‌1844‌ ‌CE)‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Báb‌ ‌makes‌ ‌reference‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌partial‌ ‌yet‌ ‌stunning‌‌                           

theophanic‌ ‌disclosure‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌veiled,‌ ‌silken‌ ‌clad‌ ‌houri‌ ‌characterised‌ ‌by‌ ‌resplendent‌‌                     

beauty‌ ‌(al-bahá).‌ ‌Both‌ ‌lines‌ ‌4‌ ‌and‌ ‌5,‌ ‌furthermore‌ ‌seem‌ ‌to‌ ‌allude,‌‌for‌‌example,‌‌to‌‌                           

the‌‌person‌‌of‌‌Bahá’u’lláh‌‌as‌‌a‌‌conjunction‌‌or‌‌incarnation‌‌of‌‌the‌‌letters‌‌“B‌‌and‌‌“H”‌‌                             

which‌ ‌constitute‌ ‌that‌ ‌Beauty-Splendour‌ ‌(Bahá)‌ ‌which,‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌wellknown‌‌                   

prophetic‌ ‌hadíth‌ ‌(greatly‌ ‌beloved‌ ‌of‌ ‌Rúzbihán‌ ‌Baqlí‌ ‌Shírází‌ ‌d.1209‌ ‌CE)‌ ‌is‌ ‌his‌‌                       

pre-existent‌ ‌Reality—the‌ ‌Prophet‌ ‌Muhammad‌ ‌is‌ ‌reckoned‌ ‌to‌ ‌have‌‌said‌‌“The‌‌Red‌‌                     

Rose‌ ‌is‌ ‌expressive‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beauty-Splendour‌ ‌of‌ ‌God''‌‌ ‌  

(al-ward‌ ‌al-a˙mar‌ ‌min‌ ‌bahá’‌ ‌Alláh)‌ ‌ 

‌ 

‌   

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
77‌ ‌ 



Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sun‌ ‌of‌ ‌Reality‌ ‌ 

‌ 

Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 

‌ 
‌ 

Provisional‌ ‌Translation‌ ‌by‌ ‌Stephen‌ ‌Lambden‌ ‌ 

‌ 

‌ 

O‌ ‌He!‌ ‌ 

‌The‌‌Sun‌‌of‌‌Reality‌‌is‌‌the‌‌Divine‌‌Word,‌‌the‌‌purpose‌‌of‌‌which‌‌is‌‌the‌‌instruction‌‌of‌‌                                 

the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌domains‌ ‌of‌ ‌spiritual‌ ‌meaning‌ ‌and‌‌exposition.‌‌It‌‌is‌‌centered‌‌in‌‌                           

Him‌ ‌for‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌of‌ ‌Reality‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌celestial‌ ‌Water‌ ‌of‌ ‌mystic‌ ‌meaning,‌‌                             

which‌ ‌hath‌ ‌ever‌ ‌been‌ ‌and‌ ‌will‌ ‌forever‌ ‌give,‌ ‌by‌ ‌virtue‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌assistance‌ ‌and‌‌                           

beneficence,‌ ‌life‌ ‌to‌ ‌everything.‌ ‌And‌ ‌His‌ ‌light,‌ ‌as‌ ‌evident‌‌in‌‌every‌‌mirror,‌‌reflects‌‌                         

His‌ ‌own‌ ‌color.‌ ‌For‌ ‌example,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌mirrors‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌wise‌ ‌sages,‌ ‌He‌‌                             

manifested‌ ‌divine‌ ‌wisdom.‌‌It‌‌is‌‌likewise‌‌in‌‌the‌‌mirrors‌‌of‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌the‌‌mystic‌‌                             

knowers,‌‌He‌‌manifested‌‌the‌‌wonders‌‌of‌‌mystical‌‌insight‌‌and‌‌the‌‌realities‌‌of‌‌proofs.‌‌                         

All‌ ‌the‌ ‌peoples‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌and‌ ‌whatsoever‌ ‌is‌ ‌evident‌ ‌therein,‌ ‌are‌ ‌brought‌ ‌into‌‌                           

being‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌rising‌ ‌up‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Manifestation.‌ ‌From‌ ‌Him,‌ ‌the‌ ‌Most‌‌                         

Beautiful‌ ‌Divine‌ ‌Names‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Elevated‌ ‌Divine‌ ‌Attributes‌ ‌are‌ ‌made‌‌                     

manifest.‌ ‌From‌ ‌Him,‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌become‌ ‌manifest.‌‌ ‌  

‌By‌ ‌virtue‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌reality‌‌is‌‌brought‌‌into‌‌being,‌‌for‌‌the‌‌                                   

Most‌ ‌Beautiful‌ ‌Divine‌ ‌Names‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Elevated‌ ‌Divine‌ ‌Attributes‌ ‌will‌ ‌for‌‌                       
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evermore‌ ‌circumambulate‌ ‌around‌ ‌His‌ ‌Word.‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Fire!‌ ‌And‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌on‌                           

this‌‌account,‌‌that‌‌whatsoever‌‌is‌‌not‌‌of‌‌God‌‌is‌‌burned‌‌away‌‌from‌‌within‌‌the‌‌inmost‌‌                             

depths‌‌of‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌such‌‌yearning‌‌lovers‌‌as‌‌are‌‌consumed‌‌by‌‌this‌‌fire.‌‌This‌‌is‌‌so‌‌                                 

on‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌conflagration‌ ‌precipitated‌ ‌by‌ ‌this‌ ‌fire.‌ ‌Indeed!‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌very‌‌                           

reality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌celestial‌ ‌Water‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌evident‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌fire.‌ ‌Its‌ ‌outer‌ ‌reality‌ ‌is‌ ‌fire‌‌                               

while‌ ‌its‌ ‌inmost‌ ‌depth‌ ‌is‌ ‌light.‌ ‌ 

‌It‌‌is‌‌on‌‌account‌‌of‌‌this‌‌Water‌‌that‌‌all‌‌things‌‌hath‌‌eternally‌‌remained‌‌and‌‌will‌‌for‌‌                                 

evermore‌ ‌exist:‌ ‌“Through‌ ‌Water‌ ‌are‌ ‌all‌ ‌things‌‌living”‌‌(Quran.21:30).‌‌We‌‌beseech‌‌                     

God‌‌that‌‌we‌‌may‌‌drink‌‌of‌‌this‌‌divinely‌‌sweet‌‌water‌‌through‌‌this‌‌spiritual‌‌Fountain‌‌                           

of‌ ‌Paradise‌ ‌and‌ ‌we‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌detached‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌its‌‌inhabitants‌‌upon‌‌the‌‌                             

Pathway‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Love.‌ ‌ 

And‌ ‌may‌ ‌the‌ ‌Glory‌ ‌be‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌Bahá!‌ ‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
79‌ ‌ 



Commentary:‌ ‌ 

Translated‌ ‌from‌ ‌Persian‌ ‌and‌ ‌most‌ ‌likely‌ ‌revealed‌ ‌during‌ ‌Bahá’u’lláh’s‌ ‌years‌ ‌in‌‌                     

Akka‌ ‌(Acre),‌ ‌this‌ ‌untitled‌ ‌Tablet,‌ ‌provisionally‌ ‌entitled‌ ‌‘Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sun‌ ‌of‌‌                       

Reality’,‌‌takes‌‌as‌‌its‌‌theme‌‌the‌‌divine‌‌person‌‌of‌‌the‌‌Messenger‌‌or‌‌Manifestation‌‌of‌‌                           

God,‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌described‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌radiant‌ ‌Sun‌ ‌of‌ ‌Reality.‌ ‌As‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌He‌‌                               

shines‌‌throughout‌‌the‌‌universe‌‌as‌‌a‌‌great‌‌celestial‌‌orb,‌‌enlightening‌‌all‌‌who‌‌believe‌‌                         

in‌ ‌His‌ ‌divine‌ ‌reality.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌Quran,‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌mentioned‌ ‌that‌ ‌water‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌all‌‌                                 

life.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌Bible,‌‌too,‌‌water‌‌has‌‌an‌‌important‌‌symbolic‌‌function‌‌in‌‌the‌‌creation‌‌of‌‌                             

the‌ ‌world.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌Tablet‌ ‌revealed‌ ‌by‌ ‌Bahá’u’lláh,‌ ‌such‌ ‌life-giving‌ ‌water‌ ‌is‌‌                       

identified‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌mystical‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌This‌ ‌“water”‌‌of‌‌mystical‌‌                           

insight‌ ‌bestows‌ ‌spiritual‌ ‌“life”‌ ‌upon‌ ‌all‌ ‌things.In‌‌this‌‌Tablet,‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌                       

God‌‌is‌‌not‌‌only‌‌identified‌‌with‌‌life-giving‌‌water,‌‌but‌‌also‌‌with‌‌a‌‌captivating‌‌divine‌‌                           

fire,‌ ‌both‌ ‌elements‌ ‌being‌ ‌closely‌ ‌related‌ ‌facets‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌Reality‌ ‌and‌‌                       

engendering‌ ‌spiritual‌ ‌rapture‌ ‌and‌ ‌illumination.‌ ‌Also‌ ‌true‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌divine‌ ‌Reality‌ ‌is‌‌                       

that‌ ‌while‌ ‌its‌ ‌outer‌ ‌appearance‌ ‌is‌ ‌fire,‌ ‌its‌ ‌essence‌ ‌is‌ ‌light.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌Tablet,‌ ‌the‌‌                             

spiritual‌ ‌font‌ ‌of‌ ‌Salsabil,‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Quran‌ ‌76:17-18,‌ ‌is‌ ‌interpreted‌‌                     

figuratively‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌fount‌ ‌of‌ ‌spirituality.This‌ ‌brief‌ ‌but‌ ‌probing‌ ‌Tablet‌ ‌outlines‌ ‌the‌‌                       

relationships‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Sun‌ ‌of‌ ‌Reality,‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

Manifestation‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Man,‌ ‌and‌ ‌illuminates‌ ‌the‌ ‌symbolic‌‌                       

meanings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Water‌ ‌of‌ ‌Life‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌all-consuming‌ ‌Fire‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Beloved.‌ ‌ 

‌ 

‌   
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Suriy-i-Qalam‌ ‌ 

Surih‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌ 

‌ 

Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 
‌ 

Translated‌ ‌by‌ ‌Franklin‌ ‌Lewis,‌ ‌Peter‌ ‌Terry,‌ ‌Moojan‌ ‌Momen,‌‌ ‌  

Kavian‌ ‌Milani,‌ ‌J.‌ ‌Vahid‌ ‌Brown‌ ‌and‌ ‌Ismael‌ ‌Velasco.‌ ‌ 

The‌ ‌translation‌ ‌is‌ ‌based‌ ‌on‌ ‌Athar-i-Qalam-i-Alá,Vol.‌ ‌4,‌ ‌pp‌ ‌258-267‌‌ ‌  

and‌ ‌Risáli-yi-Tasbih-u-Tahlil,‌ ‌pp.‌ ‌124-139.‌‌ ‌  
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 

This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Surih‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen,‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌eternity‌‌ 

unto‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌fixed‌ ‌their‌ ‌gaze‌ ‌upon‌ ‌His‌ ‌Throne.‌ ‌ 

‌ 
‌ 

In‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Wondrous,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Glorious!‌ ‌ 

‌O‌ ‌Pen‌‌of‌‌the‌‌Most‌‌High!‌‌Bear‌‌thou‌‌witness,‌‌in‌‌thine‌‌own‌‌self,‌‌that‌‌verily‌‌He‌‌is‌‌                                   

God‌ ‌and‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌God‌ ‌but‌ ‌Me,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌Peril,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌‌                             

Bear‌‌thou‌‌witness,‌‌then,‌‌by‌‌thine‌‌own‌‌essence,‌‌that‌‌verily‌‌I‌‌am‌‌God‌‌and‌‌that‌‌there‌‌                               

is‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌God‌ ‌but‌ ‌Him,‌ ‌that‌ ‌all‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌created‌ ‌at‌ ‌My‌ ‌behest‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌all‌‌                                 

abide‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌command.‌‌ ‌  

‌Bear‌ ‌thou‌ ‌witness,‌ ‌moreover,‌ ‌by‌ ‌thine‌ ‌inmost‌ ‌being,‌ ‌that‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Beauty‌ ‌of‌‌                             

God‌‌which‌‌hath‌‌dawned‌‌above‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌the‌‌Unseen,‌‌a‌‌Beauty‌‌that‌‌hath‌‌ever‌‌                             
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been,‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌ever‌ ‌remain,‌ ‌unknown‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌save‌ ‌Himself.‌ ‌He,‌ ‌verily,‌ ‌is‌ ‌the‌‌                           

Almighty,‌‌the‌‌All-Glorious,‌‌the‌‌Best-Beloved.‌‌Through‌‌but‌‌one‌‌of‌‌His‌‌effulgences‌‌                     

the‌‌Day-Stars‌‌of‌‌majesty‌‌and‌‌grandeur‌‌have‌‌shone‌‌forth,‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌the‌‌denizens‌‌                           

of‌‌the‌‌everlasting‌‌realm‌‌and‌‌the‌‌sanctified‌‌realities‌‌that‌‌lay‌‌hid‌‌beneath‌‌the‌‌mystic‌‌                           

veil‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌called‌ ‌into‌ ‌being,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌secrets‌‌of‌‌all‌‌that‌‌was‌‌and‌‌shall‌‌be‌‌have‌‌                                 

been‌ ‌laid‌ ‌bare.‌ ‌ 

‌O‌‌Pen!‌‌Let‌‌nothing‌‌dismay‌‌thee,‌‌for‌‌unto‌‌thee‌‌have‌‌We‌‌vouchsafed‌‌the‌‌inviolable‌‌                             

protection‌ ‌of‌ ‌Our‌ ‌sovereign‌ ‌might‌ ‌and‌ ‌power,‌ ‌and‌ ‌into‌ ‌thee‌ ‌have‌ ‌We‌ ‌breathed‌ ‌a‌‌                           

spirit,‌‌one‌‌breath‌‌of‌‌which‌‌would,‌‌if‌‌wafted‌‌upon‌‌the‌‌bodies‌‌of‌‌all‌‌existence,‌‌cause‌‌                             

them‌ ‌to‌ ‌arise‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌couches,‌ ‌unloose‌ ‌their‌ ‌tongues,‌ ‌speak‌ ‌forth,‌ ‌and‌ ‌bear‌‌                         

witness‌‌in‌‌their‌‌inmost‌‌being‌‌that‌‌there‌‌is‌‌none‌‌other‌‌God‌‌but‌‌Me,‌‌the‌‌Powerful,‌‌the‌‌                               

Glorious,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Mighty,‌ ‌the‌ ‌Peerless,‌ ‌the‌ ‌All-Subduing,‌ ‌the‌‌                   

Self-Subsisting.‌ ‌ 

‌O‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌Command!‌ ‌Be‌ ‌assured‌ ‌in‌ ‌thyself,‌ ‌and‌ ‌reveal‌ ‌then‌ ‌unto‌ ‌all‌ ‌beings‌ ‌a‌‌                               

measure‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌bestowed‌ ‌upon‌ ‌thee‌ ‌ere‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌words‌ ‌and‌‌                           

letters‌‌and‌‌the‌‌fashioning‌‌of‌‌all‌‌things,‌‌and‌‌ere‌‌the‌‌establishment‌‌of‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌                             

names‌ ‌and‌ ‌attributes‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌revelation‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌mighty‌ ‌and‌ ‌guarded‌ ‌Tablet.‌ ‌Say:‌‌                         

This‌ ‌is‌‌a‌‌Power‌‌unsurpassed‌‌from‌‌all‌‌eternity‌‌to‌‌all‌‌eternity,‌‌could‌‌ye‌‌but‌‌know‌‌it,‌‌                               

O‌ ‌concourse‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Spirit,‌ ‌and‌ ‌this‌‌is‌‌a‌‌Beauty‌‌unrivalled‌‌from‌‌the‌‌beginning‌‌that‌‌                             

hath‌ ‌no‌ ‌beginning,‌ ‌could‌ ‌ye‌ ‌but‌ ‌perceive‌ ‌it.‌‌ ‌  

‌Say:‌ ‌Whoso‌ ‌conceiveth‌ ‌the‌ ‌least‌ ‌design‌ ‌to‌ ‌confront‌ ‌this‌ ‌Pen,‌ ‌to‌ ‌presume‌‌                         

partnership‌ ‌with‌ ‌it,‌ ‌to‌ ‌gain‌ ‌intimate‌ ‌access‌ ‌unto‌ ‌it,‌ ‌or‌ ‌to‌ ‌fully‌ ‌grasp‌ ‌that‌ ‌which‌‌                             

emanateth‌ ‌from‌ ‌it,‌ ‌be‌ ‌assured‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Evil‌ ‌One‌ ‌doth‌ ‌whisper‌ ‌within‌ ‌his‌ ‌breast.‌‌                           

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
82‌ ‌ 



Thus‌ ‌hath‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Command‌ ‌been‌ ‌issued,‌ ‌could‌ ‌ye‌ ‌but‌ ‌understand.‌ ‌Say:‌ ‌By‌‌                         

God!‌ ‌None‌ ‌hath‌ ‌ever‌‌been,‌‌nor‌‌shall‌‌ever‌‌be,‌‌able‌‌to‌‌rival‌‌Me‌‌amidst‌‌all‌‌creation.‌‌                               

Thus‌ ‌hath‌ ‌it‌ ‌been‌ ‌inscribed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌revelation,‌ ‌could‌ ‌ye‌ ‌but‌‌                           

comprehend‌‌it.‌‌Say:‌‌A‌‌single‌‌letter‌‌of‌‌Mine‌‌utterance‌‌hath,‌‌verily,‌‌brought‌‌forth‌‌the‌‌                           

entire‌ ‌universe,‌‌the‌‌realities‌‌of‌‌all‌‌things,‌‌and‌‌worlds‌‌which‌‌none‌‌can‌‌fathom‌‌save‌‌                           

God,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Manifest.‌ ‌ 

‌O‌ ‌Pen!‌ ‌Give‌ ‌ear‌ ‌unto‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌‌have‌‌imputed‌‌to‌‌thee.‌‌Say:‌‌O‌‌                               

assemblage‌ ‌of‌ ‌malice!‌ ‌Perish‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌hatred,‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌envy‌ ‌and‌‌your‌‌unbelief!‌‌By‌‌                           

Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Eternal‌‌Truth!‌‌This‌‌is‌‌that‌‌Pen‌‌through‌‌a‌‌mere‌‌intimation‌‌of‌‌whose‌‌                               

will‌ ‌the‌ ‌souls‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌high,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌realities‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

everlasting‌‌realm,‌‌and‌‌the‌‌essences‌‌of‌‌human‌‌hearts‌‌and‌‌minds,‌‌were‌‌all‌‌fashioned.‌‌                         

This‌ ‌is‌ ‌that‌‌Pen‌‌through‌‌but‌‌a‌‌movement‌‌of‌‌which‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌might‌‌and‌‌grandeur,‌‌                               

and‌ ‌the‌ ‌moon‌ ‌of‌ ‌loftiness‌ ‌and‌ ‌sanctity,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌stars‌ ‌of‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌favour,‌ ‌were‌‌                             

called‌ ‌into‌ ‌existence.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌Pen‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌were‌ ‌created‌ ‌the‌‌all-highest‌‌                         

Paradise‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌abide‌ ‌therein,‌ ‌and‌‌the‌‌celestial‌‌garden‌‌and‌‌all‌‌that‌‌pertaineth‌‌                           

thereto,‌ ‌could‌ ‌ye‌ ‌but‌ ‌comprehend.‌ ‌Say:‌ ‌Through‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌stroke‌ ‌have‌ ‌been‌‌                         

manifested‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌all‌‌that‌‌was‌‌and‌‌shall‌‌be,‌‌and‌‌the‌‌creation‌‌of‌‌all‌‌things‌‌                               

past‌ ‌and‌ ‌future.‌ ‌Open‌ ‌then‌ ‌your‌ ‌eyes‌ ‌that‌ ‌ye‌ ‌may‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌truth.‌ ‌ 

‌O‌‌Pen!‌‌Content‌‌thyself‌‌with‌‌that‌‌which‌‌thou‌‌hast‌‌so‌‌far‌‌intimated‌‌to‌‌the‌‌world‌‌of‌‌                                 

thy‌ ‌sovereignty‌ ‌and‌ ‌power,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌envious‌ ‌are‌ ‌well-nigh‌ ‌bursting.‌‌ ‌  

‌Veil,‌ ‌then,‌ ‌thy‌ ‌Cause,‌ ‌and‌ ‌reveal‌ ‌no‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌this,‌ ‌for‌ ‌thy‌ ‌words‌ ‌would‌ ‌rend‌‌                               

asunder‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌of‌ ‌ancient‌ ‌glory,‌ ‌and‌ ‌cleave‌ ‌in‌ ‌twain‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌of‌ ‌holiness‌‌                           

itself,‌‌and‌‌cause‌‌the‌‌inmates‌‌of‌‌the‌‌realm‌‌of‌‌grandeur‌‌to‌‌swoon‌‌away.‌‌Be‌‌patient‌‌in‌‌                               
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thy‌‌heart,‌‌for‌‌the‌‌people‌‌of‌‌the‌‌world‌‌are‌‌incapable‌‌of‌‌beholding‌‌thy‌‌sovereignty‌‌or‌‌                             

perceiving‌ ‌thy‌ ‌manifold‌ ‌signs,‌ ‌how‌ ‌much‌ ‌less‌ ‌of‌ ‌recognizing‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌hath‌‌                       

created‌ ‌and‌ ‌fashioned‌ ‌thee‌ ‌through‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌single‌‌word‌‌of‌‌His‌‌utterance!‌‌Exalted‌‌is‌‌                           

thy‌‌Lord‌‌above‌‌all‌‌that‌‌thou‌‌hast‌‌revealed‌‌in‌‌the‌‌past‌‌or‌‌wilt‌‌manifest‌‌in‌‌the‌‌future.‌‌                                 

Exalted‌ ‌is‌ ‌He‌ ‌above‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌His‌ ‌sincere‌ ‌and‌ ‌well-favoured‌ ‌servants‌ ‌have‌‌                       

comprehended‌ ‌or‌ ‌will‌ ‌ever‌ ‌comprehend.‌ ‌Content‌ ‌thyself,‌ ‌then,‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌which‌‌                     

thou‌‌hast‌‌thus‌‌far‌‌revealed.‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌the‌‌One‌‌True‌‌God!‌‌Should‌‌all‌‌that‌‌are‌‌in‌‌the‌‌                                   

heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌whatsoever‌‌lieth‌‌between‌‌them‌‌—‌‌whether‌‌trees,‌‌fruits,‌‌                         

leaves,‌‌twigs,‌‌branches,‌‌rivers,‌‌oceans,‌‌or‌‌mountains‌‌—‌‌encounter‌‌a‌‌single‌‌word‌‌of‌‌                         

thy‌ ‌pronouncement,‌ ‌they‌ ‌would‌ ‌assuredly‌ ‌speak‌ ‌forth‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Burning‌‌                     

Bush,‌ ‌springing‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌soil‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌revelation,‌ ‌spoke‌‌unto‌‌Moses‌‌in‌‌that‌‌holy‌‌                           

and‌ ‌blessed‌ ‌Vale.‌ ‌ 

‌O‌ ‌Pen!‌ ‌Give‌ ‌ear‌ ‌unto‌‌the‌‌wondrous‌‌account‌‌of‌‌that‌‌which‌‌God‌‌hath‌‌graciously‌‌                             

bestowed‌‌upon‌‌thee.‌‌Detach‌‌thyself,‌‌then,‌‌from‌‌all‌‌thou‌‌dost‌‌possess,‌‌and‌‌announce‌‌                         

unto‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌the‌ ‌joyful‌ ‌tidings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌appearance‌ ‌of‌‌the‌‌Most‌‌Exalted‌‌Word‌‌in‌‌                             

this‌ ‌mighty‌ ‌Revelation,‌ ‌that‌ ‌haply‌‌they‌‌may‌‌recognize‌‌their‌‌Creator‌‌and‌‌renounce‌                       

all‌ ‌else‌ ‌but‌ ‌Him.‌ ‌Call‌ ‌then‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌high‌ ‌to‌ ‌rejoice,‌ ‌saying:‌ ‌O‌ ‌ye‌‌                               

exponents‌ ‌of‌ ‌grandeur‌ ‌sheltered‌‌beneath‌‌the‌‌tabernacle‌‌of‌‌majesty!‌‌O‌‌ye‌‌denizens‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌abiding‌ ‌beneath‌ ‌the‌ ‌canopy‌ ‌of‌ ‌glory!‌‌O‌‌ye‌‌dwellers‌‌of‌‌                             

the‌‌kingdom‌‌of‌‌the‌‌seen‌‌and‌‌the‌‌unseen‌‌situate‌‌in‌‌the‌‌furthermost‌‌precincts‌‌beyond‌‌                           

the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌eternity!‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌manifestations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌names‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌highest‌‌                           

heaven!‌‌ ‌  

‌Let‌ ‌your‌ ‌hearts‌ ‌rejoice‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Festival‌ ‌wherein‌ ‌God‌ ‌Himself‌‌                         

proffereth‌ ‌this‌ ‌most‌ ‌pure‌ ‌chalice‌ ‌unto‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌stand‌ ‌before‌ ‌Him‌ ‌with‌ ‌beseeming‌‌                         
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lowliness‌‌and‌‌humility.‌‌Adorn,‌‌then,‌‌your‌‌souls‌‌with‌‌the‌‌silken‌‌vesture‌‌of‌‌certitude‌‌                         

and‌ ‌your‌ ‌bodies‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌broidered‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Merciful,‌ ‌for‌ ‌lo,‌ ‌a‌ ‌light‌ ‌hath‌‌                             

dawned‌ ‌forth‌ ‌and‌ ‌shone‌ ‌resplendent‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌brow,‌‌before‌‌whose‌‌                         

revelation‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth‌‌have‌‌bowed‌‌down‌‌in‌‌adoration,‌‌                             

could‌ ‌ye‌ ‌but‌ ‌perceive‌ ‌it.‌ ‌ 

‌Say:‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌true‌‌God‌‌that‌‌there‌‌hath‌‌never‌‌appeared‌‌in‌‌all‌‌creation‌‌                                 

another‌ ‌like‌ ‌unto‌ ‌Him.‌ ‌Whoso‌ ‌asserteth‌ ‌otherwise‌ ‌hath‌ ‌gainsaid‌ ‌the‌‌testimony‌‌of‌‌                       

God‌ ‌and‌ ‌is‌ ‌accounted‌‌among‌‌the‌‌faithless‌‌in‌‌His‌‌mighty‌‌and‌‌well-guarded‌‌Tablet.‌‌                         

Say:‌‌This‌‌is‌‌the‌‌Light‌‌through‌‌which‌‌the‌‌inhabitants‌‌of‌‌the‌‌celestial‌‌world‌‌and‌‌their‌‌                             

inner‌‌realities‌‌have‌‌been‌‌brought‌‌forth,‌‌and‌‌through‌‌which‌‌the‌‌embodiments‌‌of‌‌the‌‌                         

heavenly‌ ‌realm‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌inmost‌ ‌essences‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌raised‌ ‌up.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Light‌‌                           

through‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌hath‌ ‌created‌ ‌worlds‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌neither‌ ‌beginning‌ ‌nor‌ ‌end,‌‌                       

worlds‌‌whereof‌‌none‌‌hath‌‌the‌‌slightest‌‌intimation‌‌save‌‌those‌‌whom‌‌their‌‌Lord‌‌hath‌‌                         

willed.‌ ‌Thus‌ ‌do‌ ‌We‌ ‌disclose‌ ‌unto‌ ‌you‌ ‌the‌ ‌hidden‌ ‌mysteries,‌ ‌that‌ ‌haply‌ ‌ye‌ ‌may‌‌                           

ponder‌ ‌the‌ ‌signs‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌Say:‌ ‌This,‌ ‌verily,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Light‌ ‌before‌ ‌whose‌ ‌effulgence‌                           

every‌ ‌head‌ ‌hath‌ ‌bowed‌ ‌down‌ ‌in‌ ‌lowliness,‌ ‌and‌ ‌before‌ ‌whose‌ ‌manifestation‌ ‌the‌‌                       

hearts‌‌of‌‌the‌‌well-favoured‌‌of‌‌God,‌‌and‌‌the‌‌souls‌‌of‌‌His‌‌holy‌‌ones,‌‌and‌‌the‌‌inmost‌‌                               

realities‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌true‌ ‌worshippers,‌ ‌and‌ ‌beyond‌ ‌them‌ ‌His‌ ‌honoured‌ ‌servants,‌ ‌have‌‌                       

prostrated‌ ‌themselves‌ ‌in‌ ‌adoration.‌ ‌ 

‌O‌ ‌inmates‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌sanctuary!‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌God!‌ ‌He‌ ‌in‌ ‌very‌ ‌truth‌ ‌is‌ ‌the‌                                 

Sanctuary‌‌of‌‌God‌‌amongst‌‌you‌‌and‌‌His‌‌sacred‌‌Precinct‌‌in‌‌your‌‌midst,‌‌the‌‌holy‌‌Site‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌before‌ ‌your‌ ‌eyes‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Station‌ ‌of‌ ‌both‌ ‌inner‌ ‌and‌ ‌outer‌ ‌peace‌ ‌and‌‌                               

security.‌ ‌Take‌‌heed‌‌lest‌‌ye‌‌deprive‌‌yourselves‌‌of‌‌the‌‌Sanctuary‌‌of‌‌His‌‌knowledge.‌‌                         

Hasten‌ ‌unto‌ ‌Him‌ ‌and‌ ‌tarry‌ ‌not.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌Sanctuary‌ ‌round‌ ‌which‌ ‌circle‌ ‌the‌‌                           
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Manifestations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Being‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Embodiments‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌eternal‌ ‌Reality,‌‌                       

and‌ ‌whose‌ ‌court‌ ‌God‌ ‌hath‌ ‌hallowed‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌reach‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌outcast‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

ungodly.‌ ‌This,‌ ‌verily,‌ ‌is‌ ‌that‌‌Sanctuary‌‌the‌‌blessing‌‌of‌‌whose‌‌service‌‌is‌‌sought‌‌by‌‌                           

the‌ ‌Maids‌ ‌of‌‌Heaven,‌‌and‌‌them‌‌that‌‌dwell‌‌in‌‌the‌‌depths‌‌of‌‌the‌‌Most‌‌Great‌‌Ocean,‌‌                               

and‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌abide‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌habitation‌ ‌of‌‌holiness‌‌and‌‌the‌‌realm‌‌of‌‌reunion‌‌—‌‌and‌‌                               

yet‌ ‌the‌ ‌people,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌part,‌ ‌comprehend‌ ‌not.‌ ‌ 

‌O‌‌denizens‌‌of‌‌earth‌‌and‌‌heaven!‌‌Abandon‌‌your‌‌couches‌‌and‌‌undertake‌‌the‌‌Most‌‌                           

Great‌ ‌Pilgrimage‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌pure‌ ‌and‌ ‌refulgent‌ ‌Beauty.‌ ‌Should‌ ‌God‌‌                         

witness‌ ‌your‌ ‌inability‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌so,‌ ‌He‌ ‌will‌‌exempt‌‌you‌‌therefrom‌‌and‌‌command‌‌you‌‌                           

instead‌ ‌to‌‌approach‌‌Him‌‌with‌‌heart‌‌and‌‌soul.‌‌And‌‌they‌‌alone‌‌shall‌‌attain‌‌this‌‌who‌‌                             

behold‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌day‌ ‌wherein‌ ‌none‌ ‌was‌‌                                 

deemed‌ ‌worthy‌ ‌of‌ ‌mention.[9]‌ ‌These‌ ‌are‌ ‌they‌ ‌to‌ ‌whom‌ ‌their‌ ‌Lord‌ ‌will‌ ‌give‌ ‌to‌‌                           

drink,‌ ‌from‌ ‌His‌ ‌own‌ ‌hands,‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sealed‌ ‌wine‌ ‌of‌ ‌holiness.‌‌Verily,‌‌whoso‌‌turneth‌‌                           

his‌ ‌face‌ ‌towards‌ ‌this‌ ‌most‌ ‌blessed‌ ‌and‌ ‌luminous‌ ‌Spot,‌ ‌round‌ ‌him‌ ‌shall‌ ‌circle‌‌                         

resplendent‌ ‌suns‌ ‌whose‌ ‌effulgence‌‌knoweth‌‌neither‌‌beginning‌‌nor‌‌end,‌‌and‌‌above‌‌                     

the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌heart‌ ‌there‌ ‌shall‌ ‌dawn‌ ‌that‌ ‌Sun‌‌of‌‌suns‌‌before‌‌Whose‌‌light‌‌the‌‌                               

orbs‌ ‌of‌ ‌worldly‌ ‌names‌ ‌are‌ ‌wrapped‌ ‌in‌ ‌darkness,‌ ‌if‌ ‌ye‌ ‌be‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌understand.‌ ‌ 

‌O‌ ‌Pen!‌ ‌Proclaim‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌concourse‌ ‌of‌ ‌eternity,‌ ‌saying:‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌that‌ ‌rove‌ ‌in‌ ‌the‌‌                               

arenas‌ ‌of‌ ‌immortality!‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌that‌ ‌abide‌ ‌beneath‌ ‌the‌ ‌tabernacle‌ ‌of‌ ‌grandeur!‌ ‌O‌ ‌ye‌‌                           

gem-like‌ ‌realities‌ ‌that‌ ‌lie‌ ‌hid‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌creation!‌ ‌Descend‌‌from‌‌your‌‌lofty‌‌                           

retreats‌ ‌to‌ ‌celebrate‌ ‌and‌ ‌rejoice,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌quaff‌ ‌from‌‌the‌‌cup‌‌of‌‌everlasting‌‌life‌‌that‌‌                             

the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌is‌ ‌proffering‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌Day.‌‌ ‌  
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‌This,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌Day‌ ‌the‌ ‌like‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌never‌ ‌been‌ ‌witnessed‌ ‌in‌ ‌all‌‌                                 

creation,‌ ‌a‌ ‌Day‌ ‌whereon‌ ‌the‌ ‌Eye‌ ‌of‌ ‌Grandeur‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌cheered‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Seat‌ ‌of‌‌                             

transcendent‌‌glory.‌‌O‌‌ye‌‌bearers‌‌of‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌God!‌‌Adorn‌‌the‌‌most‌‌great‌‌throne‌‌                             

on‌ ‌this‌ ‌Day,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌unseen‌ ‌Beauty‌ ‌hath‌ ‌appeared‌ ‌—‌ ‌He‌ ‌Whose‌ ‌presence‌ ‌the‌‌                           

inmates‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌all-highest‌ ‌Paradise‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌dwellers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌garden‌‌of‌‌repose‌‌have‌‌                           

thus‌ ‌far‌ ‌been‌ ‌powerless‌ ‌to‌‌attain.‌‌Say:‌‌By‌‌God!‌‌The‌‌Hidden‌‌Secret‌‌hath‌‌appeared‌‌                           

in‌‌the‌‌plenitude‌‌of‌‌His‌‌glory‌‌and‌‌hath‌‌solaced‌‌by‌‌His‌‌beauty‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌all‌‌things‌‌                                 

seen‌‌and‌‌unseen,‌‌and‌‌beyond‌‌them‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌them‌‌that‌‌have‌‌cleansed‌‌their‌‌souls‌‌                             

with‌‌the‌‌holy‌‌waters‌‌streaming‌‌from‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌the‌‌Name‌‌of‌‌their‌‌Lord,‌‌the‌‌Most‌‌                               

Manifest.‌ ‌ 

‌Say:‌‌This‌‌is‌‌a‌‌Day‌‌whereon‌‌God‌‌hath‌‌made‌‌His‌‌own‌‌Self‌‌known‌‌and‌‌revealed‌‌it‌‌                                 

unto‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth,‌ ‌a‌‌day‌‌whereon‌‌He‌‌hath‌‌established‌‌                               

His‌ ‌sovereign‌ ‌ascendancy‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌kingdoms‌ ‌of‌ ‌revelation‌ ‌and‌ ‌creation.‌ ‌How‌‌                     

exalted,‌‌then,‌‌is‌‌this‌‌holy,‌‌this‌‌most‌‌blessed‌‌and‌‌best-beloved‌‌grace!‌‌This‌‌is‌‌a‌‌Day,‌‌                             

moreover,‌‌whereon‌‌the‌‌Ancient‌‌Beauty‌‌hath‌‌appeared‌‌with‌‌such‌‌an‌‌adorning‌‌as‌‌to‌‌                         

cause‌‌the‌‌veils‌‌to‌‌be‌‌rent‌‌asunder,‌‌and‌‌the‌‌mysteries‌‌to‌‌be‌‌revealed,‌‌and‌‌the‌‌fruits‌‌to‌‌                                 

spring‌‌forth,‌‌and‌‌all‌‌things‌‌to‌‌utter‌‌the‌‌praise‌‌of‌‌their‌‌Lord,‌‌the‌‌Unconstrained‌‌—‌‌a‌‌                               

Day‌ ‌whereon‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌holdeth,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌they‌‌                               

contain,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌mountains‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌conceal,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌oceans‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌that‌‌                             

they‌‌treasure‌‌in‌‌their‌‌depths,‌‌have‌‌laid‌‌bare‌‌their‌‌secrets,‌‌though‌‌the‌‌people‌‌remain‌‌                           

veiled‌ ‌therefrom.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌day‌ ‌whereon‌ ‌the‌‌idols‌‌of‌‌misbelief‌‌and‌‌worldly‌‌desire‌‌                           

have‌ ‌been‌ ‌shattered‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Ancient‌ ‌Beauty‌ ‌hath‌ ‌ascended‌ ‌His‌ ‌mighty‌ ‌throne.‌‌ ‌  

‌ 
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‌The‌ ‌Spirit‌ ‌of‌ ‌glory‌ ‌hath‌ ‌called‌ ‌out‌ ‌from‌ ‌the‌‌precincts‌‌of‌‌eternity,‌‌and‌‌the‌‌Most‌‌                               

Holy‌ ‌Spirit‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Lote-Tree,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌of‌‌command‌‌from‌‌the‌‌Tree‌‌                           

beyond‌ ‌which‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌passing,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌of‌ ‌might‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌exalted‌‌                           

dominion,‌‌and‌‌the‌‌faithful‌‌Spirit‌‌from‌‌the‌‌right‌‌hand‌‌of‌‌the‌‌Burning‌‌Bush,‌‌saying:‌‌                           

“Hallowed‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌mercy,‌ ‌Who‌ ‌hath‌ ‌appeared‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌of‌ ‌existence‌‌                           

invested‌‌with‌‌that‌‌which‌‌mortal‌‌eyes‌‌had‌‌never‌‌beheld!”‌‌Say:‌‌He‌‌it‌‌is‌‌Who‌‌through‌‌                             

a‌‌movement‌‌of‌‌His‌‌finger‌‌causeth‌‌the‌‌creatures‌‌of‌‌earth‌‌and‌‌heaven‌‌to‌‌perish,‌‌Who‌‌                             

through‌‌a‌‌word‌‌of‌‌His‌‌mouth‌‌bringeth‌‌them‌‌to‌‌life‌‌again,‌‌and‌‌Who‌‌through‌‌a‌‌mere‌‌                               

intimation‌‌of‌‌His‌‌glance‌‌turneth‌‌all‌‌creation‌‌unto‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌God,‌‌the‌‌Help‌‌in‌‌                             

Peril,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Best-Beloved.‌ ‌ 

‌Say:‌ ‌O‌ ‌concourse‌ ‌of‌ ‌monks!‌ ‌Abandon‌ ‌the‌ ‌churches‌ ‌wherein‌ ‌ye‌ ‌have‌ ‌glorified‌‌                         

your‌‌Lord,‌‌for‌‌He‌‌Who‌‌ascended‌‌unto‌‌heaven‌‌hath‌‌in‌‌very‌‌truth‌‌come‌‌down‌‌again‌‌                             

and‌‌circleth‌‌round‌‌the‌‌Throne‌‌of‌‌God.‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌the‌‌one‌‌true‌‌God!‌‌In‌‌this‌‌Day‌‌the‌‌                                   

bells‌‌are‌‌pealing‌‌out‌‌in‌‌My‌‌remembrance,‌‌the‌‌Trumpet‌‌soundeth‌‌My‌‌praise,‌‌and‌‌the‌‌                           

Bugle‌ ‌proclaimeth‌ ‌My‌ ‌Name,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌Peril,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌ ‌Deprive‌ ‌not‌‌                       

yourselves‌‌of‌‌the‌‌grace‌‌of‌‌this‌‌day;‌‌hasten‌‌rather‌‌to‌‌the‌‌seat‌‌of‌‌the‌‌Throne,‌‌forsake‌‌                               

that‌‌which‌‌ye‌‌possess,‌‌and‌‌take‌‌fast‌‌hold‌‌of‌‌the‌‌Cord‌‌of‌‌God,‌‌Who‌‌hath‌‌arisen‌‌and‌‌                                 

manifested‌ ‌Himself‌ ‌and‌ ‌spoken‌ ‌forth‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌to‌ ‌hear.‌ ‌ 

‌O‌ ‌inhabitants‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌realms‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌seen‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌unseen!‌ ‌Sing,‌ ‌O‌ ‌sing‌‌the‌‌most‌‌                                 

joyous‌ ‌melodies‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌Festival‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌appeared‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌‌                           

truth‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌former‌ ‌and‌ ‌latter‌ ‌generations‌ ‌had‌ ‌never‌ ‌attained,‌‌could‌‌ye‌‌                           

but‌ ‌know‌ ‌it.‌‌ ‌  
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‌This‌‌is‌‌the‌‌Day‌‌whereon‌‌the‌‌Pen‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌absolved‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌                                   

and‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌Thus‌ ‌hath‌ ‌His‌ ‌eternal‌ ‌command‌ ‌shone‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌dayspring‌ ‌of‌‌                           

His‌ ‌Pen,‌ ‌that‌ ‌ye‌ ‌may‌ ‌rejoice‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌souls‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌whose‌ ‌hearts‌ ‌are‌‌                               

gladdened.‌ ‌ 

‌O‌‌Pen!‌‌Announce‌‌unto‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Paradise:[10]‌‌“By‌‌God!‌‌This‌‌day‌‌is‌‌thy‌‌day.‌‌                               

Come‌ ‌forth‌ ‌as‌ ‌thou‌ ‌willest,‌ ‌and‌ ‌array‌ ‌thyself‌ ‌as‌ ‌thou‌ ‌pleasest‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌broidered‌‌                           

robe‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌silken‌ ‌vesture‌ ‌of‌ ‌immortality.‌ ‌Emerge‌ ‌then‌ ‌from‌ ‌thine‌‌                         

eternal‌ ‌habitation‌ ‌even‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌that‌ ‌dawneth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌countenance‌ ‌of‌ ‌Bahá.‌‌                         

Descend‌‌from‌‌thy‌‌lofty‌‌heights‌‌and,‌‌standing‌‌betwixt‌‌earth‌‌and‌‌heaven,‌‌lift‌‌the‌‌veil‌‌                           

of‌ ‌concealment‌ ‌from‌ ‌thy‌ ‌luminous‌ ‌face‌ ‌and‌ ‌shine‌ ‌forth‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌‌                         

creation‌‌as‌‌the‌‌black-eyed‌‌Damsel,‌‌that‌‌haply‌‌the‌‌most‌‌great‌‌veil‌‌may‌‌be‌‌torn‌‌away‌‌                             

from‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌these‌‌people‌‌and‌‌they‌‌may‌‌behold‌‌the‌‌Scene‌‌of‌‌transcendent‌‌glory,‌‌                             

the‌ ‌Beauty‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Holy,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Powerful,‌ ‌the‌ ‌Best-Beloved.”‌ ‌ 

‌“O‌ ‌Ancient‌ ‌Beauty!‌ ‌The‌ ‌unbelievers,‌‌verily,‌‌are‌‌lost‌‌in‌‌the‌‌stupor‌‌of‌‌idle‌‌fancy‌‌                             

and‌‌are‌‌powerless‌‌to‌‌turn‌‌their‌‌eyes‌‌towards‌‌the‌‌most‌‌hallowed‌‌Court.‌‌Through‌‌the‌‌                           

sovereign‌ ‌potency‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inviolable‌ ‌protection,‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌shielded‌ ‌me‌‌beneath‌‌                     

the‌‌veils‌‌of‌‌light‌‌and‌‌guarded‌‌my‌‌beauty‌‌from‌‌the‌‌gaze‌‌of‌‌Thine‌‌enemies.‌‌Thine‌‌is‌‌                               

the‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌command;‌ ‌Thou‌ ‌ordainest‌ ‌as‌ ‌Thou‌‌pleasest‌‌through‌‌Thy‌‌word‌‌‘Be’,‌‌                         

and‌ ‌it‌ ‌is.”‌ ‌ 

‌“O‌‌Maid‌‌of‌‌Bahá!‌‌Step‌‌forth‌‌from‌‌the‌‌court‌‌of‌‌eternity,‌‌but‌‌let‌‌not‌‌thy‌‌most‌‌pure‌                                   

gaze‌‌linger‌‌upon‌‌the‌‌faces‌‌of‌‌mortal‌‌men.‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌the‌‌one‌‌true‌‌God!‌‌None‌‌save‌‌                                 

them‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌possessed‌ ‌of‌ ‌true‌ ‌insight‌ ‌can‌ ‌ever‌ ‌hope‌ ‌to‌ ‌behold‌ ‌thee‌ ‌in‌‌this‌‌most‌‌                               

sublime‌ ‌vision.‌‌ ‌  
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‌Leave‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌names‌‌on‌‌thy‌‌right‌‌and‌‌the‌‌dominion‌‌of‌‌attributes‌‌on‌‌thy‌‌                               

left,‌‌and‌‌shine‌‌forth‌‌by‌‌My‌‌leave‌‌above‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌Mine‌‌inviolable‌‌protection,‌‌                           

divested‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌created‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌shorn‌ ‌of‌‌all‌‌                               

that‌ ‌hath‌ ‌appeared‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌creation,‌ ‌that‌ ‌thou‌ ‌mayest‌ ‌manifest‌ ‌the‌‌                         

beauteous‌ ‌image‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌regions.‌ ‌Intone,‌ ‌then,‌ ‌the‌ ‌sweetest‌ ‌of‌ ‌melodies‌‌                         

betwixt‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌heaven,‌ ‌that‌ ‌all‌ ‌existence‌‌may‌‌be‌‌detached‌‌from‌‌aught‌‌save‌‌the‌‌                           

face‌‌of‌‌thy‌‌Lord,‌‌the‌‌Most‌‌Holy,‌‌the‌‌Most‌‌Gracious,‌‌the‌‌Well-Beloved.‌‌Beam‌‌forth‌‌                           

above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Ridvan‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Merciful,‌ ‌and‌ ‌let‌ ‌thy‌‌                             

fragrant‌ ‌locks‌ ‌flow‌ ‌upon‌ ‌thy‌ ‌bosom,‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌perfume‌‌of‌‌the‌‌garment‌‌of‌‌thy‌‌most‌‌                             

gracious‌ ‌Lord‌ ‌may‌ ‌be‌‌diffused‌‌throughout‌‌the‌‌world.‌‌Hide‌‌not‌‌thy‌‌luminous‌‌form‌‌                         

from‌ ‌the‌‌eyes‌‌of‌‌the‌‌concourse‌‌of‌‌Revelation,‌‌and‌‌withhold‌‌not‌‌thine‌‌ethereal‌‌veil‌                           

of‌ ‌holiness‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌gaze‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌Present‌ ‌thyself,‌ ‌then,‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌Throne‌‌                           

with‌ ‌thy‌ ‌locks‌ ‌flowing,‌ ‌thine‌ ‌arms‌ ‌bejewelled,‌ ‌thy‌ ‌countenance‌ ‌blushing,‌ ‌thy‌‌                     

cheeks‌ ‌aglow,‌ ‌and‌ ‌thine‌ ‌eyes‌‌adorned,‌‌and‌‌take‌‌hold‌‌of‌‌the‌‌snow-white‌‌chalice‌‌in‌‌                           

My‌ ‌most‌ ‌exalted‌ ‌Name.‌ ‌Proffer‌ ‌then‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌eternity‌ ‌the‌‌                             

crimson‌ ‌wine‌ ‌of‌ ‌Mine‌‌all-glorious‌‌Beauty,‌‌that‌‌haply‌‌the‌‌concourse‌‌of‌‌Revelation‌‌                       

may‌‌sanctify‌‌their‌‌souls‌‌in‌‌this‌‌most‌‌august‌‌Festival‌‌by‌‌virtue‌‌of‌‌this‌‌pure‌‌draught,‌‌                             

and‌ ‌that‌‌they‌‌may‌‌emerge‌‌from‌‌behind‌‌the‌‌veil‌‌of‌‌concealment‌‌through‌‌the‌‌power‌‌                           

of‌ ‌Mine‌ ‌almighty‌ ‌and‌ ‌all-powerful,‌ ‌Mine‌ ‌all-subduing‌ ‌and‌ ‌self-subsisting‌‌                 

sovereignty.”‌ ‌ 

‌“By‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven,‌ ‌abiding‌‌in‌‌the‌‌midmost‌‌heart‌‌of‌‌Paradise,‌‌                               

hidden‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Merciful‌ ‌and‌ ‌concealed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌men.‌‌                           

From‌ ‌time‌ ‌immemorial‌ ‌I‌ ‌remained‌ ‌shrouded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌sanctity‌ ‌beneath‌ ‌the‌‌                         

Tabernacle‌ ‌of‌ ‌Grandeur.‌‌ ‌  
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‌I‌‌heard‌‌a‌‌most‌‌sweet‌‌call‌‌from‌‌the‌‌right‌‌hand‌‌of‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌my‌‌Lord,‌‌the‌‌Most‌‌                                     

Exalted,‌‌and‌‌I‌‌saw‌‌Paradise‌‌itself‌‌set‌‌in‌‌motion‌‌and‌‌all‌‌its‌‌inhabitants‌‌stirred‌‌up‌‌in‌‌                               

their‌ ‌longing‌ ‌to‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌‌All-Glorious.‌‌Whereupon‌‌another‌‌                       

call‌ ‌was‌‌raised:‌‌‘By‌‌God!‌‌The‌‌Beloved‌‌of‌‌the‌‌worlds‌‌is‌‌come!‌‌Blessed‌‌be‌‌the‌‌one‌‌                               

who‌ ‌attaineth‌ ‌His‌ ‌presence,‌ ‌and‌ ‌beholdeth‌ ‌His‌ ‌face,‌ ‌and‌ ‌giveth‌ ‌ear‌ ‌to‌ ‌His‌ ‌most‌‌                           

holy,‌ ‌His‌ ‌most‌ ‌glorious‌ ‌and‌ ‌beloved‌ ‌utterance.‌‌The‌‌Voice‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌enraptured‌‌                         

the‌‌souls‌‌of‌‌the‌‌Concourse‌‌on‌‌high‌‌and‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌the‌‌dwellers‌‌of‌‌the‌‌everlasting‌‌                               

realm,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌all-consuming‌ ‌ecstasies‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌have‌ ‌caused‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌tremble‌‌with‌‌                         

yearning‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌fix‌ ‌their‌ ‌gaze‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌sanctity,‌ ‌the‌ ‌station‌ ‌of‌‌                           

unapproachable‌ ‌glory.’‌ ‌Were‌ ‌I‌ ‌to‌ ‌speak‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌tongue,‌ ‌I‌ ‌would‌ ‌nonetheless‌ ‌be‌‌                         

powerless‌ ‌to‌ ‌describe‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌I‌ ‌beheld‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌state.‌ ‌And‌ ‌yet,‌ ‌in‌ ‌spite‌ ‌of‌ ‌this‌‌                               

grace‌‌that‌‌hath‌‌encompassed‌‌all‌‌things,‌‌and‌‌this‌‌rapture‌‌that‌‌hath‌‌overtaken‌‌all‌‌that‌‌                           

are‌‌immersed‌‌beneath‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌names,‌‌behold,‌‌I‌‌found‌‌the‌‌people‌‌of‌‌the‌‌Bayan‌‌                             

veiled‌ ‌and‌ ‌heedless,‌ ‌and‌ ‌lying‌ ‌as‌ ‌dead‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌graves‌ ‌of‌ ‌oblivion.‌ ‌O‌‌people‌‌of‌‌the‌‌                               

Bayan!‌‌Reckon‌‌ye‌‌to‌‌be‌‌treading‌‌the‌‌path‌‌of‌‌the‌‌spirit‌‌even‌‌as‌‌ye‌‌have‌‌rejected‌‌this‌‌                                 

Revelation?‌ ‌Nay,‌ ‌by‌‌my‌‌Beauty,‌‌which‌‌God‌‌hath‌‌ordained‌‌as‌‌the‌‌manifestation‌‌of‌‌                         

His‌ ‌own‌ ‌Beauty‌ ‌amongst‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌former‌ ‌and‌ ‌latter‌ ‌generations!”‌ 

‌“O‌‌Maid‌‌of‌‌holiness!‌‌Forsake‌‌the‌‌mention‌‌of‌‌such‌‌people,‌‌for‌‌their‌‌hearts‌‌are‌‌as‌                               

immovable‌ ‌as‌ ‌stones‌ ‌and‌ ‌impervious‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌promptings‌ ‌of‌ ‌idle‌ ‌fancy.‌ ‌For‌‌                           

they‌‌remain‌‌immature‌‌in‌‌the‌‌Cause‌‌of‌‌God‌‌and‌‌suckle‌‌the‌‌milk‌‌of‌‌ignorance‌‌at‌‌the‌‌                               

breast‌ ‌of‌ ‌waywardness.‌ ‌Leave‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌dwell‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌dust,‌ ‌and‌ ‌warble‌ ‌thou‌ ‌My‌‌                           

melodies‌‌in‌‌the‌‌realm‌‌of‌‌eternity.‌‌Apprise,‌‌then,‌‌the‌‌inhabitants‌‌of‌‌Paradise‌‌of‌‌that‌‌                           

which‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌manifested‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌creation.‌‌ ‌  
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Thus‌ ‌may‌ ‌they‌ ‌become‌ ‌attracted‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌sweet‌ ‌accents,‌ ‌hasten‌ ‌towards‌ ‌this‌‌                       

hallowed‌ ‌and‌ ‌promised‌ ‌Beauty,‌ ‌and‌ ‌become‌ ‌fully‌ ‌apprised‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌Day‌ ‌—‌ ‌a‌ ‌Day‌‌                           

whereon‌‌all‌‌things‌‌have‌‌been‌‌adorned‌‌with‌‌the‌‌ornament‌‌of‌‌names,‌‌a‌‌Day‌‌whereon‌‌                           

every‌‌poor‌‌one‌‌hath‌‌found‌‌the‌‌source‌‌of‌‌true‌‌wealth‌‌and‌‌every‌‌deprived‌‌and‌‌sinful‌‌                             

soul‌ ‌hath‌ ‌attained‌ ‌forgiveness.”‌ ‌ 

‌O‌‌people!‌‌Seek‌‌ye‌‌in‌‌these‌‌days‌‌the‌‌grace‌‌of‌‌God‌‌and‌‌His‌‌all-embracing‌‌mercy,‌‌                               

and‌ ‌beware‌ ‌lest‌ ‌ye‌ ‌follow‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌footsteps‌ ‌of‌ ‌every‌ ‌veiled‌ ‌and‌ ‌heedless‌ ‌soul.‌ ‌ 

‌Thus‌‌the‌‌summons‌‌of‌‌the‌‌Pen‌‌regarding‌‌this‌‌blessed‌‌and‌‌fated‌‌account‌‌endeth,‌‌in‌‌                             

this‌ ‌Tablet.‌ ‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
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O‌ ‌Pen!‌ ‌ 

Reflections‌ ‌on‌ ‌Suriy‌ ‌al-Qalam‌ ‌(Surih‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen)‌ ‌ 

‌ 

by‌ ‌Sandra‌ ‌Lynn‌ ‌Hutchison‌ ‌ 

Introduction‌ ‌ 

Bahá’u’lláh’s‌ ‌pen‌ ‌—‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌enigmatic‌ ‌and‌ ‌mysterious‌ ‌of‌ ‌objects‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

world‌ ‌of‌ ‌creation.‌ ‌A‌ ‌simple‌ ‌reed‌ ‌pen‌ ‌—‌ ‌‌qalam‌,‌ ‌in‌ ‌Arabic‌ ‌—‌ ‌held‌ ‌between‌ ‌the‌‌                             

fingers‌‌of‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌God‌‌or‌‌by‌‌His‌‌amanuensis,‌‌served‌‌as‌‌the‌‌instrument‌‌                           

through‌‌which‌‌a‌‌new‌‌revelation‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌Word‌‌flowed‌‌and‌‌was‌‌delivered‌‌to‌‌the‌‌                             

world.‌‌A‌‌pen‌‌that‌‌bears‌‌witness,‌‌calls‌‌out,‌‌weeps,‌‌and‌‌groans.‌‌A‌‌pen‌‌that‌‌raises‌‌its‌‌                               

voice‌ ‌between‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌heaven.‌ ‌A‌ ‌pen‌ ‌that‌ ‌swoons‌ ‌away‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

words‌ ‌it‌ ‌renders.‌ ‌A‌ ‌pen‌ ‌so‌ ‌closely‌ ‌identified‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌process‌ ‌of‌ ‌revelation,‌ ‌the‌‌                           

creative‌ ‌function‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌comes‌ ‌to‌ ‌symbolize‌ ‌the‌‌                         

Manifestation‌ ‌Himself:‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌becomes‌ ‌His‌ ‌Pen‌‌and‌‌His‌‌Pen‌‌becomes‌‌                     

that‌ ‌marvelously-gifted‌ ‌instrument‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌reveals‌ ‌the‌‌Word‌‌of‌‌God‌‌to‌‌                       

humanity.‌ ‌ 

In‌‌His‌‌Suriy-i-Qalam,‌‌or‌‌Surih‌‌of‌‌the‌‌Pen,‌‌Bahá’u’lláh‌‌has‌‌revealed‌‌a‌‌work‌‌that‌‌is‌                             

both‌ ‌a‌ ‌probing‌ ‌meditation‌ ‌on‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌powerful‌ ‌dramatization‌ ‌of‌ ‌His‌‌assumption‌‌of‌‌                         

His‌ ‌mission‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌Revelation.‌‌ ‌  
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Throughout‌ ‌the‌ ‌surih,‌ ‌the‌ ‌reader‌ ‌is‌ ‌privy‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌series‌ ‌of‌ ‌interchanges‌ ‌between‌‌                         

Bahá’u’lláh‌‌as‌‌the‌‌Pen‌‌of‌‌Revelation‌‌and‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌as‌‌it‌‌commands‌‌the‌‌Pen‌‌                             

to‌ ‌write,‌‌and‌‌also,‌‌as‌‌the‌‌surih‌‌progresses,‌‌between‌‌Bahá’u’lláh‌‌and‌‌His‌‌muse,‌‌the‌‌                           

Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven.‌‌ ‌  

The‌ ‌intensity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌utterance,‌ ‌the‌ ‌tone‌ ‌of‌ ‌immediacy‌ ‌sustained‌ ‌throughout,‌‌                     

together‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌frequent‌ ‌shifts‌‌in‌‌mood‌‌and‌‌voice‌‌as‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌speaks‌‌to‌‌                             

the‌‌Pen,‌‌may‌‌give‌‌readers‌‌the‌‌sense‌‌that‌‌they‌‌are‌‌present‌‌at‌‌the‌‌very‌‌moment‌‌of‌‌the‌‌                                 

revelation‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌surih.‌ ‌The‌ ‌extraordinary‌ ‌self-consciousness‌ ‌with‌ ‌which‌‌                 

Bahá’u’lláh‌ ‌reflects‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌revelation‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌receiving,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌immediacy‌ ‌with‌‌                       

which‌ ‌He‌‌re-enacts‌‌His‌‌encounter‌‌with‌‌the‌‌holy‌‌spirit,‌‌as‌‌symbolized‌‌by‌‌the‌‌Maid‌‌                           

of‌ ‌Heaven,‌ ‌serve‌ ‌to‌ ‌generate‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌ecstatic‌ ‌outpourings‌ ‌of‌ ‌revelation‌‌                         

currently‌ ‌available‌ ‌to‌ ‌readers‌ ‌of‌ ‌English‌ ‌language‌ ‌translations‌ ‌of‌ ‌Bahá’u’lláh’s‌‌                   

Writings.‌ ‌ 

Little‌‌is‌‌known‌‌about‌‌the‌‌date‌‌or‌‌circumstances‌‌of‌‌the‌‌revelation‌‌of‌‌the‌‌Surih‌‌of‌‌the‌‌                               

Pen,‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌various‌‌references‌‌made‌‌in‌‌it‌‌to‌‌the‌‌Festival‌‌of‌‌Ridvan,‌‌together‌‌with‌‌                             

its‌ ‌largely‌ ‌celebratory‌ ‌tone‌ ‌and‌ ‌theme,‌ ‌suggest‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌surih‌ ‌was‌ ‌written‌ ‌in‌‌                         

commemoration‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌occasion.‌ ‌Moreover,‌ ‌the‌ ‌exuberance‌ ‌with‌ ‌which‌‌                 

Bahá’u’lláh‌‌celebrates‌‌His‌‌Pen‌‌in‌‌the‌‌surih,‌‌suggests‌‌that‌‌it‌‌might‌‌be‌‌located‌‌in‌‌the‌‌                             

Edirne‌‌period,‌‌the‌‌five‌‌years‌‌of‌‌remarkable‌‌productivity‌‌that‌‌immediately‌‌followed‌‌                     

His‌‌declaration‌‌in‌‌the‌‌Garden‌‌of‌‌Ridvan.‌‌His‌‌preoccupation‌‌with‌‌the‌‌“unbelievers”‌‌                       

further‌‌links‌‌this‌‌surih‌‌to‌‌the‌‌Edirne‌‌years,‌‌during‌‌which‌‌Bahá’u’lláh‌‌was‌‌subject‌‌to‌‌                           

growing‌ ‌opposition‌ ‌from‌‌members‌‌of‌‌His‌‌family‌‌as‌‌He‌‌began‌‌to‌‌assert‌‌His‌‌divine‌‌                           

authority‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌more‌ ‌public‌ ‌way.‌‌ ‌  
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It‌‌was‌‌in‌‌Edirne‌‌that‌‌the‌‌break‌‌with‌‌His‌‌half-brother,‌‌Mirza‌‌Yahya,‌‌became‌‌known‌‌                           

to‌ ‌the‌ ‌community;‌ ‌and‌ ‌it‌ ‌was‌ ‌in‌ ‌Edirne,‌ ‌that,‌‌as‌‌the‌‌machinations‌‌of‌‌His‌‌enemies‌‌                             

escalated‌ ‌to‌ ‌an‌ ‌unprecedented‌ ‌level,‌ ‌attempts‌ ‌were‌ ‌made‌ ‌on‌ ‌His‌ ‌life,‌ ‌one‌ ‌by‌ ‌a‌‌                           

poisoning‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌His‌ ‌health‌ ‌never‌ ‌fully‌ ‌recovered.‌ ‌ 

The‌‌flight‌‌of‌‌Bahá’u’lláh’s‌‌mind‌‌and‌‌soul‌‌as‌‌He‌‌moves‌‌between‌‌earth‌‌and‌‌heaven,‌‌                           

human‌‌being‌‌and‌‌Manifestation,‌‌the‌‌Pen‌‌and‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌which,‌‌until‌‌the‌‌end‌‌                           

of‌‌the‌‌surih,‌‌communicates‌‌the‌‌revelation‌‌the‌‌Pen‌‌is‌‌receiving,‌‌generates‌‌a‌‌complex‌‌                         

web‌‌of‌‌perspectives‌‌that‌‌can‌‌make‌‌this‌‌surih‌‌challenging‌‌for‌‌the‌‌reader.‌‌Bahá’u’lláh‌‌                         

speaks‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌also‌ ‌sets‌ ‌down‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌revealed‌ ‌by‌ ‌the‌‌                             

Divine‌ ‌Voice‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Pen.‌ ‌In‌ ‌other‌ ‌words,‌ ‌we‌ ‌read‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌revelation‌‌                             

Bahá’u’lláh‌ ‌is‌ ‌receiving,‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌assurance‌ ‌and‌ ‌confirmation‌ ‌regarding‌ ‌His‌‌                   

mission,‌ ‌and‌ ‌we‌ ‌also‌ ‌read‌ ‌Bahá’u’lláh’s‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌guidance‌ ‌to‌ ‌humanity‌ ‌as‌ ‌He‌‌                         

takes‌ ‌up‌ ‌that‌ ‌mission.‌ ‌To‌ ‌add‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌complexity‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌surih,‌‌the‌‌metaphor‌‌of‌‌the‌‌                               

pen‌ ‌is‌ ‌given‌ ‌further‌ ‌richness‌ ‌of‌ ‌meaning‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌metaphors‌ ‌employed‌ ‌to‌‌                         

describe‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌revelation,‌ ‌in‌ ‌particular,‌ ‌the‌ ‌metaphors‌ ‌of‌ ‌light‌ ‌and‌‌                       

unveiling.‌ ‌ 

As‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌modern‌ ‌novel‌ ‌or‌ ‌a‌ ‌poem‌ ‌for‌ ‌voices,‌ ‌points‌ ‌of‌ ‌view‌ ‌shift‌ ‌as‌ ‌different‌‌                               

voices‌‌take‌‌up‌‌the‌‌theme‌‌of‌‌the‌‌surih.‌‌However,‌‌the‌‌structure‌‌that‌‌emerges‌‌from‌‌the‌‌                             

interplay‌ ‌of‌ ‌voices‌ ‌can‌ ‌best‌ ‌be‌ ‌likened‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌five-act‌ ‌play.‌ ‌But‌ ‌the‌ ‌unfolding‌‌                           

dramatic‌ ‌action‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌surih‌ ‌does‌ ‌not‌ ‌follow‌ ‌the‌ ‌conventional‌ ‌pattern‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

five-act‌ ‌play,‌ ‌with‌ ‌its‌ ‌prologue,‌ ‌conflict,‌ ‌rising‌ ‌action‌ ‌and‌ ‌climax,‌ ‌falling‌ ‌action,‌‌                       

and‌ ‌denouement.‌ ‌Rather,‌ ‌the‌ ‌Surih‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen‌‌enacts‌‌a‌‌divine‌‌drama‌‌in‌‌which‌‌the‌‌                             

Pen‌ ‌moves‌ ‌from‌ ‌doubt‌ ‌to‌ ‌certainty,‌ ‌from‌ ‌grief‌ ‌to‌‌exultation‌‌until,‌‌in‌‌the‌‌final‌‌act,‌‌                             
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He‌ ‌achieves‌ ‌union‌ ‌with‌ ‌His‌ ‌muse:‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌spirit‌ ‌as‌ ‌symbolized‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌‌                             

Heaven.‌ ‌ 

Invitation‌ ‌(Act‌ ‌One:‌ ‌Verse‌ ‌1)‌ ‌ 

“‌In‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Wondrous,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Glorious!‌”‌ ‌—‌‌the‌‌invocation‌‌                           

with‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌surih‌ ‌opens‌ ‌sets‌ ‌the‌ ‌tone‌ ‌for‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌communicated:‌ ‌the‌‌                             

wondrous‌ ‌message‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen,‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Most‌‌Glorious‌‌itself,‌‌regarding‌‌this‌‌                           

day,‌‌the‌‌day‌‌on‌‌which‌‌the‌‌“Most‌‌Exalted‌‌Word”‌‌has‌‌appeared‌‌in‌‌the‌‌form‌‌of‌‌a‌‌new‌‌                                 

Manifestation‌‌who‌‌brings‌‌a‌‌fresh‌‌revelation‌‌from‌‌God.‌‌The‌‌invocation‌‌is‌‌followed‌‌                       

by‌ ‌a‌ ‌command‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌ ‌calls‌‌Bahá’u’lláh’s‌‌Pen‌‌to‌‌testify‌‌in‌‌His‌‌“own‌‌                             

self,”‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌His‌ ‌“own‌ ‌essence”‌‌and‌‌His‌‌“inmost‌‌being”‌‌that‌‌there‌‌is‌‌“none‌‌other‌‌                             

God‌‌but‌‌Me,‌‌the‌‌Help‌‌in‌‌Peril,‌‌the‌‌Self-Subsisting”‌‌and‌‌that‌‌“this‌‌is‌‌the‌‌Beauty‌‌of‌‌                               

God...,‌ ‌a‌ ‌Beauty‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌ever‌ ‌been,‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌ever‌ ‌remain,‌ ‌unknown‌ ‌to‌ ‌all‌‌save‌‌                             

Himself.”‌ ‌ 

The‌ ‌complex‌ ‌truths‌ ‌implicit‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌invocation‌ ‌regarding‌ ‌the‌ ‌nature‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

relationship‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Godhead‌ ‌will‌ ‌generate,‌ ‌no‌ ‌doubt,‌ ‌a‌ ‌rich‌‌                         

body‌ ‌of‌ ‌theology‌ ‌in‌ ‌future.‌ ‌But‌ ‌for‌ ‌our‌ ‌purposes‌ ‌here,‌ ‌all‌ ‌we‌ ‌as‌ ‌readers‌ ‌need‌ ‌to‌‌                               

understand‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌calling‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌to‌ ‌assume‌ ‌His‌ ‌station‌ ‌as‌ ‌the‌‌                         

Manifestation‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌As‌ ‌the‌‌revealer‌‌of‌‌God’s‌‌Word,‌‌the‌‌Pen‌‌is‌‌high‌‌above‌‌both‌‌                             

heaven‌‌and‌‌earth‌‌but‌‌also‌‌the‌‌link‌‌between‌‌them.‌‌The‌‌imagery‌‌employed‌‌at‌‌the‌‌end‌‌                             

of‌‌this‌‌passage‌‌suggests‌‌that‌‌Bahá’u’lláh,‌‌as‌‌the‌‌revealer‌‌of‌‌God’s‌‌Word,‌‌has‌‌come‌‌                           

to‌ ‌bring‌ ‌light‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌disclose,‌ ‌by‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Pen,‌ ‌secrets‌‌hitherto‌‌                               

unknown:‌ ‌ 

‌ 
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‌ 

Through‌‌but‌‌one‌‌of‌‌His‌‌effulgences‌‌the‌‌Day-Stars‌‌of‌‌majesty‌‌                   

and‌ ‌grandeur‌ ‌have‌ ‌shone‌ ‌forth,‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌‌the‌‌denizens‌‌of‌‌                     

the‌ ‌everlasting‌ ‌realm‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌sanctified‌ ‌realities‌ ‌that‌ ‌lay‌ ‌hid‌‌                   

beneath‌ ‌the‌ ‌mystic‌ ‌veil‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌called‌ ‌into‌ ‌being,‌‌and‌‌the‌‌                     

secrets‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌laid‌ ‌bare.‌ ‌ 

‌ 

Consolation‌ ‌(Act‌ ‌Two:‌ ‌Verses‌ ‌2-5)‌ ‌ 

The‌ ‌opening‌ ‌verses‌ ‌of‌‌the‌‌second‌‌act‌‌of‌‌the‌‌drama‌‌are‌‌reminiscent‌‌of‌‌the‌‌Quranic‌‌                             

Surih‌‌of‌‌the‌‌Pen,‌‌for‌‌in‌‌that‌‌surih,‌‌as‌‌in‌‌this‌‌one,‌‌God‌‌consoles‌‌the‌‌Manifestation‌‌in‌‌                                 

the‌ ‌face‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌assaults‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unbelievers.‌ ‌In‌ ‌Bahá’u’lláh’s‌ ‌Surih‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen,‌                           

however,‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌ ‌also‌ ‌assures‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌protection‌ ‌and‌ ‌divine‌ ‌assistance:‌ ‌ 

O‌ ‌Pen!‌ ‌Let‌ ‌nothing‌ ‌dismay‌ ‌thee,‌ ‌for‌ ‌unto‌ ‌thee‌ ‌have‌ ‌We‌‌                     

vouchsafed‌ ‌the‌ ‌inviolable‌ ‌protection‌ ‌of‌ ‌Our‌‌sovereign‌‌might‌‌               

and‌ ‌power,‌ ‌and‌ ‌into‌ ‌thee‌ ‌have‌ ‌We‌ ‌breathed‌ ‌a‌ ‌spirit,‌ ‌one‌‌                     

breath‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌would,‌ ‌if‌ ‌wafted‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌bodies‌ ‌of‌ ‌all‌‌                     

existence,‌ ‌cause‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌arise‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌couches,‌ ‌unloose‌‌                 

their‌ ‌tongues,‌ ‌speak‌ ‌forth,‌ ‌and‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌inmost‌‌                   

being‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌‌none‌‌other‌‌God‌‌but‌‌Me,‌‌the‌‌Powerful,‌‌the‌‌                       

Glorious,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Mighty,‌ ‌the‌ ‌Peerless,‌ ‌the‌‌               

All-Subduing,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌ ‌ 
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In‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌verse‌ ‌of‌ ‌the‌‌surih,‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌commands‌‌the‌‌Pen‌‌to‌‌take‌‌up‌‌His‌‌                                 

divine‌ ‌mission,‌ ‌addressing‌ ‌Him‌ ‌as‌ ‌follows:‌ ‌“O‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌Command!‌‌ ‌  

Be‌‌assured‌‌in‌‌thyself‌‌and‌‌reveal‌‌then‌‌unto‌‌all‌‌beings‌‌a‌‌measure‌‌of‌‌that‌‌which‌‌God‌‌                               

bestowed‌ ‌upon‌ ‌thee‌ ‌ere‌‌the‌‌creation‌‌of‌‌words‌‌and‌‌letters‌‌and‌‌the‌‌fashioning‌‌of‌‌all‌‌                             

things.‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌.”‌‌ ‌  

Here‌‌and‌‌later‌‌on‌‌in‌‌the‌‌same‌‌verse,‌‌the‌‌Pen‌‌is‌‌identified‌‌with‌‌the‌‌Word‌‌of‌‌God,‌‌the‌‌                                   

Logos,‌ ‌which‌ ‌precedes‌ ‌and‌ ‌also‌ ‌brings‌ ‌into‌ ‌being‌ ‌the‌ ‌entire‌ ‌creation:‌‌ ‌  

“Say:‌ ‌A‌ ‌single‌ ‌letter‌ ‌of‌ ‌Mine‌ ‌utterance‌ ‌hath,‌ ‌verily,‌ ‌brought‌ ‌forth‌ ‌the‌ ‌entire‌‌                         

universe,‌ ‌the‌ ‌realities‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌things,‌ ‌and‌ ‌worlds‌‌which‌‌none‌‌can‌‌fathom‌‌save‌‌God,‌‌                           

the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Manifest.”‌ ‌ 

What,‌‌then,‌‌is‌‌the‌‌Pen‌‌to‌‌reveal?‌‌As‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌makes‌‌clear‌‌in‌‌the‌‌next‌‌verse‌‌                                 

of‌‌the‌‌surih,‌‌the‌‌first‌‌task‌‌of‌‌the‌‌Pen‌‌is‌‌to‌‌make‌‌Himself‌‌known‌‌—‌‌to‌‌speak‌‌of‌‌His‌‌                                     

power‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌beauty,‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌loftiness‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌station:‌ ‌ 

Say:‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌Power‌ ‌unsurpassed‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌eternity‌ ‌to‌ ‌all‌‌                     

eternity,‌ ‌could‌‌ye‌‌but‌‌know‌‌it,‌‌O‌‌concourse‌‌of‌‌the‌‌Spirit,‌‌and‌‌                       

this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌Beauty‌ ‌unrivalled‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌beginning‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌no‌‌                     

beginning,‌ ‌could‌ ‌ye‌ ‌but‌ ‌perceive‌ ‌it.‌ ‌Say:‌ ‌Whoso‌ ‌conceiveth‌‌                 

the‌ ‌least‌ ‌design‌ ‌to‌ ‌confront‌ ‌this‌ ‌Pen,‌ ‌to‌ ‌presume‌‌partnership‌‌                   

with‌ ‌it,‌ ‌to‌ ‌gain‌ ‌intimate‌ ‌access‌ ‌unto‌ ‌it,‌ ‌or‌ ‌to‌ ‌fully‌‌grasp‌‌that‌‌                         

which‌ ‌emanateth‌ ‌from‌ ‌it,‌ ‌be‌ ‌assured‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Evil‌ ‌One‌ ‌doth‌‌                     

whisper‌ ‌within‌ ‌his‌ ‌breast.‌ ‌ 
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In‌ ‌the‌ ‌verse‌ ‌that‌ ‌follows,‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌ ‌consoles‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌by‌ ‌condemning‌ ‌the‌‌                           

“unbelievers,”‌ ‌disputing‌ ‌their‌ ‌false‌ ‌claims,‌ ‌and‌ ‌extolling‌ ‌the‌ ‌Pen:‌ ‌ 

O‌ ‌Pen!‌ ‌Give‌ ‌ear‌ ‌unto‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌ ‌have‌‌                   

imputed‌‌to‌‌thee.‌‌Say:‌‌O‌‌assemblage‌‌of‌‌malice!‌‌Perish‌‌in‌‌your‌‌                     

hatred,‌ ‌in‌ ‌your‌ ‌envy‌ ‌and‌ ‌your‌ ‌unbelief!‌ ‌By‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌‌the‌‌                       

Eternal‌ ‌Truth!‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌Pen‌ ‌through‌ ‌a‌ ‌mere‌‌intimation‌‌of‌‌                     

whose‌ ‌will‌ ‌the‌ ‌souls‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌high,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                     

realities‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌everlasting‌ ‌realm,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                   

essences‌‌of‌‌human‌‌hearts‌‌and‌‌minds,‌‌were‌‌all‌‌fashioned.‌‌This‌‌                   

is‌‌that‌‌Pen‌‌through‌‌but‌‌a‌‌movement‌‌of‌‌which‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌might‌‌                         

and‌‌grandeur,‌‌and‌‌the‌‌moon‌‌of‌‌loftiness‌‌and‌‌sanctity,‌‌and‌‌the‌‌                     

stars‌ ‌of‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌favour,‌ ‌were‌ ‌called‌ ‌into‌‌existence.‌‌This‌‌is‌‌                     

that‌ ‌Pen‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌were‌‌created‌‌the‌‌all-highest‌‌Paradise‌‌                 

and‌‌all‌‌that‌‌abide‌‌therein,‌‌and‌‌the‌‌celestial‌‌garden‌‌and‌‌all‌‌that‌‌                       

pertaineth‌ ‌thereto,‌ ‌could‌ ‌ye‌ ‌but‌ ‌comprehend.‌ ‌ 

The‌ ‌unbelievers‌ ‌are‌ ‌consumed‌ ‌with‌ ‌envy‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌whole‌ ‌lack‌ ‌the‌‌                           

capacity‌ ‌to‌ ‌recognize‌ ‌the‌ ‌Pen.‌ ‌Therefore,‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌ ‌urges‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌to‌‌                         

patience‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌restraint,‌ ‌even‌ ‌suggesting‌ ‌that‌‌He‌‌continue‌‌to‌‌veil‌‌Himself,‌‌                           

since‌ ‌the‌ ‌potency‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌words‌ ‌is‌ ‌such‌ ‌that,‌ ‌on‌ ‌hearing‌‌them,‌‌even‌‌the‌‌holy‌‌ones‌‌                               

might‌ ‌be‌ ‌overcome,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌heaven‌ ‌compelled‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌voice‌ ‌to‌ ‌that‌‌                           

which‌ ‌was‌ ‌revealed‌ ‌to‌ ‌Moses‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌burning‌ ‌bush:‌ ‌ 

O‌ ‌Pen!‌ ‌Content‌ ‌thyself‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌thou‌ ‌hast‌ ‌so‌ ‌far‌‌                     

intimated‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌of‌ ‌thy‌ ‌sovereignty‌ ‌and‌‌power,‌‌for‌‌the‌‌                     

hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌envious‌ ‌are‌ ‌well-nigh‌ ‌bursting.‌ ‌Veil,‌ ‌then,‌ ‌thy‌‌                   
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Cause,‌ ‌and‌ ‌reveal‌ ‌no‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌this,‌ ‌for‌ ‌thy‌ ‌words‌ ‌would‌‌                     

rend‌‌asunder‌‌the‌‌heavens‌‌of‌‌ancient‌‌glory,‌‌and‌‌cleave‌‌in‌‌twain‌‌                     

the‌‌earth‌‌of‌‌holiness‌‌itself,‌‌and‌‌cause‌‌the‌‌inmates‌‌of‌‌the‌‌realm‌‌                       

of‌ ‌grandeur‌ ‌to‌ ‌swoon‌ ‌away.‌ ‌Be‌ ‌patient‌ ‌in‌ ‌thy‌ ‌heart,‌ ‌for‌ ‌the‌‌                       

people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌are‌ ‌incapable‌ ‌of‌ ‌beholding‌ ‌thy‌‌                 

sovereignty‌ ‌or‌‌perceiving‌‌thy‌‌manifold‌‌signs,‌‌how‌‌much‌‌less‌‌                 

of‌ ‌recognizing‌ ‌Him‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌created‌ ‌thee‌ ‌through‌ ‌but‌ ‌a‌‌                   

single‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌Hs‌ ‌Utterance!‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌Should‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌whatsoever‌ ‌lieth‌‌between‌‌them‌‌—‌‌                   

whether‌ ‌trees,‌ ‌fruits,‌ ‌leaves,‌ ‌twigs,‌ ‌branches,‌ ‌rivers,‌ ‌oceans,‌‌               

or‌ ‌mountains‌ ‌—‌ ‌encounter‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌thy‌‌                 

pronouncement,‌ ‌they‌‌would‌‌assuredly‌‌speak‌‌forth‌‌that‌‌which‌‌               

the‌ ‌Burning‌ ‌Bush,‌ ‌springing‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌soil‌ ‌of‌ ‌divine‌‌                 

revelation,‌ ‌spoke‌ ‌unto‌ ‌Moses‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌blessed‌ ‌Vale.‌ ‌ 

‌ 

Confirmation‌ ‌(Act‌ ‌Three:‌ ‌Verses‌ ‌6-9)‌ ‌ 

Consoled‌‌now,‌‌assured‌‌of‌‌divine‌‌assistance,‌‌and‌‌cognizant‌‌of‌‌His‌‌power,‌‌the‌‌Pen‌‌is‌‌                           

commanded‌‌to‌‌listen‌‌to‌‌the‌‌“wondrous‌‌account”‌‌of‌‌that‌‌which‌‌God‌‌has‌‌given‌‌Him;‌‌                           

namely,‌ ‌awareness‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌station‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌revealer‌ ‌of‌ ‌God’s‌ ‌Word‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌day.‌ ‌The‌‌                             

Divine‌ ‌Voice‌ ‌then‌ ‌commands‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌to‌ ‌sever‌ ‌Himself‌ ‌from‌‌the‌‌world‌‌and‌‌make‌‌                           

known‌ ‌the‌ ‌joyous‌ ‌news:‌ ‌“Detach‌ ‌thyself,‌ ‌then,‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌thou‌ ‌dost‌ ‌possess,‌ ‌and‌‌                         

announce‌‌unto‌‌the‌‌people‌‌the‌‌joyful‌‌tidings‌‌of‌‌the‌‌appearance‌‌of‌‌the‌‌Most‌‌Exalted‌‌                           

Word‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌mighty‌ ‌Revelation,‌ ‌that‌ ‌haply‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌recognize‌ ‌their‌ ‌Creator‌‌and‌‌                         

renounce‌ ‌all‌ ‌else‌ ‌but‌ ‌Him.”‌‌ ‌  
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The‌ ‌Pen‌ ‌is‌ ‌next‌ ‌commanded‌ ‌to‌ ‌call‌ ‌the‌ ‌“Concourse‌ ‌on‌ ‌high”‌‌(an‌‌appellation‌‌that‌‌                           

might‌ ‌be‌ ‌considered‌ ‌roughly‌ ‌equivalent‌ ‌to‌ ‌angels‌ ‌in‌ ‌some‌ ‌other‌ ‌traditions)‌ ‌to‌‌                       

celebrate‌ ‌“this‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Festival,”‌ ‌the‌ ‌Festival‌ ‌of‌ ‌Ridvan:‌ ‌ 

Call‌‌then‌‌upon‌‌the‌‌Concourse‌‌on‌‌high‌‌to‌‌rejoice,‌‌saying:‌‌O‌‌ye‌‌                       

exponents‌ ‌of‌ ‌grandeur‌ ‌sheltered‌ ‌beneath‌ ‌the‌ ‌tabernacle‌ ‌of‌‌               

majesty!‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌abiding‌‌                   

beneath‌‌the‌‌canopy‌‌of‌‌glory!‌‌O‌‌ye‌‌dwellers‌‌of‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌                       

the‌ ‌seen‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌unseen‌ ‌situate‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌furthermost‌ ‌precincts‌‌                   

beyond‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌eternity!‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌manifestations‌ ‌of‌ ‌the‌‌                   

divine‌‌names‌‌in‌‌the‌‌highest‌‌heaven!‌‌Let‌‌your‌‌hearts‌‌rejoice‌‌in‌‌                     

this‌‌Most‌‌Great‌‌Festival‌‌wherein‌‌God‌‌Himself‌‌proffereth‌‌this‌‌                 

most‌ ‌pure‌ ‌chalice‌ ‌unto‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌stand‌ ‌before‌ ‌Him‌ ‌with‌‌                   

beseeming‌ ‌lowliness‌ ‌and‌ ‌humility.‌ ‌ 

The‌‌commemoration‌‌of‌‌the‌‌Festival‌‌of‌‌Ridvan‌‌lies‌‌at‌‌the‌‌heart‌‌of‌‌this‌‌surih‌‌because‌‌                             

it‌‌is‌‌on‌‌this‌‌occasion,‌‌that‌‌of‌‌His‌‌declaration,‌‌that‌‌Bahá’u’lláh‌‌becomes,‌‌at‌‌least‌‌in‌‌                             

the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌identified‌ ‌with‌ ‌His‌ ‌Pen.‌ ‌Although‌‌fully‌‌empowered‌‌before‌‌                         

His‌‌declaration,‌‌His‌‌Pen‌‌might‌‌be‌‌said‌‌to‌‌be‌‌inactive,‌‌in‌‌a‌‌condition‌‌of‌‌potentiality.‌‌                             

Only‌‌with‌‌Bahá’u’lláh’s‌‌declaration‌‌is‌‌His‌‌Pen‌‌activated‌‌and‌‌is‌‌He‌‌launched‌‌on‌‌His‌‌                           

mission‌ ‌to‌ ‌reveal‌ ‌God’s‌ ‌Word.‌ ‌The‌ ‌Festival‌ ‌of‌‌Ridvan,‌‌therefore,‌‌represents‌‌what‌‌                       

might‌ ‌be‌ ‌viewed,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌context‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌drama‌‌metaphor,‌‌as‌‌the‌‌climactic‌‌scene‌‌in‌‌                             

which‌ ‌the‌ ‌Manifestation,‌ ‌by‌ ‌taking‌ ‌up‌‌His‌‌Pen,‌‌becomes‌‌fully‌‌identified‌‌with‌‌His‌                         

revelation,‌ ‌and,‌ ‌therefore,‌ ‌the‌ ‌embodiment‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Logos,‌ ‌or‌ ‌Word‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 
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In‌‌the‌‌subsequent‌‌verses‌‌of‌‌the‌‌third‌‌act‌‌of‌‌the‌‌surih,‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌speaks‌‌to‌‌the‌‌                                 

Pen,‌ ‌affirming‌ ‌His‌ ‌uniqueness:‌ ‌“Say:‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌one‌‌true‌‌God‌‌that‌‌there‌‌hath‌‌                             

never‌ ‌appeared‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌creation‌ ‌another‌ ‌like‌ ‌unto‌ ‌Him.”‌ ‌Elaborating‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌light‌‌                         

imagery‌ ‌introduced‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌opening‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌surih,‌ ‌the‌ ‌powerfully‌ ‌rhythmic‌‌                       

prose‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌passage‌ ‌lifts‌ ‌the‌ ‌utterance‌ ‌to‌ ‌progressively‌ ‌more‌ ‌elevated‌ ‌rhetorical‌‌                       

heights‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌ ‌proclaims‌ ‌the‌ ‌advent‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌God:‌ ‌ 

Say:‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Light‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌inhabitants‌ ‌of‌ ‌the‌‌                     

celestial‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌inner‌ ‌realities‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌brought‌‌                 

forth,‌ ‌and‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌embodiments‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavenly‌‌                 

realm‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌inmost‌ ‌essences‌‌have‌‌been‌‌raised‌‌up.‌‌This‌‌is‌‌                     

the‌ ‌Light‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌hath‌ ‌created‌ ‌worlds‌ ‌that‌ ‌have‌‌                   

neither‌ ‌beginning‌ ‌nor‌ ‌end,‌ ‌worlds‌ ‌whereof‌ ‌none‌ ‌hath‌ ‌the‌                 

slightest‌ ‌intimation‌ ‌save‌ ‌those‌ ‌whom‌ ‌their‌ ‌Lord‌‌hath‌‌willed.‌‌                 

Thus‌ ‌do‌ ‌we‌ ‌disclose‌ ‌unto‌ ‌you‌ ‌the‌ ‌hidden‌ ‌mysteries,‌ ‌that‌‌                   

haply‌ ‌ye‌ ‌may‌ ‌ponder‌ ‌the‌ ‌signs‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌Say:‌ ‌This,‌ ‌verily,‌ ‌is‌‌                       

the‌ ‌Light‌ ‌before‌ ‌whose‌ ‌effulgence‌ ‌every‌ ‌head‌ ‌hath‌ ‌bowed‌‌                 

down‌‌in‌‌lowliness,‌‌and‌‌before‌‌whose‌‌manifestation‌‌the‌‌hearts‌‌                 

of‌ ‌the‌ ‌well-favoured‌ ‌of‌ ‌God,‌‌and‌‌the‌‌souls‌‌of‌‌His‌‌holy‌‌ones,‌‌                       

and‌ ‌the‌ ‌inmost‌ ‌realities‌ ‌of‌ ‌His‌‌true‌‌worshippers,‌‌and‌‌beyond‌‌                   

them‌ ‌His‌ ‌honoured‌ ‌servants,‌ ‌have‌ ‌prostrated‌ ‌themselves‌ ‌in‌‌               

adoration.‌ 

The‌‌Divine‌‌Voice‌‌itself‌‌takes‌‌up‌‌the‌‌announcement‌‌in‌‌the‌‌final‌‌two‌‌passages‌‌of‌‌the‌‌                             

third‌ ‌act‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌surih,‌ ‌informing‌‌the‌‌“inmates‌‌of‌‌the‌‌holy‌‌Sanctuary”‌‌that‌‌the‌‌Pen,‌‌                             

Bahá’u’lláh,‌ ‌has‌ ‌shifted‌ ‌the‌ ‌spiritual‌ ‌center‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌new‌ ‌Qiblih,‌ ‌a‌ ‌new‌‌                             

Point‌‌of‌‌Adoration.‌‌Bahá’u’lláh‌‌is,‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌affirms,‌‌the‌‌“Sanctuary‌‌of‌‌God‌‌                         
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amongst‌‌you‌‌and‌‌His‌‌sacred‌‌precinct‌‌in‌‌His‌‌midst,‌‌the‌‌holy‌‌site‌‌of‌‌the‌‌Spirit‌‌before‌‌                               

your‌ ‌eyes‌ ‌and‌ ‌the‌‌Station‌‌of‌‌both‌‌inner‌‌and‌‌outer‌‌peace‌‌and‌‌security.”‌‌All‌‌people,‌‌                             

therefore,‌ ‌should‌ ‌undertake‌ ‌a‌ ‌pilgrimage‌ ‌to‌ ‌Him;‌ ‌and‌ ‌if‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌pilgrimage‌ ‌is‌ ‌not‌‌                           

possible,‌ ‌they‌ ‌should‌ ‌strive‌‌to‌‌approach‌‌Him‌‌by‌‌means‌‌of‌‌the‌‌purification‌‌of‌‌their‌‌                           

hearts‌ ‌and‌ ‌souls.‌ ‌ 

Proclamation‌ ‌(Act‌ ‌Four,‌ ‌Verses‌ ‌10-13)‌ ‌ 

The‌ ‌command‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌ ‌for‌ ‌the‌‌Pen‌‌to‌‌announce‌‌the‌‌appearance‌‌of‌‌the‌‌                             

“Most‌ ‌Exalted‌ ‌Word”‌ ‌is‌ ‌followed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌fourth‌ ‌act‌ ‌by‌ ‌another‌ ‌command:‌ ‌to‌‌                         

proclaim‌ ‌the‌ ‌greatness‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌day‌ ‌on‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌Manifestation,‌ ‌Bahá’u’lláh,‌‌                       

has‌ ‌appeared.‌ ‌He‌ ‌remains‌ ‌unrivalled‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌entire‌ ‌creation,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌day‌‌on‌‌which‌‌                           

He‌ ‌makes‌ ‌Himself‌ ‌known‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌has‌ ‌no‌ ‌likeness:‌ ‌ 

O‌‌Pen!‌‌Proclaim‌‌unto‌‌the‌‌concourse‌‌of‌‌eternity,‌‌saying:‌‌O‌‌ye‌‌                     

that‌ ‌rove‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌arenas‌ ‌of‌ ‌immortality!‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌that‌ ‌abide‌‌                     

beneath‌ ‌the‌ ‌tabernacle‌ ‌of‌ ‌grandeur!‌ ‌O‌ ‌ye‌ ‌gem-like‌ ‌realities‌‌                 

that‌ ‌lie‌ ‌hid‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌creation!‌ ‌Descend‌ ‌from‌ ‌your‌‌                     

lofty‌ ‌retreats‌ ‌to‌ ‌celebrate‌ ‌and‌ ‌rejoice,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌quaff‌ ‌from‌ ‌the‌‌                     

cup‌ ‌of‌ ‌everlasting‌ ‌life‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌is‌‌                     

proffering‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌Day.‌ ‌This,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌Day‌ ‌the‌ ‌like‌ ‌of‌‌                         

which‌ ‌hath‌ ‌never‌ ‌been‌ ‌witnessed‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌creation.‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌ 

The‌‌day‌‌is,‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌affirms,‌‌a‌‌day‌‌on‌‌which‌‌God‌‌has‌‌revealed‌‌Himself‌‌in‌‌                               

the‌ ‌person‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌has‌ ‌asserted‌ ‌His‌ ‌omnipotence‌‌                         

over‌ ‌all‌ ‌things:‌ ‌“Say:‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Day‌ ‌whereon‌ ‌God‌ ‌hath‌ ‌made‌ ‌His‌ ‌Own‌ ‌Self‌‌                             

known‌‌and‌‌revealed‌‌it‌‌unto‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth,‌‌a‌‌day‌‌whereon‌‌                                 
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He‌‌hath‌‌established‌‌His‌‌sovereign‌‌ascendancy‌‌over‌‌the‌‌kingdoms‌‌of‌‌revelation‌‌and‌‌                       

creation.”‌‌It‌‌is‌‌a‌‌day‌‌on‌‌which‌‌the‌‌“unseen‌‌Beauty”‌‌and‌‌“the‌‌Hidden‌‌Secret”‌‌have‌‌                             

been‌‌revealed‌‌in‌‌the‌‌person‌‌of‌‌the‌‌Ancient‌‌Beauty,‌‌who‌‌has‌‌“appeared‌‌with‌‌such‌‌an‌‌                             

adorning‌‌as‌‌to‌‌cause‌‌the‌‌veils‌‌to‌‌be‌‌rent‌‌asunder,‌‌and‌‌the‌‌mysteries‌‌to‌‌be‌‌revealed.‌‌.‌‌                                 

.‌ ‌.”‌ ‌ 

Indeed,‌‌the‌‌day‌‌on‌‌which‌‌the‌‌Pen‌‌appears‌‌is‌‌of‌‌such‌‌significance‌‌that‌‌the‌‌prophets‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌past‌ ‌‘call‌ ‌out’‌ ‌to‌ ‌celebrate‌ ‌it:‌ ‌ 

This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌day‌ ‌whereon‌ ‌the‌ ‌idols‌ ‌of‌ ‌misbelief‌ ‌and‌ ‌worldly‌‌                     

desire‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌shattered‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Ancient‌ ‌Beauty‌ ‌hath‌‌                 

ascended‌ ‌His‌ ‌mighty‌ ‌throne.‌ ‌The‌ ‌Spirit‌ ‌of‌ ‌glory‌ ‌hath‌ ‌called‌‌                   

out‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌precincts‌ ‌of‌ ‌eternity,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Holy‌ ‌Spirit‌‌                     

from‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Lote-Tree,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌of‌‌command‌‌from‌‌                   

the‌ ‌Tree‌ ‌beyond‌ ‌which‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌passing,‌ ‌and‌‌the‌‌Spirit‌‌of‌‌                       

might‌‌from‌‌the‌‌exalted‌‌dominion,‌‌and‌‌the‌‌faithful‌‌Spirit‌‌from‌‌                   

the‌‌right‌‌hand‌‌of‌‌the‌‌Burning‌‌Bush,‌‌saying:‌‌“Hallowed‌‌be‌‌the‌‌                     

Lord‌ ‌of‌ ‌mercy,‌ ‌Who‌‌hath‌‌appeared‌‌in‌‌the‌‌world‌‌of‌‌existence‌‌                     

invested‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌mortal‌ ‌eyes‌ ‌had‌ ‌never‌ ‌beheld!”‌ ‌ 

The‌ ‌Divine‌ ‌Voice‌‌tells‌‌the‌‌Pen‌‌to‌‌call‌‌the‌‌monks‌‌to‌‌leave‌‌their‌‌churches‌‌and‌‌seize‌‌                               

their‌ ‌portion‌ ‌of‌ ‌grace‌‌in‌‌this‌‌day,‌‌a‌‌day‌‌on‌‌which‌‌“the‌‌bells‌‌are‌‌pealing‌‌out‌‌in‌‌My‌‌                                   

remembrance,‌ ‌the‌ ‌Trumpet‌ ‌soundeth‌ ‌My‌ ‌praise,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Bugle‌ ‌proclaimeth‌ ‌My‌‌                     

Name,‌‌the‌‌Help‌‌in‌‌Peril,‌‌the‌‌Self-Subsisting.”‌‌The‌‌Pen‌‌is‌‌also‌‌told‌‌to‌‌call‌‌out‌‌to‌‌the‌‌                                 

“inhabitants‌‌of‌‌the‌‌realms‌‌of‌‌the‌‌seen‌‌and‌‌unseen”‌‌and‌‌tell‌‌them‌‌to‌‌“sing‌‌the‌‌most‌‌                               

joyous‌ ‌melodies‌ ‌on‌ ‌this‌ ‌Festival‌ ‌of‌ ‌God,”‌ ‌this‌ ‌Ridvan,‌ ‌when‌ ‌all‌ ‌humanity‌ ‌has‌‌                         

attained‌ ‌the‌ ‌paradise‌ ‌of‌ ‌nearness‌ ‌to‌ ‌God‌ ‌by‌ ‌virtue‌‌of‌‌the‌‌Pen’s‌‌declaration‌‌of‌‌His‌‌                             
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mission.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌this‌ ‌very‌ ‌Pen,‌ ‌Who,‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌day,‌ ‌“hath‌ ‌absolved‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌the‌‌                                 

heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth.”‌ ‌As‌ ‌if‌ ‌to‌ ‌underline‌ ‌the‌ ‌connection‌ ‌between‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌His‌‌                           

Manifestation,‌ ‌the‌ ‌revealer‌ ‌of‌ ‌His‌‌Word,‌‌the‌‌Divine‌‌Voice‌‌concludes‌‌by‌‌affirming‌‌                       

that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌who‌ ‌communicates‌ ‌God’s‌ ‌command:‌ ‌“Thus‌ ‌hath‌ ‌His‌ ‌eternal‌‌                         

command‌ ‌shone‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌dayspring‌ ‌of‌ ‌His‌‌Pen,‌‌that‌‌ye‌‌may‌‌rejoice‌‌in‌‌your‌‌                             

souls‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌whose‌ ‌hearts‌ ‌are‌ ‌gladdened.‌ ‌ 

Union‌ ‌(Act‌ ‌Five:‌ ‌Verses‌ ‌14-20)‌ ‌ 

In‌ ‌the‌ ‌final‌ ‌section‌ ‌of‌ ‌the‌‌surih,‌‌the‌‌divine‌‌drama‌‌reaches‌‌its‌‌climactic‌‌conclusion‌‌                           

as‌‌the‌‌Pen‌‌engages‌‌in‌‌a‌‌dialogue‌‌with‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Heaven.‌‌In‌‌a‌‌re-enactment‌‌of‌‌the‌‌                                 

moment‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌declaration,‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌merges‌‌with‌‌His‌‌muse,‌‌takes‌‌up‌‌His‌‌Pen,‌‌                         

and‌ ‌sets‌ ‌down‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌revelation.‌ ‌As‌ ‌He‌ ‌does,‌ ‌the‌ ‌Divine‌‌Voice‌‌speaks‌‌                             

one‌ ‌last‌ ‌time,‌ ‌commanding‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌to‌ ‌inform‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Paradise‌ ‌that‌ ‌she‌ ‌it‌ ‌is‌‌                               

time‌ ‌for‌ ‌her‌ ‌to‌ ‌unveil‌ ‌herself‌ ‌and‌ ‌“shine‌ ‌forth”‌ ‌as‌ ‌“the‌ ‌black-eyed‌ ‌Damsel”:‌ ‌ 

O‌‌Pen!‌‌Announce‌‌unto‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Paradise:‌‌“By‌‌God!‌‌This‌‌                     

day‌ ‌is‌ ‌thy‌ ‌day.‌ ‌Come‌ ‌forth‌ ‌as‌ ‌thou‌‌willest,‌‌and‌‌array‌‌thyself‌‌                       

as‌ ‌thou‌ ‌pleasest‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌broidered‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌the‌‌                     

silken‌‌vesture‌‌of‌‌immortality.‌‌Emerge‌‌then‌‌from‌‌thine‌‌eternal‌‌                 

habitation‌‌even‌‌as‌‌the‌‌sun‌‌that‌‌dawneth‌‌from‌‌the‌‌countenance‌‌                   

of‌ ‌Bahá.‌ ‌Descend‌ ‌from‌ ‌thy‌ ‌lofty‌ ‌heights‌ ‌and,‌ ‌standing‌‌                 

betwixt‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌heaven,‌ ‌lift‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌concealment‌ ‌from‌                   

thy‌ ‌luminous‌ ‌face‌ ‌and‌ ‌shine‌ ‌forth‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌‌                   

creation‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌black-eyed‌ ‌Damsel,‌ ‌that‌‌haply‌‌the‌‌most‌‌great‌‌                   

veil‌‌may‌‌be‌‌torn‌‌away‌‌from‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌these‌‌people‌‌and‌‌they‌‌                         
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may‌ ‌behold‌ ‌the‌ ‌Scene‌ ‌of‌ ‌transcendent‌ ‌glory,‌ ‌the‌ ‌Beauty‌ ‌of‌‌                   

God,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Holy,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Powerful,‌ ‌the‌ ‌Best-Beloved.”‌ ‌ 

In‌ ‌the‌ ‌subsequent‌ ‌verse,‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Paradise‌ ‌addresses‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌directly,‌‌                     

lamenting‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌ignorance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unbelievers‌ ‌has‌ ‌kept‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌recognizing‌‌                       

Him‌ ‌and‌ ‌acknowledging‌ ‌that‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌He‌ ‌who‌ ‌has‌ ‌‘veiled’‌‌her‌‌in‌‌order‌‌to‌‌protect‌‌her‌‌                               

from‌ ‌the‌ ‌scrutiny‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌enemies:‌ ‌ 

“O‌ ‌Ancient‌ ‌Beauty!‌ ‌The‌ ‌unbelievers,‌ ‌verily,‌ ‌are‌ ‌lost‌ ‌in‌ ‌the‌‌                   

stupor‌ ‌of‌ ‌idle‌ ‌fancy‌ ‌and‌ ‌are‌ ‌powerless‌ ‌to‌ ‌turn‌ ‌their‌ ‌eyes‌‌                     

towards‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌hallowed‌ ‌Court.‌ ‌Through‌ ‌the‌ ‌sovereign‌‌               

potency‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inviolable‌ ‌protection,‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌shielded‌               

me‌‌beneath‌‌the‌‌veils‌‌of‌‌light‌‌and‌‌guarded‌‌my‌‌beauty‌‌from‌‌the‌‌                       

gaze‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌enemies.”‌ ‌ 

The‌ ‌Pen‌ ‌responds‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Maid,‌ ‌addressing‌ ‌her‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌“Maid‌‌of‌‌Bahá”‌‌and‌‌calling‌‌                             

her‌ ‌to‌ ‌“shine‌ ‌forth”‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌divine‌ ‌revelation‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌she‌ ‌may‌ ‌“manifest‌ ‌the‌‌                           

beauteous‌ ‌image‌ ‌of‌ ‌God”:‌ ‌ 

“O‌‌Maid‌‌of‌‌Bahá!‌‌Step‌‌forth‌‌from‌‌the‌‌court‌‌of‌‌eternity,‌‌but‌‌let‌‌                         

not‌‌thy‌‌most‌‌pure‌‌gaze‌‌linger‌‌upon‌‌the‌‌faces‌‌of‌‌mortal‌‌men.‌‌I‌‌                         

swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌true‌ ‌God!‌ ‌None‌ ‌save‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌are‌‌                     

possessed‌‌of‌‌true‌‌insight‌‌can‌‌ever‌‌hope‌‌to‌‌behold‌‌thee‌‌in‌‌this‌‌                       

most‌ ‌sublime‌ ‌vision.‌ ‌Leave‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌on‌ ‌thy‌‌                   

right‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌attributes‌ ‌on‌ ‌thy‌ ‌left,‌ ‌and‌ ‌shine‌‌                     

forth‌ ‌by‌ ‌My‌ ‌leave‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Mine‌ ‌inviolable‌‌                   

protection,‌ ‌divested‌‌of‌‌all‌‌that‌‌hath‌‌been‌‌created‌‌in‌‌the‌‌realm‌‌                     
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of‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌shorn‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌appeared‌ ‌in‌ ‌the‌‌                     

kingdom‌‌of‌‌creation,‌‌that‌‌thou‌‌mayest‌‌manifest‌‌the‌‌beauteous‌‌                 

image‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌regions.”‌ ‌ 

The‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌becomes‌ ‌the‌ ‌—‌ ‌“Maid‌ ‌of‌ ‌Bahá,”‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌‌                         

merges‌ ‌with‌ ‌His‌ ‌muse‌ ‌and‌ ‌claims‌ ‌her‌ ‌as‌ ‌His‌ ‌source‌ ‌of‌ ‌inspiration.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌Pen’s‌‌                             

invitation‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌to‌ ‌come‌ ‌forth‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌her‌ ‌luminous‌ ‌beauty,‌ ‌the‌ ‌connection‌‌                           

between‌‌the‌‌unveiling‌‌of‌‌the‌‌Maid‌‌of‌‌Heaven‌‌and‌‌the‌‌Festival‌‌of‌‌Ridvan‌‌as‌‌well‌‌as‌‌                               

the‌ ‌metaphorical‌ ‌Ridvan‌‌of‌‌attaining‌‌the‌‌Paradise‌‌of‌‌nearness‌‌to‌‌the‌‌God,‌‌is‌‌made‌‌                           

clear.‌ ‌Employing‌ ‌imagery‌‌that‌‌is‌‌sensuous‌‌and,‌‌at‌‌the‌‌same‌‌time,‌‌suggestive‌‌of‌‌an‌                           

otherworldly‌ ‌presence,‌ ‌the‌ ‌Ancient‌ ‌Beauty‌ ‌celebrates‌ ‌the‌ ‌beauty‌ ‌of‌‌the‌‌Maid,‌‌the‌‌                       

now‌ ‌unveiled‌ ‌spirit‌‌of‌‌divine‌‌inspiration‌‌that‌‌informs‌‌and‌‌guides‌‌His‌‌Pen,‌‌in‌‌what‌‌                           

might‌ ‌be‌ ‌described‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌divine‌ ‌love‌ ‌song:‌ ‌ 

“.‌‌.‌‌.‌‌.‌‌Intone,‌‌then,‌‌the‌‌sweetest‌‌of‌‌melodies‌‌betwixt‌‌earth‌‌and‌‌                         

heaven,‌ ‌that‌ ‌all‌ ‌existence‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌detached‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌save‌‌                   

the‌ ‌face‌ ‌of‌ ‌thy‌ ‌Lord,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Holy,‌ ‌the‌ ‌Most‌‌Gracious,‌‌the‌‌                       

Well-Beloved.‌ ‌Beam‌ ‌forth‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Riḍván‌‌                 

with‌‌the‌‌beauty‌‌of‌‌the‌‌All-Merciful,‌‌and‌‌let‌‌thy‌‌fragrant‌‌locks‌‌                     

flow‌‌upon‌‌thy‌‌bosom,‌‌that‌‌the‌‌perfume‌‌of‌‌the‌‌garment‌‌of‌‌thy‌‌                       

most‌ ‌gracious‌ ‌Lord‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌diffused‌ ‌throughout‌ ‌the‌ ‌world.‌‌                 

Hide‌‌not‌‌thy‌‌luminous‌‌form‌‌from‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌the‌‌concourse‌‌of‌‌                       

Revelation,‌ ‌and‌ ‌withhold‌ ‌not‌ ‌thine‌ ‌ethereal‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌holiness‌‌                 

from‌ ‌the‌ ‌gaze‌ ‌of‌‌the‌‌people.‌‌Present‌‌thyself,‌‌then,‌‌before‌‌the‌‌                     

Throne‌ ‌with‌ ‌thy‌ ‌locks‌ ‌flowing,‌ ‌thine‌ ‌arms‌ ‌bejewelled,‌ ‌thy‌‌                 

countenance‌ ‌blushing,‌ ‌thy‌ ‌cheeks‌ ‌aglow,‌ ‌and‌ ‌thine‌ ‌eyes‌‌               

adorned,‌‌and‌‌take‌‌hold‌‌of‌‌the‌‌snow-white‌‌chalice‌‌in‌‌My‌‌most‌‌                     
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exalted‌ ‌Name.‌ ‌Proffer‌ ‌then‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌‌                     

eternity‌ ‌the‌ ‌crimson‌ ‌wine‌ ‌of‌ ‌Mine‌ ‌all-glorious‌ ‌Beauty,‌ ‌that‌‌                 

haply‌‌the‌‌concourse‌‌of‌‌Revelation‌‌may‌‌sanctify‌‌their‌‌souls‌‌in‌‌                   

this‌ ‌most‌ ‌august‌ ‌Festival‌ ‌by‌ ‌virtue‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌pure‌ ‌draught,‌‌and‌‌                     

that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌emerge‌ ‌from‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌concealment‌‌                   

through‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌Mine‌ ‌almighty‌ ‌and‌‌all-powerful,‌‌Mine‌‌                 

all-subduing‌ ‌and‌ ‌self-subsisting‌ ‌sovereignty.”‌ ‌ 

Now‌ ‌unveiled,‌ ‌the‌ ‌maid‌ ‌identifies‌ ‌herself‌ ‌as‌ ‌the‌‌“Maid‌‌of‌‌Heaven,”‌‌she‌‌who‌‌will‌‌                           

serve‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌muse‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Pen:‌ ‌ 

“By‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌‌Heaven,‌‌abiding‌‌in‌‌the‌‌midmost‌‌                       

heart‌ ‌of‌ ‌Paradise,‌ ‌hidden‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌veil‌‌of‌‌the‌‌All-Merciful‌‌                   

and‌‌concealed‌‌from‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌men.‌‌From‌‌time‌‌immemorial‌‌I‌‌                     

remained‌ ‌shrouded‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌sanctity‌ ‌beneath‌ ‌the‌‌                 

Tabernacle‌ ‌of‌ ‌Grandeur.‌ ‌I‌ ‌heard‌ ‌a‌ ‌most‌ ‌sweet‌ ‌call‌ ‌from‌ ‌the‌‌                     

right‌ ‌hand‌ ‌of‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌my‌‌Lord,‌‌the‌‌Most‌‌Exalted,‌‌and‌‌I‌‌                         

saw‌‌Paradise‌‌itself‌‌set‌‌in‌‌motion‌‌and‌‌all‌‌its‌‌inhabitants‌‌stirred‌‌                     

up‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌longing‌ ‌to‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌‌                     

All-Glorious.‌ ‌Whereupon‌ ‌another‌ ‌call‌ ‌was‌ ‌raised:‌ ‌‘By‌ ‌God!‌‌               

The‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds‌‌is‌‌come!‌‌Blessed‌‌be‌‌the‌‌one‌‌who‌‌                       

attaineth‌‌His‌‌presence,‌‌and‌‌beholdeth‌‌His‌‌face,‌‌and‌‌giveth‌‌ear‌‌                   

to‌ ‌His‌ ‌most‌ ‌holy,‌ ‌His‌ ‌most‌ ‌glorious‌ ‌and‌ ‌beloved‌ ‌utterance.‌‌                   

The‌‌Voice‌‌of‌‌God‌‌hath‌‌enraptured‌‌the‌‌souls‌‌of‌‌the‌‌Concourse‌‌                     

on‌ ‌high‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dwellers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌everlasting‌‌                     

realm,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌all-consuming‌ ‌ecstasies‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌have‌ ‌caused‌‌                 

them‌ ‌to‌ ‌tremble‌ ‌with‌‌yearning‌‌and‌‌to‌‌fix‌‌their‌‌gaze‌‌upon‌‌the‌‌                       
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court‌‌of‌‌sanctity,‌‌the‌‌station‌‌of‌‌unapproachable‌‌glory.’‌‌Were‌‌I‌‌                   

to‌‌speak‌‌in‌‌every‌‌tongue,‌‌I‌‌would‌‌nonetheless‌‌be‌‌powerless‌‌to‌‌                     

describe‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌I‌ ‌beheld‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌state.‌ ‌.‌ ‌.‌ ‌.”‌ ‌ 

Employing‌ ‌as‌ ‌it‌ ‌does‌ ‌a‌ ‌language‌ ‌that‌ ‌reaches‌ ‌the‌ ‌limits‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌language‌ ‌in‌ ‌its‌‌                             

attempts‌‌to‌‌convey‌‌the‌‌ineffable‌‌nature‌‌of‌‌mystical‌‌experience,‌‌the‌‌maid’s‌‌response‌‌                       

to‌ ‌the‌ ‌love‌ ‌song‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌might‌ ‌be‌ ‌ranked‌ ‌with‌‌the‌‌most‌‌ecstatic‌‌utterances‌‌we‌‌                               

have‌ ‌the‌ ‌privilege‌ ‌of‌ ‌reading‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Writings‌ ‌of‌ ‌Bahá’u’lláh.‌ ‌ 

The‌‌maid‌‌concludes‌‌her‌‌response‌‌to‌‌the‌‌Pen‌‌with‌‌a‌‌lamentation:‌‌though‌‌the‌‌advent‌‌                           

of‌ ‌the‌ ‌Beloved‌ ‌has‌ ‌encompassed‌ ‌all‌ ‌creation‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌kind‌ ‌of‌ ‌“rapture,”‌ ‌the‌‌                         

unbelievers,‌‌specifically,‌‌the‌‌“people‌‌of‌‌the‌‌Bayan,”‌‌remain‌‌“veiled‌‌and‌‌heedless.”‌                     

The‌ ‌Pen‌ ‌responds‌ ‌by‌ ‌urging‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌to‌ ‌turn‌ ‌her‌ ‌thoughts‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

unbelievers‌ ‌and‌ ‌towards‌ ‌her‌ ‌service‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌“voice”‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌revelation:‌ ‌ 

“O‌‌Maid‌‌of‌‌holiness!‌‌Forsake‌‌the‌‌mention‌‌of‌‌such‌‌people,‌‌for‌‌                     

their‌‌hearts‌‌are‌‌as‌‌immovable‌‌as‌‌stones‌‌and‌‌impervious‌‌to‌‌all‌‌                     

but‌‌the‌‌promptings‌‌of‌‌idle‌‌fancy.‌‌For‌‌they‌‌remain‌‌immature‌‌in‌‌                     

the‌ ‌Cause‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌suckle‌ ‌the‌ ‌milk‌ ‌of‌ ‌ignorance‌ ‌at‌ ‌the‌                       

breast‌ ‌of‌ ‌waywardness.‌ ‌Leave‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌dwell‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌dust,‌‌                   

and‌ ‌warble‌ ‌thou‌ ‌My‌ ‌melodies‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌eternity.‌‌                   

Apprise,‌ ‌then,‌ ‌the‌ ‌inhabitants‌ ‌of‌ ‌Paradise‌ ‌of‌ ‌that‌‌which‌‌hath‌‌                   

been‌ ‌manifested‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌creation.‌ ‌Thus‌ ‌may‌ ‌they‌‌                   

become‌ ‌attracted‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌sweet‌ ‌accents,‌ ‌hasten‌ ‌towards‌ ‌this‌‌                 

hallowed‌‌and‌‌promised‌‌Beauty,‌‌and‌‌become‌‌fully‌‌apprised‌‌of‌‌                 

this‌‌Day‌‌—‌‌a‌‌Day‌‌whereon‌‌all‌‌things‌‌have‌‌been‌‌adorned‌‌with‌‌                       

the‌ ‌ornament‌ ‌of‌ ‌names,‌ ‌a‌ ‌Day‌ ‌whereon‌ ‌every‌‌poor‌‌one‌‌hath‌‌                     

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
109‌ ‌ 



found‌‌the‌‌source‌‌of‌‌true‌‌wealth‌‌and‌‌every‌‌deprived‌‌and‌‌sinful‌‌                     

soul‌ ‌hath‌ ‌attained‌ ‌forgiveness.”‌ ‌ 

With‌ ‌these‌ ‌words,‌ ‌the‌ ‌dialogue‌ ‌ends,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌dramatic‌ ‌action‌ ‌reaches‌ ‌its‌‌                       

conclusion.‌ ‌Bahá’u’lláh,‌ ‌as‌‌Manifestation‌‌for‌‌this‌‌day,‌‌addresses‌‌the‌‌people‌‌of‌‌the‌‌                       

world‌ ‌and‌ ‌urges‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌embrace‌‌the‌‌His‌‌revelation:‌‌“O‌‌people!‌‌Seek‌‌ye‌‌in‌‌these‌‌                             

days‌ ‌the‌ ‌grace‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌‌His‌‌all-embracing‌‌mercy,‌‌and‌‌beware‌‌lest‌‌ye‌‌follow‌‌in‌‌                             

the‌ ‌footsteps‌‌of‌‌every‌‌veiled‌‌and‌‌heedless‌‌soul.”‌‌This‌‌surih,‌‌Bahá’u’lláh‌‌asserts‌‌in‌‌                         

the‌ ‌concluding‌ ‌verse,‌ ‌is‌‌intended‌‌to‌‌serve‌‌as‌‌a‌‌“summons”‌‌to‌‌all‌‌people‌‌to‌‌ponder‌‌                             

“this‌‌blessed‌‌and‌‌fated‌‌account”;‌‌namely,‌‌the‌‌story‌‌embedded‌‌in‌‌the‌‌drama‌‌enacted‌‌                         

in‌ ‌the‌ ‌surih,‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unveiling‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌and‌ ‌her‌ ‌union‌ ‌with‌‌                             

Bahá’u’lláh,‌ ‌the‌ ‌Pen‌ ‌of‌ ‌Revelation.‌ ‌ 

Conclusion‌ ‌ 

After‌ ‌perusing‌ ‌the‌ ‌Surih‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Pen,‌ ‌readers‌ ‌may‌ ‌feel‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌gained‌ ‌a‌ ‌deeper‌‌                             

understanding‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌challenges‌ ‌Bahá’u’lláh‌ ‌faced‌ ‌as‌ ‌He‌ ‌gradually‌ ‌lifted‌ ‌the‌ ‌veil‌‌                       

covering‌ ‌His‌ ‌station‌ ‌and‌ ‌revealed‌ ‌Himself‌ ‌in‌ ‌the‌‌fullness‌‌of‌‌His‌‌glory.‌‌Moreover,‌‌                         

on‌ ‌witnessing‌ ‌the‌ ‌drama‌‌the‌‌surih‌‌enacts,‌‌readers‌‌may‌‌feel‌‌called‌‌to‌‌reflect‌‌on‌‌the‌‌                             

mysterious‌ ‌process‌ ‌by‌ ‌which‌ ‌a‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌becomes‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌His‌‌                       

calling.‌‌Without‌‌doubt,‌‌those‌‌who‌‌give‌‌themselves‌‌fully‌‌to‌‌the‌‌reading‌‌of‌‌this‌‌surih,‌‌                           

will‌‌find‌‌their‌‌souls‌‌lifted‌‌to‌‌the‌‌heights‌‌of‌‌ecstasy‌‌as‌‌they‌‌contemplate‌‌the‌‌majesty‌‌                             

and‌ ‌grandeur‌ ‌of‌ ‌Bahá’u’lláh’s‌ ‌Pen.‌ ‌ 

‌ 

‌   
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Lawh-i‌ ‌Kullu't-Ta'am‌ ‌ 

‌ 

Tablet‌ ‌of‌ ‌All‌ ‌Food‌ ‌ 

‌ 

Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

Translated‌ ‌by‌ ‌Stephen‌ ‌Lambden.‌ ‌ 

Published‌ ‌in‌ ‌Bahá'í‌ ‌Studies‌ ‌Bulletin,‌ ‌3:1,‌ ‌pages‌ ‌4-67‌ ‌1984-06‌ ‌ 

First‌ ‌written‌ ‌or‌ ‌published‌ ‌1854‌ ‌ 
‌ 

‌ 

He‌ ‌is‌ ‌Supremely‌ ‌Powerful‌ ‌in‌ ‌accomplishing‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌willeth‌ ‌through‌ ‌a‌‌ 

command‌ ‌on‌ ‌His‌ ‌part.‌ ‌And‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌God,‌ ‌Powerful‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌ 

‌ 

‌ 

[I]‌ ‌ 

‌ 

‌Praise‌‌be‌‌to‌‌God‌‌Who‌‌hath‌‌caused‌‌Oceans‌‌of‌‌Light‌‌to‌‌surge‌‌in‌‌the‌‌Divine‌‌Fiery‌‌                                 

Water;‌ ‌excited‌ ‌the‌ ‌Letters‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Dispensation‌ ‌(huruf‌ ‌al-zuhur)‌ ‌in‌ ‌the‌‌                     

Incomparable,‌ ‌Beclouded‌ ‌Point‌ ‌and‌ ‌made‌ ‌the‌‌Hidden‌‌Mount‌‌to‌‌revolve‌‌about‌‌the‌‌                       

Firmament‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Theophany,‌ ‌the‌ ‌Concealed‌ ‌Self,‌ ‌the‌ ‌Focal‌ ‌Centre‌ ‌of‌ ‌Eternality.‌‌                       

He‌ ‌caused‌ ‌the‌ ‌Lordly‌ ‌Point‌ ‌to‌ ‌circle‌ ‌round‌ ‌the‌ ‌Most-Splendid,‌ ‌All-Enduring‌‌                     

Ornament‌‌to‌‌the‌‌end,‌‌that‌‌all‌‌might‌‌testify‌‌that‌‌He‌‌is‌‌the‌‌True‌‌One;‌‌no‌‌God‌‌is‌‌there‌‌                                   

save‌ ‌Him.‌ ‌He,‌ ‌verily,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Incomparable,‌ ‌the‌ ‌One,‌ ‌the‌ ‌Eternal,‌ ‌Who‌ ‌neither‌‌                         

begetteth‌ ‌nor‌ ‌is‌ ‌begotten.‌ ‌He‌ ‌can‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌likened‌ ‌to‌ ‌any‌ ‌single‌ ‌thing.‌ ‌And‌ ‌He,‌‌                             

God,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Majestic,‌ ‌the‌ ‌All-Compelling.‌ ‌ 
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‌ 

‌Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌God‌ ‌Who‌ ‌hath‌ ‌caused‌ ‌the‌ ‌Fiery‌ ‌Depths‌ ‌to‌ ‌overflow‌ ‌from‌ ‌the‌‌                             

Purified,‌‌Sanctified‌‌Temple‌‌and‌‌made‌‌the‌‌Beauteous‌‌Deep‌‌to‌‌sprinkle‌‌forth‌‌refined,‌‌                       

glorious‌‌Dewdrops.‌‌He‌‌hath‌‌attracted‌‌the‌‌Countenances‌‌characterised‌‌by‌‌the‌‌letter‌‌                     

"H"‌‌(al-ha')‌‌through‌‌the‌‌unique,‌‌eternal‌‌melodies‌‌and‌‌enabled‌‌the‌‌Light-filled‌‌Dove‌‌                       

to‌ ‌sing‌ ‌forth‌ ‌with‌ ‌warblings‌ ‌timeless‌ ‌and‌ ‌everlasting.‌ ‌This,‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌end,‌ ‌that‌ ‌all‌‌                           

might‌‌become‌‌aware‌‌that‌‌He‌‌is‌‌the‌‌True‌‌One;‌‌there‌‌is‌‌none‌‌other‌‌God‌‌besides‌‌Him,‌‌                               

the‌‌Beneficent,‌‌the‌‌Almighty‌‌Who‌‌cannot‌‌be‌‌described‌‌by‌‌aught‌‌save‌‌His‌‌Essence‌‌                         

or‌ ‌characterised‌ ‌by‌ ‌aught‌ ‌save‌ ‌His‌ ‌Eminence.‌ ‌He,‌ ‌verily,‌‌is‌‌the‌‌All-Powerful,‌‌the‌‌                         

Wrathful.‌ ‌ 

‌ 

‌Praise‌‌be‌‌to‌‌God‌‌Who‌‌hath‌‌caused‌‌the‌‌Light‌‌to‌‌circle‌‌round‌‌the‌‌twin‌‌Mounts‌‌of‌‌                                 

His‌‌Light‌‌and‌‌made‌‌the‌‌Light‌‌to‌‌revolve‌‌around‌‌the‌‌twin‌‌Spheres‌‌of‌‌His‌‌Light.‌‌He‌‌                               

hath‌‌caused‌‌the‌‌Light‌‌to‌‌beam‌‌forth‌‌in‌‌the‌‌Loci‌‌of‌‌His‌‌Light‌‌and‌‌made‌‌the‌‌Light‌‌to‌‌                                   

be‌ ‌retained‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Repositories‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Light.‌ ‌He‌ ‌hath‌ ‌also‌ ‌caused‌ ‌the‌ ‌Light‌ ‌to‌‌                             

scintillate‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌impulses‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Light‌ ‌and‌ ‌made‌ ‌the‌ ‌Light‌ ‌to‌ ‌shine‌‌                         

resplendent‌‌in‌‌the‌‌Countenances‌‌of‌‌His‌‌Light.‌‌Praise‌‌God!‌‌Praised‌‌be‌‌God!‌‌Worthy‌‌                         

of‌ ‌praise‌ ‌is‌ ‌He‌ ‌Who‌ ‌establisheth‌ ‌His‌ ‌Own‌ ‌worth,‌ ‌for‌ ‌besides‌ ‌Him‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌‌                             

other‌ ‌ 
‌ 

‌ 

[II]‌ ‌ 

‌ 

‌So‌ ‌praised‌ ‌be‌ ‌Thou,‌ ‌O‌ ‌My‌ ‌God,‌ ‌O‌ ‌My‌ ‌God!‌ ‌Bereft‌ ‌of‌ ‌splendour‌ ‌am‌ ‌I,‌‌until‌‌I‌‌                                   

invoke‌‌Thee‌‌through‌‌Thy‌‌sanctified‌‌verses.‌‌No‌‌glory‌‌have‌‌I‌‌until‌‌I‌‌confide‌‌in‌‌Thee‌‌                             

through‌ ‌Thine‌ ‌intimate‌ ‌Letters.‌ ‌Without‌ ‌radiance‌ ‌am‌ ‌I‌ ‌until‌ ‌I‌ ‌experience‌ ‌Thee‌‌                       

through‌‌the‌‌secrets‌‌of‌‌Thy‌‌Might.‌‌And‌‌no‌‌lustre‌‌have‌‌I‌‌until‌‌I‌‌observe‌‌Thee‌‌in‌‌the‌‌                                 

hidden‌ ‌retreats‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Light.‌ ‌ 
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‌So‌ ‌praised‌ ‌be‌ ‌Thou,‌ ‌O‌ ‌My‌ ‌God,‌ ‌O‌ ‌My‌ ‌God!‌ ‌We‌ ‌failed‌ ‌to‌ ‌invoke‌ ‌Thee‌ ‌at‌ ‌the‌‌                                   

moment‌‌which‌‌Thou‌‌madest‌‌Me‌‌one‌‌saddened‌‌before‌‌the‌‌surging‌‌of‌‌the‌‌Deep‌‌Sea‌‌                           

of‌‌Thy‌‌blissfulness‌‌and‌‌made‌‌Me‌‌one‌‌grieved‌‌in‌‌the‌‌land‌‌nigh‌‌unto‌‌the‌‌billowing‌‌of‌‌                               

the‌ ‌Fathomless‌ ‌Deep‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Joyousness.‌ ‌Likewise‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌moment‌ ‌which,‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                         

House,‌‌Thou‌‌madest‌‌Me‌‌one‌‌afflicted‌‌before‌‌the‌‌high‌‌courses‌‌of‌‌the‌‌Oceans‌‌of‌‌Thy‌‌                             

Radiance.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌‌praised‌‌be‌‌Thou,‌‌O‌‌My‌‌God,‌‌O‌‌My‌‌God!‌‌We‌‌failed‌‌to‌‌adequately‌‌bear‌‌witness‌‌                                 

unto‌ ‌Thee‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌testified‌ ‌before‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌unto‌ ‌Thine‌ ‌Own‌ ‌Self,‌‌                           

through‌ ‌Thine‌ ‌Own‌ ‌Self,‌ ‌for‌ ‌Thou,‌ ‌verily,‌ ‌art‌ ‌God,‌ ‌no‌ ‌God‌ ‌is‌‌there‌‌except‌‌Thee.‌‌                             

Eternally‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌rested‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌Throne‌ ‌of‌ ‌Glory‌ ‌and‌‌hath‌‌everlastingly‌‌been‌‌                         

concealed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌‌Bounty‌‌and‌‌Justice.‌‌Eternally‌‌and‌‌everlastingly‌‌Thou‌‌                       

wast‌ ‌hidden‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Image‌ ‌Thou‌ ‌hadst‌ ‌aforetime‌‌in‌‌the‌‌magnificence‌‌of‌‌Glory‌‌and‌‌                           

Beauty.‌ ‌Not‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌person‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌fathoming‌ ‌the‌ ‌fullness‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                         

Interiority‌ ‌and‌ ‌no‌ ‌soul‌ ‌is‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌describe‌ ‌the‌ ‌substance‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌Identity.‌‌                         

Whenever‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌ones‌ ‌attempt‌ ‌to‌ ‌become‌ ‌acquainted‌‌with‌‌Thee,‌‌they‌‌subscribe‌‌                       

to‌‌falsity‌‌in‌‌the‌‌holy‌‌court‌‌of‌‌the‌‌King‌‌of‌‌Thy‌‌Munificence.‌‌And,‌‌as‌‌often‌‌as‌‌those‌‌                                 

who‌ ‌confess‌‌Thy‌‌Unity‌‌attempt‌‌to‌‌characterise‌‌Thee,‌‌they‌‌join‌‌partners‌‌with‌‌Thee‌‌                         

at‌ ‌the‌ ‌intimate‌ ‌threshold‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sovereign‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Might.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌‌praised‌‌be‌‌Thou,‌‌O‌‌My‌‌God,‌‌O‌‌My‌‌God!‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌One‌‌who‌‌created‌‌Me‌‌                                   

free‌ ‌of‌ ‌affliction‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌dominions‌ ‌and‌ ‌provided‌ ‌for‌ ‌Me‌ ‌in‌‌such‌‌wise‌‌that‌‌not‌‌an‌‌                               

atom‌ ‌of‌ ‌misfortune‌ ‌befell‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌regions.‌ ‌Such‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌case,‌ ‌until‌ ‌Thou‌‌                           

enabled‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌recognise‌ ‌Thy‌ ‌Remembrance‌ ‌and‌ ‌inspired‌ ‌Me‌ ‌as‌ ‌One‌‌                     

acknowledging‌‌the‌‌truth‌‌for‌‌Thy‌‌sake;‌‌One‌‌obedient‌‌to‌‌His‌‌command‌‌as‌‌befits‌‌Thy‌‌                           

Truth.‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌One‌‌Who‌‌deposited‌‌in‌‌Mine‌‌inmost‌‌essence,‌‌a‌‌Lamp‌‌from‌‌Thy‌‌                             

Being,‌‌by‌‌means‌‌of‌‌which‌‌Thy‌‌Self‌‌might‌‌become‌‌known.‌‌It‌‌beamed‌‌forth‌‌in‌‌Thy‌‌                             

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
113‌ ‌ 



Kingdom‌ ‌and‌ ‌I‌ ‌found‌ ‌a‌ ‌haven‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Might‌ ‌until‌ ‌oceans‌ ‌of‌‌sadness‌‌                               

surged‌‌over‌‌Me‌‌--‌‌a‌‌mere‌‌drop‌‌of‌‌which‌‌no‌‌soul‌‌could‌‌bear‌‌to‌‌drink.‌‌I‌‌wept‌‌to‌‌such‌‌                                     

an‌ ‌extent‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌well-nigh‌ ‌departed‌ ‌from‌ ‌My‌ ‌body.‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌so‌ ‌filled‌ ‌with‌‌                             

anxiety‌‌that‌‌the‌‌Spiritual‌‌Beings‌‌were‌‌sorely‌‌troubled.‌‌I‌‌was‌‌overcome‌‌with‌‌sorrow‌‌                         

so‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌grievously‌ ‌distress‌ ‌the‌ ‌Luminous‌ ‌Ones.‌ ‌And‌ ‌praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌My‌‌                             

Beloved,‌ ‌on‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌madest‌ ‌to‌ ‌appear‌ ‌through‌ ‌Thy‌ ‌Power,‌‌                         

ordained‌ ‌through‌ ‌Thy‌ ‌Will,‌ ‌decreed‌ ‌through‌ ‌Thy‌ ‌Judgement,‌ ‌and‌ ‌determined‌‌                   

through‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌Accomplishment,‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌these‌ ‌things‌ ‌are‌ ‌a‌ ‌proof‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

Cause‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌path‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌Sovereign‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Graciousness.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌‌praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌My‌‌God,‌‌O‌‌My‌‌God!‌‌How‌‌can‌‌I‌‌call‌‌upon‌‌Thee‌‌through‌‌                                     

the‌‌wonders‌‌of‌‌Thy‌‌Remembrance‌‌when‌‌the‌‌Path‌‌to‌‌the‌‌gnosis‌‌of‌‌the‌‌boundary‌‌of‌‌                             

Thine‌‌Essence‌‌is‌‌cut‌‌off?‌‌And‌‌how‌‌can‌‌I‌‌not‌‌call‌‌upon‌‌Thee,‌‌in‌‌that‌‌Thou‌‌didst‌‌not‌‌                                   

create‌‌Me‌‌except‌‌for‌‌the‌‌remembrance‌‌of‌‌Thy‌‌benefits‌‌and‌‌the‌‌commemoration‌‌of‌‌                         

Thy‌ ‌favours.‌ ‌So‌ ‌praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee!‌ ‌I,‌ ‌verily,‌ ‌stand‌ ‌before‌‌Thee‌‌unto‌‌Whom‌‌all‌‌                             

bow‌ ‌down‌ ‌in‌ ‌adoration.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌‌praise‌‌be‌‌to‌‌Thee,‌‌O‌‌My‌‌God,‌‌O‌‌My‌‌God!‌‌We‌‌failed‌‌to‌‌entreat‌‌Thee‌‌on‌‌those‌‌                                     

darkest‌ ‌of‌ ‌nights‌ ‌on‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Dove‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Command‌ ‌sang‌ ‌out‌ ‌on‌ ‌Mount‌ ‌Sinai,‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌side‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Crimson‌ ‌Tree,‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌melodies‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌Eternity;‌‌or,‌‌                             

during‌‌those‌‌lengthy‌‌periods‌‌of‌‌gloom,‌‌when‌‌the‌‌Light-filled‌‌Bird‌‌warbled‌‌beyond‌‌                       

the‌ ‌veils‌ ‌of‌ ‌the‌‌realm‌‌of‌‌concealed‌‌Divinity‌‌with‌‌the‌‌warblings‌‌of‌‌Thy‌‌Perpetuity.‌‌                           

This‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌raised‌ ‌Me‌ ‌up‌ ‌unto‌ ‌the‌‌Heaven‌‌of‌‌the‌‌Unseen‌‌through‌‌the‌‌                             

supremacy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sovereign‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌Endless‌ ‌Permanency;‌ ‌made‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌ascend‌‌                       

unto‌ ‌the‌ ‌Horizon‌ ‌of‌ ‌Evident‌ ‌Attestation‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

Divinity;‌ ‌caused‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌elevated‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌hidden‌ ‌retreats‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Oneness‌ ‌and‌‌                           

ennobled‌‌Me‌‌through‌‌the‌‌meeting‌‌with‌‌Thy‌‌Countenance‌‌such‌‌that‌‌I‌‌came‌‌to‌‌abide‌‌                           
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in‌‌Thy‌‌sanctuary‌‌and‌‌found‌‌a‌‌haven‌‌in‌‌Thine‌‌Expanse.‌‌I‌‌reclined‌‌upon‌‌cushions‌‌of‌‌                             

Light‌‌through‌‌Thy‌‌bounty‌‌and‌‌rose‌‌up‌‌above‌‌the‌‌Heaven‌‌of‌‌Manifestation‌‌through‌‌                         

Thy‌ ‌Munificence.‌ ‌Thereby‌ ‌did‌ ‌My‌ ‌heart‌ ‌find‌ ‌peace,‌ ‌My‌ ‌soul‌ ‌comfort,‌ ‌My‌ ‌being‌‌                         

delight‌‌and‌‌My‌‌essence‌‌equanimity,‌‌for‌‌thereby‌‌was‌‌I‌‌numbered‌‌among‌‌those‌‌who‌‌                         

are‌ ‌assured‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌meeting‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌Lord.‌ ‌ 

‌ 

[III]‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌thou‌ ‌glorious‌ ‌enquirer‌ ‌who‌ ‌art‌ ‌set‌ ‌aglow‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌Fire‌ ‌of‌‌the‌‌Friend!‌‌Be‌‌                               

thou‌ ‌assured‌ ‌that‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌first‌ ‌day‌‌that‌‌God‌‌aided‌‌Me‌‌through‌‌faith‌‌in‌‌Him‌‌                               

and‌‌confirmation‌‌in‌‌His‌‌Cause,‌‌it‌‌was‌‌not‌‌my‌‌desire‌‌to‌‌respond‌‌to‌‌the‌‌enquiries‌‌of‌‌                               

any‌‌among‌‌the‌‌servants.‌‌But‌‌since‌‌I‌‌found‌‌in‌‌thy‌‌heart‌‌a‌‌fire‌‌from‌‌the‌‌Proof‌‌of‌‌God‌‌                                   

and‌ ‌a‌ ‌brand‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Light‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌Self,‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌My‌‌                               

affection‌ ‌hath‌ ‌surged‌ ‌and‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌My‌ ‌wish‌ ‌to‌ ‌reply‌ ‌to‌ ‌thee‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌and‌‌                               

might‌‌of‌‌God.‌‌My‌‌munificence‌‌overfloweth‌‌with‌‌the‌‌sprinklings‌‌of‌‌servitude‌‌in‌‌the‌‌                         

Land‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Theophany,‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌breezes‌ ‌of‌‌Light‌‌might‌‌attract‌‌thee‌‌unto‌‌                             

the‌ ‌summit‌ ‌of‌ ‌exhilaration,‌ ‌and‌ ‌cause‌ ‌thee‌ ‌to‌ ‌attain‌ ‌that‌ ‌station‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌hath‌‌                           

decreed‌‌for‌‌thee‌‌in‌‌these‌‌days‌‌in‌‌which‌‌the‌‌winds‌‌of‌‌sorrow‌‌have‌‌encompassed‌‌Me‌‌                             

on‌‌all‌‌sides.‌‌This‌‌on‌‌account‌‌of‌‌that‌‌which‌‌the‌‌hands‌‌of‌‌the‌‌people‌‌have‌‌committed‌‌                               

for‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌calumniated‌ ‌me‌ ‌without‌ ‌proof‌ ‌or‌ ‌written‌ ‌testimony.‌ ‌O‌ ‌Lord!‌ ‌Cast‌‌                         

patience‌ ‌upon‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌make‌ ‌Me‌ ‌t‌ ‌o‌ ‌be‌ ‌victorious‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌seditious‌ ‌people.‌ ‌ 

Then‌ ‌know‌ ‌that‌‌for‌‌this‌‌paradisiacal‌‌verse‌‌[Q.‌‌],‌‌this‌‌choice‌‌fruit,‌‌divine‌‌song‌‌and‌‌                             

heavenly‌ ‌pearl,‌‌are‌‌subtle‌‌meanings‌‌endless‌‌in‌‌their‌‌infinitude.‌‌I,‌‌by‌‌the‌‌grace‌‌and‌‌                           

bounty‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌shall‌ ‌sprinkle‌ ‌upon‌ ‌thee‌ ‌something‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌superabundance‌ ‌of‌ ‌its‌‌                         

meanings‌ ‌that‌ ‌may‌ ‌serve‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌memorial‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌believers,‌ ‌a‌ ‌guiding‌ ‌light‌ ‌for‌ ‌the‌‌                             

estranged,‌‌and‌‌a‌‌stronghold‌‌for‌‌the‌‌agitated.‌‌Then‌‌bear‌‌thou‌‌witness‌‌that‌‌for‌‌"food"‌‌                           

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
115‌ ‌ 



are‌‌diverse‌‌levels‌‌of‌‌meaning;‌‌it‌‌must‌‌suffice‌‌thee,‌‌however,‌‌that‌‌We‌‌expound‌‌four‌‌                           

of‌ ‌them.‌ ‌ 

‌ 

‌It‌ ‌signifieth‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Throne‌ ‌of‌ ‌He-ness‌ ‌(Hahut),‌ ‌the‌ ‌Paradise‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

Divine‌‌Oneness.‌‌None‌‌is‌‌capable‌‌of‌‌expounding‌‌even‌‌a‌‌letter‌‌of‌‌that‌‌verse‌‌relative‌‌                           

to‌ ‌that‌ ‌Paradise.‌ ‌This‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌that‌ ‌realm‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Mystery‌ ‌of‌ ‌Endless‌‌                             

Duration,‌ ‌the‌ ‌Unique‌ ‌Sonship,‌ ‌the‌ ‌Incomparable‌ ‌Israelicity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Resplendent‌‌                   

Selfhood.‌ ‌Its‌ ‌exoteric‌ ‌aspect‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌esoteric‌ ‌aspect‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌esoteric‌‌                           

aspect‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌exoteric‌ ‌aspect.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌inappropriate‌ ‌that‌ ‌anyone‌ ‌should‌‌                         

attempt‌ ‌to‌ ‌elucidate‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌letter‌ ‌of‌ ‌it.‌‌God,‌‌however,‌‌will‌‌disclose‌‌its‌‌mysteries‌‌                           

when‌‌He‌‌willeth‌‌unto‌‌whomsoever‌‌He‌‌willeth.‌‌And‌‌I,‌‌verily,‌‌in‌‌view‌‌of‌‌My‌‌injury‌‌                             

and‌ ‌My‌ ‌misery‌ ‌am‌ ‌not‌ ‌informed‌ ‌of‌ ‌even‌ ‌a‌ ‌letter‌ ‌thereof.‌ ‌This‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌the‌‌                             

matter‌ ‌cannot‌ ‌be‌ ‌related‌ ‌except‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌part‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌its‌ ‌Fashioner‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌Originator.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌‌praise‌‌be‌‌unto‌‌God,‌‌its‌‌Creator‌‌and‌‌its‌‌Lifegiver‌‌above‌‌that‌‌which‌‌those‌‌who‌‌                               

confess‌ ‌the‌ ‌Unity‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌assert.‌ ‌By‌ ‌He‌ ‌in‌ ‌Whose‌ ‌hand‌ ‌is‌ ‌My‌ ‌Soul!‌‌If‌‌oceans‌‌of‌‌                                 

Light‌ ‌should‌ ‌surge‌ ‌forth‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌realm‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth‌                               

would‌ ‌assuredly‌ ‌be‌ ‌drowned;‌ ‌save,‌ ‌that‌ ‌is,‌ ‌a‌ ‌number‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Letters‌ ‌of‌ ‌this‌‌                           

Dispensation‌ ‌(`Theophany').‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌respect‌ ‌God‌ ‌beareth‌ ‌sufficient‌ ‌witness‌ ‌as‌‌                   

regards‌ ‌both‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌thee.‌ ‌ 

‌ 

‌It‌ ‌signifieth‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Paradise‌ ‌of‌ ‌Endless‌ ‌Duration,‌ ‌the‌ ‌Throne‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

Divine‌‌Realm‌‌(Lahut),‌‌the‌‌Snow-White‌‌Light.‌‌It‌‌is‌‌the‌‌realm‌‌of‌‌"He‌‌is‌‌He‌‌Himself"‌‌                             

and‌‌there‌‌is‌‌none‌‌other‌‌save‌‌Him.‌‌This‌‌Paradise‌‌is‌‌allotted‌‌unto‌‌those‌‌servants‌‌who‌‌                             

are‌ ‌established‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌Seat‌ ‌of‌ ‌Glory,‌ ‌who‌ ‌quaff‌ ‌liquid‌ ‌camphor‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌the‌‌                           

All-Beauteous‌ ‌One,‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌recite‌‌the‌‌verses‌‌of‌‌Light‌‌in‌‌the‌‌Heaven‌‌of‌‌Manifest‌‌                           

Justice.‌ ‌Thereby‌ ‌are‌ ‌they‌ ‌enraptured‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌that‌ ‌"food"‌ ‌derive‌ ‌comfort.‌ ‌ 
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‌It‌ ‌signifieth‌ ‌the‌ ‌Paradise‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Unicity,‌ ‌the‌ ‌Golden‌ ‌[Yellow]‌‌Land,‌‌the‌‌                           

Depths‌ ‌of‌‌realm‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Omnipotence‌‌(Jabarut).‌‌It‌‌is‌‌the‌‌realm‌‌of‌‌"Thou‌‌art‌‌                             

He‌‌[God]‌‌and‌‌He‌‌[God]‌‌is‌‌Thou''‌‌allotted‌‌unto‌‌those‌‌servants‌‌who‌‌do‌‌not‌‌cried‌‌out‌‌                               

except‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌permission‌ ‌of‌ ‌God;‌ ‌who‌ ‌act‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌His‌‌command‌‌and‌‌ever‌‌                           

restrain‌ ‌themselves‌ ‌in‌ ‌accordance‌ ‌with‌ ‌His‌ ‌wisdom‌ ‌--‌ ‌just‌ ‌as‌‌God‌‌hath‌‌described‌‌                         

them‌ ‌[in‌ ‌the‌ ‌Qur'an]‌ ‌for‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌honoured‌ ‌servants‌ ‌of‌ ‌whom‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌written:‌‌                             

"They‌ ‌speak‌ ‌not‌ ‌till‌ ‌He‌ ‌hath‌ ‌spoken;‌ ‌and‌ ‌they‌ ‌do‌ ‌His‌ ‌bidding"‌ ‌(21:27).‌ ‌ 

‌ 

‌It‌ ‌signifieth‌ ‌the‌ ‌Paradise‌ ‌of‌ ‌Justice,‌ ‌the‌ ‌Verdant‌ ‌[Green]‌ ‌Land,‌ ‌the‌ ‌Fathomless‌‌                         

Deep‌ ‌of‌ ‌Kingdom‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌(Malakut)‌ ‌allotted‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌servants‌ ‌whom‌ ‌"neither‌‌                       

traffic‌ ‌nor‌ ‌merchandise‌ ‌beguile‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌remembrance‌ ‌of‌ ‌God"‌ ‌(Qur'an‌ ‌24:27)‌‌                     

since‌‌they‌‌are‌‌the‌‌companions‌‌of‌‌the‌‌Light.‌‌They‌‌enter‌‌therein‌‌with‌‌the‌‌permission‌‌                           

of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌find‌ ‌rest‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌carpet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Almighty.‌ ‌ 

‌ 

‌It‌ ‌signifieth‌ ‌the‌ ‌realm‌‌of‌‌the‌‌Paradise‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Bounty,‌‌the‌‌Crimson‌‌Land,‌‌                             

the‌‌Golden‌‌Secret,‌‌the‌‌Snow-White‌‌Mystery‌‌and‌‌the‌‌Point‌‌of‌‌human‌‌realm‌‌(Nasut).‌‌                         

In‌ ‌it‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌proofs‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Remembrance‌ ‌greatest,‌ ‌if‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌are‌‌                               

informed.‌ ‌ 

‌ 

[IV]‌ ‌ 

‌ 

‌Ah!‌ ‌Alas!‌ ‌Then‌ ‌Ah!‌ ‌Alas!‌ ‌If‌ ‌the‌ ‌Primal‌ ‌Point‌ ‌were‌ ‌alive‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌days‌ ‌and‌‌                               

witnessed‌‌My‌‌grief‌‌he‌‌would‌‌assuredly,‌‌at‌‌all‌‌times,‌‌comfort‌‌Me,‌‌treat‌‌Me‌‌tenderly,‌‌                           

and‌ ‌fill‌ ‌Me‌ ‌with‌ ‌ardent‌ ‌joy.‌ ‌At‌ ‌every‌ ‌moment‌ ‌would‌ ‌he‌ ‌strengthen‌ ‌Me.‌ ‌So‌ ‌Ah!‌‌                             

Alas!‌ ‌Would‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌had‌ ‌died‌ ‌after‌ ‌him,‌ ‌before‌ ‌these‌ ‌days,‌ ‌or‌ ‌were‌ ‌one‌ ‌quite‌‌                             

forgotten,‌ ‌consigned‌ ‌to‌ ‌oblivion.‌ ‌ 

‌ 
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‌Say:‌‌O‌‌Thou‌‌Concourse!‌‌Comfort‌‌me!‌‌Do‌‌not‌‌culminate‌‌Me‌‌or‌‌hasten‌‌My‌‌affair‌‌                             

for‌‌I‌‌am‌‌a‌‌servant‌‌who‌‌hath‌‌believed‌‌in‌‌God‌‌and‌‌in‌‌His‌‌signs‌‌[or‌‌verses],‌‌and‌‌there‌‌                                   

doth‌ ‌not‌ ‌remain‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌days‌ ‌except‌ ‌a‌ ‌few.‌ ‌God,‌ ‌My‌ ‌Lord,‌ ‌is‌ ‌sufficient‌ ‌protector‌‌                             

against‌ ‌you‌ ‌since‌ ‌he‌ ‌sufficeth‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌sufficeth‌ ‌he‌ ‌whom‌ ‌he‌ ‌desired‌ ‌aforetime.‌‌                         

Sufficient‌‌is‌‌the‌‌careful‌‌account‌‌of‌‌His‌‌own‌‌Self.‌‌Lord!‌‌Pour‌‌out‌‌patience‌‌upon‌‌Me‌‌                             

and‌‌make‌‌Me‌‌victorious‌‌over‌‌the‌‌disbelieving‌‌peoples‌‌who‌‌do‌‌not‌‌cry‌‌out‌‌except‌‌in‌‌                             

accordance‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌delusions‌ ‌or‌ ‌move‌ ‌except‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌idle‌ ‌fancies‌‌prompt‌‌                         

them.‌ ‌Say:‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌for‌ ‌you‌ ‌to‌ ‌ask‌‌why‌‌it‌‌is‌‌this‌‌way‌‌for‌‌you‌‌neither‌‌comprehend‌‌                                   

nor‌ ‌understand,‌ ‌ 

‌ 

[V]‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Thou‌‌Faithful‌‌One!‌‌When‌‌the‌‌breezes‌‌of‌‌love‌‌spilled‌‌over‌‌from‌‌the‌‌right-side‌‌                             

of‌‌the‌‌Sinaitic‌‌Tree‌‌you‌‌were‌‌turned‌‌to‌‌the‌‌right‌‌and‌‌to‌‌the‌‌left;‌‌in‌‌that‌‌place,‌‌in‌‌the‌‌                                     

Cave‌‌of‌‌Light,‌‌you‌‌were‌‌protected‌‌with‌‌the‌‌permission‌‌of‌‌God,‌‌the‌‌Exalted,‌‌for‌‌He‌‌                             

is‌ ‌God,‌ ‌Powerful‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌And‌ ‌you‌ ‌acknowledged‌ ‌and‌ ‌understood‌ ‌all‌‌that‌‌                         

We‌ ‌expounded‌ ‌for‌ ‌you.‌ ‌Then‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌that‌ ‌We‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌expound‌ ‌further.‌ ‌ 

‌ 

‌Then‌‌know‌‌that‌‌the‌‌significance‌‌of‌‌"food"‌‌is‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌knowledge;‌‌that‌‌is,‌‌all‌‌                               

branches‌ ‌of‌ ‌learning.‌ ‌"Israel"‌ ‌signifieth‌ ‌the‌ ‌Primal‌ ‌Point‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌"children‌ ‌of‌‌                       

Israel"‌ ‌He‌ ‌whom‌ ‌God,‌ ‌on‌ ‌His‌ ‌part,‌ ‌made‌ ‌a‌ ‌Proof‌ ‌unto‌ ‌the‌‌people‌‌in‌‌these‌‌days."‌‌                               

Except‌ ‌what‌ ‌Israel‌ ‌made‌ ‌unlawful‌ ‌for‌ ‌itself‌ ‌[or‌ ‌himself]";‌ ‌that‌ ‌is,‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌‌                           

Primal‌ ‌Point‌ ‌made‌ ‌unlawful‌ ‌for‌ ‌his‌ ‌elevated‌ ‌ones‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌servants.‌ ‌ 

‌ 

‌Then‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌that‌‌all‌‌that‌‌God‌‌decreed‌‌in‌‌the‌‌Book‌‌through‌‌His‌‌command‌‌                             

and‌ ‌His‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌interdiction‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌truth‌ ‌about‌ ‌which‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌doubt.‌ ‌It‌ ‌is‌‌                               

incumbent‌‌upon‌‌all‌‌to‌‌act‌‌in‌‌conformity‌‌therewith‌‌and‌‌to‌‌assent‌‌thereto.‌‌Let‌‌not‌‌the‌‌                             

actions‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌spreading‌ ‌wickedness‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌veil‌ ‌you.‌‌They‌‌                           
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suppose‌‌that‌‌they‌‌are‌‌rightly‌‌guided.‌‌Nay!‌‌By‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌the‌‌Realm‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌                               

Cloud‌ ‌!‌‌They‌‌are‌‌liars‌‌and‌‌calumniators.‌‌The‌‌nature‌‌of‌‌that‌‌party‌‌is‌‌such‌‌that‌‌they‌‌                               

should‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌allowed‌ ‌to‌ ‌eat‌ ‌even‌ ‌barley‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌days.‌ ‌How‌ ‌then,‌ ‌can‌ ‌they‌‌                             

possibly‌‌be‌‌allowed‌‌to‌‌eat‌‌what‌‌God‌‌hath‌‌forbidden‌‌in‌‌the‌‌Book?‌‌So‌‌praised‌‌be‌‌He,‌‌                               

praised‌ ‌be‌ ‌He‌ ‌above‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌associators‌ ‌assert.‌ ‌ 

‌ 

[VI]‌ ‌ 

‌ 

‌O‌‌Thou‌‌Friend!‌‌Since‌‌you‌‌were‌‌irradiated‌‌through‌‌the‌‌orient‌‌light‌‌of‌‌the‌‌radiance‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌splendours‌ ‌of‌‌the‌‌Morn‌‌of‌‌Eternity‌‌(subh‌‌al-azal)‌‌--‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌which‌‌[or,‌‌                               

of‌ ‌whom]‌ ‌have‌ ‌filled‌ ‌the‌ ‌horizons‌ ‌--‌‌and‌‌been‌‌captivated‌‌by‌‌the‌‌winning‌‌ways‌‌of‌‌                             

the‌ ‌Light‌ ‌of‌ ‌Endless‌ ‌Duration‌‌--‌‌the‌‌traces‌‌of‌‌which‌‌[or,‌‌of‌‌whom]‌‌have‌‌appeared‌‌                             

upon‌ ‌the‌ ‌Temples‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Orient‌ ‌Light‌‌--‌‌then‌‌know‌‌that‌‌the‌‌intention‌‌of‌‌"food"‌‌in‌‌                               

these‌ ‌days‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Sun‌ ‌shineth‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌centre‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Lamp‌ ‌of‌‌                               

Eternality‌ ‌hath‌ ‌shed‌ ‌splendour‌ ‌upon‌‌the‌‌Luminary‌‌of‌‌the‌‌Realm‌‌of‌‌Divine‌‌Cloud,‌‌                         

is‌‌none‌‌other‌‌than‌‌the‌‌Bearer‌‌of‌‌the‌‌Cause.‌‌"Israel"‌‌in‌‌this‌‌connection,‌‌signifieth‌‌the‌‌                             

Primal‌‌Will‌‌by‌‌means‌‌of‌‌which‌‌God‌‌created‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌the‌‌                                 

earth‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌between‌ ‌them.‌ ‌The‌ ‌"children‌ ‌of‌ ‌Israel"‌ ‌are‌ ‌those‌ ‌servants‌ ‌who‌‌                           

were‌‌captivated‌‌by‌‌the‌‌Light‌‌of‌‌that‌‌Primal‌‌Will‌‌in‌‌the‌‌"year‌‌sixty"‌‌(=‌‌1260‌‌AH‌‌=‌‌                                 

1844‌ ‌CE)‌ ‌and‌ ‌thereafter‌ ‌until‌ ‌the‌ ‌"Day"‌ ‌on‌ ‌which‌ ‌He‌ ‌shall‌ ‌assemble‌ ‌the‌ ‌people‌‌                           

before‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Worlds.‌‌God‌‌desireth‌‌not‌‌that‌‌anyone‌‌be‌‌oppressed‌‌but‌‌the‌‌                             

people‌ ‌wrong‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌selves.‌ ‌So‌ ‌know‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Light‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌hath‌ ‌ever‌ ‌been‌‌                             

established‌‌upon‌‌the‌‌Throne‌‌of‌‌Favour‌‌and‌‌will‌‌ever‌‌remain‌‌the‌‌like‌‌of‌‌what‌‌it‌‌was;‌‌                               

though‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌neither‌ ‌comprehend‌ ‌nor‌ ‌bear‌ ‌witness.‌ ‌ 

‌ 

‌Since‌‌We‌‌have‌‌lifted‌‌you‌‌up‌‌to‌‌the‌‌summit‌‌of‌‌the‌‌Mount‌‌of‌‌Light,‌‌elevated‌‌you‌‌to‌‌                                   

the‌ ‌peak‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Mount‌ ‌of‌ ‌Servitude‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Land‌ ‌of‌ ‌Exhilaration,‌ ‌enabled‌ ‌you‌ ‌to‌‌                             

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
119‌ ‌ 



drink‌ ‌deep‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Water‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Oneness‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Camphor‌ ‌Fount‌ ‌at‌ ‌the‌‌                             

hand‌‌of‌‌the‌‌All-Beauteous‌‌Joseph,‌‌and‌‌given‌‌you‌‌rest‌‌in‌‌the‌‌Cradle‌‌of‌‌Tranquillity‌‌                           

about‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌Gladsome‌ ‌Ant‌ ‌sang‌ ‌forth‌ ‌--‌ ‌therein‌ ‌your‌ ‌spirit‌ ‌enlivened,‌ ‌your‌‌                         

soul‌ ‌delighted‌ ‌and‌ ‌your‌ ‌essence‌ ‌gladdened‌ ‌--‌ ‌then‌ ‌thank‌ ‌God‌ ‌Who‌ ‌created‌ ‌you‌‌                         

aforetime‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌command‌ ‌on‌ ‌His‌ ‌part‌‌and‌‌made‌‌you‌‌to‌‌be‌‌numbered‌‌among‌‌those‌‌                             

servants‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌rightly‌ ‌guided‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌verses‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌ 

‌ 

[VII]‌ ‌ 

‌ 

‌Now,‌ ‌at‌ ‌this‌ ‌moment,‌ ‌I‌ ‌cease‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌complain‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌sorrow‌ ‌and‌ ‌anguish‌ ‌unto‌‌                               

God‌ ‌for‌ ‌He‌ ‌alone‌ ‌acknowledgeth‌ ‌My‌ ‌anxiety,‌ ‌is‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌plight‌ ‌and‌ ‌heareth‌‌                           

My‌‌lamentation.‌‌By‌‌He‌‌Who‌‌hath‌‌made‌‌the‌‌Bird[s]‌‌of‌‌Light‌‌to‌‌soar‌‌in‌‌the‌‌Land‌‌of‌‌                                 

the‌ ‌Theophany!‌ ‌None‌ ‌is‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌as‌ ‌dejected‌ ‌as‌ ‌I,‌ ‌for‌ ‌now‌ ‌do‌ ‌I‌ ‌dwell‌ ‌at‌ ‌the‌‌                                   

point‌‌of‌‌dust‌‌in‌‌obscure‌‌ignominy.‌‌There‌‌is‌‌no‌‌possessor‌‌of‌‌Spirit‌‌in‌‌the‌‌Dominion‌‌                             

of‌ ‌God‌ ‌except‌ ‌he‌ ‌weepeth‌ ‌over‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌degree‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌are‌ ‌well-nigh‌‌                             

cleft‌‌asunder,‌‌the‌‌earth‌‌split‌‌open‌‌and‌‌the‌‌mountains‌‌levelled.‌‌This‌‌inasmuch‌‌as‌‌the‌‌                           

Eye‌ ‌of‌ ‌Time‌ ‌hath‌ ‌not‌ ‌seen‌ ‌anyone‌ ‌as‌ ‌oppressed‌ ‌as‌ ‌I.‌ ‌And‌ ‌I,‌ ‌verily,‌ ‌have‌ ‌been‌‌                               

patient‌ ‌and‌ ‌forbearing;‌ ‌have‌ ‌sat‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌trusted‌ ‌in‌ ‌Him‌ ‌and‌‌                           

committed‌ ‌the‌ ‌affair‌ ‌unto‌ ‌Him,‌ ‌perchance‌ ‌He‌ ‌might‌ ‌comfort‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌protect‌ ‌Me‌‌                         

from‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌have‌ ‌committed.‌ ‌ 

‌ 

‌Then‌‌know,‌‌O‌‌Kamal!‌‌If‌‌I‌‌should‌‌expound‌‌that‌‌verse‌‌[Qur'an‌‌3:‌‌87]‌‌from‌‌this‌‌day‌‌                                 

until‌ ‌the‌ ‌days‌ ‌find‌ ‌their‌ ‌consummation‌ ‌in‌‌*al-mustaghath*‌‌("the‌‌One‌‌Invoked‌‌for‌‌                       

Help";‌ ‌abjad‌ ‌2001]‌ ‌--‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Day‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌will‌ ‌rise‌ ‌up‌ ‌before‌ ‌the‌‌                               

Countenance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Living‌ ‌One,‌ ‌the‌ ‌Wondrous,‌ ‌the‌ ‌extent‌ ‌to‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌would‌‌                         

favour‌ ‌me‌ ‌through‌ ‌His‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌bounty‌ ‌[with‌ ‌numerous‌‌explanations]‌‌could‌‌not‌‌                       

be‌‌estimated.‌‌This‌‌inasmuch‌‌as‌‌the‌‌Mystery‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Oneness‌‌hath‌‌been‌‌set‌‌in‌‌                             
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motion,‌ ‌the‌ ‌Ocean‌ ‌of‌‌Endless‌‌Duration‌‌hath‌‌surged‌‌and‌‌the‌‌Countenance‌‌of‌‌Light‌‌                         

in‌‌the‌‌Heavens‌‌of‌‌the‌‌Realm‌‌of‌‌Unknowing,‌‌hath‌‌beamed‌‌forth‌‌from‌‌the‌‌right‌‌side‌‌                             

of‌‌the‌‌Tree‌‌of‌‌the‌‌Command.‌‌This,‌‌in‌‌these‌‌days,‌‌in‌‌which‌‌the‌‌Sun‌‌of‌‌Manifestation‌‌                               

hath‌ ‌risen‌ ‌in‌ ‌unique‌ ‌manner‌ ‌though‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌are‌ ‌neither‌ ‌cognisant‌ ‌of‌ ‌its‌‌                         

magnitude‌ ‌nor‌ ‌mindful‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌subtlety.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌ ‌Ah!‌ ‌Alas!‌‌If‌‌they‌‌[the‌‌people]‌‌could‌‌but‌‌perceive,‌‌the‌‌Proof‌‌would‌‌never‌‌be‌‌                               

hidden‌ ‌from‌ ‌them‌ ‌nor‌ ‌the‌ ‌Favour‌ ‌be‌ ‌beyond‌ ‌their‌ ‌grasp.‌ ‌Say:‌ ‌It‌‌is‌‌not‌‌for‌‌you‌‌to‌‌                                 

ask‌ ‌why‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌so‌ ‌lest‌ ‌you‌ ‌join‌ ‌partners‌ ‌with‌ ‌God‌ ‌Who‌ ‌created‌ ‌you‌ ‌and‌‌aided‌‌you‌‌                                 

through‌ ‌a‌ ‌Light‌ ‌from‌ ‌before‌ ‌Him;‌ ‌if,‌ ‌that‌ ‌is,‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌truly‌ ‌believe.‌ ‌ 

‌ 

‌Give‌ ‌ear,‌ ‌O‌ ‌Kamal!‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌voice‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌lowly,‌ ‌this‌ ‌forsaken‌ ‌ant,‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌hid‌‌                                 

itself‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌hole,‌ ‌and‌ ‌Whose‌ ‌desire‌ ‌is‌‌to‌‌depart‌‌from‌‌your‌‌midst,‌‌and‌‌vanish‌‌from‌‌                               

your‌ ‌sight,‌ ‌by‌ ‌reason‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌men‌ ‌have‌ ‌wrought.‌‌God,‌‌verily,‌‌                             

hath‌ ‌been‌ ‌witness‌ ‌between‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌servants.‌ ‌God‌ ‌it‌ ‌is‌ ‌Who‌ ‌beareth‌ ‌witness‌‌                           

unto‌ ‌Me‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌respects.‌ ‌ 

‌ 

‌So‌‌Ah!‌‌Alas!‌‌If‌‌the‌‌Last‌‌Point,‌‌the‌‌Countenance‌‌of‌‌My‌‌Love,‌‌Quddus‌‌were‌‌alive‌‌                               

he‌ ‌would‌ ‌assuredly‌ ‌weep‌ ‌over‌ ‌my‌ ‌plight‌ ‌and‌ ‌would‌ ‌lament‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌hath‌‌                         

befallen‌ ‌me.‌ ‌And‌ ‌I,‌ ‌for‌ ‌My‌‌part,‌‌would‌‌at‌‌this‌‌moment‌‌beseech‌‌his‌‌eminence‌‌and‌‌                             

supplicate‌ ‌his‌ ‌holiness‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌would‌ ‌enable‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌ascend‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌His‌‌                             

might‌ ‌and‌‌recline‌‌on‌‌the‌‌cushion‌‌of‌‌his‌‌sanctity‌‌as‌‌I‌‌was‌‌wont‌‌to‌‌do‌‌in‌‌those‌‌days‌‌                                   

[now‌ ‌past]‌ ‌when‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌free‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌aforementioned‌ ‌misfortunes.‌ ‌O‌ ‌Lord!‌ ‌Cast‌‌                         

patience‌ ‌upon‌ ‌Me‌ ‌and‌ ‌make‌ ‌Me‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌victorious‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌transgressors.‌ ‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
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[VIII]‌ ‌ 

‌ 

‌O‌ ‌Thou‌ ‌Faithful‌ ‌One!‌ ‌If‌ ‌you‌‌be‌‌of‌‌those‌‌who‌‌dwell‌‌in‌‌the‌‌Snow-White‌‌Forest,‌‌                               

the‌ ‌Isle‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Criterion‌ ‌(al-Furqan),‌ ‌then‌ ‌know‌ ‌that‌ ‌"food"‌ ‌signifieth‌ ‌the‌‌                       

Guardianship‌ ‌(al-wilaya)‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌decreed‌ ‌for‌ ‌His‌ ‌people.‌ ‌The‌ ‌intention‌ ‌of‌‌                     

"Israel"‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌connection‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Point‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Criterion‌ ‌(al-Furqan)‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

"children‌ ‌of‌ ‌Israel"‌ ‌His‌ ‌trustees‌ ‌[=‌ ‌the‌ ‌Imams]‌ ‌who‌ ‌succeeded‌ ‌Him‌ ‌[Muammad]‌‌                       

and‌ ‌by‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌Whom‌ ‌God‌ ‌recompenseth‌ ‌His‌ ‌righteous‌ ‌servants.‌ ‌ 

‌ 

‌And‌ ‌if‌ ‌you‌ ‌be‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌dwell‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Crimson‌ ‌Isle,‌ ‌the‌ ‌Orchard‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

Exposition‌ ‌(al-Bayan),‌ ‌then‌ ‌know‌ ‌that‌ ‌We‌ ‌abandon‌ ‌the‌ ‌"food"‌ ‌[of‌ ‌the‌ ‌Islamic‌‌                       

wilaya?]‌ ‌and‌ ‌desire‌ ‌the‌ ‌Primal‌ ‌Point‌ ‌[the‌ ‌Bab],‌ ‌the‌ ‌Pure‌ ‌Wine‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌‌                           

Oneness‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌elevated‌ ‌station.‌ ‌The‌ ‌intention‌ ‌of‌ ‌"Israel"‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌connection‌ ‌is‌‌the‌‌                           

Last‌ ‌Countenance‌ ‌[=‌ ‌Quddus‌ ‌?],‌ ‌the‌ ‌Mystery‌ ‌of‌ ‌Endless‌ ‌Duration‌ ‌in‌ ‌an‌ ‌elevated‌‌                         

station‌‌and‌‌the‌‌Countenance‌‌of‌‌Light,‌‌the‌‌Disengaged‌‌Manifestation,‌‌the‌‌Temple‌‌of‌‌                       

the‌ ‌Divine‌ ‌Oneness‌ ‌[=‌ ‌Mirza‌‌Yahya?)‌‌in‌‌an‌‌elevated‌‌station‌‌whom‌‌the‌‌aggressors‌‌                         

caused‌‌to‌‌be‌‌imprisoned‌‌in‌‌the‌‌land‌‌and‌‌concealed‌‌in‌‌the‌‌cities.‌‌So‌‌praised‌‌be‌‌God‌‌                               

above‌ ‌that‌‌which‌‌the‌‌hands‌‌of‌‌the‌‌People‌‌commit.‌‌And‌‌God‌‌is‌‌not‌‌unaware‌‌of‌‌the‌‌                               

actions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌ 

[IX]‌ ‌ 

‌ 

‌Since,‌ ‌at‌ ‌this‌ ‌moment,‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌surgeth‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heart‌ ‌of‌ ‌al-Baha‌‌                             

[Bahá'u'lláh],‌‌the‌‌Dove‌‌of‌‌Servitude‌‌singeth‌‌in‌‌the‌‌Heaven‌‌of‌‌the‌‌Divine‌‌Cloud‌‌and‌‌                           

the‌ ‌Bird‌ ‌(Hoopoe)‌ ‌of‌ ‌Light‌ ‌warbleth‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌midst‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌firmaments,‌ ‌the‌ ‌Sinaitic‌‌                           

Tree‌ ‌burneth‌ ‌of‌ ‌itself‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌Fire‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌own‌ ‌self‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌Ark‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

Testimony‌ ‌beyond‌ ‌Mount‌ ‌Qaf,‌ ‌[in]‌ ‌the‌ ‌Land‌ ‌of‌ ‌Realization,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Ant‌ ‌of‌‌                         

Servitude‌ ‌hideth‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Vale‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Oneness‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌"Night"‌ ‌with‌ ‌mystic‌‌                           
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fidelity,‌ ‌wherefore‌ ‌do‌ ‌I‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌further‌ ‌expound‌ ‌that‌ ‌verse‌ ‌[Qur'an‌ ‌3:87].‌ ‌This‌‌                         

inasmuch‌‌as‌‌God‌‌hath,‌‌at‌‌this‌‌moment,‌‌informed‌‌me‌‌about‌‌it‌‌through‌‌His‌‌grace‌‌and‌‌                             

bounty.‌ ‌And‌ ‌He,‌ ‌verily,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Mighty,‌ ‌the‌ ‌Generous.‌ ‌ 

‌ 
‌ 

‌Then‌‌bear‌‌witness‌‌that‌‌"food"‌‌signifieth‌‌the‌‌Ocean‌‌of‌‌the‌‌Unseen‌‌which‌‌is‌‌hidden‌‌                             

in‌‌the‌‌Scrolls‌‌of‌‌Light‌‌and‌‌treasured‌‌up‌‌in‌‌the‌‌Inscribed‌‌Tablets.‌ ‌"Israel"‌‌signifieth‌‌                           

the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Command‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌days‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌"children‌ ‌of‌ ‌Israel"‌ ‌the‌‌                           

people‌‌of‌‌the‌‌Bayan.‌‌And‌‌that‌‌"food"‌‌was‌‌allowed‌‌for‌‌them‌‌[the‌‌Babis];‌‌that‌‌is,‌‌for‌‌                               

all‌ ‌who‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌ascend‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌Heaven‌ ‌of‌ ‌Bounty‌ ‌and‌‌to‌‌drink‌‌of‌‌the‌‌Water‌‌of‌‌                                 

Manifestation‌ ‌[or‌ ‌Pure‌ ‌Water]‌ ‌from‌ ‌that‌ ‌Cup,‌ ‌the‌ ‌Goblet‌ ‌of‌ ‌Servitude,‌ ‌which‌‌                       

resembleth‌ ‌naught‌ ‌but‌ ‌a‌‌shadow‌‌in‌‌the‌‌land.‌‌I,‌‌however,‌‌ask‌‌God's‌‌forgiveness‌‌on‌‌                           

account‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌limitation.‌ ‌So‌ ‌praised‌ ‌be‌ ‌God,‌ ‌One‌ ‌worthy‌ ‌of‌ ‌praise‌ ‌and‌ ‌mighty‌‌                           

beyond‌ ‌the‌ ‌attempts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌negligent‌ ‌to‌ ‌describe‌ ‌Him.‌ ‌ 

‌ 

‌ 

[X]‌ ‌ 

‌ 

‌So‌ ‌Ah!‌ ‌Alas!‌ ‌If‌ ‌there‌ ‌should‌ ‌surge‌ ‌upon‌ ‌me‌ ‌a‌ ‌sprinkling‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Ocean‌ ‌of‌‌                               

Divine‌ ‌Authorization‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Sovereign‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Realm‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Cloud‌ ‌and‌‌                         

King‌ ‌of‌ ‌Glory,‌ ‌I‌ ‌would‌ ‌expound‌ ‌that‌ ‌verse‌ ‌[Qur'an‌ ‌3:87]‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌accents‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

spiritual‌ ‌ones,‌ ‌the‌ ‌sanctified‌ ‌myriads,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌melodies‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌enraptured‌ ‌ones.‌‌                       

Since‌ ‌I‌‌have‌‌not‌‌inhaled,‌‌however,‌‌the‌‌fragrance‌‌of‌‌realization‌‌or‌‌accomplishment‌‌                       

then‌‌that‌‌which‌‌I‌‌have‌‌already‌‌set‌‌forth‌‌for‌‌you‌‌must‌‌suffice‌‌you;‌‌for‌‌it‌‌is‌‌sufficient‌‌                                 

proof‌ ‌unto‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌were,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌days‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌Lord,‌ ‌given‌ ‌to‌ ‌remembrance.‌ ‌ 

‌ 

‌In‌ ‌view‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌fact‌ ‌that‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌sought‌ ‌and‌ ‌derived‌ ‌warmth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Fire‌ ‌of‌‌                                 

Love‌ ‌and‌ ‌have‌ ‌found‌ ‌pleasure‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌charm‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌trace‌ ‌of‌ ‌ink‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌apposite‌‌                               
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Tablets,‌ ‌then‌ ‌bear‌‌witness‌‌and‌‌be‌‌assured‌‌that‌‌I‌‌[Bahá'u'lláh]‌‌have‌‌claimed‌‌naught‌‌                         

but‌ ‌servitude‌ ‌to‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌True‌ ‌One.‌ ‌And‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌my‌ ‌arbitrator‌‌against‌‌that‌‌which‌‌                             

the‌ ‌people‌ ‌falsely‌ ‌allege.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌ ‌̀Woe‌ ‌unto‌ ‌you‌ ‌on‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌your‌ ‌hands‌ ‌have‌ ‌committed;‌‌                           

hereafter‌ ‌shall‌‌you‌‌be‌‌brought‌‌before‌‌the‌‌Knower‌‌of‌‌that‌‌which‌‌is‌‌hidden‌‌and‌‌that‌‌                             

which‌ ‌is‌ ‌manifest‌ ‌[see‌ ‌Qur'an‌ ‌9:106b]‌ ‌and‌ ‌assuredly,‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌respect,‌ ‌be‌ ‌questioned.'‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌‌̀O‌‌People‌‌of‌‌the‌‌Concourse!‌‌Be‌‌not‌‌astonished‌‌at‌‌the‌‌handiwork‌‌of‌‌God,‌‌the‌‌                               

mercy‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌blessings‌ ‌upon‌ ‌you,‌ ‌if‌‌you‌‌are‌‌of‌‌those‌‌who‌‌are‌‌informed.‌‌                               

Fear‌ ‌God!‌ ‌and‌ ‌know‌ ‌that‌ ‌the‌‌handiwork‌‌of‌‌God‌‌radiates‌‌forth‌‌in‌‌the‌‌image[s?]‌‌of‌‌                             

the‌‌Lamp‌‌of‌‌Eternality‌‌among‌‌the‌‌artistry‌‌of‌‌the‌‌people.‌‌How‌‌is‌‌it‌‌that‌‌you‌‌neither‌‌                               

consider‌ ‌this‌ ‌nor‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌unto‌ ‌it?'‌ ‌ 

‌ 
‌ 

[XI]‌ ‌ 

‌ 

‌Then‌ ‌Ah!‌‌Alas!‌‌By‌‌He‌‌Who‌‌hath‌‌restrained‌‌the‌‌dove‌‌of‌‌sorrow‌‌in‌‌the‌‌breast‌‌of‌‌                                 

al-Baha'‌‌[Bahá'u'lláh]!‌‌All‌‌that‌‌I‌‌have‌‌witnessed‌‌from‌‌the‌‌day‌‌on‌‌which‌‌I‌‌first‌‌drank‌‌                             

the‌ ‌pure‌ ‌milk‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌breast‌ ‌of‌ ‌My‌ ‌mother‌ ‌until‌ ‌this‌ ‌moment‌ ‌hath‌‌been‌‌effaced‌‌                             

from‌ ‌my‌ ‌memory‌ ‌in‌ ‌consequence‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌have‌‌                           

committed.‌‌And‌‌God‌‌is‌‌aware‌‌of‌‌all‌‌that‌‌pertains‌‌to‌‌the‌‌people‌‌though‌‌they‌‌are‌‌not‌‌                               

informed.‌ ‌ 

‌ 

‌Say:‌ ‌̀O‌ ‌People‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Realm‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌Cloud!‌ ‌Issue‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌your‌‌                             

habitations‌ ‌and‌ ‌present‌ ‌yourselves‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sanctum‌ ‌of‌ ‌Light,‌ ‌the‌ ‌manifest‌ ‌Divine‌‌                       

Cloud,‌‌the‌‌most-great‌‌House‌‌of‌‌God,‌‌as‌‌hath‌‌been‌‌decreed,‌‌with‌‌the‌‌permission‌‌of‌‌                           

God,‌ ‌the‌ ‌Exalted‌ ‌Who‌ ‌beareth‌ ‌witness,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Heart.'‌ ‌ 
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[XII]‌ ‌ 

‌ 

‌I,‌‌verily,‌‌conclude‌‌this‌‌discourse‌‌in‌‌that‌‌the‌‌Dove‌‌of‌‌Light‌‌sang‌‌forth‌‌aforetime‌‌at‌‌                               

the‌ ‌moment‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌[His]‌ ‌arrival‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Land‌ ‌of‌ ‌Exhilaration‌ ‌and‌ ‌warbled‌ ‌with‌‌the‌‌                             

accents‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heart.‌ ‌And‌ ‌you‌ ‌know,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌beloved,‌ ‌that,‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌I‌‌                                 

desired‌‌authorization‌‌since‌‌patience,‌‌on‌‌account‌‌of‌‌my‌‌love‌‌for‌‌the‌‌unveiled‌‌beauty‌‌                         

of‌ ‌God,‌ ‌had‌ ‌departed‌ ‌from‌ ‌me.‌ ‌And‌ ‌you‌ ‌know‌ ‌that‌ ‌a‌ ‌son‌ ‌of‌ ‌adultery‌ ‌wilfully‌‌                             

desired‌ ‌to‌ ‌shed‌ ‌My‌ ‌blood.‌ ‌ 

‌ 

‌Nay,‌‌by‌‌the‌‌presence‌‌of‌‌Thy‌‌Might!‌‌I‌‌do‌‌not‌‌pledge‌‌allegiance‌‌unto‌‌him,‌‌either‌‌in‌‌                                 

secret‌‌or‌‌publicly.‌‌It‌‌is‌‌God‌‌alone‌‌Who‌‌causeth‌‌the‌‌day‌‌of‌‌the‌‌spilling‌‌of‌‌My‌‌blood‌‌                                 

to‌‌draw‌‌nigh‌‌and‌‌when‌‌My‌‌tears‌‌shall‌‌be‌‌sprinkled‌‌upon‌‌the‌‌dust.‌‌So,‌‌O‌‌would‌‌that‌‌                                 

this‌‌My‌‌day‌‌were‌‌the‌‌day‌‌of‌‌the‌‌shedding‌‌of‌‌my‌‌blood,‌‌for‌‌my‌‌ardent‌‌desire‌‌is‌‌for‌‌                                   

the‌ ‌soil.‌ ‌So‌ ‌praised‌ ‌be‌ ‌God,‌ ‌One‌ ‌Worthy‌ ‌of‌ ‌Praise‌ ‌and‌‌Mighty,‌‌above‌‌that‌‌which‌‌                             

the‌ ‌associators‌ ‌assert‌ ‌with‌ ‌respect‌ ‌to‌ ‌His‌ ‌description.‌ ‌And‌ ‌praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌God,‌‌                         

Wondrous‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌Worlds.‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
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Lawh-i-Kullu't-Ta'ám‌ ‌ 

‌ 

Tablet‌ ‌study‌ ‌outline‌ ‌ 

‌ 
‌ 

by‌ ‌Jonah‌ ‌Winters‌ ‌ 

‌ 
‌ 

Translation‌ ‌into‌ ‌English:‌ ‌ 

"Tablet‌ ‌of‌ ‌All‌ ‌Food."‌ ‌This‌ ‌tablet‌ ‌was‌ ‌translated‌ ‌by‌ ‌Stephen‌ ‌Lambden‌ ‌and‌‌                       

published‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌_Bahá'í‌ ‌Studies‌‌Bulletin_‌‌3:1‌‌(June,‌‌1984),‌‌and‌‌a‌‌revised‌‌version‌‌                         

of‌ ‌his‌ ‌translation‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌found‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌Bahá'í‌ ‌Academics‌ ‌Resource‌ ‌Library,‌‌                       

http://bahai-library.com.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌summarized‌ ‌by‌ ‌Bijan‌ ‌Ma'sumian‌ ‌in‌‌"The‌‌Realms‌‌of‌‌                     

Divine‌ ‌Existence‌ ‌as‌ ‌Described‌ ‌in‌ ‌the‌‌Tablet‌‌of‌‌All‌‌Food"‌‌in‌‌_Deepen_‌‌magazine,‌‌                         

3:2:2‌ ‌(Summer,‌ ‌1994).‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌also‌ ‌discussed‌ ‌in‌ ‌_Bahá'u'lláh:‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌Glory_‌ ‌pp.‌‌                         

112-113,‌ ‌in‌ ‌_God‌ ‌Passes‌ ‌By_‌ ‌p.‌ ‌116,‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌short‌ ‌passage‌ ‌translated‌ ‌on‌ ‌p.‌ ‌118.‌‌                             

Many‌ ‌books‌ ‌on‌ ‌Sufism‌ ‌discuss‌ ‌the‌ ‌Sufi‌ ‌terms‌ ‌"hahut,"‌ ‌"lahut,"‌ ‌"jabarut,"‌‌                     

"malakut,"‌ ‌and‌ ‌"nasut."‌ ‌Juan‌ ‌Cole's‌ ‌"Bahá'u'lláh‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Naqshbandi‌ ‌Sufis,"‌ ‌in‌‌                     

_Studies‌ ‌in‌ ‌Bábí‌ ‌and‌ ‌Bahá'í‌ ‌History,‌ ‌vol.‌ ‌2:‌ ‌From‌ ‌Iran‌ ‌East‌ ‌to‌ ‌West_,‌ ‌addresses‌‌                           

Bahá'u'lláh's‌ ‌unique‌ ‌use‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌terms.‌ ‌Jack‌ ‌McLean‌ ‌produces‌ ‌a‌ ‌very‌ ‌thorough‌‌                       

analysis‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌"Prolegomenon‌ ‌to‌ ‌a‌ ‌Bahá'í‌ ‌Theology,"‌ ‌in‌‌                           

_Journal‌ ‌of‌ ‌Bahá'í‌ ‌Studies_‌ ‌5:1‌ ‌(1992).‌ ‌ 

‌ 

Significance‌ ‌of‌ ‌Name:‌ ‌ 

Mírzá‌‌Kamalu'd-Din‌‌was‌‌seeking‌‌explanations‌‌of‌‌the‌‌Qur'an‌‌verse‌‌III:93‌‌(III:87‌‌by‌‌                       

some‌ ‌numberings).‌ ‌Pickthall‌ ‌renders‌ ‌this‌ ‌verse‌ ‌as:‌ ‌"All‌ ‌food‌ ‌was‌ ‌lawful‌‌unto‌‌the‌‌                         

children‌‌of‌‌Israel,‌‌save‌‌that‌‌which‌‌Israel‌‌forbade‌‌himself,‌‌in‌‌days‌‌before‌‌the‌‌Torah‌‌                           

was‌ ‌revealed.‌ ‌Say:‌ ‌Produce‌ ‌the‌ ‌Torah‌ ‌and‌ ‌read‌ ‌it‌ ‌unto‌ ‌us‌ ‌if‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌truthful."‌‌                             
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Yusuf-Alí‌‌renders‌‌it‌‌as‌‌"All‌‌food‌‌was‌‌lawful‌‌to‌‌the‌‌Children‌‌of‌‌Israel,‌‌except‌‌what‌‌                             

Israel‌‌made‌‌unlawful‌‌for‌‌himself‌‌before‌‌the‌‌Torah‌‌was‌‌revealed.‌‌Say:‌‌'Bring‌‌ye‌‌the‌‌                           

Torah‌‌and‌‌study‌‌it,‌‌if‌‌you‌‌be‌‌men‌‌of‌‌truth.'"‌‌Yusuf-Alí‌‌also‌‌provides‌‌the‌‌following‌‌                             

note:‌ ‌"The‌ ‌Arabs‌ ‌ate‌ ‌the‌ ‌flesh‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌camel,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌lawful‌ ‌in‌ ‌Islam,‌ ‌but‌ ‌it‌ ‌was‌‌                                 

prohibited‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Jewish‌ ‌Law‌ ‌of‌ ‌Moses.‌ ‌But‌ ‌that‌ ‌Law‌ ‌was‌ ‌very‌‌strict‌‌because‌‌of‌‌                             

the‌‌'hardness‌‌of‌‌heart'‌‌of‌‌Israel,‌‌because‌‌of‌‌Israel's‌‌insolence‌‌and‌‌iniquity.‌‌Before‌‌it‌‌                           

was‌ ‌promulgated‌ ‌Israel‌ ‌was‌ ‌free‌ ‌to‌‌choose‌‌its‌‌own‌‌food."‌‌The‌‌name‌‌of‌‌the‌‌Tablet‌‌                             

thus‌ ‌refers‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌"all‌ ‌food"‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌lawful‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Children‌ ‌of‌ ‌Israel.‌ ‌ 

‌ 

Tablet‌ ‌was‌ ‌revealed‌ ‌in:‌ ‌ 

Arabic,‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌style‌ ‌similar‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Báb‌ ‌ 

‌ 

Name‌ ‌of‌ ‌Recipient:‌ ‌ 

Hájí‌ ‌Mírzá‌ ‌Kamalu'd-Din‌ ‌of‌ ‌Naraq‌ ‌ 

‌ 

Reason‌ ‌for‌ ‌Revelation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet:‌ ‌ 

Mírzá‌‌Kamalu'd-Din,‌‌a‌‌man‌‌of‌‌culture‌‌who‌‌once‌‌visited‌‌the‌‌Báb,‌‌went‌‌to‌‌the‌‌Báb's‌‌                             

nominal‌ ‌successor,‌ ‌Mírzá‌ ‌Yahyá,‌ ‌seeking‌ ‌elucidation‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌Quranic‌ ‌verse.‌‌                   

Disappointed‌ ‌by‌ ‌Yahyá's‌ ‌answer,‌ ‌he‌ ‌then‌ ‌turned‌ ‌to‌ ‌Bahá'u'lláh,‌ ‌who‌ ‌in‌ ‌response‌‌                       

revealed‌‌this‌‌Tablet,‌‌which‌‌so‌‌impressed‌‌its‌‌recipient‌‌that‌‌he‌‌declared‌‌his‌‌belief‌‌in‌‌                           

and‌ ‌loyalty‌ ‌to‌ ‌Bahá'u'lláh.‌ ‌Part‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌reason‌ ‌for‌ ‌its‌ ‌revelation‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌Mírzá‌‌                           

Kamalu'd-Din's‌ ‌faith,‌ ‌for‌ ‌Shoghi‌ ‌Effendi‌ ‌says‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌tablet‌ ‌"so‌ ‌enraptured‌ ‌the‌‌                       

soul‌‌of‌‌its‌‌recipient‌‌that‌‌he‌‌would‌‌have,‌‌but‌‌for‌‌the‌‌restraining‌‌hand‌‌of‌‌Bahá'u'lláh,‌‌                             

proclaimed‌ ‌forthwith‌ ‌his‌ ‌discovery‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌hidden‌ ‌Secret‌ ‌[Bahá'u'lláh]."‌ ‌(_God‌‌                   

Passes‌ ‌By_,‌ ‌117)‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 
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Questions‌ ‌asked‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌answered‌ ‌in‌ ‌Tablet‌ ‌(if‌ ‌known):‌ ‌  

Explanations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌terms‌ ‌"food,"‌ ‌"Israel,"‌ ‌and‌ ‌"Children‌ ‌of‌ ‌Israel"‌ ‌are‌ ‌given.‌‌                       

Taherzadeh‌‌only‌‌summarizes‌‌the‌‌former,‌‌the‌‌meanings‌‌given‌‌for‌‌"food."‌‌Meanings‌                     

he‌ ‌summarizes‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Tablet‌ ‌are:‌ ‌(1)‌ ‌All‌ ‌knowledge;‌ ‌(2)‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌the‌‌                         

Manifestation‌ ‌of‌ ‌God;‌ ‌(3)‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Islamic‌ ‌Dispensation,‌‌"food"‌‌is‌‌the‌‌guardianship‌‌                       

of‌‌that‌‌Faith‌‌by‌‌the‌‌Imáms‌‌who‌‌succeeded‌‌Muhammad;‌‌(4)‌‌"food"‌‌also‌‌means‌‌the‌‌                           

ocean‌ ‌of‌ ‌Knowledge‌ ‌hidden‌ ‌within‌ ‌Bahá'u'lláh's‌ ‌Tablets.‌ ‌ 

Date‌ ‌of‌ ‌Revelation:‌ ‌ 

It‌ ‌was‌ ‌revealed‌ ‌shortly‌ ‌before‌ ‌Bahá'u'lláh's‌ ‌departure‌ ‌for‌‌Kurdistan,‌‌and‌‌since‌‌we‌‌                       

know‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌departed‌ ‌on‌ ‌April‌ ‌10,‌ ‌1854,‌ ‌we‌ ‌can‌ ‌place‌‌this‌‌tablet‌‌at‌‌late‌‌1853‌‌to‌‌                                 

early‌ ‌1854.‌ ‌ 

‌ 

Place‌ ‌of‌ ‌Revelation:‌ ‌ 

A‌ ‌quarter‌ ‌of‌ ‌Baghdad‌ ‌called‌ ‌Kazimayn‌ ‌(See‌ ‌_Bahá'u'lláh:‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌Glory_,‌ ‌p.‌ ‌113)‌ ‌ 

‌ 

Role‌‌of‌‌Amanuensis‌‌or‌‌Secretary:‌‌Bahá'u'lláh‌‌wrote‌‌and‌‌chanted‌‌the‌‌tablet‌‌himself‌‌                       

(see‌ ‌_Bahá'u'lláh:‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌Glory_,‌ ‌p.‌ ‌113)‌ ‌ 

‌ 

Other‌ ‌Tablets‌ ‌revealed‌ ‌at‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌time:‌ ‌ 

There‌ ‌were‌ ‌numerous‌ ‌ones,‌ ‌for‌ ‌in‌ ‌_Epistle‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Son‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Wolf_,‌ ‌p.‌ ‌22,‌‌                             

Bahá'u'lláh‌‌writes‌‌"After‌‌Our‌‌arrival‌‌[in‌‌Iraq]‌‌We‌‌revealed‌‌as‌‌a‌‌copious‌‌rain,‌‌by‌‌the‌‌                             

aid‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌‌His‌‌Divine‌‌grace‌‌and‌‌mercy,‌‌Our‌‌verses,‌‌and‌‌sent‌‌them‌‌to‌‌various‌‌                               

parts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world."‌ ‌These‌ ‌included‌ ‌"Saqi-Az-Ghayb-i-Baqa"‌ ‌and‌‌               

"Qasídiy-i-Varqá'iyyih."‌ ‌ 

‌ 

Style,‌ ‌subject,‌ ‌and‌ ‌genre‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet:‌‌ ‌  

Style:‌ ‌This‌ ‌tablet‌ ‌contains‌ ‌both‌ ‌tones,‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌command‌ ‌and‌ ‌authority‌‌and‌‌that‌‌of‌‌                           

servitude,‌ ‌meekness‌ ‌and‌ ‌supplication.‌ ‌ 
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Subject:‌‌Writings‌‌dealing‌‌with‌‌old‌‌scriptures,‌‌religious‌‌beliefs‌‌and‌‌doctrines‌‌of‌‌the‌‌                       

past.‌ ‌Tablets‌ ‌dealing‌ ‌with‌ ‌subjects‌ ‌of‌ ‌learning‌ ‌and‌‌knowledge,‌‌divine‌‌philosophy,‌‌                     

mysteries‌ ‌of‌ ‌creation,‌ ‌medicine,‌ ‌alchemy,‌ ‌etc.‌ ‌ 

Genre:‌‌Essay‌‌or‌‌book‌‌revealed‌‌as‌‌a‌‌letter‌‌to‌‌an‌‌individual.‌‌It‌‌possesses‌‌the‌‌defining‌‌                             

characteristics‌ ‌of‌ ‌length,‌ ‌elaborate‌ ‌arguments,‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌complex‌ ‌internal‌ ‌structure‌‌                   

(division‌ ‌into‌ ‌chapters‌ ‌or‌ ‌sections).‌ ‌ 

‌ 

Voice‌ ‌of‌ ‌Tablet:‌ ‌[?]‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 

Outline‌ ‌Contents‌ ‌of‌ ‌Tablet‌ ‌(if‌ ‌possible):‌ ‌ 

The‌ ‌following‌ ‌outline‌ ‌is‌ ‌adapted‌ ‌from‌ ‌one‌ ‌student's‌ ‌homework:‌ ‌ 

Israel‌ ‌and‌ ‌children‌ ‌identified‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Báb‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌followers‌ ‌ 

hinted‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌intention‌ ‌of‌ ‌leaving‌ ‌Baghdad‌ ‌ 

deplored‌ ‌the‌ ‌afflictions‌ ‌and‌ ‌sufferings‌ ‌he‌ ‌experienced‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌‌                         

claimed‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌followers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Báb.‌ ‌ 

gave‌ ‌some‌ ‌spiritual‌ ‌meanings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌word‌ ‌food‌ ‌(knowledge;‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

Manifestation‌ ‌of‌ ‌God;‌ ‌Guardianship‌ ‌in‌ ‌Islam‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Imáms;‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌hidden‌‌                       

knowledge‌ ‌contained‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌Tablets)‌ ‌ 

revealed‌ ‌the‌ ‌existence‌ ‌of‌ ‌many‌ ‌spiritual‌ ‌worlds‌ ‌including:‌ ‌Hahut‌ ‌(Heaven‌ ‌of‌‌                     

Oneness,‌ ‌Realm‌ ‌of‌ ‌Divine‌ ‌Being,‌ ‌the‌ ‌imperishable‌ ‌Essence),‌ ‌Lahut‌ ‌(plane‌ ‌of‌‌                     

Divinity,‌ ‌the‌ ‌Heavenly‌ ‌Court),‌ ‌Jabarut‌ ‌(All-Highest‌ ‌Dominion‌ ‌-‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌God's‌‌                     

Chosen‌ ‌Ones),‌ ‌and‌ ‌Malakut‌ ‌(the‌ ‌Kingdom‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌-‌ ‌Heaven‌ ‌of‌ ‌Justice).‌ ‌ 

referred‌ ‌to‌ ‌this‌ ‌mortal‌ ‌world‌ ‌as‌ ‌Nasut‌ ‌(Heaven‌ ‌of‌ ‌Bounty)‌ ‌ 

gave‌ ‌some‌ ‌interpretations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌'Israel'‌ ‌and‌ ‌'children'‌ ‌ 

called‌ ‌Quddus‌ ‌the‌ ‌'Last‌ ‌Point'‌ ‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
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List‌ ‌the‌ ‌principal‌ ‌themes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet:‌ ‌ 

There‌‌are‌‌numerous‌‌themes‌‌in‌‌this‌‌Tablet‌‌which‌‌the‌‌available‌‌books‌‌don't‌‌mention‌‌                         

and‌ ‌hence‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌responsible‌ ‌for.‌ ‌The‌ ‌most‌ ‌important‌ ‌theme,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌one‌‌                           

given‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌coverage,‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌schemata‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌four/five‌ ‌worlds‌ ‌given‌ ‌above.‌‌                         

(Actually,‌ ‌this‌ ‌theme‌ ‌occupies‌ ‌no‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌1/5‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet.)‌ ‌ 

‌ 

One‌ ‌other‌ ‌theme‌ ‌that‌ ‌should‌ ‌be‌ ‌mentioned‌ ‌is‌ ‌perhaps‌ ‌an‌ ‌indirect‌ ‌one:‌ ‌in‌ ‌reading‌‌                           

both‌ ‌this‌ ‌Tablet‌ ‌and‌ ‌descriptions‌ ‌of‌‌it,‌‌one‌‌can't‌‌escape‌‌the‌‌awareness‌‌of‌‌just‌‌how‌‌                             

many‌ ‌meanings‌ ‌the‌ ‌Manifestations‌ ‌are‌ ‌able‌‌to‌‌derive‌‌from‌‌(exegesis)‌‌or‌‌read‌‌into‌‌                         

(eisegesis)‌ ‌the‌ ‌Holy‌ ‌Scriptures.‌ ‌You'll‌ ‌notice‌ ‌that,‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌interpretations‌‌                     

Bahá'u'lláh‌‌gives‌‌of‌‌the‌‌meaning‌‌of‌‌"all‌‌food,"‌‌none‌‌is‌‌the‌‌simple,‌‌obvious‌‌answer‌‌                           

about‌‌camel‌‌meat‌‌which‌‌can‌‌be‌‌found‌‌in‌‌numerous‌‌books‌‌about‌‌and‌‌commentaries‌‌                         

on‌ ‌the‌ ‌Qur'an;‌ ‌Bahá'u'lláh‌ ‌is‌ ‌apparently‌ ‌concerned‌ ‌with‌ ‌revealing‌ ‌only‌ ‌divine‌‌                     

teachings‌ ‌here,‌ ‌perhaps‌ ‌leaving‌ ‌the‌ ‌obvious‌ ‌and‌ ‌concrete‌ ‌interpretations‌ ‌of‌‌                   

scripture‌ ‌to‌ ‌others.‌ ‌So‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌theme‌ ‌one‌ ‌can‌ ‌infer‌ ‌is‌ ‌how‌ ‌manifold‌ ‌are‌ ‌the‌‌                             

meanings‌‌of‌‌Scripture,‌‌as‌‌Bahá'u'lláh‌‌points‌‌out‌‌in‌‌the‌‌_Kitáb-i-Íqán_,‌‌pp.‌‌254-255:‌‌                       

"It‌ ‌is‌ ‌evident‌ ‌unto‌ ‌thee‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌Birds‌ ‌of‌ ‌Heaven‌ ‌and‌ ‌Doves‌ ‌of‌ ‌Eternity‌ ‌speak‌ ‌a‌‌                               

twofold‌ ‌language...None‌ ‌apprehendeth‌ ‌the‌ ‌meaning‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌utterances‌ ‌except‌‌                 

them‌ ‌whose‌ ‌hearts‌ ‌are‌ ‌assured,‌ ‌whose‌ ‌souls‌ ‌have‌ ‌found‌ ‌favour‌ ‌with‌ ‌God,‌ ‌and‌‌                         

whose‌ ‌minds‌ ‌are‌ ‌detached‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌else‌ ‌but‌ ‌Him.‌ ‌In‌ ‌such‌ ‌utterances,‌ ‌the‌ ‌literal‌‌                           

meaning,‌ ‌as‌ ‌generally‌ ‌understood‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌people,‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌what‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌intended.‌‌                         

Thus‌‌it‌‌is‌‌recorded:‌‌'Every‌‌knowledge‌‌hath‌‌seventy‌‌meanings,‌‌of‌‌which‌‌one‌‌only‌‌is‌‌                           

known‌ ‌amongst‌ ‌the‌ ‌people.‌ ‌And‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌Qa'im‌‌shall‌‌arise,‌‌He‌‌shall‌‌reveal‌‌unto‌‌                           

men‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌remaineth.'‌ ‌He‌ ‌also‌ ‌saith:‌ ‌'We‌ ‌speak‌ ‌one‌ ‌word,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌it‌ ‌we‌‌                               

intend‌ ‌one‌ ‌and‌ ‌seventy‌ ‌meanings;‌ ‌each‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌meanings‌ ‌we‌ ‌can‌ ‌explain.'"‌ ‌ 

‌ 

‌ 
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Tablet's‌ ‌relationship‌ ‌to‌ ‌other‌ ‌tablets:‌ ‌ 

Relation‌ ‌to‌ ‌other‌ ‌tablets‌‌that‌‌deal‌‌with‌‌the‌‌Worlds‌‌of‌‌God:‌‌_Gleanings_,‌‌151-152,‌‌                         

contains‌‌the‌‌quote:‌‌"As‌‌to‌‌thy‌‌question‌‌concerning‌‌the‌‌worlds‌‌of‌‌God.‌‌Know‌‌thou‌‌                           

of‌‌a‌‌truth‌‌that‌‌the‌‌worlds‌‌of‌‌God‌‌are‌‌countless‌‌in‌‌their‌‌number,‌‌and‌‌infinite‌‌in‌‌their‌‌                                 

range.‌ ‌None‌ ‌can‌ ‌reckon‌ ‌or‌ ‌comprehend‌ ‌them‌ ‌except‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌‌                       

All-Wise."‌ ‌ 

‌ 

Biography‌ ‌or‌ ‌bio‌ ‌note‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌recipient‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Tablet‌ ‌ 

Brief‌ ‌bio:‌ ‌Hájí‌ ‌Mírzá‌ ‌Kamalu'd-Din‌ ‌died‌ ‌in‌ ‌Naraq‌ ‌c.‌ ‌AH‌ ‌1298-9/AD‌ ‌1881.‌ ‌He‌‌                         

figures‌ ‌in‌ ‌Bábí/Bahá'í‌ ‌history‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌his‌ ‌great-grandfather,‌ ‌Hájí‌ ‌Mullá‌ ‌Mihdí,‌‌                     

penned‌‌an‌‌account‌‌of‌‌the‌‌martyrdom‌‌of‌‌Imám‌‌Husayn.‌‌Such‌‌accounts‌‌were‌‌and‌‌are‌‌                           

extremely‌ ‌numerous‌ ‌in‌ ‌Persian,‌ ‌but‌ ‌this‌ ‌particular‌ ‌one‌ ‌happened‌ ‌to‌ ‌especially‌‌                     

move‌ ‌the‌ ‌Báb‌ ‌upon‌ ‌his‌ ‌hearing‌ ‌it‌ ‌recited‌ ‌in‌ ‌Mah-Ku.‌ ‌ 

‌ 

‌   
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‌ 

Lawh-i‌ ‌Salman‌ ‌I‌ ‌ 

‌ 

Bahá'u'lláh‌ ‌ 

‌ 
‌ 

‌ 
‌ 

Translated‌ ‌by‌ ‌Juan‌ ‌Cole‌ ‌ 

‌ 

Commentary‌ ‌on‌ ‌a‌ ‌Verse‌ ‌of‌ ‌Rumi‌ ‌ 

‌ 
‌ 
‌ 

In‌ ‌my‌ ‌name,‌ ‌the‌ ‌Sorrowful.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌waft‌‌the‌‌holy‌‌breezes‌‌of‌‌the‌‌All-Merciful‌‌upon‌‌the‌‌people‌‌of‌‌being‌‌and‌‌                             

contingency‌‌from‌‌the‌‌city‌‌of‌‌the‌‌soul.‌‌Journey‌‌with‌‌the‌‌feet‌‌of‌‌rectitude,‌‌the‌‌wings‌‌                             

of‌ ‌detachment,‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌heart‌ ‌aflame‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌God's‌ ‌love,‌‌so‌‌that‌‌the‌‌cold‌‌of‌‌                                 

winter‌ ‌will‌ ‌have‌ ‌no‌‌effect‌‌on‌‌you‌‌and‌‌you‌‌will‌‌not‌‌be‌‌prevented‌‌from‌‌traveling‌‌in‌‌                               

the‌ ‌valley‌ ‌of‌ ‌oneness.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌these‌‌days‌‌are‌‌the‌‌manifestation‌‌of‌‌the‌‌firm‌‌and‌‌incontrovertible‌‌phrase,‌‌                         

"No‌‌God‌‌is‌‌there‌‌but‌‌He."‌‌For‌‌the‌‌negative‌‌particle‌‌modifying‌‌the‌‌positive‌‌noun‌‌is‌‌                             

prior‌ ‌to‌ ‌and‌ ‌has‌ ‌taken‌ ‌precedence‌ ‌over‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌affirmation.‌‌No‌‌one‌‌among‌‌                           

the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌creation‌ ‌has‌ ‌so‌ ‌far‌ ‌become‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌divine‌ ‌subtlety.‌‌ ‌  

What‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌witnessed,‌ ‌that‌ ‌to‌ ‌outward‌ ‌seeming‌ ‌the‌ ‌letters‌ ‌of‌ ‌negation‌ ‌have‌‌                         

triumphed‌‌over‌‌the‌‌letters‌‌of‌‌affirmation,‌‌is‌‌because‌‌of‌‌the‌‌influence‌‌of‌‌this‌‌phrase,‌‌                           

the‌‌Revealer‌‌of‌‌which‌‌has,‌‌owing‌‌to‌‌a‌‌hidden‌‌wisdom,‌‌caused‌‌the‌‌negative‌‌particle‌‌                           
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to‌‌come‌‌first‌‌in‌‌this‌‌universal‌‌phrase.‌‌If‌‌I‌‌were‌‌to‌‌make‌‌mention‌‌of‌‌the‌‌convincing‌‌                               

wisdom‌ ‌concealed‌ ‌therein,‌ ‌you‌ ‌would‌ ‌suddenly‌ ‌swoon,‌ ‌indeed,‌ ‌would‌ ‌fall‌ ‌dead.‌‌                     

While‌‌what‌‌you‌‌witness‌‌on‌‌the‌‌earth‌‌is‌‌apparently‌‌contrary‌‌to‌‌the‌‌manifest‌‌will‌‌of‌                             

the‌ ‌temples‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Cause,‌ ‌nevertheless,‌ ‌esoterically‌ ‌everything‌ ‌was‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌be‌‌                       

according‌‌to‌‌the‌‌divine‌‌will.‌‌Were‌‌any‌‌soul,‌‌after‌‌reading‌‌this‌‌tablet,‌‌to‌‌contemplate‌‌                           

the‌ ‌aforementioned‌ ‌phrase,‌ ‌he‌ ‌would‌ ‌become‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌matter‌ ‌never‌ ‌before‌‌                       

apparent.‌ ‌For‌‌the‌‌form‌‌of‌‌the‌‌words‌‌is‌‌the‌‌treasure‌‌hold‌‌of‌‌truth‌‌and‌‌the‌‌meanings‌‌                               

lodged‌ ‌therein‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌pearls‌‌of‌‌knowledge‌‌of‌‌the‌‌sovereign‌‌of‌‌oneness.‌‌The‌‌hand‌‌                           

of‌ ‌divine‌ ‌purity‌ ‌hinders‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌from‌ ‌recognizing‌ ‌this‌ ‌truth‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌will‌ ‌of‌‌                           

God‌ ‌suspends‌ ‌it,‌ ‌but‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌power‌ ‌lifts‌ ‌the‌ ‌seal‌ ‌therefrom,‌ ‌then‌ ‌the‌‌                             

people‌ ‌will‌ ‌become‌ ‌aware‌ ‌of‌ ‌it.‌ ‌ 

‌ 

‌For‌‌instance,‌‌consider‌‌the‌‌words‌‌of‌‌the‌‌Qur'an,‌‌which‌‌were,‌‌every‌‌one,‌‌treasuries‌‌                           

of‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌the‌‌pre-existent‌‌Beauty.‌‌All‌‌the‌‌learned‌‌clergy‌‌read‌‌them‌‌night‌‌                           

and‌ ‌day‌ ‌and‌ ‌wrote‌ ‌commentaries‌ ‌on‌ ‌them.‌ ‌Even‌ ‌so,‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌unable‌ ‌to‌ ‌make‌‌                           

manifest‌ ‌the‌ ‌meaning‌ ‌of‌ ‌even‌ ‌one‌ ‌letter‌ ‌from‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌pearls‌ ‌concealed‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

treasure‌ ‌vaults‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌words.‌ ‌But‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌promised‌ ‌day‌ ‌arrived,‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌‌                           

might‌ ‌that‌ ‌belonged‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌who‌ ‌preceded‌ ‌me‌ ‌removed‌ ‌the‌‌                         

seal‌‌in‌‌accordance‌‌with‌‌the‌‌condition‌‌and‌‌capacity‌‌of‌‌the‌‌people.‌‌Thus,‌‌the‌‌children‌‌                           

of‌ ‌this‌ ‌era,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌never‌ ‌understood‌ ‌a‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌esoteric‌ ‌branches‌ ‌of‌‌                           

knowledge,‌‌have‌‌become‌‌aware‌‌of‌‌hidden‌‌secrets,‌‌to‌‌the‌‌extent‌‌that‌‌they‌‌were‌‌able‌‌                           

to‌ ‌do‌ ‌so,‌‌such‌‌that‌‌a‌‌child‌‌was‌‌able‌‌to‌‌compel‌‌one‌‌of‌‌the‌‌clergymen‌‌of‌‌this‌‌era‌‌by‌                                     

his‌ ‌discourse.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌hand‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌sphere‌ ‌of‌ ‌influence‌‌                             

exercised‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌will‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sovereign‌ ‌of‌ ‌unity.‌‌ ‌  

Were‌‌anyone‌‌to‌‌contemplate‌‌the‌‌above-mentioned‌‌utterance,‌‌he‌‌would‌‌see‌‌that‌‌not‌‌                       

an‌ ‌atom‌ ‌moves‌ ‌save‌ ‌by‌‌the‌‌will‌‌of‌‌the‌‌Absolute‌‌Truth,‌‌and‌‌no‌‌one‌‌learns‌‌a‌‌single‌‌                                 

letter‌ ‌save‌ ‌by‌ ‌his‌ ‌volition.‌ ‌Exalted‌ ‌be‌ ‌his‌‌station,‌‌power,‌‌dominion,‌‌greatness‌‌and‌‌                         
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cause,‌‌and‌‌exalted‌‌be‌‌his‌‌grace‌‌upon‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌                                 

the‌ ‌earth.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌the‌ ‌pen‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Merciful‌‌says‌‌in‌‌this‌‌dispensation:‌‌"I‌‌have‌‌removed‌‌                           

the‌ ‌negative‌ ‌particle‌ ‌from‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌affirmation,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌wisdom‌ ‌thereof‌ ‌will,‌‌                       

should‌ ‌God‌ ‌desire,‌ ‌descend‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌volition.‌ ‌We‌ ‌will‌ ‌send‌ ‌it‌ ‌later."‌‌                           

Salman,‌ ‌sorrows‌ ‌have‌ ‌encompassed‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌degree‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

All-Merciful‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌forbidden‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌exalted‌ ‌matters.‌ ‌By‌ ‌the‌‌one‌‌                         

who‌‌reared‌‌the‌‌contingent‌‌world,‌‌the‌‌gate‌‌of‌‌the‌‌garden‌‌of‌‌meaning‌‌has‌‌been‌‌bolted‌‌                             

up‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌oppression‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌idolaters,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌have‌ ‌been‌‌                           

prevented‌ ‌from‌ ‌blowing‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Yemen‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Glorious,‌ ‌the‌ ‌One.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌afflicted‌ ‌by‌‌tribulations‌‌in‌‌this‌‌physical‌‌world‌‌both‌‌earlier‌‌                           

and‌ ‌later;‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌think‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌limited‌ ‌to‌ ‌these‌ ‌days.‌ ‌A‌ ‌person‌ ‌whom‌ ‌we‌ ‌raised‌‌                               

over‌ ‌months‌ ‌and‌ ‌years‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌compassion‌ ‌once‌ ‌attempted‌ ‌to‌ ‌kill‌ ‌me.‌‌                           

Were‌ ‌I‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌secrets‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌past,‌‌you‌‌would‌‌become‌‌aware‌‌that‌‌                               

some‌ ‌individuals‌ ‌who‌ ‌had‌ ‌been‌ ‌brought‌ ‌into‌ ‌being‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌word‌ ‌of‌ ‌command‌ ‌have‌‌                           

arisen‌ ‌to‌‌contend‌‌with‌‌God‌‌and‌‌have‌‌set‌‌back‌‌the‌‌wonders‌‌of‌‌his‌‌Cause.‌‌Consider‌‌                             

Harut‌‌and‌‌Marut,‌‌who‌‌had‌‌been‌‌servants‌‌of‌‌God‌‌and‌‌near‌‌to‌‌him,‌‌so‌‌holy‌‌that‌‌they‌‌                                 

became‌ ‌known‌ ‌as‌ ‌angels.‌ ‌By‌ ‌the‌ ‌all-encompassing‌ ‌divine‌ ‌will,‌ ‌they‌ ‌came‌ ‌from‌‌                       

non-existence‌ ‌into‌ ‌being,‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌works‌ ‌became‌ ‌renowned‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

kingdom‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌‌the‌‌earth.‌‌They‌‌were‌‌so‌‌close‌‌to‌‌God‌‌that‌‌the‌‌tongue‌‌                               

of‌‌grandeur‌‌spoke‌‌of‌‌them.‌‌They‌‌reached‌‌such‌‌a‌‌station‌‌that‌‌they‌‌came‌‌to‌‌consider‌‌                             

themselves‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌pious,‌ ‌most‌ ‌exalted,‌ ‌and‌ ‌most‌ ‌self-denying‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌people.‌‌ ‌  

Then‌ ‌a‌ ‌breeze‌ ‌blew‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌land‌ ‌of‌ ‌tests‌ ‌and‌ ‌they‌ ‌returned‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌nethermost‌‌                             

flames.‌ ‌The‌ ‌details‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌story‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌two‌ ‌angels‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌current‌ ‌among‌ ‌the‌‌                             

people‌‌are‌‌for‌‌the‌‌most‌‌part‌‌false‌‌and‌‌distant‌‌from‌‌the‌‌shore‌‌of‌‌truth.‌‌With‌‌us‌‌is‌‌the‌‌                                   
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knowledge‌ ‌of‌ ‌everything‌ ‌in‌ ‌glorious‌ ‌and‌ ‌guarded‌ ‌tablets.‌ ‌Nevertheless,‌ ‌no‌ ‌one‌‌                     

among‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌that‌‌age‌‌protested‌‌against‌‌God‌‌that‌‌he‌‌-‌‌may‌‌his‌‌greatness‌‌be‌‌                               

glorified‌‌-‌‌had‌‌bestowed‌‌upon‌‌those‌‌two‌‌angels‌‌the‌‌station‌‌of‌‌holiness‌‌and‌‌nearness‌‌                           

that‌ ‌they‌ ‌had‌ ‌attained.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌say‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Bayan:‌ ‌"You‌ ‌are‌ ‌trading‌ ‌salt‌ ‌water‌ ‌for‌ ‌the‌‌                               

divine,‌ ‌everlasting‌ ‌stream‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌eternal,‌ ‌heavenly‌‌fountain,‌‌and‌‌are‌‌stopping‌‌up‌‌                       

your‌‌ears‌‌from‌‌hearing‌‌the‌‌melodies‌‌of‌‌the‌‌nightingale‌‌of‌‌immortality.‌‌Walk‌‌in‌‌the‌‌                           

outstretched‌‌shade‌‌of‌‌the‌‌cloud‌‌of‌‌compassion‌‌and‌‌dwell‌‌in‌‌the‌‌shadow‌‌of‌‌the‌‌lote‌‌                             

tree‌ ‌of‌ ‌grace.‌‌Salman,‌‌the‌‌Absolute‌‌Truth‌‌has‌‌always‌‌judged‌‌the‌‌people‌‌according‌‌                         

to‌‌outward‌‌appearances,‌‌and‌‌has‌‌commanded‌‌all‌‌the‌‌prophets‌‌and‌‌messengers‌‌to‌‌do‌‌                         

the‌‌same.‌‌It‌‌is‌‌impermissible‌‌to‌‌do‌‌otherwise.‌‌For‌‌instance,‌‌consider‌‌a‌‌person‌‌who‌‌                           

is‌ ‌at‌ ‌this‌ ‌moment‌ ‌a‌‌believer‌‌and‌‌a‌‌monotheist,‌‌such‌‌that‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌divine‌‌unity‌‌is‌‌                                 

refulgent‌‌within‌‌him.‌‌He‌‌affirms‌‌and‌‌recognizes‌‌all‌‌the‌‌divine‌‌names‌‌and‌‌attributes‌‌                         

and‌ ‌whatever‌ ‌the‌ ‌pre-existent‌ ‌Beauty‌ ‌testifies‌ ‌to,‌ ‌he‌ ‌bears‌ ‌witness‌ ‌to‌ ‌that,‌ ‌for‌‌                         

himself‌‌and‌‌by‌‌himself.‌‌In‌‌this‌‌station‌‌all‌‌descriptions‌‌are‌‌true‌‌and‌‌current‌‌in‌‌regard‌‌                             

to‌ ‌him.‌ ‌Rather,‌ ‌no‌ ‌one‌ ‌is‌ ‌capable‌ ‌of‌ ‌describing‌ ‌him‌ ‌as‌ ‌he‌ ‌really‌‌is‌‌save‌‌God.‌‌All‌‌                                 

these‌ ‌descriptions‌ ‌refer‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌effulgence‌ ‌that‌‌shone‌‌upon‌‌him‌‌from‌‌the‌‌sovereign‌‌                         

of‌ ‌manifestation.‌‌In‌‌this‌‌station,‌‌should‌‌any‌‌of‌‌the‌‌people‌‌oppose‌‌him,‌‌they‌‌would‌‌                           

be‌ ‌opposing‌ ‌God‌ ‌himself.‌ ‌For‌ ‌in‌ ‌him‌ ‌nothing‌ ‌can‌ ‌be‌ ‌seen‌ ‌save‌ ‌the‌ ‌divine‌‌                           

effulgences,‌‌as‌‌long‌‌as‌‌he‌‌remains‌‌in‌‌this‌‌station.‌‌Should‌‌a‌‌bad‌‌word‌‌be‌‌said‌‌about‌‌                               

him,‌ ‌the‌ ‌speaker‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌liar.‌‌ ‌  
‌ 

‌After‌‌he‌‌rises‌‌in‌‌opposition,‌‌however,‌‌that‌‌effulgence‌‌that‌‌had‌‌been‌‌the‌‌basis‌‌for‌‌                             

describing‌ ‌him,‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌related‌‌attributes,‌‌depart‌‌to‌‌their‌‌own‌‌habitation.‌‌                         

Now‌ ‌that‌ ‌individual‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌person,‌ ‌for‌ ‌those‌ ‌attributes‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌subsist‌ ‌in‌‌                             

him.‌ ‌If‌ ‌you‌ ‌look‌ ‌with‌ ‌sharp‌ ‌eyes‌ ‌you‌ ‌will‌ ‌notice‌‌that‌‌not‌‌even‌‌his‌‌clothes‌‌are‌‌the‌‌                                 
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same.‌‌For‌‌a‌‌believer,‌‌while‌‌he‌‌is‌‌believing‌‌in‌‌and‌‌affirming‌‌God,‌‌might‌‌be‌‌wearing‌‌                             

clothes‌‌of‌‌cotton,‌‌but‌‌in‌‌God's‌‌eyes‌‌they‌‌are‌‌of‌‌heavenly‌‌silk.‌‌But‌‌when‌‌he‌‌rises‌‌in‌‌                                 

opposition,‌ ‌they‌ ‌are‌ ‌transformed‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌flaming‌ ‌tar‌ ‌of‌ ‌Gehenna.‌ ‌At‌ ‌this‌ ‌point,‌‌                         

should‌ ‌anyone‌ ‌praise‌ ‌such‌ ‌an‌ ‌individual,‌ ‌he‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌liar‌ ‌and‌ ‌would‌ ‌be‌‌                           

mentioned‌ ‌by‌ ‌God‌ ‌as‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌hellfire.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌the‌‌evidence‌‌for‌‌this‌‌statement‌‌is‌‌present‌‌intrinsically‌‌in‌‌everything.‌‌It‌‌is‌‌                           

remarkable‌ ‌that‌ ‌nevertheless‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌have‌ ‌remained‌ ‌unaware‌ ‌of‌ ‌it,‌ ‌and‌ ‌have‌‌                       

stumbled‌‌at‌‌the‌‌appearance‌‌of‌‌such‌‌matters.‌‌Consider‌‌the‌‌lamp.‌‌As‌‌long‌‌as‌‌it‌‌is‌‌lit‌‌                               

and‌‌its‌‌flame‌‌is‌‌radiant,‌‌were‌‌anyone‌‌to‌‌deny‌‌its‌‌light‌‌he‌‌would,‌‌naturally,‌‌be‌‌a‌‌liar.‌‌                                 

But‌‌after‌‌a‌‌gale‌‌has‌‌blown‌‌and‌‌snuffed‌‌out‌‌its‌‌light,‌‌if‌‌anyone‌‌were‌‌to‌‌say‌‌that‌‌it‌‌is‌‌                                     

shining,‌‌then‌‌he‌‌would‌‌be‌‌the‌‌liar‌‌-‌‌even‌‌though‌‌the‌‌niche‌‌and‌‌the‌‌candle,‌‌whether‌‌                               

lit‌‌or‌‌not,‌‌are‌‌the‌‌same.‌‌Today‌‌you‌‌should‌‌consider‌‌all‌‌things‌‌to‌‌be‌‌mirrors.‌‌For‌‌all‌‌                                 

creation‌‌was‌‌brought‌‌into‌‌being‌‌by‌‌a‌‌single‌‌word,‌‌and‌‌is‌‌standing‌‌in‌‌one‌‌spot‌‌in‌‌the‌‌                                 

presence‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌If‌ ‌all‌ ‌would‌ ‌turn‌ ‌their‌ ‌attention‌‌to‌‌this‌‌glorious‌‌and‌‌eternal‌‌sun,‌‌                             

which‌‌has‌‌dawned‌‌forth‌‌from‌‌the‌‌holy‌‌and‌‌most‌‌glorious‌‌horizon,‌‌the‌‌effulgence‌‌of‌‌                           

the‌ ‌sun‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌inscribed‌ ‌and‌ ‌imprinted‌ ‌on‌ ‌their‌ ‌forms.‌ ‌In‌ ‌this‌ ‌case,‌ ‌all‌ ‌the‌‌                             

characteristics‌‌and‌‌attributes‌‌of‌‌the‌‌sun‌‌are‌‌also‌‌true‌‌of‌‌those‌‌mirrors,‌‌for‌‌nothing‌‌is‌‌                             

apparent‌ ‌in‌ ‌those‌ ‌mirrors‌ ‌save‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌light.‌ ‌To‌ ‌the‌ ‌insightful‌ ‌mystic‌ ‌it‌‌is‌‌                               

self-evident‌ ‌that‌ ‌these‌ ‌characteristics‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mirrors‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌intrinsic‌ ‌to‌ ‌them,‌ ‌but‌‌                         

rather‌‌pertain‌‌to‌‌the‌‌effulgence‌‌from‌‌the‌‌dawning‌‌daystar‌‌of‌‌grace‌‌that‌‌has‌‌become‌‌                           

manifest‌ ‌and‌ ‌radiant‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌mirrors.‌ ‌As‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌this‌ ‌effulgence‌ ‌persists,‌ ‌the‌‌                         

characteristics‌ ‌persist.‌‌ ‌  

‌ 

‌After‌ ‌that‌ ‌effulgence‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌erased‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌mirrors'‌ ‌forms,‌ ‌those‌ ‌who‌‌                         

continue‌‌to‌‌praise‌‌the‌‌mirrors‌‌are‌‌guilty‌‌of‌‌pure‌‌lies‌‌and‌‌falsehoods.‌‌For‌‌the‌‌names‌‌                             
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and‌‌attributes‌‌circle‌‌around‌‌an‌‌effulgence‌‌that‌‌dawned‌‌from‌‌the‌‌sun,‌‌not‌‌around‌‌the‌‌                           

mirrors‌ ‌in‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌themselves.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌the‌ ‌honor,‌ ‌exaltation,‌ ‌greatness,‌ ‌and‌ ‌renown‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌depend‌ ‌on‌‌                         

their‌ ‌relationship‌ ‌to‌ ‌God.‌ ‌For‌ ‌instance,‌ ‌consider‌ ‌the‌ ‌religious‌ ‌edifices‌ ‌that‌ ‌have‌‌                       

become‌‌exalted‌‌among‌‌the‌‌various‌‌peoples.‌‌They‌‌are‌‌all‌‌circumambulating‌‌around‌‌                     

these‌ ‌buildings‌ ‌to‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌make‌ ‌pilgrimage‌ ‌from‌ ‌distant‌ ‌lands.‌ ‌It‌‌is‌‌clear‌‌that‌‌                           

the‌ ‌pre-existent‌ ‌Beauty‌ ‌-‌ ‌may‌ ‌his‌ ‌splendor‌ ‌be‌ ‌glorified‌ ‌-‌ ‌has‌ ‌related‌ ‌himself‌ ‌to‌‌                           

them,‌ ‌even‌ ‌though‌ ‌everyone‌ ‌knows‌ ‌that‌ ‌God‌ ‌has‌ ‌never‌ ‌and‌ ‌will‌ ‌never‌ ‌stand‌ ‌in‌‌                           

need‌ ‌of‌‌a‌‌building,‌‌and‌‌his‌‌holy‌‌essence‌‌is‌‌related‌‌to‌‌all‌‌places‌‌equally.‌‌Rather,‌‌he‌‌                               

has‌ ‌declared‌ ‌these‌ ‌houses‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌other‌ ‌such‌ ‌edifices‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

triumph‌‌and‌‌success‌‌of‌‌his‌‌servants,‌‌so‌‌that‌‌none‌‌of‌‌the‌‌people‌‌would‌‌be‌‌deprived‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌wonders‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌grace.‌ ‌Blessed‌ ‌are‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌follow‌‌the‌‌command‌‌of‌‌God,‌‌                             

implement‌ ‌his‌ ‌decree,‌ ‌and‌ ‌are‌ ‌among‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌goal.‌ ‌These‌ ‌buildings‌‌                         

and‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌circle‌ ‌round‌ ‌them‌ ‌are‌ ‌honored‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sight‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌as‌ ‌long‌ ‌as‌‌this‌‌                                 

relationship‌‌is‌‌not‌‌severed.‌‌But‌‌after‌‌its‌‌link‌‌to‌‌God‌‌is‌‌abrogated,‌‌if‌‌anyone‌‌were‌‌to‌‌                               

circumambulate‌‌such‌‌a‌‌structure,‌‌he‌‌would‌‌merely‌‌be‌‌circling‌‌his‌‌base‌‌self,‌‌and‌‌is‌‌                           

considered‌‌by‌‌God‌‌as‌‌among‌‌the‌‌people‌‌of‌‌hell-fire.‌‌In‌‌the‌‌same‌‌way,‌‌consider‌‌the‌‌                             

buildings‌ ‌of‌ ‌human‌ ‌souls,‌ ‌which,‌ ‌when‌‌they‌‌rise‌‌in‌‌opposition,‌‌are‌‌declared‌‌to‌‌be‌‌                           

false‌‌idols,‌‌and‌‌all‌‌who‌‌bow‌‌down‌‌before‌‌them‌‌are‌‌idol‌‌worshippers‌‌in‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌                               

God.‌‌Then‌‌contemplate‌‌how‌‌these‌‌structures‌‌possess‌‌the‌‌same‌‌physical‌‌form‌‌when‌‌                       

they‌ ‌are‌‌related‌‌to‌‌God‌‌and‌‌when‌‌that‌‌relationship‌‌is‌‌abrogated,‌‌and‌‌their‌‌outward‌                           

appearance‌ ‌in‌ ‌both‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌conditions‌ ‌is‌ ‌identical.‌‌No‌‌change‌‌whatsoever‌‌can‌‌be‌‌                         

noticed‌‌in‌‌them‌‌after‌‌the‌‌advent‌‌of‌‌a‌‌new‌‌dispensation.‌‌But‌‌after‌‌the‌‌abrogation,‌‌the‌‌                             

hidden‌ ‌and‌ ‌concealed‌ ‌relationship‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌buildings‌ ‌is‌ ‌withdrawn.‌‌ ‌  

No‌ ‌one‌ ‌perceived‌ ‌it‌ ‌save‌ ‌the‌ ‌mystics.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌way,‌ ‌consider‌ ‌all‌ ‌those‌ ‌who‌‌                             

manifest‌ ‌names,‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌buildings‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌soul.‌ ‌Look‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           
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All-Merciful‌‌with‌‌a‌‌pure‌‌heart‌‌and‌‌sanctified‌‌vision,‌‌and‌‌meditate,‌‌that‌‌perhaps‌‌you‌‌                         

might‌ ‌attain‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌God‌ ‌desires.‌‌ ‌  
‌ 

‌Salman,‌‌when‌‌we‌‌departed‌‌from‌‌Iraq,‌‌the‌‌tongue‌‌of‌‌God‌‌informed‌‌everyone‌‌that‌‌                           

the‌ ‌pharaoh's‌ ‌magician,‌ ‌Samiri,‌ ‌was‌ ‌about‌ ‌to‌ ‌appear,‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌golden‌ ‌calf‌ ‌would‌‌                         

low,‌‌and‌‌that‌‌the‌‌birds‌‌of‌‌night‌‌would‌‌surely‌‌take‌‌flight‌‌once‌‌the‌‌sun‌‌had‌‌set.‌‌Soon‌‌                                 

these‌‌nocturnal‌‌fowl‌‌will‌‌arise‌‌to‌‌claim‌‌for‌‌themselves‌‌divinity.‌‌But‌‌we‌‌ask‌‌God‌‌to‌‌                             

acquaint‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌selves,‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌might‌ ‌avoid‌ ‌trespassing‌‌                         

beyond‌ ‌their‌ ‌bounds‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌station,‌ ‌and‌ ‌might‌ ‌speak‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌by‌ ‌means‌ ‌of‌ ‌this‌‌                             

most‌ ‌great‌ ‌mention‌ ‌and‌ ‌might‌ ‌aid‌ ‌God‌ ‌with‌ ‌all‌ ‌their‌ ‌limbs‌ ‌and‌ ‌members.‌ ‌Thus‌‌                           

might‌‌they‌‌become‌‌standards‌‌streaming‌‌between‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌the‌‌earth.‌‌Dwell,‌‌                       

O‌‌people,‌‌in‌‌the‌‌shadow‌‌of‌‌God,‌‌then‌‌persevere‌‌in‌‌your‌‌seats‌‌of‌‌honor‌‌by‌‌means‌‌of‌‌                                 

the‌ ‌mysterious‌ ‌peace‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌serene‌ ‌dignity.‌ ‌Hold‌ ‌firm‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌‌                             

servitude.‌ ‌The‌ ‌creation‌ ‌is‌ ‌God's.‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌station‌ ‌unequaled‌ ‌by‌ ‌what‌ ‌he‌ ‌created‌‌                           

between‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌earth.‌ ‌Thereby‌ ‌God's‌ ‌command‌ ‌appears‌ ‌among‌ ‌his‌‌                       

servants‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌creatures.‌ ‌God‌ ‌will‌ ‌aid‌ ‌with‌‌true‌‌help‌‌the‌‌one‌‌who‌‌clings‌‌to‌‌it‌‌in‌‌                                 

these‌ ‌days.‌ ‌Whoever‌ ‌delays‌ ‌has‌ ‌shown‌ ‌arrogance‌ ‌toward‌‌God,‌‌and‌‌no‌‌one‌‌shows‌‌                         

such‌‌arrogance‌‌save‌‌his‌‌sinful‌‌adversaries.‌‌God‌‌willing,‌‌all‌‌will‌‌dwell‌‌in‌‌tranquility‌‌                         

in‌ ‌the‌ ‌shade‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌pre-existent‌ ‌beauty‌ ‌and‌ ‌will‌ ‌gaze‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌regions‌ ‌of‌ ‌God.‌‌                             

This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌mighty‌ ‌grace.‌ ‌ 

‌ 

‌You‌‌asked‌‌about‌‌the‌‌meaning‌‌of‌‌some‌‌lines‌‌of‌‌poetry.‌‌The‌‌pen‌‌of‌‌command‌‌does‌‌                               

not‌ ‌ordinarily‌ ‌engage‌ ‌in‌ ‌explaining‌ ‌the‌‌meaning‌‌of‌‌poetry,‌‌since‌‌today‌‌the‌‌oceans‌‌                         

of‌‌meaning,‌‌in‌‌its‌‌being‌‌and‌‌origin,‌‌are‌‌manifest,‌‌and‌‌there‌‌is‌‌no‌‌need‌‌for‌‌the‌‌words‌‌                                 

of‌ ‌previous‌ ‌times.‌ ‌Rather,‌ ‌everyone‌ ‌who‌ ‌possesses‌ ‌knowledge,‌‌ ‌  

wisdom‌ ‌and‌ ‌mystical‌ ‌insight,‌ ‌whether‌ ‌past‌ ‌or‌ ‌future,‌ ‌stands‌ ‌in‌ ‌need‌ ‌of‌ ‌these‌‌                         

wondrous‌‌and‌‌billowing‌‌oceans.‌‌In‌‌view‌‌of‌‌your‌‌request,‌‌however,‌‌a‌‌brief‌‌mention‌‌                         

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
138‌ ‌ 



will‌ ‌be‌ ‌made,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌pre-existent‌ ‌pen‌ ‌will‌ ‌write‌ ‌in‌ ‌accordance‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌will‌ ‌of‌‌                             

God.‌ ‌ 

The‌ ‌verse‌ ‌about‌ ‌which‌ ‌you‌ ‌asked‌ ‌is‌ ‌[this‌ ‌line‌ ‌from‌ ‌Rumi]:‌ ‌ 

"Because‌ ‌the‌ ‌colorless‌ ‌has‌ ‌fallen‌ ‌captive‌ ‌to‌ ‌color,‌ ‌ 

Moses‌ ‌has‌ ‌gone‌ ‌to‌ ‌war‌ ‌with‌ ‌Moses."‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌mystics‌ ‌have‌ ‌made‌ ‌many‌ ‌statements‌ ‌with‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌these‌ ‌lines.‌ ‌Some‌‌                         

have‌ ‌supposed‌ ‌that‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌sea‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌creation‌‌is‌‌the‌‌waves.‌‌They‌‌assert‌‌that‌‌                               

the‌ ‌difference‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌waves‌ ‌derives‌ ‌from‌ ‌outward‌ ‌forms,‌ ‌and‌ ‌forms‌ ‌are‌                       

originated‌‌in‌‌time.‌‌After‌‌shedding‌‌their‌‌forms,‌‌all‌‌return‌‌to‌‌the‌‌sea.‌‌That‌‌is,‌‌they‌‌are‌‌                               

the‌ ‌reality‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sea.‌ ‌With‌ ‌regard‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌forms,‌ ‌some‌ ‌have‌ ‌explained‌ ‌things‌‌                           

differently,‌‌the‌‌very‌‌mention‌‌of‌‌which‌‌is‌‌impermissible‌‌in‌‌this‌‌station.‌‌In‌‌the‌‌same‌‌                           

way,‌‌some‌‌have‌‌asserted‌‌that‌‌God‌‌is‌‌the‌‌ink‌‌and‌‌all‌‌things‌‌are‌‌as‌‌the‌‌letters,‌‌which‌‌                                 

are‌‌the‌‌reality‌‌of‌‌the‌‌ink,‌‌and‌‌which‌‌in‌‌turn‌‌becomes‌‌manifest‌‌in‌‌the‌‌diverse‌‌forms‌‌                               

of‌ ‌the‌ ‌letters.‌‌These‌‌forms‌‌are‌‌in‌‌reality‌‌the‌‌one‌‌ink.‌‌They‌‌call‌‌the‌‌first‌‌the‌‌station‌‌                                 

of‌‌oneness‌‌and‌‌the‌‌second‌‌the‌‌station‌‌of‌‌multiplicity.‌‌They‌‌also‌‌refer‌‌to‌‌God‌‌as‌‌the‌‌                               

One‌‌and‌‌to‌‌things‌‌as‌‌the‌‌numbers,‌‌or‌‌to‌‌God‌‌as‌‌water‌‌and‌‌to‌‌things‌‌as‌‌ice.‌‌As‌‌one‌‌                                     

mystic‌ ‌wrote,‌ ‌ 

‌ 

"The‌ ‌similitude‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌is‌ ‌nothing‌ ‌but‌ ‌ice,‌ ‌ 

and‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌to‌ ‌it‌ ‌as‌ ‌the‌ ‌water‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌it‌ ‌originates.‌ ‌ 

But‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌ice‌ ‌melts,‌ ‌its‌ ‌station‌ ‌is‌ ‌exalted‌ ‌-‌ ‌ 

it‌ ‌is‌ ‌given‌ ‌the‌ ‌station‌ ‌of‌ ‌water!‌ ‌Thus‌ ‌does‌ ‌it‌ ‌occur."‌ ‌ 

‌ 

‌Yes,‌ ‌they‌ ‌consider‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌to‌ ‌be‌‌manifestations‌‌of‌‌the‌‌essential‌‌effulgence‌‌of‌‌                           

God.‌ ‌They‌ ‌have‌ ‌divided‌ ‌effulgence‌ ‌itself‌ ‌into‌ ‌three‌ ‌types:‌ ‌having‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌with‌ ‌the‌‌                           
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essence,‌ ‌having‌ ‌to‌ ‌do‌‌with‌‌attributes,‌‌and‌‌having‌‌to‌‌do‌‌with‌‌actions.‌‌They‌‌believe‌‌                           

that‌ ‌things‌ ‌subsist‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌manifestationally.‌‌ ‌  
‌ 

‌If‌‌all‌‌these‌‌matters‌‌were‌‌set‌‌forth‌‌in‌‌their‌‌entirety,‌‌tedium‌‌would‌‌so‌‌overtake‌‌my‌‌                               

listeners‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌deprived‌ ‌of‌ ‌mystical‌ ‌insight‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌‌                         

knowledge.‌ ‌Likewise,‌ ‌some‌ ‌have‌ ‌asserted‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌subsisting‌ ‌essences‌ ‌are‌ ‌within‌‌                     

the‌ ‌divine‌ ‌Essence.‌ ‌As‌ ‌one‌ ‌mystical‌ ‌philosopher‌ ‌put‌ ‌it,‌ ‌"The‌ ‌realities‌ ‌of‌ ‌things‌‌                         

exist‌ ‌in‌ ‌God's‌‌essence‌‌in‌‌a‌‌most‌‌noble‌‌manner,‌‌and‌‌then‌‌he‌‌emanates‌‌them‌‌forth."‌‌                             

For‌‌they‌‌hold‌‌that‌‌whoever‌‌bestows‌‌a‌‌thing‌‌cannot‌‌be‌‌said‌‌to‌‌lose‌‌it,‌‌a‌‌proposition‌‌                               

they‌‌call‌‌impossible.‌‌Ibn‌‌̀Arabi‌‌has‌‌written‌‌a‌‌lengthy‌‌commentary‌‌on‌‌this‌‌subject.‌‌                         

Mystical‌ ‌philosophers‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌modern‌ ‌successors,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Mulla‌ ‌Sadra‌ ‌Shirazi,‌‌                     

Mulla‌ ‌Muhsin‌ ‌Fayd‌ ‌Kashani,‌ ‌and‌ ‌others,‌ ‌have‌ ‌walked‌ ‌the‌ ‌road‌ ‌that‌ ‌Ibn‌ ‌̀Arabi‌‌                         

paved.‌‌But‌‌blessed‌‌are‌‌they‌‌who‌‌tread‌‌upon‌‌the‌‌crimson‌‌knoll‌‌on‌‌the‌‌shore‌‌of‌‌this‌‌                               

ocean,‌ ‌which‌ ‌revives‌ ‌by‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌waves‌ ‌all‌ ‌forms‌ ‌and‌ ‌shades‌ ‌in‌ ‌a‌ ‌manner‌ ‌not‌‌                               

imagined‌‌by‌‌the‌‌people.‌‌Blessed‌‌are‌‌they‌‌who‌‌strip‌‌themselves‌‌of‌‌all‌‌allusions‌‌and‌‌                           

indications,‌ ‌and‌ ‌swim‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌ocean‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌depths,‌ ‌and‌ ‌arrive‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌whale‌ ‌of‌‌                             

meanings‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌pearl‌ ‌of‌ ‌wisdom,‌ ‌which‌ ‌were‌ ‌created‌ ‌therein.‌ ‌Blessed‌ ‌are‌ ‌they‌‌                         

who‌ ‌attain.‌ ‌ 

‌ 

‌Everyone‌‌who‌‌believed‌‌in‌‌the‌‌utterances‌‌of‌‌the‌‌mystics‌‌and‌‌became‌‌wayfarers‌‌on‌‌                           

their‌ ‌path‌‌considered‌‌Moses‌‌and‌‌Pharaoh‌‌both‌‌to‌‌be‌‌manifestations‌‌of‌‌God.‌‌In‌‌the‌‌                           

final‌ ‌analysis,‌ ‌they‌ ‌held‌ ‌that‌‌the‌‌former‌‌is‌‌a‌‌manifestation‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌name,‌‌the‌‌                             

Guide,‌ ‌the‌ ‌Great,‌ ‌and‌ ‌so‌ ‌forth,‌ ‌while‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌manifestation‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌‌                             

name,‌‌the‌‌Misleading,‌‌the‌‌Abaser,‌‌et‌‌cetera.‌‌Therefore,‌‌the‌‌command‌‌that‌‌these‌‌two‌‌                         

come‌ ‌into‌ ‌conflict‌ ‌was‌ ‌implemented.‌‌ ‌  
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‌They‌‌further‌‌believed‌‌that‌‌after‌‌shedding‌‌their‌‌human‌‌specificities,‌‌both‌‌are‌‌one‌‌                         

for‌ ‌they‌ ‌hold‌ ‌that‌ ‌originally‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌are‌ ‌one.‌ ‌A‌ ‌summary‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌idea‌ ‌was‌‌                             

presented‌ ‌above.‌ ‌ 

‌ 

‌But,‌ ‌Salman,‌ ‌the‌ ‌pen‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Merciful‌ ‌says,‌ ‌"Today,‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌affirm‌ ‌and‌‌                           

those‌ ‌who‌ ‌deny‌ ‌these‌ ‌utterances‌ ‌are‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌level."‌ ‌For‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌reality‌ ‌is‌‌                               

itself‌ ‌resplendent‌ ‌and‌ ‌is‌ ‌shining‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens.‌‌ ‌  

All‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌busy‌ ‌themselves‌ ‌with‌ ‌such‌ ‌sayings‌ ‌are,‌ ‌of‌ ‌course,‌ ‌deprived‌ ‌of‌‌                         

mystical‌ ‌insight‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Compassionate.‌ ‌The‌ ‌prime‌ ‌time‌ ‌for‌‌                       

investigating‌‌illusions‌‌is‌‌the‌‌time‌‌when‌‌no‌‌divine‌‌guidance‌‌is‌‌present.‌‌Today‌‌is‌‌the‌‌                           

springtime‌ ‌of‌ ‌unveiling‌ ‌and‌ ‌attainment.‌ ‌Roam,‌ ‌O‌ ‌people,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌garden‌ ‌of‌‌                       

revealment‌‌and‌‌disclosure,‌‌and‌‌forsake‌‌illusions.‌‌Thus‌‌are‌‌you‌‌commanded‌‌by‌‌the‌‌                       

pen‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Guardian,‌ ‌the‌ ‌Eternal.‌ ‌All‌ ‌branches‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌were‌‌set‌‌forth‌‌                           

only‌‌for‌‌the‌‌sake‌‌of‌‌establishing‌‌that‌‌which‌‌is‌‌valid.‌‌Now,‌‌praise‌‌be‌‌to‌‌God‌‌that‌‌the‌‌                                 

sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌object‌ ‌of‌ ‌knowledge‌ ‌has‌ ‌dawned‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sky‌ ‌of‌‌                             

eternity,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌moon‌ ‌of‌‌validity‌‌is‌‌shining‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌of‌‌command.‌‌Sanctify‌‌                           

your‌ ‌heart‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌allusions‌ ‌and‌ ‌gaze‌‌with‌‌your‌‌outward‌‌eyes‌‌toward‌‌the‌‌daystar‌‌                           

of‌‌meanings‌‌in‌‌the‌‌holy‌‌and‌‌spiritual‌‌firmament.‌‌Note‌‌well‌‌his‌‌effulgence‌‌of‌‌names‌‌                           

and‌ ‌attributes‌ ‌in‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌other‌ ‌than‌ ‌he,‌ ‌so‌ ‌that‌‌you‌‌might‌‌attain‌‌to‌‌all‌‌knowledge,‌‌                               

and‌ ‌to‌ ‌its‌ ‌origin,‌ ‌mine,‌ ‌and‌ ‌wellspring.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌by‌‌the‌‌pre-existent‌‌beauty!‌‌At‌‌every‌‌moment‌‌in‌‌these‌‌days‌‌new‌‌branches‌‌                           

of‌‌knowledge‌‌are‌‌descending‌‌from‌‌the‌‌heavens‌‌of‌‌mystical‌‌insight‌‌into‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌                           

the‌ ‌worlds.‌ ‌Blessed‌ ‌are‌ ‌they‌ ‌who‌ ‌arrive‌‌at‌‌this‌‌spring,‌‌and‌‌sever‌‌themselves‌‌from‌‌                           

all‌ ‌else.‌‌ ‌  
‌ 
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‌People‌ ‌of‌ ‌mystical‌ ‌ecstasy‌ ‌and‌ ‌yearning,‌ ‌be‌ ‌just.‌ ‌There‌ ‌are‌ ‌now‌ ‌among‌ ‌the‌‌                           

people‌ ‌endless‌ ‌numbers‌ ‌of‌ ‌books‌ ‌treating‌ ‌the‌ ‌utterances‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mystics‌ ‌that‌‌were‌‌                         

summarized‌ ‌above.‌ ‌If‌ ‌anyone‌ ‌desired‌ ‌to‌ ‌read‌ ‌them‌ ‌all,‌ ‌two‌ ‌lifetimes‌ ‌would‌ ‌be‌‌                         

insufficient.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌say:‌ ‌"God‌ ‌is‌ ‌manifest‌ ‌above‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌day‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌is‌‌                             

God's.‌ ‌Leave‌ ‌the‌‌people‌‌to‌‌what‌‌is‌‌with‌‌them."‌‌Yes,‌‌leave‌‌the‌‌sciences‌‌of‌‌the‌‌past‌‌                               

to‌ ‌the‌ ‌past.‌ ‌According‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌mystics,‌ ‌Moses,‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌greatest‌ ‌of‌‌                           

prophets,‌ ‌during‌‌the‌‌first‌‌ten‌‌of‌‌thirty‌‌days‌‌annihilated‌‌his‌‌own‌‌deeds‌‌in‌‌the‌‌deeds‌‌                             

of‌ ‌God.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌next‌ ‌ten‌ ‌days‌ ‌he‌‌annihilated‌‌his‌‌own‌‌attributes‌‌in‌‌those‌‌of‌‌God.‌‌In‌‌                                 

the‌ ‌final‌ ‌ten‌ ‌days‌ ‌he‌ ‌annihilated‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌essence‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌God.‌‌ ‌  

They‌ ‌said‌ ‌that‌ ‌since‌ ‌a‌ ‌remnant‌ ‌of‌ ‌being‌ ‌remained‌ ‌in‌ ‌him,‌ ‌therefore‌ ‌God‌ ‌said‌ ‌to‌‌                             

him,‌ ‌"You‌ ‌shall‌ ‌never‌ ‌see‌ ‌me."‌ ‌Now‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌speaking.‌ ‌Say,‌ ‌"Show‌‌                             

me!"‌ ‌once,‌ ‌and‌ ‌attain‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌a‌ ‌hundred‌ ‌thousand‌‌                         

times!‌ ‌Compare‌ ‌the‌ ‌grace‌ ‌inherent‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌days‌ ‌with‌ ‌that‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌past.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌all‌‌that‌‌which‌‌the‌‌mystics‌‌have‌‌mentioned‌‌refers‌‌to‌‌the‌‌plane‌‌of‌‌creation.‌‌                             

For‌ ‌however‌ ‌high‌ ‌exalted‌ ‌souls‌ ‌and‌ ‌purified‌ ‌hearts‌ ‌soar‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌‌                         

knowledge‌ ‌and‌ ‌mystical‌ ‌insight,‌ ‌they‌ ‌can‌ ‌never‌ ‌escape‌ ‌the‌ ‌plane‌ ‌of‌ ‌contingent‌‌                       

being‌‌or‌‌go‌‌beyond‌‌what‌‌was‌‌created‌‌in‌‌their‌‌own‌‌souls‌‌by‌‌their‌‌own‌‌souls.‌‌All‌‌the‌‌                                 

mystical‌ ‌insights‌‌of‌‌every‌‌mystic,‌‌all‌‌the‌‌mentions‌‌made‌‌by‌‌everyone‌‌who‌‌praises‌‌                         

God,‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌depictions‌ ‌of‌ ‌everyone‌ ‌who‌ ‌describes‌ ‌him,‌ ‌refer‌‌to‌‌the‌‌effulgence‌‌of‌‌                           

his‌ ‌Lord‌ ‌that‌ ‌was‌ ‌created‌‌in‌‌his‌‌soul.‌‌All,‌‌in‌‌short,‌‌who‌‌meditate‌‌upon‌‌this‌‌matter‌‌                               

will‌‌agree‌‌that‌‌creation‌‌cannot‌‌exceed‌‌the‌‌bounds‌‌of‌‌its‌‌own‌‌contingent‌‌being.‌‌All‌‌                           

likenesses‌‌and‌‌all‌‌mystical‌‌insight‌‌refer,‌‌from‌‌the‌‌beginning‌‌that‌‌has‌‌no‌‌beginning,‌‌                         

to‌ ‌his‌ ‌creation,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌created‌ ‌from‌ ‌nothing‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌contingent‌ ‌will,‌ ‌by‌ ‌itself‌                           

and‌ ‌for‌ ‌itself.‌‌ ‌  
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‌Exalted‌‌be‌‌God‌‌above‌‌anyone's‌‌ability‌‌to‌‌know‌‌him‌‌by‌‌virtue‌‌of‌‌mystical‌‌insight,‌‌                             

and‌ ‌above‌ ‌having‌ ‌the‌ ‌likeness‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌soul‌ ‌refer‌ ‌to‌ ‌him.‌ ‌Between‌ ‌him‌ ‌and‌ ‌his‌‌                             

creation‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌relationship,‌ ‌no‌ ‌link,‌ ‌no‌ ‌direction,‌ ‌no‌ ‌allusion,‌ ‌and‌ ‌no‌‌                         

indication.‌ ‌He‌ ‌created‌ ‌contingent‌ ‌beings‌‌by‌‌means‌‌of‌‌a‌‌will‌‌that‌‌encompassed‌‌the‌‌                         

worlds.‌‌The‌‌Absolute‌‌Truth‌‌remains‌‌in‌‌the‌‌heights‌‌of‌‌the‌‌sovereignty‌‌of‌‌exaltation,‌‌                         

and‌‌his‌‌unity‌‌is‌‌sanctified‌‌above‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌contingent‌‌beings.‌‌He‌‌shall‌‌ever‌‌                           

be‌ ‌purified,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌sublimity‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌unattainable‌‌and‌‌sovereign‌‌nobility,‌‌from‌‌                         

the‌‌perception‌‌of‌‌all‌‌beings.‌‌All‌‌who‌‌are‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth‌‌were‌‌created‌‌                               

by‌‌a‌‌word‌‌from‌‌him,‌‌and‌‌thereby‌‌emerged‌‌from‌‌unadulterated‌‌nothingness‌‌into‌‌the‌‌                         

realm‌ ‌of‌ ‌being.‌ ‌How‌ ‌could‌ ‌a‌‌creature‌‌that‌‌was‌‌fashioned‌‌by‌‌a‌‌word‌‌ascend‌‌to‌‌the‌‌                               

essence‌ ‌of‌ ‌pre-existence?‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌the‌‌path‌‌of‌‌all‌‌to‌‌the‌‌essence‌‌of‌‌pre-existence‌‌is‌‌blocked,‌‌and‌‌the‌‌way‌‌of‌‌                                 

all‌ ‌shall‌ ‌forever‌ ‌be‌ ‌cut‌ ‌off.‌ ‌God‌ ‌only‌ ‌made‌ ‌manifest‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌the‌‌grace‌‌                             

and‌ ‌loving-kindness‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌suns‌ ‌shining‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌‌of‌‌oneness.‌‌He‌‌equated‌‌                         

the‌‌knowledge‌‌of‌‌these‌‌holy‌‌souls‌‌with‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌himself.‌‌Whoever‌‌knows‌‌                         

them‌‌knows‌‌God;‌‌whoever‌‌hears‌‌their‌‌words‌‌hears‌‌the‌‌words‌‌of‌‌God;‌‌and‌‌whoever‌‌                           

affirms‌ ‌them‌ ‌affirms‌ ‌God.‌ ‌But‌ ‌whoever‌ ‌rises‌ ‌in‌ ‌opposition‌ ‌to‌ ‌them‌ ‌has‌ ‌risen‌ ‌in‌‌                           

opposition‌‌to‌‌God;‌‌whoever‌‌opposes‌‌them‌‌opposes‌‌God,‌‌and‌‌whoever‌‌denies‌‌them‌‌                       

denies‌ ‌God.‌ ‌They‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌between‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌earth,‌ ‌the‌‌                             

balance‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdoms‌ ‌of‌ ‌command‌ ‌and‌ ‌creation.‌ ‌They‌ ‌are‌ ‌the‌‌                         

manifestations‌‌and‌‌the‌‌proofs‌‌of‌‌God‌‌among‌‌his‌‌servants‌‌and‌‌his‌‌guides‌‌among‌‌his‌‌                           

creation.‌ ‌ 

‌ 

‌Sever‌‌yourself‌‌from‌‌all‌‌that‌‌which‌‌is‌‌renowned‌‌among‌‌the‌‌people,‌‌and‌‌soar‌‌with‌‌                             

the‌ ‌wings‌ ‌of‌ ‌detachment‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌glorious‌ ‌and‌ ‌sacred‌ ‌heavens.‌‌ ‌  
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‌By‌‌God,‌‌if‌‌you‌‌fly‌‌into‌‌it,‌‌and‌‌reach‌‌the‌‌pole‌‌of‌‌meaning‌‌therein,‌‌you‌‌shall‌‌never‌‌                                   

see‌ ‌in‌ ‌existence‌ ‌anything‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌countenance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌beloved,‌ ‌and‌ ‌shall‌‌                         

never‌ ‌see‌ ‌the‌ ‌opposers‌ ‌save‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌day‌ ‌whereon‌ ‌none‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌is‌ ‌mentioned.‌ ‌The‌‌                             

mention‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌station‌ ‌requires‌ ‌another‌ ‌tongue,‌ ‌and‌ ‌another‌ ‌ear‌ ‌is‌ ‌necessary‌ ‌in‌‌                         

order‌‌to‌‌hear‌‌it.‌‌It‌‌is‌‌best‌‌that‌‌we‌‌now‌‌leave‌‌the‌‌secrets‌‌of‌‌the‌‌soul‌‌and‌‌the‌‌wonders‌‌                                     

of‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌souls‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌deposited‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌will‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

All-Merciful,‌ ‌and‌ ‌turn‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌meaning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌poetry.‌ ‌ 

‌ 

‌Know‌‌that‌‌Rumi's‌‌intent‌‌in‌‌the‌‌Mathnavi‌‌in‌‌mentioning‌‌Moses‌‌and‌‌Pharaoh‌‌was‌‌                           

to‌ ‌invoke‌ ‌a‌ ‌similitude.‌ ‌It‌ ‌was‌ ‌not‌ ‌that‌ ‌these‌ ‌two‌ ‌were‌ ‌one‌ ‌in‌ ‌essence.‌ ‌We‌ ‌take‌‌                               

refuge‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌from‌ ‌that!‌ ‌For‌ ‌Pharaoh‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌like‌ ‌were‌ ‌created‌ ‌by‌ ‌a‌ ‌word‌ ‌from‌‌                               

Moses,‌ ‌if‌‌you‌‌did‌‌but‌‌know.‌‌The‌‌very‌‌outward‌‌dispute‌‌between‌‌them‌‌is‌‌proof‌‌that‌‌                             

they‌ ‌were‌ ‌opposed‌ ‌to‌ ‌one‌ ‌another‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌worlds.‌‌ ‌  

This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌secret‌ ‌utterance‌ ‌that‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌mystic‌ ‌with‌ ‌insight‌ ‌knows.‌ ‌Rumi‌ ‌has‌‌                             

cast‌ ‌all‌ ‌persons‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌as‌ ‌Moses,‌ ‌for‌ ‌all‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌created‌ ‌from‌‌                               

dust,‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌return‌ ‌to‌ ‌dust.‌ ‌Likewise,‌ ‌all‌ ‌are‌ ‌named‌ ‌by‌ ‌means‌‌of‌‌letters.‌‌In‌‌the‌‌                               

world‌ ‌of‌ ‌spirits,‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌monochrome‌ ‌world,‌ ‌there‌ ‌was‌ ‌never‌ ‌any‌ ‌conflict‌ ‌or‌‌                           

struggle,‌‌nor‌‌is‌‌there‌‌now.‌‌For‌‌the‌‌underlying‌‌causes‌‌of‌‌conflict‌‌are‌‌not‌‌visible.‌‌But‌‌                             

after‌‌the‌‌spirits‌‌entered‌‌into‌‌bodies‌‌and‌‌they‌‌appeared‌‌in‌‌this‌‌world,‌‌the‌‌causes‌‌for‌‌                             

contention‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌exist,‌ ‌whether‌ ‌for‌ ‌good‌ ‌or‌ ‌evil.‌ ‌If‌ ‌this‌ ‌dispute‌ ‌and‌ ‌wrangling‌‌                           

occurs‌‌in‌‌order‌‌to‌‌vindicate‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌the‌‌All-Glorious,‌‌it‌‌is‌‌good.‌‌Otherwise,‌‌it‌‌                             

is‌ ‌evil.‌ ‌This‌ ‌contention,‌ ‌conflict,‌ ‌love,‌ ‌hypocrisy,‌ ‌acceptance‌ ‌and‌ ‌opposition‌ ‌all‌‌                     

derive‌‌from‌‌causes.‌‌For‌‌instance,‌‌note‌‌that‌‌cause‌‌becomes‌‌apparent‌‌by‌‌reason‌‌of‌‌a‌‌                           

causal‌ ‌agent.‌ ‌The‌ ‌cause‌‌is‌‌one.‌‌But‌‌in‌‌each‌‌soul‌‌it‌‌is‌‌transformed‌‌by‌‌the‌‌nature‌‌of‌‌                                 

that‌ ‌soul,‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌effects‌ ‌appear.‌ ‌But‌ ‌in‌ ‌each‌ ‌station‌ ‌they‌ ‌appear‌‌under‌‌a‌‌different‌‌                             

aspect.‌ ‌ 

‌ 
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‌For‌‌instance,‌‌consider‌‌the‌‌divine‌‌name,‌‌"the‌‌Self-Sufficient."‌‌In‌‌its‌‌own‌‌kingdom,‌‌                         

this‌‌name‌‌is‌‌unified.‌‌But‌‌after‌‌its‌‌effulgence‌‌in‌‌the‌‌mirrors‌‌of‌‌human‌‌existence,‌‌the‌‌                             

effects‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌effulgence‌ ‌appear‌ ‌in‌ ‌each‌ ‌soul‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌soul's‌ ‌exigencies.‌‌                         

For‌ ‌instance,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌generous‌ ‌it‌ ‌appears‌ ‌as‌ ‌generosity,‌ ‌whereas‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌miserly‌ ‌it‌‌                           

takes‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌avarice.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌ill-omened‌ ‌it‌ ‌becomes‌ ‌abasement,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌the‌‌                           

blessed‌‌it‌‌appears‌‌as‌‌good‌‌fortune.‌‌For‌‌in‌‌the‌‌condition‌‌of‌‌poverty,‌‌souls‌‌and‌‌what‌‌                             

is‌‌in‌‌them‌‌are‌‌concealed.‌‌For‌‌example,‌‌the‌‌generosity‌‌and‌‌avarice‌‌of‌‌someone‌‌who‌‌                           

does‌ ‌not‌ ‌possess‌ ‌a‌ ‌single‌‌penny‌‌is‌‌hidden.‌‌Likewise,‌‌in‌‌such‌‌a‌‌condition‌‌his‌‌good‌‌                             

or‌ ‌bad‌ ‌fortune‌ ‌would‌ ‌as‌ ‌yet‌ ‌be‌ ‌impossible‌ ‌to‌ ‌discern.‌ ‌After‌ ‌becoming‌‌                       

self-sufficient,‌ ‌every‌ ‌soul‌ ‌shows‌ ‌forth‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌within‌ ‌it.‌ ‌For‌ ‌instance,‌ ‌one‌ ‌might‌‌                         

expend‌‌what‌‌he‌‌possesses‌‌in‌‌the‌‌path‌‌of‌‌God.‌‌Another‌‌might‌‌organize‌‌war‌‌materiel‌‌                           

and‌‌arise‌‌to‌‌engage‌‌in‌‌battle‌‌with‌‌the‌‌truth.‌‌One‌‌might‌‌safeguard‌‌others‌‌to‌‌the‌‌point‌‌                               

where‌ ‌he‌ ‌denies‌ ‌his‌ ‌wealth‌ ‌to‌ ‌himself‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌family.‌‌ ‌  

‌ 

‌Consider‌ ‌how‌ ‌from‌ ‌one‌ ‌effulgence‌ ‌so‌ ‌many‌ ‌different‌ ‌and‌ ‌contradictory‌ ‌things‌‌                       

appear.‌ ‌But‌ ‌before‌ ‌that‌ ‌effulgence‌ ‌all‌ ‌these‌ ‌souls‌ ‌were‌ ‌subdued,‌ ‌concealed‌ ‌and‌‌                       

languid.‌ ‌With‌‌one‌‌ray‌‌from‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌the‌‌name,‌‌"the‌‌Self-Sufficient,"‌‌how‌‌he‌‌has‌‌                             

resurrected‌ ‌these‌ ‌souls‌ ‌and‌ ‌made‌ ‌visible‌ ‌and‌ ‌manifest‌ ‌what‌ ‌was‌ ‌hidden‌ ‌within‌‌                       

them!‌ ‌If‌ ‌you‌ ‌contemplate‌ ‌this‌ ‌utterance‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌eye‌ ‌of‌ ‌insight,‌ ‌you‌‌will‌‌become‌‌                           

aware‌ ‌of‌ ‌hidden‌ ‌mysteries.‌ ‌ 

‌ ‌  

‌Consider‌‌the‌‌pharaoh‌‌of‌‌this‌‌age,‌‌who,‌‌if‌‌it‌‌were‌‌not‌‌for‌‌his‌‌outward‌‌wealth‌‌and‌                                 

power,‌‌would‌‌never‌‌have‌‌arisen‌‌to‌‌wage‌‌war‌‌against‌‌the‌‌beauty‌‌of‌‌divine‌‌unity.‌‌For‌‌                             

had‌‌he‌‌lacked‌‌the‌‌means,‌‌he‌‌would‌‌have‌‌been‌‌powerless‌‌to‌‌do‌‌so,‌‌and‌‌his‌‌unbelief‌‌                               

would‌ ‌have‌ ‌remained‌ ‌concealed‌ ‌within‌ ‌him.‌ ‌Therefore,‌ ‌happy‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌souls‌ ‌who‌‌                       

have‌ ‌not‌ ‌become‌ ‌prisoners‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌multi-colored‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌was‌ ‌created‌‌                       
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therein,‌‌but‌‌rather‌‌attained‌‌to‌‌the‌‌hue‌‌of‌‌God,‌‌that‌‌is,‌‌who‌‌have‌‌taken‌‌on‌‌the‌‌color‌‌                                 

of‌ ‌the‌ ‌Absolute‌ ‌Truth‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌wondrous‌ ‌dispensation.‌‌ ‌  

This‌ ‌estate‌ ‌is‌ ‌sanctification‌ ‌above‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌diverse‌ ‌colors‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world.‌ ‌Only‌‌those‌‌                           

who‌ ‌are‌ ‌detached‌ ‌have‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌color,‌ ‌insofar‌ ‌as‌ ‌today‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌‌                           

Baha,‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌passengers‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌ark‌ ‌of‌ ‌eternity‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌ply‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌‌glory,‌‌                               

recognize‌ ‌one‌ ‌another.‌ ‌Aside‌ ‌from‌ ‌these‌ ‌companions,‌ ‌no‌ ‌one‌ ‌else‌ ‌is‌ ‌aware,‌ ‌and‌‌                         

even‌‌if‌‌others‌‌should‌‌come‌‌to‌‌know‌‌that‌‌color,‌‌it‌‌would‌‌only‌‌be‌‌to‌‌the‌‌same‌‌extent‌‌                                 

that‌ ‌the‌ ‌blind‌ ‌can‌ ‌perceive‌ ‌the‌ ‌sun.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌tell‌‌the‌‌servants‌‌to‌‌come‌‌to‌‌the‌‌shore‌‌of‌‌the‌‌sea‌‌of‌‌pre-existence,‌‌so‌‌that‌‌                                 

they‌‌might‌‌become‌‌sanctified‌‌above‌‌all‌‌colors‌‌and‌‌arrive‌‌at‌‌the‌‌most‌‌pure‌‌and‌‌holy‌‌                             

seat‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌most‌‌great‌‌panorama.‌‌The‌‌various‌‌colors‌‌of‌‌this‌‌world‌‌have‌‌deprived‌‌                           

the‌ ‌servants‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌and‌ ‌most‌ ‌glorious‌ ‌shore.‌ ‌Consider‌‌the‌‌individual‌‌(Subh-i‌‌                         

Azal)‌ ‌who‌ ‌rose‌ ‌up‌ ‌to‌ ‌battle‌ ‌against‌ ‌me.‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌‌                                 

meanings‌‌that‌‌night‌‌and‌‌day‌‌he‌‌was‌‌in‌‌my‌‌orbit,‌‌and‌‌in‌‌the‌‌evenings‌‌when‌‌I‌‌was‌‌in‌‌                                   

bed,‌ ‌he‌ ‌was‌ ‌standing‌ ‌at‌ ‌its‌ ‌head.‌ ‌I‌ ‌recited‌ ‌to‌ ‌him‌ ‌the‌ ‌verses‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌he‌ ‌was‌‌                                   

standing‌ ‌in‌ ‌my‌ ‌presence‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌hours‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌day.‌‌ ‌  

When‌‌the‌‌cause‌‌was‌‌raised‌‌aloft‌‌and‌‌he‌‌saw‌‌that‌‌his‌‌name‌‌became‌‌visible,‌‌then‌‌the‌‌                               

color‌‌of‌‌that‌‌name‌‌and‌‌love‌‌of‌‌leadership‌‌so‌‌overtook‌‌him‌‌that‌‌he‌‌was‌‌deprived‌‌of‌‌                               

the‌ ‌sacred‌ ‌shore‌ ‌of‌ ‌unity.‌ ‌By‌ ‌the‌ ‌one‌ ‌in‌ ‌whose‌ ‌hand‌ ‌is‌ ‌my‌ ‌soul,‌‌the‌‌creation‌‌had‌‌                                 

never‌‌before‌‌seen‌‌the‌‌like‌‌of‌‌this‌‌soul‌‌in‌‌his‌‌love‌‌of‌‌leadership‌‌and‌‌high‌‌station.‌‌By‌‌                                 

the‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌caused‌ ‌all‌ ‌things‌‌to‌‌speak‌‌forth‌‌in‌‌praise‌‌of‌‌God!‌‌If‌‌all‌‌the‌‌people‌‌of‌‌                                   

creation‌‌determine‌‌to‌‌reckon‌‌his‌‌envy‌‌and‌‌hatred,‌‌they‌‌would,‌‌every‌‌one,‌‌discover‌‌                         

themselves‌ ‌incapable‌ ‌of‌‌doing‌‌so.‌‌We‌‌beseech‌‌God‌‌to‌‌purify‌‌his‌‌breast‌‌and‌‌return‌‌                           

him‌ ‌to‌ ‌himself‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌aid‌ ‌him‌ ‌in‌ ‌affirming‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌powerful,‌ ‌the‌ ‌exalted,‌ ‌the‌‌                             

mighty.‌ ‌ 
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‌Salman,‌‌consider‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌God.‌‌One‌‌word‌‌is‌‌made‌‌to‌‌appear‌‌from‌‌the‌‌tongue‌‌                               

of‌ ‌the‌ ‌manifestation‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌unity,‌ ‌and‌ ‌this‌ ‌word‌ ‌was‌ ‌intrinsically‌ ‌one,‌ ‌coming‌‌                         

from‌‌a‌‌single‌‌wellspring.‌‌But‌‌after‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌the‌‌word‌‌dawns‌‌from‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌                               

God's‌ ‌mouth‌ ‌upon‌ ‌his‌ ‌servants,‌ ‌it‌ ‌manifests‌ ‌itself‌ ‌in‌ ‌each‌ ‌soul‌ ‌according‌ ‌to‌ ‌its‌‌                           

condition.‌ ‌For‌ ‌instance,‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌person‌ ‌it‌ ‌becomes‌ ‌opposition,‌ ‌in‌ ‌another‌‌                     

acceptance.‌ ‌In‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌way,‌ ‌in‌ ‌others‌ ‌it‌ ‌becomes‌ ‌love‌ ‌or‌ ‌hatred,‌ ‌and‌ ‌so‌ ‌forth.‌‌                             

Afterwards,‌ ‌this‌ ‌lover‌ ‌and‌ ‌this‌ ‌hater‌ ‌arise‌ ‌to‌ ‌struggle‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌battle‌ ‌with‌ ‌one‌‌                           

another.‌‌Color‌‌has‌‌tinged‌‌both‌‌of‌‌them,‌‌for‌‌before‌‌the‌‌appearance‌‌of‌‌the‌‌word,‌‌they‌‌                             

were‌‌friends‌‌to‌‌one‌‌another‌‌and‌‌united.‌‌After‌‌the‌‌dawn‌‌of‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌the‌‌word,‌‌the‌‌                                 

term‌ ‌"adherent"‌ ‌was‌ ‌embellished‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌color‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌while‌ ‌"opponent"‌ ‌was‌‌                       

tinted‌ ‌with‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌passion.‌ ‌The‌ ‌radiance‌‌of‌‌this‌‌same‌‌divine‌‌word‌‌in‌‌the‌‌soul‌‌of‌‌                               

an‌ ‌adherent‌ ‌was‌ ‌manifested‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌color‌ ‌of‌‌acceptance,‌‌while‌‌in‌‌the‌‌soul‌‌of‌‌the‌‌                             

opponent‌ ‌it‌ ‌appeared‌ ‌in‌ ‌the‌‌hues‌‌of‌‌opposition‌‌-‌‌even‌‌though‌‌the‌‌original‌‌ray‌‌was‌‌                             

sanctified‌ ‌above‌ ‌colors.‌ ‌Consider‌ ‌the‌ ‌sun,‌ ‌which‌ ‌with‌ ‌one‌ ‌burst‌ ‌of‌‌light‌‌sheds‌‌its‌‌                           

effulgence‌ ‌in‌ ‌mirrors‌ ‌and‌ ‌glasses.‌ ‌But‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌pane‌ ‌of‌ ‌glass‌ ‌it‌ ‌appears‌ ‌with‌ ‌the‌‌                             

color‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌glass,‌ ‌as‌ ‌is‌ ‌apparent‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌all‌ ‌have‌ ‌witnessed.‌ ‌ 

‌ 

‌Yes,‌ ‌the‌ ‌reason‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌battle‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌opponent‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌adherent‌ ‌is‌ ‌color.‌ ‌But‌‌                               

between‌ ‌these‌ ‌two‌ ‌colors‌ ‌lies‌ ‌an‌ ‌inestimable‌ ‌difference.‌ ‌One‌ ‌is‌ ‌tinged‌ ‌with‌ ‌God,‌‌                         

and‌‌the‌‌other‌‌with‌‌base‌‌passion.‌‌The‌‌believer‌‌who‌‌advances‌‌and‌‌struggles‌‌is‌‌tinted‌‌                           

with‌ ‌the‌ ‌All-Merciful,‌ ‌while‌ ‌the‌ ‌hypocritical‌ ‌opponent‌ ‌is‌ ‌tinted‌ ‌with‌ ‌Satan.‌ ‌The‌                       

former‌ ‌color‌ ‌causes‌ ‌and‌ ‌brings‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌purification‌ ‌of‌ ‌souls‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌hue‌ ‌of‌‌                           

anything‌‌but‌‌God.‌‌The‌‌latter‌‌causes‌‌souls‌‌to‌‌be‌‌sullied‌‌with‌‌the‌‌manifold‌‌colors‌‌of‌‌                             

self‌ ‌and‌ ‌passion.‌ ‌The‌ ‌former‌ ‌bestows‌ ‌the‌ ‌grace‌ ‌of‌ ‌eternal‌ ‌life,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌latter‌‌                           

unending‌ ‌death.‌‌ ‌  
‌ 
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‌The‌‌former‌‌guides‌‌those‌‌who‌‌are‌‌detached‌‌to‌‌the‌‌heavenly‌‌spring‌‌of‌‌immortality,‌‌                           

while‌ ‌the‌ ‌latter‌ ‌causes‌ ‌the‌ ‌veiled‌ ‌ones‌ ‌to‌ ‌taste‌ ‌the‌ ‌fruit‌ ‌of‌‌the‌‌infernal‌‌tree.‌‌From‌‌                               

the‌‌former‌‌the‌‌scent‌‌of‌‌the‌‌Compassionate‌‌wafts,‌‌and‌‌from‌‌the‌‌latter‌‌the‌‌odor‌‌of‌‌the‌‌                               

prince‌ ‌of‌ ‌darkness.‌ ‌ 

‌ 

‌Rumi's‌‌intent‌‌in‌‌these‌‌words‌‌was‌‌not‌‌that‌‌Moses‌‌and‌‌Pharaoh‌‌were‌‌on‌‌the‌‌same‌‌                               

level.‌ ‌We‌ ‌take‌ ‌refuge‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌from‌ ‌that!‌ ‌But‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ignorant‌ ‌have‌ ‌thus‌‌                             

understood‌ ‌him.‌ ‌Moses'‌ ‌actions‌ ‌with‌ ‌regard‌‌to‌‌his‌‌own‌‌religion‌‌bear‌‌true‌‌witness,‌‌                         

for‌ ‌he‌ ‌struggled‌ ‌on‌ ‌behalf‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌goal‌ ‌of‌ ‌delivering‌ ‌Pharaoh‌ ‌from‌ ‌the‌‌                             

colors‌‌of‌‌annihilation‌‌and‌‌of‌‌allowing‌‌him‌‌to‌‌attain‌‌the‌‌hues‌‌of‌‌God,‌‌and‌‌so‌‌that‌‌he‌‌                                 

himself‌ ‌might‌ ‌taste‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌waters‌ ‌of‌ ‌martyrdom‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌friend.‌‌                           

Pharaoh‌ ‌struggled,‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌contrary,‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌preserve‌ ‌himself‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌power.‌‌                         

Moses'‌ ‌goal‌ ‌was‌ ‌to‌ ‌light‌ ‌the‌ ‌lamp‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌people,‌ ‌and‌ ‌Pharaoh's‌ ‌goal‌‌                             

was‌ ‌to‌ ‌put‌ ‌it‌ ‌out.‌ ‌Is‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌sacrifices‌ ‌his‌ ‌life‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌like‌ ‌one‌ ‌who‌‌                                     

keeps‌‌himself‌‌safe‌‌behind‌‌seventy‌‌thousand‌‌veils?‌‌What‌‌is‌‌their‌‌difficulty,‌‌that‌‌they‌‌                         

do‌ ‌not‌ ‌understand‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌an‌ ‌utterance‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Knowing,‌ ‌the‌ ‌Wise?‌ ‌ 

‌ 

‌Rather,‌‌Rumi's‌‌intent‌‌was‌‌that‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌the‌‌war‌‌between‌‌Moses‌‌and‌‌Pharaoh‌‌                             

was‌ ‌color.‌ ‌But‌ ‌Moses'‌ ‌color‌ ‌was‌ ‌a‌ ‌hue‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

concourse‌ ‌on‌ ‌high‌ ‌sacrificed‌ ‌themselves.‌ ‌Pharaoh's‌ ‌color‌ ‌was‌ ‌one‌ ‌that‌ ‌even‌ ‌the‌‌                       

people‌ ‌of‌‌the‌‌lowest‌‌rung‌‌of‌‌hell‌‌avoid.‌‌Rumi‌‌himself,‌‌in‌‌many‌‌places,‌‌mentioned‌‌                           

Pharaoh.‌‌If‌‌you‌‌examine‌‌these‌‌verses‌‌closely,‌‌you‌‌will‌‌perceive‌‌that‌‌his‌‌intent‌‌was‌‌                           

not‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌some‌ ‌have‌ ‌attributed‌ ‌to‌ ‌him.‌ ‌What‌ ‌yearning‌ ‌he‌ ‌exhibited,‌ ‌that‌ ‌he‌‌                           

might‌ ‌associate‌ ‌intimately‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌friends‌ ‌and‌ ‌attain‌ ‌the‌‌honor‌‌of‌‌serving‌‌                         

the‌ ‌companions‌ ‌of‌ ‌God.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 
‌ 
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This‌ ‌is‌ ‌what‌ ‌he‌ ‌wrote‌ ‌in‌ ‌one‌ ‌place:‌ ‌ 

"If‌ ‌he‌ ‌is‌ ‌without‌ ‌God's‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌his‌ ‌chosen‌ ‌ones,‌ ‌ 

his‌ ‌page‌ ‌is‌ ‌black‌ ‌(siyah‌ ‌hastash‌ ‌varaq)‌ ‌though‌ ‌he‌ ‌be‌ ‌an‌ ‌angel."‌ ‌ 

‌ 

‌Yes,‌‌Salman,‌‌tell‌‌the‌‌beloved‌‌of‌‌God‌‌to‌‌look‌‌at‌‌anyone's‌‌words‌‌not‌‌with‌‌the‌‌eyes‌‌                                 

of‌ ‌opposition,‌ ‌but‌ ‌rather‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌compassion‌ ‌and‌ ‌mercy--except‌ ‌for‌ ‌the‌‌                         

words‌‌of‌‌those‌‌persons‌‌who,‌‌today,‌‌have‌‌written‌‌fiery‌‌treatises‌‌in‌‌refutation‌‌of‌‌God.‌‌                           

It‌ ‌is‌ ‌absolutely‌ ‌incumbent‌ ‌on‌‌all‌‌persons‌‌to‌‌write‌‌whatever‌‌they‌‌can‌‌in‌‌rebuttal‌‌of‌‌                             

those‌‌who‌‌have‌‌sought‌‌to‌‌refute‌‌God.‌‌Thus‌‌has‌‌it‌‌been‌‌decreed‌‌by‌‌the‌‌Mighty,‌‌the‌‌                               

All-Powerful.‌ ‌For‌ ‌today,‌ ‌all‌ ‌must‌ ‌aid‌ ‌God‌ ‌by‌ ‌words‌ ‌and‌ ‌utterances,‌ ‌not‌ ‌with‌ ‌the‌‌                           

sword‌‌and‌‌its‌‌like.‌‌This‌‌is‌‌what‌‌we‌‌have‌‌revealed‌‌before,‌‌as‌‌well‌‌as‌‌at‌‌this‌‌time,‌‌if‌‌                                   

you‌‌but‌‌knew.‌‌By‌‌the‌‌one‌‌who‌‌is‌‌now‌‌saying‌‌in‌‌all‌‌things‌‌that‌‌there‌‌is‌‌no‌‌God‌‌but‌‌                                     

him!‌ ‌Should‌ ‌anyone‌ ‌pen‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌word‌ ‌in‌ ‌rebuttal‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌polemic‌ ‌against‌ ‌God,‌ ‌a‌‌                             

station‌ ‌would‌ ‌be‌ ‌bestowed‌ ‌upon‌ ‌him‌ ‌such‌‌as‌‌would‌‌be‌‌the‌‌envy‌‌of‌‌the‌‌concourse‌‌                             

on‌ ‌high.‌ ‌All‌ ‌the‌ ‌pens‌ ‌in‌ ‌creation‌ ‌are‌ ‌powerless‌ ‌to‌ ‌describe‌ ‌this‌ ‌station,‌ ‌and‌ ‌the‌‌                             

tongues‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌beings‌ ‌are‌ ‌inadequate‌ ‌to‌ ‌depict‌ ‌it.‌ ‌For‌ ‌any‌ ‌individual‌ ‌who‌ ‌today‌‌                           

perseveres‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌most‌ ‌holy,‌ ‌exalted‌ ‌and‌ ‌sublime‌ ‌cause‌‌is‌‌equal‌‌to‌‌all‌‌who‌‌are‌‌in‌‌                               

the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌earth.‌ ‌God‌ ‌knows‌‌and‌‌bears‌‌witness‌‌to‌‌this.‌‌Beloved‌‌of‌‌God,‌‌                             

do‌ ‌not‌ ‌recline‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌carpets‌ ‌of‌ ‌ease.‌ ‌When‌ ‌you‌ ‌recognize‌ ‌your‌ ‌creator‌ ‌and‌ ‌hear‌‌                             

what‌ ‌has‌ ‌befallen‌ ‌him,‌ ‌arise‌ ‌to‌ ‌aid‌ ‌him.‌ ‌Speak,‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌remain‌ ‌silent‌ ‌for‌ ‌an‌‌                               

instant.‌‌In‌‌truth,‌‌this‌‌is‌‌better‌‌for‌‌you‌‌than‌‌the‌‌treasures‌‌of‌‌all‌‌that‌‌was‌‌and‌‌shall‌‌be,‌‌                                   

if‌‌you‌‌only‌‌knew.‌‌This‌‌is‌‌the‌‌counsel‌‌of‌‌the‌‌pen‌‌of‌‌the‌‌most‌‌high‌‌to‌‌the‌‌servants‌‌of‌‌                                     

God.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌know‌‌that‌‌no‌‌one‌‌among‌‌God's‌‌servants‌‌who‌‌had‌‌any‌‌wisdom‌‌at‌‌all‌‌has‌‌                               

asserted‌‌that‌‌adherents‌‌and‌‌opponents,‌‌and‌‌monotheists‌‌and‌‌idolaters,‌‌are‌‌all‌‌on‌‌the‌‌                         

same‌ ‌level.‌‌ ‌  
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‌The‌ ‌real‌ ‌intent‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌you‌ ‌have‌ ‌heard,‌ ‌or‌ ‌seen‌ ‌in‌ ‌some‌ ‌books‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

ancients,‌ ‌lies‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌God.‌ ‌As‌‌for‌‌the‌‌assertion‌‌that‌‌names‌‌are‌‌one‌‌in‌‌                                 

the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌names,‌ ‌you‌ ‌must‌ ‌not‌ ‌think‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌metaphysical‌ ‌realms‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

kingdom,‌ ‌dominion‌ ‌and‌ ‌divinity‌ ‌are‌ ‌today‌ ‌circling‌ ‌the‌ ‌throne.‌‌The‌‌dimensions‌‌of‌‌                       

divinity,‌ ‌dominion‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌kingdom,‌ ‌as‌ ‌well‌ ‌as‌ ‌realms‌ ‌above‌ ‌these,‌ ‌exist‌ ‌and‌‌                         

subsist‌ ‌by‌ ‌virtue‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌emanation‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌planes‌ ‌and‌ ‌worlds‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌visible‌ ‌in‌‌                             

this‌ ‌station.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌impermissible‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌the‌ ‌details‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌stations,‌ ‌which‌ ‌are‌‌                           

suspended‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌of‌‌the‌‌divine‌‌will‌‌until‌‌such‌‌time‌‌as‌‌God‌‌reveals‌‌them‌‌by‌‌                               

his‌‌grace.‌‌He‌‌is,‌‌in‌‌truth,‌‌powerful‌‌over‌‌all‌‌things.‌‌Yes,‌‌in‌‌the‌‌court‌‌of‌‌the‌‌Absolute‌‌                                 

Truth,‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌are‌ ‌one.‌ ‌But‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌appearance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌differentiating‌‌                           

word.‌ ‌For‌ ‌instance,‌ ‌note‌ ‌that‌ ‌today‌ ‌all‌ ‌manifestations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌names‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌own‌‌                           

kingdom‌ ‌are‌ ‌present‌ ‌before‌ ‌God.‌ ‌The‌ ‌same‌ ‌is‌ ‌true‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dawning-points‌ ‌of‌‌                         

attributes‌‌and‌‌of‌‌all‌‌existing‌‌things.‌‌That‌‌the‌‌temple‌‌of‌‌pre-existence‌‌seated‌‌himself‌‌                         

upon‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌justice‌‌required‌‌that‌‌his‌‌grace‌‌be‌‌bestowed‌‌equally‌‌upon‌‌all.‌‌But‌‌                             

afterwards,‌ ‌the‌ ‌distinguishing‌ ‌and‌ ‌discriminating‌ ‌word‌ ‌came‌ ‌into‌ ‌existence‌ ‌and‌‌                   

became‌ ‌visible‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌servants.‌ ‌Thus,‌‌all‌‌persons‌‌who‌‌answered‌‌"Yes,"‌‌attained‌‌to‌‌                         

all‌ ‌good.‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sorrow‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌Beauty‌ ‌that‌ ‌a‌ ‌station‌ ‌has‌ ‌been‌‌                               

foreordained‌‌for‌‌the‌‌believer,‌‌such‌‌that‌‌were‌‌it‌‌revealed‌‌to‌‌the‌‌people‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌to‌‌                               

less‌ ‌than‌ ‌the‌ ‌extent‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌eye‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌needle,‌ ‌all‌ ‌would‌ ‌die‌ ‌yearning‌ ‌for‌ ‌it.‌ ‌In‌ ‌this‌‌                                   

physical‌ ‌life‌ ‌the‌ ‌stations‌ ‌of‌ ‌believers‌ ‌are‌ ‌hidden‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌believers‌ ‌themselves.‌‌                       

Any‌ ‌persons‌ ‌who‌ ‌were‌ ‌not‌ ‌confirmed‌ ‌in‌ ‌replying,‌ ‌"Yes,"‌ ‌are‌ ‌not‌ ‌mentioned‌ ‌in‌‌                         

God's‌ ‌presence.‌ ‌We‌ ‌take‌ ‌refuge‌ ‌in‌ ‌God‌ ‌from‌ ‌the‌‌unremitting‌‌torment‌‌predestined‌‌                       

for‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌one.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌deliver‌‌the‌‌words‌‌of‌‌the‌‌All-Merciful‌‌to‌‌the‌‌servants‌‌and‌‌say,‌‌"Safeguard‌‌                           

yourselves‌‌from‌‌the‌‌wolves‌‌of‌‌the‌‌earth.‌‌Do‌‌not‌‌listen‌‌to‌‌the‌‌deceitful‌‌discourse‌‌in‌‌                             

which‌ ‌some‌ ‌engage.‌ ‌Purify‌ ‌your‌ ‌ears‌ ‌so‌ ‌that‌ ‌you‌ ‌might‌ ‌listen‌ ‌to‌ ‌my‌ ‌words.‌‌ ‌  
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‌Refine‌ ‌your‌ ‌heart‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌been‌ ‌created‌ ‌in‌‌preparation‌‌for‌‌its‌‌mystical‌‌                             

knowledge‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌beauty."‌ ‌Say:‌ ‌"How‌ ‌many‌ ‌a‌ ‌morning‌ ‌has‌ ‌the‌ ‌effulgence‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌chosen‌ ‌one‌ ‌passed‌ ‌over‌ ‌your‌ ‌hearts,‌ ‌and‌ ‌found‌ ‌you‌ ‌busy‌ ‌with‌‌                           

another,‌ ‌and‌ ‌returned‌ ‌to‌‌its‌‌fixed‌‌abode!"‌‌Say:‌‌"Walk,‌‌O‌‌servants,‌‌in‌‌the‌‌footsteps‌‌                           

of‌ ‌God.‌ ‌Meditate‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌deeds‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌manifestation‌ ‌of‌ ‌pre-existence,‌ ‌and‌‌                       

contemplate‌ ‌his‌ ‌words.‌ ‌For‌ ‌thereby‌ ‌perhaps‌ ‌you‌ ‌will‌ ‌attain‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌heavenly‌ ‌and‌‌                         

inexhaustible‌ ‌divine‌ ‌spring‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious."‌ ‌ 

‌ 

‌If‌ ‌believers‌ ‌and‌ ‌unbelievers‌ ‌had‌ ‌the‌ ‌same‌ ‌station,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌worlds‌‌of‌‌God‌‌were‌‌                             

limited‌ ‌to‌‌this‌‌world,‌‌the‌‌manifestation‌‌who‌‌preceded‌‌me‌‌would‌‌never‌‌have‌‌given‌‌                         

himself‌‌into‌‌the‌‌hands‌‌of‌‌his‌‌enemies,‌‌nor‌‌would‌‌he‌‌have‌‌sacrificed‌‌his‌‌life.‌‌I‌‌swear‌‌                               

by‌ ‌the‌ ‌dawning‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌command‌ ‌that‌ ‌if‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌were‌ ‌aware‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌slightest‌‌                             

degree‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌longing‌ ‌and‌ ‌pinning‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌chosen‌ ‌beauty‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌time‌ ‌when‌ ‌they‌‌                             

suspended‌‌that‌‌divine‌‌body‌‌in‌‌the‌‌air,‌‌all‌‌would‌‌out‌‌of‌‌yearning‌‌give‌‌their‌‌lives‌‌for‌‌                               

the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌great‌ ‌and‌ ‌divine‌ ‌revelation.‌ ‌"They‌ ‌gave‌ ‌sugar‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌parrot‌ ‌and‌‌                             

dung‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌beetle.‌ ‌The‌ ‌crow‌ ‌is‌ ‌bereft‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nightingale's‌ ‌song,‌ ‌and‌‌the‌‌bat‌‌flees‌‌                               

from‌ ‌the‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sun."‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌ ‌my‌ ‌tribulations‌ ‌among‌‌the‌‌nations‌‌and‌‌states‌‌is‌‌powerful‌‌evidence‌‌and‌‌                         

unassailable‌ ‌proof.‌ ‌For‌ ‌a‌ ‌period‌ ‌of‌ ‌twenty‌ ‌years‌ ‌we‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌so‌‌much‌‌as‌‌taken‌‌a‌‌                               

drink‌‌of‌‌water‌‌in‌‌peace,‌‌or‌‌rested‌‌all‌‌night.‌‌Sometimes‌‌we‌‌were‌‌bound‌‌with‌‌chains‌‌                             

and‌‌fetters,‌‌and‌‌at‌‌others‌‌we‌‌were‌‌arrested‌‌and‌‌made‌‌prisoner.‌‌If‌‌our‌‌gaze‌‌had‌‌been‌‌                               

fixed‌‌upon‌‌this‌‌world‌‌and‌‌what‌‌is‌‌on‌‌it,‌‌we‌‌would‌‌never‌‌have‌‌fallen‌‌victim‌‌to‌‌these‌‌                                 

afflictions.‌ ‌Blessed‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌soul‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌nourished‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌fruit‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌station,‌ ‌and‌‌                             

tastes‌‌of‌‌its‌‌sweetness.‌‌Beseech‌‌God‌‌for‌‌eyes‌‌to‌‌see,‌‌and‌‌ask‌‌for‌‌sound‌‌taste,‌‌for‌‌to‌‌                                 

one‌ ‌deprived‌ ‌of‌ ‌sight‌ ‌the‌ ‌forms‌ ‌of‌‌Joseph‌‌and‌‌the‌‌wolf‌‌seem‌‌identical,‌‌and‌‌to‌‌the‌‌                               

taste‌ ‌buds‌ ‌of‌ ‌one‌ ‌ill,‌ ‌the‌ ‌bitter‌ ‌gourd‌ ‌and‌ ‌sugar‌ ‌taste‌ ‌the‌ ‌same.‌‌ ‌  
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‌I‌‌maintain‌‌the‌‌hope,‌‌however,‌‌that‌‌from‌‌the‌‌holy‌‌breezes‌‌of‌‌these‌‌days‌‌souls‌‌will‌‌                               

become‌‌manifest‌‌who‌‌would‌‌not‌‌pay‌‌a‌‌penny‌‌for‌‌this‌‌world‌‌and‌‌all‌‌that‌‌it‌‌contains.‌‌                               

Shorn‌‌of‌‌all‌‌else‌‌but‌‌him,‌‌they‌‌will‌‌gaze‌‌toward‌‌the‌‌precincts‌‌of‌‌God‌‌and‌‌consider‌‌                               

sacrificing‌ ‌their‌ ‌lives‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Merciful‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌easiest‌ ‌of‌ ‌things.‌‌                             

They‌‌will‌‌not‌‌stumble‌‌on‌‌the‌‌way‌‌because‌‌of‌‌the‌‌opposition‌‌of‌‌opponents,‌‌and‌‌will‌‌                             

choose‌‌to‌‌seat‌‌themselves‌‌under‌‌the‌‌shade‌‌of‌‌the‌‌friend.‌‌Blessed‌‌be‌‌the‌‌former‌‌and‌‌                             

happy‌ ‌are‌ ‌the‌‌latter.‌‌How‌‌glorious‌‌are‌‌the‌‌former‌‌and‌‌how‌‌noble‌‌are‌‌the‌‌latter.‌‌By‌‌                               

God,‌‌the‌‌houris‌‌in‌‌the‌‌most‌‌exalted‌‌chambers‌‌find‌‌no‌‌rest‌‌because‌‌of‌‌their‌‌pining‌‌to‌‌                               

meet‌ ‌these‌ ‌souls.‌ ‌The‌ ‌concourse‌ ‌of‌ ‌immortals‌ ‌cannot‌ ‌sleep‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌their‌‌                       

yearning.‌‌Thus‌‌has‌‌God‌‌singled‌‌those‌‌out‌‌for‌‌himself‌‌and‌‌rendered‌‌them‌‌detached‌‌                         

from‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌worlds.‌ ‌ 

‌ 

‌Salman,‌‌the‌‌sorrows‌‌befalling‌‌the‌‌pen‌‌of‌‌the‌‌All-Merciful‌‌have‌‌prevented‌‌it‌‌from‌‌                           

mentioning‌‌the‌‌stations‌‌of‌‌oneness.‌‌This‌‌injury‌‌to‌‌the‌‌seat‌‌of‌‌glory‌‌has‌‌reached‌‌the‌‌                             

point‌ ‌that‌ ‌if‌ ‌all‌ ‌existence‌ ‌came‌ ‌to‌ ‌the‌‌table‌‌of‌‌his‌‌bounties‌‌and‌‌partook‌‌of‌‌its‌‌fare‌‌                                 

until‌‌the‌‌end‌‌that‌‌has‌‌no‌‌end,‌‌no‌‌one‌‌could‌‌say‌‌a‌‌word.‌‌They‌‌have‌‌made‌‌charges‌‌of‌‌                                   

miserliness‌ ‌against‌ ‌me,‌ ‌writing‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌ends‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌earth,‌ ‌saying‌ ‌"Our‌ ‌stipend‌ ‌has‌‌                           

been‌ ‌cut‌ ‌off."‌ ‌Consider‌ ‌their‌ ‌vileness‌ ‌and‌ ‌abasement,‌ ‌and‌ ‌how‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌written‌‌                         

and‌‌dispatched‌‌such‌‌calumnies‌‌everywhere‌‌in‌‌order‌‌to‌‌attract‌‌to‌‌themselves‌‌earthly‌‌                       

vanities‌‌from‌‌the‌‌people‌‌and‌‌in‌‌order‌‌to‌‌slander‌‌the‌‌ancient‌‌beauty.‌‌Since‌‌you‌‌were‌‌                             

here,‌‌you‌‌saw‌‌that‌‌this‌‌servant‌‌never‌‌even‌‌saw‌‌the‌‌monthly‌‌stipend‌‌provided‌‌by‌‌the‌‌                             

state‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌own‌ ‌eyes.‌ ‌Whatever‌ ‌money‌ ‌does‌ ‌exist‌ ‌is‌ ‌divided‌ ‌up‌ ‌outside‌ ‌and‌‌                           

distributed‌‌to‌‌each‌‌individual.‌‌Even‌‌though‌‌it‌‌surely‌‌undermines‌‌the‌‌cause‌‌of‌‌God,‌‌                         

they‌‌have‌‌established‌‌this‌‌practice‌‌of‌‌taking‌‌the‌‌money,‌‌as‌‌you‌‌have‌‌heard.‌‌By‌‌the‌‌                             

beauty‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌pre-existent,‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌tribulation‌ ‌that‌ ‌befell‌ ‌this‌ ‌youth‌ ‌was‌ ‌that‌ ‌he‌‌                           

took‌ ‌a‌ ‌monthly‌ ‌stipend‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Ottoman‌ ‌state.‌ ‌Had‌ ‌these‌ ‌companions‌ ‌not‌ ‌been‌‌                         

my‌ ‌fellow-travelers,‌ ‌I‌ ‌would,‌ ‌of‌ ‌course,‌ ‌never‌ ‌have‌ ‌accepted‌ ‌it.‌‌ ‌  
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‌You‌‌are‌‌well‌‌informed‌‌as‌‌to‌‌how‌‌difficult‌‌matters‌‌were‌‌for‌‌the‌‌exiles.‌‌Even‌‌so,‌‌all‌‌                                 

showed‌ ‌forth‌ ‌nobility‌ ‌and‌ ‌patiently‌ ‌acquiesced‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌decree.‌ ‌Nothing‌ ‌can‌‌                       

befall‌‌us‌‌save‌‌what‌‌God‌‌decrees‌‌for‌‌us.‌‌We‌‌have‌‌put‌‌our‌‌trust‌‌in‌‌him‌‌in‌‌every‌‌affair.‌‌                                   

This‌ ‌group‌ ‌that‌ ‌has‌ ‌complained‌ ‌to‌ ‌all‌ ‌regions‌ ‌about‌ ‌the‌ ‌stipends,‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌have‌‌                           

fallen‌‌to‌‌begging,‌‌claim‌‌divinity‌‌and‌‌have‌‌risen‌‌in‌‌opposition‌‌to‌‌the‌‌Eternal‌‌Truth.‌‌                           

Again,‌ ‌contemplate‌ ‌those‌ ‌persons‌ ‌who‌ ‌followed‌ ‌this‌ ‌group‌ ‌here.‌ ‌Woe‌ ‌unto‌ ‌them‌‌                       

and‌‌to‌‌all‌‌those‌‌who‌‌support‌‌them,‌‌for‌‌they‌‌shall‌‌be‌‌seized‌‌by‌‌the‌‌angels‌‌of‌‌wrath‌‌at‌‌                                   

the‌ ‌behest‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌the‌ ‌mighty,‌ ‌the‌ ‌eternal.‌ ‌They‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌find‌ ‌for‌‌                           

themselves‌‌any‌‌ally‌‌or‌‌helper.‌‌Thus‌‌has‌‌it‌‌been‌‌revealed‌‌in‌‌truth‌‌from‌‌the‌‌kingdom‌‌                             

of‌‌God,‌‌the‌‌help‌‌in‌‌peril,‌‌the‌‌mighty,‌‌the‌‌beloved.‌‌Glory‌‌be‌‌upon‌‌you,‌‌Salman,‌‌and‌‌                               

upon‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌sold‌ ‌the‌ ‌words‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌vain‌ ‌imaginings‌ ‌of‌ ‌a‌‌                               

reprobate.‌ ‌ 

‌   
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Lawh-i-al-`Ajab‌ ‌ 
‌ 

Tablet‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Wondrous‌ ‌ 
‌ 

Bahá'u'lláh‌ ‌ 
‌ 
‌ 

‌ 
‌ 

Translated‌ ‌by‌ ‌Denis‌ ‌MacEoin.‌ ‌ 
‌ 

Published‌ ‌in‌ ‌Rituals‌ ‌in‌ ‌Babism‌ ‌and‌ ‌Bahá'ísm,‌ ‌Pembroke‌ ‌Persian‌ ‌Series,‌ ‌Vol.‌ ‌2,‌‌                       
pages‌ ‌132-133‌ ‌ 
British‌ ‌Academic‌ ‌Press,‌ ‌1994‌ ‌(Appendix‌ ‌XVII‌ ‌ 
originally‌ ‌revealed‌ ‌as‌ ‌"".‌ ‌ 
‌ 
‌ 

The‌ ‌Beauty‌ ‌of‌ ‌holiness‌ ‌hath‌ ‌risen‌ ‌from‌ ‌behind‌ ‌the‌ ‌veil.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌thing!‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌the‌ ‌spirits‌ ‌have‌ ‌fainted‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌flames‌ ‌of‌ ‌attraction.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌matter!‌ ‌ 
‌ 

They‌‌have‌‌recovered‌‌consciousness‌‌and‌‌flown‌‌unto‌‌the‌‌pavilion‌‌of‌‌holiness‌‌on‌‌the‌‌                         
Throne‌ ‌of‌ ‌Domes.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌mystery.‌ ‌ 
‌ 

Say:‌ ‌the‌ ‌Maid‌ ‌of‌ ‌Eternity‌ ‌hath‌ ‌removed‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌from‌ ‌her‌ ‌face.‌ ‌ 
            ‌Exalted‌ ‌be‌ ‌the‌ ‌new‌ ‌and‌ ‌wondrous‌ ‌Beauty!‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌the‌ ‌lights‌ ‌of‌ ‌her‌ ‌face‌ ‌have‌ ‌shone‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌clouds.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌light.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌hath‌ ‌cast‌ ‌her‌ ‌glances‌ ‌as‌ ‌shooting‌ ‌stars‌ ‌are‌ ‌cast.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌casting.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌titles‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌set‌ ‌aflame‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌her‌ ‌face.‌ ‌ 
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            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌deed.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌hath‌ ‌cast‌ ‌her‌ ‌glance‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌dust.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌glance!‌ ‌ 
‌ 

Whereupon‌ ‌the‌ ‌tabernacles‌ ‌of‌ ‌creation‌ ‌shook‌ ‌and‌ ‌then‌ ‌vanished.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌death.‌ ‌ 
‌ 

Then‌‌there‌‌appeared‌‌from‌‌her‌‌a‌‌jet-black‌‌hair,‌‌like‌‌the‌‌ornament‌‌of‌‌the‌‌spirit‌‌in‌‌the‌‌                               
darkness‌ ‌of‌ ‌torment.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌colour.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌there‌ ‌issued‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌her‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌spirit‌ ‌and‌ ‌sweet‌ ‌perfumes.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌musk.‌ ‌ 
‌ 

In‌ ‌her‌ ‌right‌ ‌hand‌ ‌ruby‌ ‌wine‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌her‌ ‌left‌ ‌a‌ ‌portion‌ ‌of‌ ‌roast‌ ‌sweetmeats.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌bounty.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌her‌ ‌palms‌ ‌were‌ ‌red‌ ‌and‌ ‌stained‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌lovers.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌affair.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌passed‌ ‌round‌ ‌the‌ ‌living‌ ‌wine‌ ‌in‌ ‌long-necked‌ ‌pitchers‌ ‌and‌ ‌goblets.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌fountain.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌sang‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beloved‌ ‌with‌ ‌lute‌ ‌and‌ ‌rebec.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌melody.‌ ‌ 
‌ 

Whereupon‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌melted‌ ‌with‌ ‌fire‌ ‌and‌ ‌flames.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌love.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌the‌ ‌sustenance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beauty‌ ‌was‌ ‌given‌ ‌them,‌ ‌with‌ ‌neither‌ ‌balance‌ ‌nor‌‌                         
measure.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌sustenance.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌the‌ ‌sword‌ ‌of‌ ‌her‌ ‌flashing‌ ‌eyes‌ ‌was‌ ‌drawn‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌necks.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌blow.‌ ‌ 
‌ 
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She‌ ‌smiled‌ ‌and‌ ‌there‌ ‌appeared‌ ‌white,‌ ‌shining‌ ‌pearls.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌pearl.‌ ‌ 
‌ 

Whereupon‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌possessors‌ ‌of‌ ‌minds‌ ‌cried‌ ‌out.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌renunciation.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌every‌ ‌proud,‌ ‌disbelieving‌ ‌one‌ ‌turned‌ ‌aside‌ ‌from‌ ‌her.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌naught‌ ‌but‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌rejection.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌when‌ ‌she‌ ‌heard‌ ‌this,‌ ‌she‌ ‌returned‌ ‌onto‌ ‌her‌ ‌palace‌ ‌in‌ ‌sadness‌ ‌and‌ ‌affliction.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌grief!‌ ‌ 
‌ 

She‌ ‌came‌ ‌and‌ ‌she‌ ‌returned;‌ ‌How‌ ‌exalted‌ ‌her‌ ‌coming‌ ‌and‌ ‌going!‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌decree.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌cried‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌her‌ ‌heart,‌ ‌a‌ ‌cry‌ ‌that‌ ‌caused‌ ‌all‌ ‌existence‌ ‌to‌ ‌expire‌ ‌and‌ ‌vanish.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌sadness.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌opened‌ ‌the‌ ‌fountain‌ ‌of‌ ‌her‌ ‌mouth‌ ‌in‌ ‌discourse‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌reproof.‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌stream.‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌said,‌ ‌"Do‌ ‌not‌ ‌reject‌ ‌me,‌ ‌0‌ ‌People‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Book!"‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌matter.‌ ‌ 
‌ 

"Are‌ ‌you‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌guidance‌ ‌and‌ ‌are‌ ‌you‌ ‌the‌ ‌friends?"‌ ‌ 
            ‌By‌ ‌God,‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌lie!‌ ‌ 
‌ 
‌ 

And‌ ‌she‌ ‌said,‌ ‌"We‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌return‌ ‌unto‌ ‌you,‌ ‌0‌ ‌companions."‌ ‌ 
            ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌return.‌ ‌ 
‌ 

And‌ ‌we‌ ‌shall‌ ‌conceal‌ ‌the‌ ‌secrets‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Tablets‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Book.‌ ‌ 
                  ‌And‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌command‌ ‌from‌ ‌a‌ ‌Mighty‌ ‌and‌ ‌Generous‌ ‌One.‌ ‌ 
‌ 

"And‌ ‌you‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌find‌ ‌Me,‌ ‌save‌ ‌when‌ ‌the‌ ‌Promised‌ ‌One‌ ‌appears‌ ‌on‌ ‌the‌‌day‌‌of‌‌                               
return!"‌ ‌ 
            ‌By‌ ‌my‌ ‌life,‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌wondrous‌ ‌abasement!‌ ‌ 

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
156‌ ‌ 



Sáqí,‌ ‌bi-dih‌ ‌ábí‌ ‌ 
‌ 

A‌ ‌Hymn‌ ‌to‌ ‌Love‌ ‌ 
‌ 

Bahá’u’lláh‌ ‌ 
‌ 

‌ 
‌ 

Julio‌ ‌Savi‌ 
‌ 

Sáqí,‌ ‌bi-dih‌ ‌ábí‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌20‌ ‌one‌ ‌rhymed‌ ‌(-ání)‌ ‌distiches‌ ‌poem.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌one‌ ‌among‌ ‌eight‌‌                               

Persian‌ ‌poems,‌‌composed‌‌by‌‌Bahá’u’lláh,‌‌signed‌‌“Dervish,”‌‌and‌‌published‌‌by‌‌the‌‌                     

Iranian‌ ‌Bahá’í‌ ‌scholar‌ ‌‘Abdu’l-Óamíd‌ ‌Ishráq‌ ‌Khávarí‌ ‌(1902–1972)‌ ‌in‌ ‌his‌‌                 

multi-volume‌ ‌anthology‌‌of‌‌the‌‌Writings‌‌of‌‌the‌‌Central‌‌Figures‌‌of‌‌the‌‌Bahá’í‌‌Faith‌‌                         

Má’idiy-i-Asmání‌ ‌(4:176-211).‌ ‌ 

‌ 
‌ 

O‌ ‌Cup-Bearer,‌ ‌give‌ ‌me‌ ‌a‌ ‌drop‌ ‌ 
‌ 

He‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Glorious‌ ‌ 
‌ 
‌ 

O‌ ‌Cup-Bearer,‌ ‌give‌ ‌me‌ ‌a‌ ‌drop‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mystic‌ ‌Flame,‌‌ ‌  

That‌ ‌it‌ ‌may‌ ‌wash‌ ‌my‌ ‌soul‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌whispers‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌flesh,‌ ‌ 

A‌ ‌drop‌ ‌of‌ ‌water‌ ‌revealing‌ ‌the‌ ‌form‌ ‌of‌ ‌Fire,‌ ‌ 

A‌ ‌sparkle‌ ‌of‌ ‌fire‌ ‌manifesting‌ ‌the‌ ‌celestial‌ ‌Fount.‌ ‌ 

A‌ ‌glimmer‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌image‌ ‌fell‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌page‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Soul,‌ ‌ 

A‌ ‌hundred‌ ‌Hellenic‌ ‌wisdoms‌ ‌were‌ ‌confounded.‌ ‌ 

A‌ ‌spark‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌Flame‌ ‌hit‌ ‌the‌ ‌Tree‌ ‌of‌ ‌Sinai,‌ ‌ 

A‌ ‌hundred‌ ‌Imranite‌ ‌Moseses‌ ‌were‌ ‌astounded.‌ ‌ 

A‌ ‌flame‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌Fire‌ ‌turned‌ ‌into‌ ‌Love‌ ‌and‌ ‌pitched‌‌ ‌  

Its‌ ‌tents‌ ‌in‌ ‌man’s‌ ‌water‌ ‌and‌ ‌clay‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌heart.‌ ‌ 
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Who‌ ‌art‌ ‌Thou,‌ ‌O‌ ‌Love,‌ ‌that‌ ‌‘cause‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌ 

Is‌ ‌in‌ ‌turmoil‌ ‌and‌ ‌Luqman’s‌ ‌wisdom‌ ‌is‌ ‌envious?‌‌ ‌  

Now‌ ‌Thou‌ ‌boastest:‌ ‌“I’m‌ ‌the‌ ‌Beloved’s‌ ‌splendour‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌world.”‌ ‌ 

Now‌ ‌Thou‌ ‌proclaimest:‌ ‌“I’m‌ ‌Myself‌ ‌that‌ ‌Divine‌ ‌Countenance.”‌ ‌ 

Since‌ ‌Thou‌ ‌breathest‌ ‌the‌ ‌Beloved’s‌ ‌fragrance‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌soul,‌ ‌ 

Whatever‌ ‌claim‌ ‌Thou‌ ‌advancest,‌ ‌one‌ ‌might‌ ‌say‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌much‌ ‌better.‌ ‌ 

Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Companion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌soul,‌ ‌the‌ ‌Sign‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Beloved,‌ ‌ 

From‌ ‌Thee‌ ‌tranquility‌ ‌of‌ ‌spirit‌ ‌cometh,‌ ‌from‌ ‌Thee‌ ‌distress.‌ ‌ 

If‌ ‌a‌ ‌ray‌ ‌from‌ ‌Thy‌ ‌Face‌ ‌shineth‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Divine‌ ‌realms,‌ ‌ 

Thou‌ ‌wilt‌ ‌see‌ ‌a‌ ‌hundred‌ ‌Cananaean‌ ‌Josephs‌ ‌put‌ ‌up‌ ‌for‌ ‌sale.‌ ‌ 

From‌ ‌Thee‌ ‌Joseph’s‌ ‌fragrance‌ ‌bloweth;‌ ‌from‌ ‌Thee‌ ‌the‌ ‌Messianic‌ ‌Spirit;‌ ‌ 

Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌white-handed‌ ‌Moses,‌ ‌Thou,‌ ‌the‌ ‌flame‌ ‌on‌ ‌Mount‌ ‌Paran.‌ ‌ 

Bound‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌heads‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌locks,‌ ‌pierced‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌ 

By‌ ‌Thine‌ ‌anguish,‌ ‌be‌ ‌they‌ ‌of‌ ‌insane‌ ‌laymen‌ ‌or‌ ‌of‌ ‌Divine‌ ‌sages.‌ ‌ 

I’m‌ ‌drunk‌ ‌of‌ ‌Thee,‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌I’m‌ ‌notorious,‌‌ ‌  

whether‌ ‌Thou‌ ‌offerest‌ ‌me‌ ‌a‌ ‌hundred‌ ‌lives,‌ ‌or‌ ‌Thou‌ ‌slayest‌ ‌me.‌ ‌ 

If‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Angel‌ ‌of‌ ‌death,‌ ‌how‌ ‌come‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌revivest‌ ‌me?‌ ‌ 

If‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Reviver‌ ‌of‌ ‌bodies,‌ ‌how‌ ‌is‌ ‌it‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌actest‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌snake?‌ ‌ 

If‌ ‌Thou‌ ‌graciously‌ ‌movest‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌king,‌ ‌Thou‌ ‌changest‌ ‌ 

The‌ ‌king‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌servant‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌servant‌ ‌into‌ ‌a‌ ‌king.‌ ‌ 

A‌ ‌spark‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Face‌ ‌fell‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌rose-bush‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌soul,‌ ‌ 

And‌ ‌lit‌ ‌its‌ ‌beauty‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌crimson‌ ‌tulip.‌ ‌ 

O!‌ ‌What‌ ‌a‌ ‌breeze‌ ‌wafted‌ ‌announcing‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌soul‌ ‌the‌ ‌glad‌ ‌tidings‌ ‌  

That‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌East‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Spirit‌ ‌that‌ ‌Divine‌ ‌Face‌ ‌hath‌ ‌appeared.‌ ‌ 

Souls‌ ‌soared‌ ‌with‌ ‌yearning,‌ ‌hearts‌ ‌were‌ ‌enraptured‌ ‌in‌ ‌ecstasy,‌ ‌ 

Love‌ ‌fell‌ ‌in‌ ‌love‌ ‌with‌ ‌Him,‌ ‌and‌ ‌so‌ ‌did‌ ‌the‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌creation.‌ ‌ 

Through‌ ‌His‌ ‌wisdom,‌ ‌the‌ ‌coincidence‌ ‌of‌ ‌opposites‌ ‌is‌ ‌made‌ ‌manifest,‌ ‌ 
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Now‌ ‌Love‌ ‌becometh‌ ‌a‌ ‌servant,‌ ‌now‌ ‌the‌ ‌Intellect‌ ‌a‌ ‌porter.‌ ‌ 

Stop‌ ‌tearing‌ ‌asunder‌ ‌the‌ ‌veil‌ ‌of‌ ‌mystery,‌ ‌O‌ ‌Dervish:‌ ‌ 

A‌ ‌cry‌ ‌riseth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌city‌ ‌of‌ ‌men‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌of‌ ‌brutes.‌‌ ‌  

‌ 
‌ 

‌   

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
159‌ ‌ 



Supplications‌ ‌ 

 ‌Bahá’u’lláh‌‌ ‌  
‌ 

Provisionally‌ ‌translated‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌original‌ ‌Arabic‌ ‌by‌ ‌Joshua‌ ‌Hall‌‌ ‌  

~‌ ‌1‌ ‌~‌ ‌ 

He‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌Recite‌ ‌this‌ ‌supplication‌ ‌every‌ ‌morn‌ ‌and‌ ‌eve‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌Greatest‌‌Name,‌‌                             

whereby‌ ‌the‌ ‌Daystar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌hath‌ ‌shone‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

Revelation,‌‌to‌‌deny‌‌us‌‌not‌‌the‌‌fragrant‌‌breezes‌‌that‌‌waft‌‌from‌‌the‌‌direction‌‌of‌‌Thy‌‌                             

loving‌ ‌providence.‌ ‌Make‌ ‌us,‌ ‌then,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌devoted‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌detached‌‌                         

from‌‌all‌‌else‌‌beside‌‌Thee,‌‌and‌‌gather‌‌us,‌‌moreover,‌‌among‌‌Thy‌‌servants‌‌whom‌‌the‌‌                           

wayward‌‌suggestions‌‌of‌‌men‌‌have‌‌failed‌‌to‌‌prevent‌‌from‌‌turning‌‌toward‌‌the‌‌vision‌‌                         

of‌ ‌divine‌ ‌unity.‌‌ ‌  
‌ 

Shelter‌ ‌us,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌neath‌ ‌the‌ ‌wing‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounteous‌ ‌beneficence;‌ ‌protect‌ ‌us‌‌                         

from‌‌such‌‌of‌‌Thy‌‌servants‌‌as‌‌have‌‌denied‌‌Thy‌‌Name,‌‌the‌‌All-Glorious;‌‌let‌‌us‌‌drink‌‌                             

from‌‌the‌‌streams‌‌of‌‌the‌‌wine‌‌of‌‌Thy‌‌loving‌‌Providence;‌‌and‌‌grant‌‌that‌‌we‌‌partake‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌nectar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌loving-kindness.‌ ‌Thou‌ ‌shalt‌ ‌verily‌ ‌fulfill‌‌                         

whatsoever‌ ‌be‌ ‌Thy‌ ‌will.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Merciful.‌‌ ‌  

‌ 

Make‌‌us‌‌steadfast,‌‌O‌‌Lord,‌‌in‌‌Thy‌‌love‌‌amid‌‌all‌‌that‌‌Thou‌‌hast‌‌created,‌‌for‌‌this‌‌                               

is‌ ‌Thy‌‌greatest‌‌gift‌‌unto‌‌Thy‌‌creation.‌‌Of‌‌all‌‌who‌‌show‌‌mercy,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Most‌‌                               

Merciful.‌‌ ‌  

Ad’íyyih-i-Ḥaḍrat-i-Maḥbúb,‌ ‌Page‌ ‌210‌‌ ‌  
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~‌ ‌2‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌created‌ ‌me‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌may‌ ‌know‌‌Thee,‌‌                               

and‌ ‌hast‌ ‌called‌ ‌me‌ ‌into‌ ‌being‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌may‌ ‌serve‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones.‌ ‌Thou‌‌                               

seest‌‌me,‌‌O‌‌Lord,‌‌holding‌‌fast‌‌to‌‌Thee‌‌and‌‌such‌‌as‌‌hath‌‌been‌‌revealed‌‌from‌‌Thee.‌‌I‌‌                                 

beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌joy‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌beloved‌ ‌One,‌ ‌the‌ ‌Prophet‌ ‌Muḥammad,‌ ‌at‌ ‌the‌‌                           

moment‌‌of‌‌His‌‌ascension‌‌unto‌‌Thee,‌‌and‌‌by‌‌the‌‌rapture‌‌of‌‌the‌‌Primal‌‌Point‌‌at‌‌the‌‌                               

mention‌‌of‌‌Thine‌‌all-glorious‌‌name,‌‌and‌‌by‌‌that‌‌splendid‌‌and‌‌radiant‌‌Light‌‌shining‌‌                         

forth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation,‌ ‌to‌ ‌enable‌ ‌me,‌ ‌under‌ ‌all‌‌                             

conditions,‌ ‌to‌ ‌speak‌ ‌forth‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌look‌ ‌toward‌ ‌Thy‌ ‌horizon,‌ ‌be‌ ‌animated‌‌                         

with‌ ‌Thy‌ ‌purpose‌ ‌and‌ ‌cling‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌robe.‌‌ ‌  

O‌‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌‌me‌‌ablaze‌‌in‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌Thy‌‌love!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌assist‌‌                                 

me‌ ‌to‌ ‌perform‌ ‌such‌ ‌deeds‌ ‌as‌ ‌are‌ ‌befitting‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Manifestation‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌days.‌‌                           

Thine‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌‌the‌‌                                 

Sovereign‌ ‌Ordainer,‌ ‌the‌ ‌All-Hearing,‌ ‌the‌ ‌All-Seeing.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌24‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌3‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌All‌ ‌with‌ ‌eyes‌ ‌to‌ ‌see‌ ‌bear‌ ‌witness‌‌to‌‌Thine‌‌omnipotence‌‌and‌‌                             

majesty,and‌‌all‌‌with‌‌ears‌‌to‌‌hear‌‌testify‌‌to‌‌Thy‌‌power,‌‌Thy‌‌might‌‌and‌‌Thy‌‌supreme‌‌                             

authority.‌ ‌Thou‌ ‌hast,‌ ‌O‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens,‌ ‌entrusted‌‌                           

within‌‌all‌‌things‌‌the‌‌tokens‌‌of‌‌Thy‌‌handiwork‌‌and‌‌the‌‌revelations‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌                             

providence,‌‌and‌‌they‌‌all‌‌affirm‌‌with‌‌the‌‌tongue‌‌of‌‌their‌‌inmost‌‌being‌‌Thy‌‌oneness‌‌                           

and‌ ‌Thy‌ ‌singleness,‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌alone‌ ‌art‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌god‌ ‌beside‌ ‌Thee.‌‌ ‌  

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌recognized‌‌what‌‌the‌‌tongue‌‌of‌‌Thy‌‌grandeur‌‌                           

hath‌ ‌uttered‌ ‌and‌ ‌what‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌will.‌ ‌He‌ ‌hath‌‌                             
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heard‌‌and‌‌hath‌‌answered,‌‌opening‌‌his‌‌heart‌‌to‌‌Thy‌‌most‌‌exalted‌‌horizon—wherein‌‌                       

Thou‌ ‌hast‌ ‌called‌ ‌aloud‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌sweet‌ ‌voice—and‌ ‌he‌ ‌hath‌‌turned‌‌toward‌‌the‌‌                           

Manifestation‌‌of‌‌Thy‌‌mysteries‌‌and‌‌the‌‌Orient‌‌of‌‌Thine‌‌inspiration,‌‌on‌‌a‌‌day‌‌when‌‌                           

most‌ ‌of‌ ‌mankind‌ ‌hath‌ ‌denied‌ ‌Thy‌ ‌proof,‌‌opposed‌‌Thy‌‌Cause,‌‌disbelieved‌‌in‌‌Thy‌‌                         

verses‌ ‌and‌ ‌grace,‌ ‌declared‌ ‌war‌ ‌against‌ ‌Thine‌ ‌own‌ ‌Self,‌ ‌and‌ ‌disputed‌ ‌what‌ ‌hath‌‌                         

been‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌utterance.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌resplendent‌ ‌signs‌ ‌and‌ ‌what‌‌hath‌‌flowed‌‌                           

from‌‌Thy‌‌Most‌‌August‌‌Pen,‌‌and‌‌by‌‌that‌‌which‌‌is‌‌hidden‌‌pearl-like‌‌in‌‌the‌‌shells‌‌of‌‌                               

Thine‌‌unerring‌‌protection‌‌and‌‌concealed‌‌in‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌mercy,‌‌to‌‌write‌‌down‌‌                           

for‌ ‌him‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌‌bring‌‌him‌‌ever‌‌nearer‌‌to‌‌Thee‌‌underall‌‌conditions‌‌and‌‌shall‌‌                             

enable‌‌him‌‌to‌‌drink‌‌of‌‌the‌‌Kawthar‌‌of‌‌Thy‌‌providence‌‌at‌‌morn‌‌and‌‌eventide.‌‌Thou‌‌                             

art,‌‌verily,‌‌the‌‌Self-Sufficing,‌‌the‌‌Transcendent.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌but‌‌Thee,‌‌                         

the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Bountiful.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌my‌‌God‌‌and‌‌the‌‌God‌‌of‌‌all‌‌the‌‌earth,‌‌my‌‌Desire‌‌and‌‌the‌‌Desire‌‌                                   

of‌ ‌the‌ ‌nations!‌ ‌Shed‌ ‌Thy‌ ‌blessings‌ ‌upon‌ ‌them‌ ‌whom‌ ‌no‌ ‌book‌ ‌of‌ ‌this‌‌world‌‌hath‌‌                             

prevented‌ ‌from‌ ‌accepting‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌sublime‌ ‌Book,‌ ‌whom‌ ‌the‌ ‌ascendancy‌ ‌of‌ ‌no‌‌                       

nation‌ ‌hath‌ ‌hindered‌ ‌from‌ ‌turning‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌splendors‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌countenance,‌ ‌O‌‌                       

Thou‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌eternity.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌illumine‌ ‌their‌ ‌hearts‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌then‌ ‌set‌ ‌them‌‌                           

ablaze‌ ‌with‌ ‌the‌‌fire‌‌of‌‌Thy‌‌love.‌‌The‌‌doubts‌‌of‌‌them‌‌that‌‌have‌‌opposed‌‌Thee,and‌‌                             

the‌ ‌clamor‌ ‌of‌ ‌them‌‌that‌‌have‌‌protested‌‌against‌‌Thee,‌‌are‌‌impotent‌‌to‌‌subvert‌‌Thy‌‌                           

sovereignty.‌ ‌Thou‌ ‌doest‌ ‌what‌ ‌pleaseth‌ ‌Thee‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌dominion,‌ ‌and‌ ‌Thou‌ ‌art,‌‌                       

indeed,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌1‌ ‌ 
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~‌ ‌4‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌guided‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌‌                               

Thy‌ ‌Manifestation,‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌illumined‌ ‌me‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌Thy‌‌                           

mercy,‌‌for‌‌having‌‌enabled‌‌me‌‌to‌‌celebrate‌‌Thy‌‌praise,‌‌and‌‌for‌‌having‌‌opened‌‌mine‌‌                           

eyes‌ ‌to‌ ‌behold‌ ‌the‌ ‌traces‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌pen.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌the‌‌                               

Sovereign‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌earth,‌ ‌by‌ ‌the‌‌                           

rustling‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Sadratu'l-Muntahá,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌sweet‌ ‌utterance‌ ‌whereby‌‌the‌‌                       

inmost‌‌realities‌‌of‌‌all‌‌things‌‌have‌‌been‌‌enraptured,‌‌to‌‌exalt‌‌me‌‌in‌‌Thy‌‌name‌‌amidst‌‌                             

Thy‌ ‌servants.‌‌ ‌  

‌ 

I‌‌am‌‌he‌‌who,‌‌night‌‌and‌‌day,‌‌hath‌‌sought‌‌to‌‌stand‌‌at‌‌the‌‌door‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌be‌‌                                     

present‌ ‌before‌‌the‌‌seat‌‌of‌‌Thy‌‌justice.‌‌O‌‌Lord,‌‌forsake‌‌him‌‌not‌‌who‌‌hath‌‌clung‌‌to‌‌                               

the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌nearness,and‌ ‌withhold‌ ‌him‌ ‌not‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌directed‌ ‌his‌ ‌steps‌ ‌unto‌‌                           

Thy‌ ‌most‌ ‌exalted‌‌station,‌‌that‌‌most‌‌lofty‌‌summit‌‌and‌‌furthermost‌‌height,‌‌wherein‌‌                       

the‌ ‌very‌ ‌atoms‌ ‌call‌ ‌aloud‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌eloquent‌ ‌of‌ ‌words,‌ ‌“Kingship‌ ‌and‌‌                         

sovereignty,‌ ‌grandeur‌ ‌and‌ ‌majesty‌ ‌belong‌ ‌unto‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌‌                   

Almighty,‌ ‌the‌ ‌Beneficent!”‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌133‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌5‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌by‌ ‌Whose‌ ‌name‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌are‌ ‌enraptured,‌ ‌in‌‌                           

Whose‌ ‌love‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌all‌‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌names‌‌are‌‌melted!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌                               

by‌‌the‌‌tears‌‌of‌‌Thy‌‌favored‌‌servants‌‌who‌‌languish‌‌in‌‌separation‌‌from‌‌Thee,‌‌and‌‌by‌‌                             

the‌ ‌woeful‌ ‌sighs‌ ‌of‌‌them‌‌who‌‌are‌‌devoted‌‌to‌‌Thee‌‌in‌‌Thy‌‌days,‌‌and‌‌by‌‌the‌‌ocean‌‌                                 
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of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌bounty,and‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌Thy‌‌grace,‌‌to‌‌enable‌‌                             

me‌ ‌to‌ ‌detach‌ ‌myself‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌except‌ ‌Thee,‌ ‌cling‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌rope‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

loving‌ ‌providence,‌ ‌be‌ ‌immersed‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌remembrance‌ ‌and‌ ‌serve‌ ‌Thy‌ ‌Cause,‌ ‌in‌‌                       

such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌legions‌ ‌of‌ ‌opposition‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌powerless‌ ‌to‌ ‌prevent‌ ‌me‌ ‌from‌‌                           

turning‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌holding‌ ‌fast‌ ‌the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence.‌‌ ‌  

‌ 

O‌‌Lord,‌‌I‌‌have‌‌advanced‌‌toward‌‌Thy‌‌horizon‌‌and‌‌turned‌‌my‌‌face‌‌to‌‌the‌‌light‌‌of‌‌                               

Thy‌‌countenance.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌deny‌‌me‌‌not‌‌what‌‌Thou‌‌hast‌‌written‌‌with‌‌Thy‌‌                             

Most‌ ‌Exalted‌ ‌Pen‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌chosen‌ ‌ones‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌make‌ ‌me‌ ‌so‌ ‌ablaze‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌love‌ ‌that‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌oceans‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                   

earth‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌unable‌ ‌to‌ ‌extinguish‌ ‌the‌ ‌flames!‌ ‌Make‌ ‌me,‌ ‌then,‌ ‌so‌ ‌steadfast‌ ‌that‌‌                           

neither‌‌the‌‌scourge‌‌of‌‌the‌‌nations‌‌nor‌‌the‌‌world's‌‌armies‌‌could‌‌cause‌‌my‌‌resolve‌‌to‌‌                             

waver.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌by‌ ‌Whose‌ ‌name‌ ‌the‌ ‌Resurrection‌ ‌was‌ ‌realized‌ ‌and‌‌the‌‌Hour‌‌                           

revealed.‌‌Nothing‌‌can‌‌frustrate‌‌Thy‌‌purpose,‌‌nor‌‌can‌‌the‌‌protests‌‌and‌‌tumult‌‌raised‌‌                         

by‌ ‌Thine‌ ‌enemies‌ ‌constrain‌ ‌Thee.‌‌Thou‌‌doest‌‌as‌‌Thou‌‌willest‌‌in‌‌Thy‌‌sovereignty‌‌                         

and‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌decree‌ ‌whatsoever‌ ‌pleaseth‌ ‌Thee‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌might.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌ ‌knowest‌ ‌and‌ ‌dost‌ ‌behold‌ ‌my‌ ‌faith,‌ ‌my‌ ‌humility,‌‌my‌‌self-effacement,‌‌my‌‌                       

poverty,‌‌my‌‌powerlessness,‌‌and‌‌my‌‌lowliness.‌‌Thou‌‌hearest‌‌the‌‌cries‌‌of‌‌my‌‌sorrow,‌‌                         

my‌ ‌wailing,‌ ‌and‌ ‌my‌ ‌lamentation.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Most‌‌                           

Exalted‌ ‌Pen‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌melodies‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌creation,‌ ‌to‌ ‌rain‌ ‌down‌ ‌upon‌ ‌me‌‌                             

from‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌loving-kindness,‌‌as‌‌a‌‌token‌‌of‌‌Thy‌‌bounty‌‌and‌‌mercy,‌‌such‌‌                             

as‌ ‌shall‌ ‌bring‌ ‌me‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌profit‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌‌                                 

come.‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌complete‌‌knowledge‌‌of‌‌all‌‌that‌‌pertaineth‌‌unto‌‌me,‌‌whereas‌‌Iam‌‌                         

ignorant‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌possession.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌‌                           
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All-Informed.‌ ‌ 

‌ 

I‌ ‌beseech‌‌Thee,‌‌moreover,‌‌O‌‌Thou‌‌Possessor‌‌of‌‌all‌‌being‌‌and‌‌King‌‌of‌‌the‌‌seen‌‌                             

and‌ ‌unseen,‌ ‌to‌ ‌grant‌ ‌that‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions‌ ‌I‌ ‌cleave‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌will,‌ ‌be‌ ‌content‌‌                             

with‌ ‌Thy‌ ‌behest‌ ‌and‌ ‌celebrate‌ ‌Thy‌ ‌praise.‌‌Thou‌‌art‌‌God‌‌Almighty‌‌Whose‌‌power‌‌                         

nothing,‌ ‌whether‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌or‌ ‌on‌ ‌earth,‌ ‌can‌ ‌frustrate.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌‌in‌‌truth,‌‌the‌‌                             

Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful,‌ ‌the‌ ‌All-Compelling,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌135‌‌ ‌  

~‌ ‌6‌ ‌~‌‌ ‌  

Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌given‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌drink‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌hand‌‌of‌‌                               

Thy‌‌bounty‌‌of‌‌the‌‌wine‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge,‌‌hast‌‌led‌‌me‌‌unto‌‌Thy‌‌path,‌‌hast‌‌opened‌‌                               

mine‌ ‌eyes‌ ‌to‌‌behold‌‌the‌‌traces‌‌of‌‌Thy‌‌Pen,and‌‌hast‌‌revealed‌‌unto‌‌me‌‌the‌‌signs‌‌of‌‌                               

Thy‌ ‌grandeur‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence.‌ ‌I‌‌entreat‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌                           

art‌‌the‌‌Creator‌‌of‌‌the‌‌world,‌‌by‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Most‌‌Great‌‌Ocean,‌‌Who‌‌paceth‌‌in‌‌                                 

His‌ ‌imprisonment‌ ‌whilst‌ ‌giving‌ ‌utterance‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌whereby‌ ‌the‌ ‌sweet‌‌fragrance‌‌of‌‌                       

Revelation‌ ‌and‌ ‌inspiration‌ ‌is‌ ‌diffused‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌creatures,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌‌                         

Thy‌ ‌visage‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌pervasive‌ ‌power‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌exalted‌ ‌Word—I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌to‌‌                         

ordain‌‌for‌‌this‌‌handmaiden‌‌of‌‌Thine‌‌the‌‌best‌‌of‌‌this‌‌life‌‌and‌‌the‌‌life‌‌to‌‌come.‌‌None‌‌                                 

other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Bounteous,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌‌                     

Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  
‌ 

Write‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌me,‌ ‌moreover,and‌ ‌for‌ ‌such‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌hand‌‌maidens‌‌as‌‌have‌‌held‌‌                           

fast‌ ‌unto‌‌virtue,‌‌that‌‌which‌‌shall‌‌draw‌‌us‌‌nigh‌‌unto‌‌Thee‌‌and‌‌exalt‌‌us‌‌amidst‌‌Thy‌‌                               

servants.‌ ‌Thou‌ ‌seest,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌Thy‌ ‌handmaiden‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌turned‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌‌                       

severed‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌clinging‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             
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pardon‌‌and‌‌clemency.‌‌I‌‌implore‌‌Thee‌‌to‌‌open‌‌wide‌‌before‌‌her‌‌face,‌‌with‌‌the‌‌key‌‌of‌‌                               

Thine‌ ‌All-Glorious‌ ‌Name,‌ ‌the‌ ‌doors‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌heavenly‌ ‌bounty.‌ ‌Potent‌ ‌art‌‌Thou‌‌to‌‌                         

do‌‌as‌‌Thou‌‌willest,‌‌and‌‌in‌‌Thy‌‌grasp‌‌are‌‌the‌‌reins‌‌of‌‌all‌‌creation,‌‌spanning‌‌both‌‌the‌‌                                 

former‌ ‌and‌ ‌latter‌ ‌generations.‌‌ ‌  
‌ 

May‌ ‌light‌ ‌and‌ ‌glory,‌ ‌remembrance‌ ‌and‌ ‌praise‌‌rest‌‌upon‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones,‌‌Thy‌‌                         

loved‌ ‌ones‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌faithful‌ ‌ones,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌not‌ ‌violated‌ ‌Thy‌ ‌Covenant‌ ‌nor‌‌Thy‌‌                           

Testament,‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌arisen‌ ‌to‌ ‌render‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌victorious‌ ‌with‌ ‌such‌‌                       

resolution‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌doubtful‌ ‌and‌ ‌heedless‌ ‌are‌ ‌sore‌ ‌perplexed.‌ ‌None‌‌                         

other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌One,‌ ‌the‌‌Incomparable,‌‌the‌‌All-Knowing,‌‌the‌‌                         

All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌66‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌7‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌resplendent‌‌rays‌‌of‌‌                               

the‌ ‌Sun‌‌of‌‌Thy‌‌oneness,‌‌the‌‌first‌‌Light‌‌of‌‌the‌‌dawn‌‌of‌‌Thy‌‌transcendence,‌‌and‌‌by‌‌                               

Thy‌‌most‌‌exalted‌‌Word‌‌through‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌answered‌‌the‌‌prayers‌‌of‌‌all‌‌them‌‌                           

that‌ ‌are‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth,‌ ‌to‌ ‌grant‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌be‌‌numbered‌‌not‌‌with‌‌those‌‌who,‌‌                                 

although‌ ‌claiming‌ ‌to‌ ‌have‌ ‌faith‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌letters‌ ‌which‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌created‌ ‌at‌ ‌Thy‌‌                           

behest,‌ ‌nonetheless‌ ‌deny‌ ‌and‌ ‌turn‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌sublime‌ ‌Word,‌ ‌from‌ ‌the‌‌                         

One‌ ‌Who‌ ‌created‌ ‌It‌ ‌and‌ ‌Who‌ ‌giveth‌ ‌voice‌ ‌to‌ ‌His‌ ‌revelation‌ ‌thereby.‌‌ ‌  

‌ 

Grant‌ ‌moreover,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌give‌ ‌myself‌‌                           

unto‌ ‌Thee,and‌ ‌turn‌ ‌my‌ ‌face‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌sanctuary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌nearness‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

Kaaba‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌presence,‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌may‌ ‌repose‌ ‌beneath‌ ‌the‌ ‌sheltering‌ ‌wing‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

compassion,‌ ‌and‌ ‌rest‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌precincts‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌tender‌ ‌affection.‌ ‌None‌‌                         
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other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌‌                         

Supreme,‌ ‌the‌ ‌Unconstrained.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌5‌ ‌ 

‌ 

~‌ ‌8‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌revealed‌ ‌Thy‌ ‌path‌ ‌amidst‌‌                           

Thy‌‌servants,and‌‌for‌‌having‌‌called‌‌the‌‌people‌‌to‌‌the‌‌Orient‌‌of‌‌Thy‌‌Revelation,‌‌the‌‌                           

Dawning-Place‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inspiration,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Fountainhead‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌laws‌ ‌and‌‌                     

precepts.‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌revealed‌ ‌the‌ ‌Way,‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌the‌ ‌token‌ ‌of‌‌                           

guidance,‌ ‌and‌ ‌summoned‌ ‌all‌ ‌to‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌bring‌‌them‌‌ever‌‌nearer‌‌to‌‌Thee‌‌and‌‌                             

profit‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌every‌ ‌world‌ ‌amongst‌ ‌Thy‌ ‌worlds.‌ ‌ 

‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Possessor‌‌of‌‌all‌‌being,‌‌by‌‌the‌‌waves‌‌of‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌                                 

Thy‌ ‌bounty‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌ ‌to‌ ‌aid‌ ‌and‌ ‌assist‌ ‌me‌ ‌under‌ ‌all‌‌                                   

conditions‌‌to‌‌make‌‌mention‌‌of‌‌Thy‌‌name,‌‌to‌‌be‌‌a‌‌fire‌‌in‌‌the‌‌flames‌‌of‌‌Thy‌‌love,‌‌to‌‌                                   

have‌ ‌Thy‌ ‌verses‌ ‌ever‌ ‌on‌ ‌my‌ ‌lips,‌ ‌to‌ ‌soar‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌heaven,‌ ‌to‌‌hold‌‌fast‌‌the‌‌rope‌‌of‌‌                                   

Thy‌ ‌favor,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌cling‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence.‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌Thy‌ ‌servant‌ ‌advancing‌ ‌toward‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌exalted‌ ‌horizon,‌‌                       

recognizing‌‌Thy‌‌oneness‌‌and‌‌unity,and‌‌affirming‌‌Thy‌‌grandeur‌‌and‌‌sovereignty.‌‌I‌‌                     

beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌Who‌ ‌hastened‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌altar‌ ‌of‌ ‌sacrifice‌ ‌in‌ ‌longing‌ ‌to‌‌                             

behold‌ ‌Thy‌‌visage,and‌‌Who‌‌met‌‌the‌‌arrows‌‌of‌‌tribulation‌‌for‌‌love‌‌of‌‌Thy‌‌beauty,‌‌                           

to‌ ‌provide‌ ‌us‌‌with‌‌the‌‌nourishment‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌revealed‌‌from‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌                           

Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌table‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                           

utterance.‌‌Thou‌‌art‌‌He‌‌Whom‌‌the‌‌hosts‌‌of‌‌the‌‌world‌‌and‌‌its‌‌legions‌‌are‌‌powerless‌‌                             
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to‌‌hinder.‌‌Thou‌‌doest‌‌as‌‌Thou‌‌willest;‌‌Thou‌‌dost‌‌decree‌‌what‌‌Thou‌‌desirest.‌‌None‌‌                           

other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Cherished,‌ ‌the‌ ‌All-Praised.‌ ‌ ‌   

‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌moreover,‌ ‌O‌ ‌everlasting‌ ‌King,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Name,‌‌                       

whereby‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌illumined‌ ‌the‌ ‌world,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌me‌‌the‌‌best‌‌of‌‌this‌‌life‌‌and‌‌                               

the‌ ‌life‌ ‌beyond.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

heavens.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌‌                         

All-Bounteous.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌54‌‌ ‌  

~‌ ‌9‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Lord‌‌of‌‌lords,‌‌for‌‌that‌‌Thou‌‌hast‌‌burned‌‌away‌‌the‌‌                               

veils‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌love;‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌for‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌been‌‌                                 

attracted‌‌to‌‌the‌‌Dawning-Place‌‌of‌‌Thy‌‌Revelation‌‌and‌‌the‌‌Orient‌‌of‌‌Thy‌‌Cause,‌‌by‌‌                           

the‌ ‌fervor‌ ‌inspired‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Word,‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌uttered‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌mouth‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

good-pleasure,‌‌being‌‌brought‌‌so‌‌near‌‌as‌‌to‌‌behold‌‌the‌‌splendors‌‌of‌‌the‌‌light‌‌of‌‌Thy‌‌                             

countenance‌ ‌and‌ ‌inhale‌ ‌the‌ ‌fragrant‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌days‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation.‌‌ ‌  

‌ 

I‌‌have‌‌lifted‌‌up‌‌an‌‌empty‌‌hand,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌unto‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌bounty‌‌and‌‌                                 

grace,‌‌and‌‌have‌‌turned‌‌my‌‌face‌‌toward‌‌the‌‌wellspring‌‌of‌‌Thy‌‌providence‌‌and‌‌gifts.‌‌                           

Wouldst‌‌Thou‌‌deny‌‌me,‌‌though‌‌I‌‌have‌‌fixed‌‌my‌‌gaze‌‌on‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌Thy‌‌mercy,‌‌                               

awaiting‌ ‌the‌ ‌blessings‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌sent‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                         

bestowal?‌ ‌Or‌ ‌wouldst‌ ‌Thou‌ ‌leave‌ ‌me‌ ‌bereft,‌ ‌after‌ ‌having‌‌enabled‌‌me‌‌to‌‌hear‌‌the‌‌                           

melody‌‌of‌‌Thy‌‌Most‌‌Exalted‌‌Pen,‌‌resounding‌‌amid‌‌heaven‌‌and‌‌earth?‌‌Nay,‌‌I‌‌swear‌‌                           

by‌ ‌Him‌ ‌Who‌‌is‌‌Thine‌‌own‌‌Self!‌‌This‌‌is‌‌not‌‌my‌‌conception‌‌of‌‌Thee.‌‌Rather,‌‌I‌‌am‌‌                                 

certain‌ ‌that‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌surpasseth‌ ‌all‌ ‌contingent‌ ‌things‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌Thy‌ ‌grace‌‌                       
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embraceth‌ ‌all‌ ‌beings.‌‌Thou‌‌art‌‌near‌‌unto‌‌whomsoever‌‌should‌‌approach‌‌Thee,‌‌and‌‌                       

Thou‌ ‌bestowest‌ ‌Thy‌ ‌bounty‌ ‌unto‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌clung‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌rope‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

beneficence.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌gripped‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌thirst‌ ‌of‌ ‌separation.‌ ‌Give‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌drink‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

Kawthar‌‌of‌‌nearness‌‌and‌‌reunion,‌‌proffered‌‌by‌‌the‌‌hands‌‌of‌‌Thy‌‌favor,‌‌that‌‌I‌‌may‌‌                             

be‌ ‌so‌ ‌overcome‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌savor‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌wine‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy,‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌rise‌ ‌to‌‌                                 

champion‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌creation‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌pierce‌ ‌the‌ ‌veils‌ ‌of‌ ‌glory‌‌which‌‌                           

have‌ ‌hindered‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌from‌ ‌turning‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌beauty.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌testify‌ ‌unto‌ ‌my‌ ‌poverty‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌wealth,‌ ‌unto‌ ‌my‌‌                           

powerlessness‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌might.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌Possessor‌ ‌of‌ ‌all‌‌                           

names‌ ‌and‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌earth,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌whereby‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌is‌ ‌set‌‌                             

aflame‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌great‌ ‌ocean‌ ‌doth‌ ‌billow‌ ‌and‌‌surge,‌‌to‌‌so‌‌confirm‌‌me‌‌in‌‌Thy‌‌                               

love‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌shine‌ ‌effulgent‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌detachment‌ ‌in‌‌                             

Thy‌ ‌name,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌creation.‌ ‌ 

‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌moreover,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Name‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌standards‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                         

might‌‌have‌‌been‌‌upraised‌‌throughout‌‌Thy‌‌lands‌‌and‌‌the‌‌ensigns‌‌of‌‌Thy‌‌law‌‌erected‌‌                           

throughout‌‌Thy‌‌domains,‌‌to‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌die‌‌unto‌‌my‌‌own‌‌desire‌‌and‌‌forever‌‌live‌‌in‌‌                               

the‌‌eternity‌‌of‌‌Thy‌‌countenance,‌‌circling‌‌Thy‌‌throne‌‌in‌‌every‌‌world‌‌from‌‌amongst‌‌                         

Thy‌‌worlds.‌‌Then‌‌enable‌‌me,‌‌by‌‌virtue‌‌of‌‌Thine‌‌everlasting‌‌Being,‌‌to‌‌arise‌‌in‌‌Thy‌‌                             

remembrance‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌people‌ ‌and‌ ‌chant‌ ‌Thy‌ ‌praise‌ ‌throughout‌ ‌Thy‌ ‌realm.‌‌                     

Write‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌chosen‌ ‌ones,‌ ‌who‌ ‌flew‌‌                           

through‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌nearness,‌‌till‌‌they‌‌were‌‌martyred‌‌in‌‌Thy‌‌path.‌‌Thou‌‌art‌‌                             

verily‌ ‌potent‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌decree‌ ‌whatsoever‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌desire.‌‌                           

Forever‌‌hast‌‌Thou‌‌dwelt‌‌in‌‌the‌‌exaltation‌‌of‌‌majesty‌‌and‌‌glory,‌‌and‌‌eternally‌‌shalt‌‌                           

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
169‌ ‌ 



Thou‌ ‌abide‌‌in‌‌the‌‌lofty‌‌heights‌‌of‌‌transcendence‌‌and‌‌sublimity.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌                           

there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌25‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌10‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌wandering‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌desert‌ ‌of‌‌                         

waywardness‌‌and‌‌error.‌‌Where‌‌is‌‌the‌‌light‌‌of‌‌Thy‌‌guidance,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌                             

them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌recognized‌ ‌Thy‌ ‌truth?‌ ‌Fully‌ ‌aware‌ ‌art‌ ‌Thou‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌state‌ ‌of‌‌                           

powerlessness.‌‌Where‌‌is‌‌the‌‌power‌‌of‌‌Thy‌‌might,‌‌O‌‌Thou‌‌in‌‌Whose‌‌grasp‌‌are‌‌the‌‌                             

reins‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌on‌ ‌earth?‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord,‌‌by‌‌the‌‌effulgent‌‌rays‌‌of‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌Thy‌‌providence,‌‌the‌‌                               

waves‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌wisdom,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌through‌‌                           

which‌‌Thou‌‌hast‌‌subdued‌‌the‌‌denizens‌‌of‌‌Thy‌‌realm,‌‌to‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌be‌‌among‌‌them‌‌                               

that‌‌have‌‌attained‌‌unto‌‌that‌‌which‌‌they‌‌have‌‌been‌‌bidden‌‌in‌‌Thy‌‌Book.‌‌Ordain‌‌for‌‌                             

me‌‌what‌‌Thou‌‌hast‌‌ordained‌‌for‌‌those‌‌who‌‌have‌‌borne‌‌Thy‌‌trust,‌‌who‌‌have‌‌drunk‌‌                             

the‌‌wine‌‌of‌‌Revelation‌‌from‌‌the‌‌brimming‌‌cups‌‌of‌‌Thy‌‌bounty,‌‌who‌‌have‌‌hastened‌‌                           

to‌ ‌fulfill‌ ‌Thy‌ ‌good-pleasure‌ ‌and‌ ‌have‌ ‌stood‌ ‌faithful‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌covenant‌ ‌and‌ ‌Thy‌‌                         

testament.‌‌Thine‌‌is‌‌the‌‌power‌‌to‌‌do‌‌as‌‌Thou‌‌willest;‌‌none‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌                               

Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

‌ 

O‌‌Lord,‌‌do‌‌Thou‌‌destine‌‌for‌‌me‌‌in‌‌Thy‌‌generosity‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌profit‌‌me‌‌in‌‌this‌‌                                 

world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌draw‌ ‌me‌ ‌ever‌ ‌nearer‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌‌                               

Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Incomparable,‌ ‌the‌‌                           

Peerless,‌ ‌the‌ ‌Cherished,‌ ‌the‌ ‌All-Praised.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌46‌‌ ‌  
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~‌ ‌11‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌my‌‌Well-Beloved,‌‌my‌‌cherished‌‌Desire!‌‌I‌‌call‌‌out‌‌                           

unto‌ ‌The‌ ‌eat‌ ‌this‌ ‌moment‌ ‌after‌ ‌having‌ ‌severed‌‌myself‌‌from‌‌whatsoever‌‌dwelleth‌‌                       

between‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌earth,and‌ ‌having‌ ‌turned‌ ‌my‌ ‌face‌ ‌toward‌ ‌Thy‌ ‌sublime‌ ‌and‌‌                       

most‌‌lofty‌‌countenance‌‌through‌‌Thine‌‌all-glorious‌‌Manifestation,‌‌in‌‌this‌‌Thy‌‌latter‌‌                     

Revelation.‌ ‌ ‌   

‌ 

Therefore,‌ ‌look‌ ‌upon‌ ‌this‌ ‌poor‌ ‌one‌ ‌clinging‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌wealth,‌ ‌this‌‌                           

thirsty‌ ‌one‌ ‌hastening‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌Kawthar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌this‌ ‌needy‌ ‌one‌‌                       

holding‌‌fast‌‌the‌‌robes‌‌of‌‌Thy‌‌munificence,‌‌and‌‌this‌‌evanescent‌‌mortal‌‌yearning‌‌to‌‌                         

dwell‌‌in‌‌the‌‌stronghold‌‌of‌‌Thine‌‌eternity,‌‌drink‌‌of‌‌the‌‌Tasním‌‌of‌‌Thy‌‌guardianship,‌‌                           

to‌ ‌soar‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌love‌ ‌for‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌ascend‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌paradise‌ ‌of‌‌                             

reunion‌ ‌with‌ ‌Thee.‌‌  
‌ 

Deny‌ ‌me‌ ‌not,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌Beloved,‌ ‌the‌ ‌fruits‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Garden‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌in‌‌                             

Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌loving-kindness;‌ ‌and‌ ‌hinder‌ ‌me‌ ‌not‌ ‌from‌ ‌approaching‌ ‌the‌ ‌gate‌‌                       

which‌‌hath‌‌been‌‌opened‌‌wide‌‌before‌‌the‌‌face‌‌of‌‌all‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth‌‌in‌‌                                 

Thy‌ ‌bounteousness.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Bountiful,‌ ‌the‌‌                       

Munificent,‌‌the‌‌Transcendent,‌‌the‌‌Compassionate,‌‌the‌‌Forgiving,‌‌the‌‌Merciful,‌‌the‌‌                   

Generous.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌on‌ ‌High.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌63‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
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~‌ ‌12‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌lamp‌‌which‌‌Thou‌‌                               

hast‌‌kindled‌‌with‌‌the‌‌oil‌‌of‌‌Thy‌‌wisdom‌‌and‌‌ensconced‌‌in‌‌the‌‌niche‌‌of‌‌Thy‌‌grace,‌‌                               

wherewith‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌illumined‌ ‌such‌ ‌asare‌ ‌wholly‌‌devoted‌‌unto‌‌Thee‌‌amidst‌‌Thy‌‌                       

creation,‌ ‌to‌ ‌grant‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌be‌ ‌severed‌ ‌from‌ ‌aught‌‌else‌‌beside‌‌Thee‌‌and‌‌hold‌‌fast‌‌the‌‌                               

cord‌‌of‌‌Thy‌‌gracious‌‌favors;‌‌that‌‌I‌‌be‌‌ablaze‌‌in‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌Thy‌‌love‌‌and‌‌illuminated‌‌                                 

by‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌countenance;‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌ascend‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌eternal‌‌                             

Being‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌raised‌ ‌up‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌expanse‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌divinity,‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌there‌‌                               

shall‌ ‌remain‌ ‌within‌ ‌me‌ ‌no‌ ‌thought‌ ‌save‌ ‌in‌ ‌remembrance‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌no‌ ‌praise‌‌                           

save‌ ‌praise‌ ‌of‌ ‌Thee,and‌ ‌that‌‌I‌‌be‌‌the‌‌author‌‌of‌‌no‌‌deed‌‌save‌‌that‌‌done‌‌for‌‌love‌‌of‌‌                                   

Thee‌ ‌and‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌sake‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌good-pleasure.‌ ‌Thine‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌                               

willest‌‌in‌‌Thy‌‌most‌‌exalted‌‌Word,‌‌and‌‌Thou‌‌encompassest‌‌all‌‌that‌‌Thou‌‌dost‌‌desire‌‌                           

in‌ ‌Thy‌‌sovereignty,‌‌which‌‌standeth‌‌supreme‌‌overall‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌on‌‌earth.‌‌Thou‌‌                         

art‌ ‌verily‌ ‌the‌ ‌Lord,‌ ‌the‌ ‌Transcendent,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌‌                     

All-Merciful.‌ ‌Praised‌ ‌be‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌King,‌ ‌the‌ ‌Supreme,‌ ‌the‌ ‌Ordainer,‌ ‌the‌‌                     

Resurrector,‌ ‌the‌ ‌Holy,‌ ‌the‌ ‌Glorified.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌65‌‌ ‌  

~‌ ‌13‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌ ‌Thou‌ ‌Lord,‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌best‌ ‌Beloved!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌murmuring‌‌                           

breezes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌ ‌whereby‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌breathe‌ ‌life‌ ‌into‌ ‌all‌ ‌created‌ ‌things‌ ‌and‌‌                           

enable‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌celebrate‌ ‌Thy‌ ‌praise,and‌ ‌whereby‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌callall‌ ‌beings‌ ‌into‌‌                       

existence‌‌and‌‌shine‌‌upon‌‌them‌‌with‌‌the‌‌light‌‌of‌‌Thy‌‌countenance,‌‌to‌‌grant‌‌that‌‌I,‌‌in‌‌                               

this‌ ‌Spring-Time,‌ ‌be‌ ‌not‌ ‌bereft‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌robe‌ ‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌munificence,‌‌nor‌‌be‌‌                             

left‌ ‌far‌ ‌removed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Paradise‌ ‌of‌ ‌attaining‌ ‌Thy‌ ‌presence.‌ ‌Give‌ ‌me,‌ ‌then,‌ ‌to‌‌                           
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drink‌ ‌of‌ ‌the‌‌Kawthar‌‌of‌‌life‌‌eternal—proffered‌‌by‌‌youths‌‌upon‌‌the‌‌visage‌‌of‌‌each‌‌                           

one‌‌of‌‌whom‌‌are‌‌these‌‌words‌‌inscribed‌‌by‌‌the‌‌Most‌‌Exalted‌‌Pen,‌‌“By‌‌the‌‌One‌‌True‌‌                               

God,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌Supreme!‌‌ ‌  

The‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds‌ ‌is‌ ‌come!”—that‌ ‌I‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌wholly‌ ‌severed‌ ‌from‌ ‌all‌‌                           

else‌‌except‌‌Thee‌‌and‌‌orient‌‌myself‌‌toward‌‌Thy‌‌good-pleasure.‌‌There‌‌is‌‌none‌‌other‌‌                         

god‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌Peril,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful,‌ ‌the‌ ‌Unconstrained.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌67‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌14‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌me‌ ‌oppressed‌ ‌amidst‌ ‌the‌‌                           

nations‌‌in‌‌this,‌‌the‌‌Most‌‌Great‌‌Prison,‌‌with‌‌such‌‌tribulations‌‌befalling‌‌me,‌‌at‌‌every‌‌                           

moment,‌ ‌as‌ ‌have‌ ‌never‌‌befallen‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones‌‌and‌‌Thy‌‌faithful‌‌ones.‌‌Thou‌‌art‌‌                           

fully‌‌aware‌‌that‌‌I‌‌have‌‌not‌‌summoned‌‌the‌‌people‌‌but‌‌unto‌‌Thy‌‌singleness‌‌and‌‌Thy‌‌                             

oneness,‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌shall‌ ‌draw‌ ‌them‌ ‌nigh‌ ‌unto‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌                             

the‌‌wellspring‌‌of‌‌Thy‌‌gifts.‌‌Yet‌‌they‌‌have‌‌turned‌‌away‌‌from‌‌Thy‌‌beauty,‌‌opposed‌‌                           

Thy‌ ‌Cause,‌ ‌disputed‌ ‌Thy‌ ‌signs,‌ ‌and‌ ‌contested‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌King‌‌of‌‌all‌‌names,‌‌through‌‌Whom‌‌the‌‌Supreme‌‌                             

Horizon‌‌was‌‌made‌‌to‌‌shine,‌‌to‌‌deliver‌‌them‌‌from‌‌all‌‌that‌‌pertaineth‌‌to‌‌the‌‌self‌‌and‌‌                               

a‌ ‌corrupt‌ ‌inclination‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌draw‌ ‌them‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌Great,‌ ‌Thine‌‌                         

All-Glorious‌ ‌Name.‌ ‌Nourish‌ ‌them‌ ‌with‌‌the‌‌bounty‌‌Thou‌‌hast‌‌sent‌‌down‌‌from‌‌the‌‌                         

heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌ ‌and‌ ‌give‌ ‌them‌‌to‌‌drink‌‌of‌‌the‌‌sealed‌‌wine‌‌whose‌‌seal‌‌Thou‌‌                               

hast‌ ‌opened‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌fingers‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌might.‌‌ ‌  

‌ 

O‌‌Lord,‌‌they‌‌are‌‌feeble‌‌and‌‌know‌‌not‌‌what‌‌would‌‌profit‌‌them‌‌and‌‌what‌‌would‌‌                             

injure‌‌them,‌‌what‌‌would‌‌bring‌‌them‌‌near‌‌and‌‌what‌‌would‌‌leave‌‌them‌‌far‌‌removed.‌‌                           

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
173‌ ‌ 



Take‌ ‌them‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌deliver‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌embrace‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

munificenceand‌‌might.‌‌Thou‌‌shalt,‌‌verily,‌‌fulfill‌‌whatsoever‌‌be‌‌Thy‌‌will.‌‌There‌‌is‌‌                       

none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌All-Compelling,‌ ‌the‌ ‌Ruler,‌ ‌the‌‌                       

All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌46‌‌ ‌  

~‌ ‌15‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌whereby‌‌                             

calamities‌ ‌have‌‌laid‌‌hold‌‌on‌‌all‌‌the‌‌tribes‌‌of‌‌the‌‌earth,‌‌at‌‌which‌‌they‌‌that‌‌dwell‌‌in‌‌                                 

the‌‌cities‌‌of‌‌the‌‌world‌‌cry‌‌out‌‌in‌‌terror‌‌and‌‌lamentation,‌‌to‌‌shelter‌‌Thy‌‌servants‌‌and‌‌                               

Thy‌ ‌handmaidens‌‌under‌‌the‌‌wing‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌tender‌‌mercies,‌‌lest‌‌their‌‌own‌‌                           

desires‌ ‌hinder‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌turning‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌Holy‌ ‌Sanctuary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌‌                         

Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Dawning-Place‌‌of‌‌Thine‌‌inspiration.‌‌Do‌‌Thou‌‌ordain‌‌for‌‌each‌‌one‌‌                           

among‌ ‌them‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌is‌ ‌befitting‌‌of‌‌Thy‌‌Holy‌‌Majesty‌‌in‌‌Thy‌‌days‌‌and‌‌becoming‌‌                             

of‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌ ‌Potent‌ ‌art‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest;‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌verily‌ ‌the‌‌                             

All-Encompassing‌ ‌and‌ ‌Self-Subsistent.‌‌ ‌  

‌ 

Have‌ ‌mercy,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌Lord,‌ ‌on‌ ‌every‌ ‌handmaiden‌‌who‌‌hath‌‌turned‌‌toward‌‌Thee,‌‌                         

hath‌ ‌heard‌ ‌Thy‌ ‌call‌ ‌and‌ ‌given‌ ‌answer‌ ‌to‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌Thine‌‌                             

own‌ ‌Self.‌ ‌Write‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌her,‌ ‌then,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌written‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌Thy‌‌                             

chosen‌ ‌ones‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌truly‌ ‌the‌ ‌Munificent,‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌of‌‌                           

boundless‌ ‌grace.‌ ‌Thou‌ ‌doest‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest‌ ‌at‌ ‌Thine‌ ‌own‌‌behest‌‌and‌‌Thou‌‌dost‌‌                           

ordain‌ ‌whatsoever‌ ‌Thou‌ ‌pleasest‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌‌                       

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Cherished,‌ ‌the‌ ‌Best‌ ‌Beloved.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌163‌‌ ‌  
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~‌ ‌16‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌that‌ ‌mankind‌ ‌hath‌ ‌arisen‌‌                           

against‌‌me‌‌for‌‌my‌‌having‌‌imparted‌‌to‌‌them‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌commanded‌‌me‌‌                           

in‌‌Thy‌‌sovereignty.‌‌Indeed,‌‌whensoever‌‌I‌‌counsel‌‌them‌‌as‌‌to‌‌what‌‌profiteth‌‌them,‌‌                         

they‌ ‌cast‌ ‌it‌ ‌aside‌ ‌and‌ ‌oppose‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌One‌ ‌through‌ ‌Whom‌ ‌the‌ ‌scrolls‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                             

immutable‌ ‌decree‌ ‌were‌ ‌unrolled‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌tablets‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Law‌ ‌revealed.‌ ‌I‌ ‌beseech‌‌                         

Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌kings,‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌ever-merciful‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌subjects,‌ ‌to‌ ‌enable‌‌                           

them‌ ‌to‌ ‌recognize‌ ‌that‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌have‌‌veiled‌‌themselves.‌‌Thou‌‌art,‌‌verily,‌‌                         

the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful.‌ ‌ 

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌aid‌ ‌and‌ ‌assist‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones,and‌ ‌him‌ ‌whose‌ ‌name‌ ‌hath‌ ‌been‌                         

mentioned‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌throne,‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌may‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌‌                         

people‌ ‌and‌ ‌yield‌ ‌Thee‌ ‌praise‌ ‌among‌ ‌Thy‌ ‌creatures.‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌forbid‌ ‌him‌ ‌not‌ ‌the‌‌                           

flowing‌‌waters‌‌of‌‌Thy‌‌mercy;‌‌give‌‌him‌‌to‌‌drink,‌‌under‌‌all‌‌conditions,‌‌of‌‌the‌‌wine‌‌                             

of‌ ‌life‌ ‌everlasting‌ ‌proffered‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌gracious‌ ‌favors,‌ ‌that‌ ‌he‌‌may,‌‌on‌‌                             

each‌ ‌day,‌ ‌be‌ ‌carried‌ ‌away‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving-kindness‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌sweet‌‌                           

savors‌‌of‌‌Thy‌‌gifts.‌‌Potent‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌as‌‌Thou‌‌willest.‌‌There‌‌is‌‌none‌‌other‌‌god‌‌                                 

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Munificent.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌165‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌17‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌Master,‌ ‌my‌ ‌Beloved,‌ ‌my‌ ‌cherished‌‌                           

Desire!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Cause‌ ‌whereby‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌earth‌ ‌are‌‌                             

illuminated,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌fragrance‌ ‌whereof‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌are‌ ‌made‌ ‌to‌ ‌tremble,‌ ‌to‌ ‌aid‌‌                           

mankind‌‌to‌‌return‌‌unto‌‌Thee,‌‌repent‌‌before‌‌the‌‌door‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌hold‌‌fast‌‌the‌‌                               
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rope‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Munificent;‌ ‌Thou‌ ‌art,‌‌in‌‌                           

truth,‌ ‌the‌ ‌Gracious,‌ ‌the‌ ‌Clement,‌ ‌the‌ ‌All-Merciful.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord!‌‌                                   

Sanctify‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌pertaineth‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌selfand‌ ‌base‌ ‌desire,and‌‌                         

adorn‌ ‌them‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌garment‌ ‌of‌ ‌sanctity‌ ‌amongst‌ ‌Thy‌ ‌servants,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌‌                         

Guardian‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men‌ ‌and‌ ‌Sovereign‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌illumine‌ ‌them‌ ‌outwardly‌ ‌and‌ ‌inwardly‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                       

knowledge;‌‌write‌‌down‌‌for‌‌them,‌‌moreover,‌‌every‌‌good‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌ordained‌‌                       

in‌ ‌Thy‌ ‌books,‌ ‌Thy‌‌scrolls,‌‌Thy‌‌psalms,‌‌and‌‌Thy‌‌tablets.‌‌Thine‌‌is‌‌the‌‌power‌‌to‌‌do‌‌                               

as‌ ‌Thou‌ ‌willest.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌verily‌ ‌the‌ ‌Ever-Gracious,‌ ‌the‌ ‌All-Bounteous,‌ ‌the‌‌                     

Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌2‌‌ ‌  

~‌ ‌18‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌whereby‌‌the‌‌                               

rains‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌have‌‌descended,‌‌and‌‌the‌‌signs‌‌of‌‌Thy‌‌power‌‌have‌‌been‌‌made‌‌                             

manifest,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌daystar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌will‌‌hath‌‌shone‌‌forth,‌‌and‌‌Thy‌‌compassion‌‌hath‌‌                           

embraced‌ ‌all‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌on‌‌earth,‌‌to‌‌clothe‌‌in‌‌the‌‌robes‌‌of‌‌trustworthiness‌‌and‌‌                             

detachment‌ ‌all‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌believe‌ ‌in‌ ‌Thee.‌ ‌Attract‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌dayspring‌ ‌from‌‌                         

which‌‌the‌‌peerless‌‌Sun‌‌of‌‌transcendence‌‌hath‌‌arisen,‌‌that‌‌through‌‌them‌‌the‌‌sanctity‌‌                         

of‌ ‌the‌ ‌Cause‌ ‌may‌‌be‌‌revealed‌‌before‌‌the‌‌eyes‌‌of‌‌men,‌‌and‌‌the‌‌purity‌‌of‌‌Thy‌‌laws‌‌                                 

made‌ ‌apparent‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌realm.‌‌ ‌  

‌ 
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O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Self-Sufficing,‌‌and‌‌they‌‌are‌‌the‌‌impoverished.‌‌Seize‌‌them‌‌                         

not‌‌on‌‌account‌‌of‌‌their‌‌negligence;‌‌rather,‌‌have‌‌Thou‌‌mercy‌‌upon‌‌them‌‌and‌‌forgive‌‌                           

them,‌‌for‌‌they‌‌have‌‌borne‌‌hardships‌‌in‌‌Thy‌‌path.‌‌Heedless‌‌though‌‌they‌‌have‌‌been‌‌                           

of‌ ‌some‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌commandments,‌ ‌they‌ ‌have,‌ ‌however,‌ ‌hastened‌ ‌with‌ ‌their‌ ‌hearts‌‌                       

and‌ ‌feet‌ ‌unto‌ ‌Thee.‌ ‌Look‌ ‌not‌ ‌upon‌ ‌their‌ ‌sins;‌ ‌look‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌splendors‌ ‌that‌ ‌have‌                             

shone‌ ‌forth‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌hearts'‌ ‌horizons,‌ ‌and‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌tribulations‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌have‌‌                         

endured‌‌for‌‌Thy‌‌sake.‌‌Thereafter,‌‌do‌‌Thou‌‌aid‌‌them‌‌in‌‌whatsoever‌‌shall‌‌raise‌‌aloft‌‌                           

the‌‌standards‌‌of‌‌Thy‌‌Cause‌‌throughout‌‌Thy‌‌lands‌‌and‌‌the‌‌ensigns‌‌of‌‌Thy‌‌grandeur‌‌                           

in‌ ‌Thy‌ ‌domains.‌ ‌Potent‌ ‌art‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌what‌ ‌pleaseth‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌grasp‌ ‌is‌‌                               

dominion‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌‌                       

All-Encompassing,‌ ‌the‌ ‌Transcendent,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Sublime.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌7‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌19‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌Master,‌ ‌the‌ ‌Beloved‌ ‌and‌ ‌Desire‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌heart,‌ ‌Whose‌‌                         

remembrance‌ ‌and‌ ‌praise‌ ‌grace‌ ‌my‌ ‌lips‌ ‌and‌ ‌resound‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌depths‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌soul!‌ ‌I‌‌                             

beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌name‌‌of‌‌the‌‌One‌‌Who‌‌gave‌‌His‌‌life‌‌in‌‌Thy‌‌                                 

path,‌‌Who‌‌bore‌‌hardships‌‌for‌‌love‌‌of‌‌Thee‌‌and‌‌in‌‌order‌‌to‌‌establish‌‌Thy‌‌Cause,‌‌to‌‌                               

send‌ ‌unto‌ ‌these‌ ‌lands‌ ‌the‌ ‌fragrant‌ ‌breezes‌ ‌carrying‌ ‌the‌ ‌perfume‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌robe‌ ‌of‌‌                           

compassion‌ ‌and‌ ‌tender‌ ‌mercy.‌‌ ‌  

‌ 

O‌‌Lord,‌‌these‌‌are‌‌Thy‌‌servants‌‌and‌‌these‌‌are‌‌Thy‌‌lands.‌‌Even‌‌though‌‌they‌‌have‌‌                             

been‌‌shut‌‌out‌‌as‌‌by‌‌a‌‌veil‌‌because‌‌of‌‌their‌‌own‌‌desires‌‌and‌‌therefore‌‌hindered‌‌from‌‌                               

orienting‌ ‌themselves‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌‌from‌‌turning‌‌toward‌‌the‌‌holy‌‌sanctuary‌‌of‌‌                         

Thy‌‌knowledge,‌‌yet‌‌Thy‌‌mercy‌‌shall‌‌ever‌‌surpass‌‌the‌‌expanse‌‌of‌‌the‌‌universe‌‌and‌‌                           

Thy‌ ‌grace‌ ‌shall‌ ‌forever‌ ‌embrace‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌of‌ ‌creation.‌ ‌ ‌   
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I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌hidden‌ ‌name‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌made‌ ‌manifest‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                         

sovereignty‌‌and‌‌which‌‌Thou‌‌didst‌‌make‌‌supreme‌‌over‌‌all‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌on‌‌earth,‌‌                           

to‌ ‌abandon‌ ‌them‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌their‌ ‌own‌ ‌desires.‌ ‌Send‌ ‌down,‌ ‌then,‌ ‌upon‌ ‌them‌ ‌such‌ ‌as‌‌                             

shall‌ ‌enable‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌turn‌ ‌toward‌ ‌the‌‌direction‌‌of‌‌Thy‌‌providence‌‌and‌‌to‌‌lay‌‌their‌‌                             

eyes‌ ‌upon‌ ‌Thy‌ ‌countenance.‌‌ ‌  
‌ 

Look‌‌upon‌‌them,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌with‌‌the‌‌gaze‌‌of‌‌Thy‌‌mercy,‌‌and‌‌take‌‌them‌‌by‌‌the‌‌                                 

hand‌‌in‌‌Thy‌‌power‌‌and‌‌sovereignty.‌‌Draw‌‌forth,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌from‌‌the‌‌robe‌‌of‌‌Thy‌‌                               

loving-kindness‌ ‌the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌might,and‌ ‌tear‌ ‌away‌‌the‌‌veils‌‌which‌‌have‌‌come‌‌                         

between‌‌them‌‌and‌‌Thee,‌‌that‌‌they‌‌might‌‌all‌‌hasten‌‌on‌‌the‌‌path‌‌to‌‌the‌‌wellspring‌‌of‌‌                               

Thy‌‌nearnessand‌‌circle‌‌round‌‌Thy‌‌willand‌‌behest.‌‌Shouldst‌‌Thou‌‌cast‌‌them‌‌aside,‌‌                       

who‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌to‌ ‌deliver‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Fire,‌ ‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Light‌‌of‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌                                 

earth?‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌8‌‌ ‌  

~‌ ‌20‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌Lord!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌blood‌ ‌of‌ ‌them‌‌that‌‌love‌‌Thee‌‌which‌‌hath‌‌been‌‌                               

shed‌‌in‌‌Thy‌‌path,and‌‌by‌‌such‌‌lamentations‌‌and‌‌cries‌‌as‌‌have‌‌been‌‌voiced‌‌by‌‌those‌‌                             

who‌ ‌yearn‌ ‌for‌ ‌Thee‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌separation‌ ‌from‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌Who‌ ‌bore‌‌                             

tribulations‌‌for‌‌love‌‌of‌‌Thee,‌‌until‌‌He‌‌was‌‌imprisoned‌‌in‌‌this,‌‌the‌‌most‌‌desolate‌‌of‌‌                             

lands,‌ ‌on‌ ‌account‌ ‌of‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌froward‌ ‌amongst‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌had‌‌                       

wrought—I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌to‌ ‌withhold‌ ‌not‌ ‌from‌ ‌me‌ ‌the‌ ‌fragrant‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌this‌‌                         

Dispensation,‌‌in‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌revealed‌‌Thyself‌‌in‌‌Thy‌‌Most‌‌Great‌‌Name‌‌unto‌‌                         

every‌ ‌nation.‌ ‌Make‌ ‌me‌ ‌a‌ ‌servant‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌champion‌ ‌of‌‌Thy‌‌Faith,‌‌in‌‌                               

such‌ ‌wise‌ ‌that‌‌the‌‌wrathful‌‌scourge‌‌of‌‌tyrants‌‌shall‌‌fail‌‌to‌‌hinder‌‌me‌‌from‌‌calling‌‌                             

aloud‌‌Thy‌‌name‌‌and‌‌lauding‌‌Thy‌‌virtues,‌‌and‌‌that‌‌the‌‌opposition‌‌of‌‌them‌‌that‌‌have‌‌                             

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
178‌ ‌ 



turned‌ ‌against‌ ‌Thee‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌impotent‌ ‌to‌ ‌prevent‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌orienting‌ ‌myself‌ ‌unto‌‌                         

the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌merciful‌ ‌bounties.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌powerless,‌ ‌and‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Almighty;‌ ‌Iam‌ ‌impoverished,and‌‌                       

Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Self-Sufficing,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted.‌ ‌I‌ ‌have,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌cast‌ ‌aside‌ ‌my‌‌                             

own‌ ‌corrupt‌ ‌desires‌ ‌and‌ ‌have‌ ‌taken‌ ‌hold‌ ‌of‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌commanded‌ ‌me,‌ ‌O‌‌                           

Thou‌ ‌the‌‌Possessor‌‌of‌‌all‌‌names‌‌and‌‌Fashioner‌‌of‌‌heaven‌‌and‌‌earth.‌‌Enable‌‌me,‌‌I‌‌                             

pray‌ ‌Thee,‌ ‌to‌‌turn‌‌towards‌‌Thee‌‌and‌‌to‌‌be‌‌detached‌‌from‌‌aught‌‌else‌‌except‌‌Thee.‌‌                             

Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Sustainer‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌cherished‌ ‌Aim‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌who‌‌                             

dwell‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌abide‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌beside‌‌                               

Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌9‌‌ ‌  

~‌ ‌21‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Name‌ ‌whereby‌‌                             

Thou‌ ‌hast‌ ‌shed‌ ‌the‌‌glory‌‌of‌‌Thine‌‌effulgence‌‌unto‌‌all‌‌things‌‌in‌‌all‌‌of‌‌Thy‌‌names,‌‌                               

whereby‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌made‌ ‌the‌ ‌signs‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌might‌ ‌manifest‌ ‌in‌ ‌heaven‌‌                           

and‌‌on‌‌earth,‌‌and‌‌unveiled‌‌the‌‌revelations‌‌of‌‌Thy‌‌oneness‌‌in‌‌the‌‌realm‌‌of‌‌creation,‌‌                             

to‌ ‌bathe‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌in‌‌the‌‌waters‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌made‌‌to‌‌rain‌‌down‌‌from‌‌the‌‌                               

clouds‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving-kindness,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌be‌‌                           

enabled‌ ‌to‌ ‌turn‌ ‌towards‌ ‌Thee‌ ‌with‌ ‌purified‌ ‌hearts,‌ ‌sanctified‌ ‌souls,‌ ‌heedful‌ ‌ears,‌‌                       

illumined‌ ‌beings,‌ ‌and‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌utmost‌ ‌humility‌ ‌and‌ ‌reverence.‌ ‌Gather‌ ‌them,‌‌                     

moreover,‌‌under‌‌the‌‌sheltering‌‌wing‌‌of‌‌Thy‌‌loving-kindness‌‌and‌‌grace,‌‌and‌‌guard‌‌                       

them‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌assaults‌ ‌of‌ ‌those‌‌that‌‌are‌‌heedless‌‌of‌‌the‌‌mention‌‌of‌‌Thy‌‌lofty‌‌and‌‌                               

exalted‌ ‌Name.‌ ‌Provide‌ ‌them,‌ ‌then,‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌good‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌                             

come.‌ ‌Thine‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest;‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌beside‌‌                               
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Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Encompassing,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌‌ ‌  
‌ 

Withhold‌‌them‌‌not,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌from‌‌beholding‌‌in‌‌Thy‌‌days‌‌the‌‌marvelous‌‌and‌‌                           

resplendent‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Daystar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌oneness,‌ ‌nor‌ ‌cast‌ ‌them‌ ‌out‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

sanctuary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌beneficence.‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌created‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌they‌‌                         

may‌ ‌attain‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌recognition‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Being‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌assured‌ ‌in‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌                               

Revealer‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause.‌ ‌Therefore,‌ ‌aid‌ ‌them,‌ ‌lest‌ ‌they‌ ‌fail‌ ‌in‌ ‌fulfilling‌ ‌that‌ ‌for‌‌                           

which‌ ‌they‌ ‌were‌ ‌created.‌ ‌Revive‌ ‌their‌ ‌spirits‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌water‌ ‌of‌ ‌life‌‌                         

everlasting,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌awaken‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌slumber‌ ‌of‌ ‌base‌ ‌passion‌ ‌and‌ ‌orient‌‌                         

themselves‌‌to‌‌Thy‌‌command—O‌‌Thou‌‌in‌‌Whose‌‌hand‌‌is‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌all‌‌names‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌eternity—and‌‌enter‌‌Thy‌‌presence‌‌and‌‌drink‌‌from‌‌the‌‌Salsabíl‌‌of‌‌                           

Thy‌‌gifts‌‌and‌‌the‌‌Tasním‌‌of‌‌Thy‌‌bestowals.‌‌Thou‌‌art‌‌verily‌‌the‌‌Healing‌‌Solace‌‌of‌‌                             

the‌‌hearts‌‌of‌‌those‌‌who‌‌long‌‌for‌‌Thee,‌‌the‌‌Comforting‌‌Companion‌‌of‌‌the‌‌bereaved,‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌Best‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌recognized‌ ‌Thy‌ ‌truth.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌29‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌22‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌Lord,‌ ‌my‌ ‌Lord!‌‌On‌‌earth,‌‌I‌‌make‌‌mention‌‌of‌‌Thy‌‌name;‌‌at‌‌sea,‌‌I‌‌laud‌‌Thy‌‌                                 

virtues;‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌lofty‌ ‌mountain,‌ ‌I‌ ‌call‌ ‌out‌ ‌to‌ ‌Thee;‌ ‌and‌ ‌whilst‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌highest‌‌                             

summit,‌ ‌I‌ ‌bow‌ ‌myself‌ ‌before‌ ‌Thee.‌ ‌My‌ ‌thirst,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌Lord,‌ ‌doth‌ ‌yearn‌ ‌to‌ ‌be‌‌                             

quenched‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Kawthar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌presence,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌flame-like‌ ‌ardor‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌love‌‌                           

doth‌ ‌seek‌ ‌the‌ ‌wine‌ ‌of‌ ‌reunion‌ ‌with‌ ‌Thee.‌ ‌Never‌ ‌shall‌ ‌the‌ ‌torments‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌                             

debar‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌savor‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌nor‌ ‌shall‌ ‌the‌ ‌trials‌ ‌which‌ ‌I‌‌                             

sustain‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌ever‌ ‌leave‌ ‌me‌ ‌far‌ ‌removed‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌ocean‌‌of‌‌                               

Thy‌‌nearness.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌Thy‌‌loved‌‌ones‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌draw‌‌them‌‌                               

ever‌ ‌nearer‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌make‌ ‌them‌ ‌remote‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌beside‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
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Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌Who‌ ‌doeth‌ ‌as‌ ‌He‌ ‌willeth‌ ‌and‌ ‌Who‌ ‌ruleth‌ ‌as‌ ‌He‌ ‌pleaseth.‌ ‌Thou‌ ‌art‌‌                               

verily‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌the‌ ‌All-Praised.‌‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌32‌‌ ‌  

~‌ ‌23‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌hearest‌ ‌and‌ ‌art‌ ‌fully‌ ‌aware‌ ‌that‌‌this‌‌servant‌‌of‌‌Thine‌‌                             

doth‌ ‌affirm‌ ‌the‌ ‌oneness‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌Essence‌ ‌and‌ ‌Its‌ ‌sanctity,‌ ‌the‌ ‌transcendence‌ ‌of‌‌                         

Thy‌‌Being‌‌and‌‌Its‌‌sovereignty,and‌‌he‌‌doth‌‌confess‌‌Thy‌‌power,‌‌Thy‌‌might‌‌and‌‌Thy‌‌                           

majesty.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌splendors‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌kingdom,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌prophets‌ ‌and‌‌                           

Thy‌ ‌messengers,‌ ‌and‌ ‌by‌‌the‌‌One‌‌through‌‌Whom‌‌the‌‌portals‌‌of‌‌divine‌‌bounty‌‌and‌‌                           

grace‌‌were‌‌opened‌‌wide‌‌unto‌‌the‌‌whole‌‌creation,‌‌and‌‌through‌‌Whom‌‌the‌‌reality‌‌of‌‌                           

Thy‌ ‌oneness‌ ‌was‌ ‌established‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌nations,‌ ‌to‌ ‌aid‌ ‌me‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions‌ ‌to‌‌                           

make‌‌mention‌‌of‌‌Thy‌‌name‌‌and‌‌to‌‌laud‌‌Thy‌‌virtues‌‌amongst‌‌Thy‌‌creation,‌‌and‌‌to‌‌                             

assist‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌whereby‌ ‌I‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌remembered‌ ‌so‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌Thy‌ ‌dominion‌ ‌shall‌‌                             

endure.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌me‌‌turning‌‌toward‌‌Thee,‌‌holding‌‌fast‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌Thy‌‌grace,‌‌                             

standing‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌door‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌favor,‌ ‌and‌ ‌hoping‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

generosity.‌‌Render‌‌me‌‌aid,‌‌O‌‌Lord,‌‌with‌‌the‌‌legions‌‌of‌‌the‌‌unseen‌‌and‌‌protect‌‌me‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌embodiments‌ ‌of‌ ‌falsehood‌ ‌and‌ ‌doubt.‌‌ ‌  
‌ 

‌ 

‌O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌this‌‌impoverished‌‌one‌‌seeking‌‌Thy‌‌grace;‌‌this‌‌remote‌‌one,‌‌                           

Thy‌‌nearness;‌‌This‌‌powerless‌‌one,‌‌Thy‌‌might;‌‌and‌‌this‌‌oppressed‌‌one,‌‌Thy‌‌justice.‌‌                         

I‌ ‌beg‌ ‌Thy‌ ‌forgiveness‌ ‌for‌ ‌this,‌ ‌for‌ ‌rather‌ ‌should‌ ‌it‌ ‌be‌ ‌said‌ ‌that‌‌he‌‌doth‌‌yearn‌‌for‌‌                                 

Thy‌‌grace‌‌most‌‌fervently,‌‌inasmuch‌‌as‌‌one‌‌who‌‌is‌‌soreathirst‌‌desireth‌‌Thy‌‌flowing‌‌                         
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waters,‌‌the‌‌wayfarer‌‌Thineabode,and‌‌the‌‌stranger‌‌his‌‌homeland‌‌in‌‌the‌‌precincts‌‌of‌‌                       

Thy‌ ‌court.‌ ‌I‌ ‌implore‌ ‌Thee‌ ‌to‌ ‌deny‌ ‌not‌ ‌his‌ ‌hope‌ ‌for‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ordained‌‌for‌‌                               

such‌ ‌as‌ ‌are‌ ‌faithful‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌among‌ ‌Thy‌ ‌chosen‌ ‌ones.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌ ‌and‌‌grace‌‌are‌‌such‌‌as‌‌to‌‌encompass‌‌all‌‌men‌‌and‌‌                             

that‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌doth‌ ‌surpass‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌Every‌ ‌created‌ ‌thing‌‌                           

beareth‌‌witness,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌to‌‌Thine‌‌omnipotence‌‌and‌‌my‌‌powerlessness,‌‌and‌‌the‌‌                         

whole‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌universe‌ ‌to‌‌Thy‌‌wealth‌‌and‌‌my‌‌poverty,‌‌to‌‌Thy‌‌loving-kindness‌‌and‌‌                           

my‌ ‌dependence‌ ‌upon‌ ‌Thee.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌generosity‌ ‌which‌ ‌hath‌‌                       

encompassed‌‌all‌‌existence,‌‌whereby‌‌the‌‌Speaker‌‌of‌‌Sinai‌‌spoke‌‌forth,‌‌and‌‌the‌‌dead‌‌                         

were‌ ‌risen‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌graves,‌ ‌to‌ ‌assist‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌through‌‌which‌‌I‌‌shall‌‌be‌‌drawn‌‌                               

near‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌confirmed‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌made‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌love.‌‌ ‌  

‌ 

Thou‌ ‌seest‌ ‌me,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌holding‌‌fast,‌‌in‌‌this‌‌moment,‌‌unto‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌                             

didst‌‌reveal‌‌in‌‌the‌‌Furqán‌‌to‌‌Thy‌‌Beloved‌‌One.‌‌Thou‌‌didst‌‌say—and‌‌Thy‌‌word‌‌is‌‌                             

the‌‌truth—“O‌‌people,‌‌ye‌‌are‌‌all‌‌in‌‌need‌‌of‌‌God,‌‌while‌‌He‌‌is‌‌the‌‌All-Sufficient,‌‌the‌‌                               

All-Praised.”‌ ‌By‌ ‌this,‌ ‌Thine‌ ‌own‌ ‌testimony,‌ ‌is‌ ‌my‌ ‌poverty‌ ‌confirmed‌ ‌and‌ ‌Thy‌‌                       

wealth‌ ‌made‌ ‌apparent.‌ ‌Wouldst‌ ‌Thou‌ ‌cast‌ ‌aside‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌confessed‌‌his‌‌own‌‌                         

impoverishment‌‌and‌‌who‌‌hath‌‌affirmed‌‌Thy‌‌wealth?‌‌Nay,‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌Thy‌‌glory!‌‌It‌‌                           

is‌ ‌not‌ ‌befitting‌ ‌of‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌possessed‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌munificence‌‌and‌‌magnanimity‌‌to‌‌                           

cast‌ ‌the‌ ‌beggar‌ ‌from‌ ‌His‌ ‌door,‌ ‌nor‌ ‌is‌ ‌it‌ ‌becoming‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌All-Glorious‌ ‌should‌‌                           

forbid‌ ‌the‌ ‌lowly‌ ‌one‌ ‌from‌ ‌entering‌ ‌His‌ ‌court.‌‌ ‌  

‌ 

O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Lord!‌‌I‌‌                                     

beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌Word‌‌through‌‌which‌‌all‌‌things‌‌were‌‌unveiled‌‌from‌‌the‌‌realm‌‌                           

of‌‌the‌‌unseen,‌‌made‌‌manifest‌‌in‌‌the‌‌visible‌‌world‌‌and‌‌brought‌‌from‌‌non-existence‌‌                         

into‌ ‌being,‌ ‌to‌ ‌write‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌‌                                 
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Thou‌‌art‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌the‌‌throne‌‌above‌‌and‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌below,‌‌and‌‌Sovereign‌‌of‌‌the‌‌                                 

kingdom‌ ‌of‌ ‌names.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌‌                         

All-Compelling,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌82‌ ‌ ‌   

‌ 

~‌ ‌24‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌me‌ ‌supplicating‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌bounty‌‌and‌‌                           

the‌ ‌daystar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌ ‌detached‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌Thy‌ ‌creation.‌‌I‌‌                             

am‌‌one,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌who‌‌hath‌‌confessed‌‌the‌‌truth‌‌of‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌revealed‌‌                               

in‌ ‌Thy‌ ‌books.‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌God,‌ ‌with‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌beside‌ ‌Thee.‌‌ ‌  

‌ 

With‌‌the‌‌arms‌‌of‌‌Thy‌‌might,‌‌Thou‌‌hast‌‌ever‌‌delivered‌‌Thy‌‌servants‌‌from‌‌out‌‌the‌‌                             

depths‌ ‌of‌ ‌delusion‌ ‌and‌ ‌prejudice,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty,‌ ‌Thou‌ ‌shalt‌ ‌ever‌ ‌save‌‌                         

them,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌majesty‌ ‌and‌ ‌incontrovertible‌ ‌strength,‌ ‌Thou‌ ‌shalt‌ ‌ever‌ ‌protect‌‌                       

them‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌oppression‌ ‌of‌ ‌men.‌‌ ‌  

‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Protector‌‌of‌‌the‌‌world‌‌and‌‌Savior‌‌of‌‌the‌‌nations,‌‌by‌‌                               

Thy‌ ‌name‌ ‌whereby‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌concealed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌eternity‌ ‌of‌ ‌eternities‌ ‌and‌‌                         

veiled‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌men‌ ‌was‌ ‌laid‌ ‌bare‌ ‌and‌ ‌manifest,‌ ‌to‌ ‌aid‌ ‌and‌ ‌assist‌ ‌me‌ ‌in‌‌                                 

every‌ ‌righteous‌ ‌deed.‌ ‌By‌ ‌Thy‌ ‌glory!‌ ‌No‌ ‌Helper‌ ‌do‌ ‌I‌ ‌desire‌‌for‌‌myself‌‌but‌‌Thee,‌‌                             

norany‌ ‌Champion‌ ‌save‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌effulgent‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

luminary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty,‌ ‌to‌ ‌confirm‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌by‌ ‌which‌ ‌my‌ ‌station‌ ‌shall‌ ‌be‌‌                             

uplifted‌ ‌and‌ ‌my‌ ‌name‌ ‌exalted.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing.‌ ‌There‌ ‌is‌ ‌none‌‌                         

other‌ ‌god‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌the‌ ‌Sublime.‌‌ ‌  
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Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌84‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌25‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌breeze‌ ‌from‌ ‌amongst‌‌the‌‌fragrant‌‌breezes‌‌of‌‌the‌‌                             

garden‌‌of‌‌meaning;‌‌unto‌‌Thee‌‌hath‌‌she‌‌turned‌‌on‌‌a‌‌day‌‌when‌‌the‌‌learned‌‌men‌‌of‌‌                               

Thine‌ ‌age‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌arbiters‌ ‌throughout‌ ‌Thy‌ ‌lands‌ ‌have‌ ‌denied‌ ‌Thee.‌ ‌I‌ ‌beseech‌‌                         

Thee‌‌by‌‌Thy‌‌beauty‌‌manifest‌‌amidst‌‌Thy‌‌creation,‌‌and‌‌by‌‌the‌‌sovereign‌‌power‌‌of‌‌                           

Thy‌‌Pen‌‌and‌‌the‌‌potency‌‌of‌‌Thy‌‌command,‌‌to‌‌write‌‌down‌‌for‌‌her‌‌with‌‌the‌‌pen‌‌of‌‌                                 

Thy‌ ‌grace‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌bring‌ ‌her‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌Thee.‌‌ ‌  

‌ 

I‌ ‌entreat‌ ‌Thee‌ ‌moreover,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌entire‌ ‌creation‌ ‌and‌‌                             

Desire‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌universe,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sweet-scented‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌days,‌ ‌whereby‌ ‌the‌‌                         

mountains‌‌are‌‌brought‌‌to‌‌the‌‌dust,‌‌the‌‌lamentation‌‌raised,‌‌and‌‌the‌‌earth‌‌illumined‌‌                         

with‌‌Thy‌‌light,‌‌to‌‌write‌‌down‌‌for‌‌her‌‌with‌‌Thy‌‌Most‌‌August‌‌Pen‌‌the‌‌good‌‌favor‌‌of‌‌                                 

entering‌ ‌Thy‌ ‌presence‌ ‌and‌ ‌beholding‌ ‌Thy‌ ‌countenance.‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌‌                       

Munificent,‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌surpassing‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌mercy.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌‌                         

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Munificent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌76‌‌ ‌  

~‌ ‌26‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌Sanctify‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌Thy‌‌lovers‌‌from‌‌all‌‌that‌‌is‌‌not‌‌worthy‌‌                               

of‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌befitting‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌days,‌ ‌and‌ ‌illumine‌ ‌their‌ ‌souls‌‌with‌‌the‌‌splendors‌‌of‌‌                             

Thy‌‌kingdom‌‌and‌‌celestial‌‌dominion,‌‌that‌‌the‌‌world‌‌and‌‌all‌‌that‌‌abide‌‌therein‌‌may‌‌                           

be‌‌enlightened‌‌thereby.‌‌O‌‌Lord,‌‌enable‌‌them‌‌to‌‌recognize‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌harm‌‌them‌‌                           

and‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌profit‌ ‌them,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌abandon‌ ‌what‌ ‌they‌ ‌possess,‌ ‌in‌‌their‌‌                             

longing‌ ‌to‌ ‌attain‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌pertaineth‌ ‌unto‌ ‌Thee.‌ ‌Potentart‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌what‌‌                         

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
184‌ ‌ 



pleaseth‌ ‌Thee;‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Commander,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌74‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌27‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌Suffer‌‌not‌‌that‌‌Thy‌‌servants‌‌be‌‌bereft‌‌of‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌justice‌‌                               

and‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌equity.‌ ‌Assist‌ ‌them,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌to‌ ‌repent‌ ‌and‌ ‌aid‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌return‌‌                               

unto‌ ‌Thee.‌ ‌In‌ ‌truth,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Munificent,at‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Whose‌ ‌name‌ ‌the‌‌                           

inmost‌ ‌realities‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌take‌ ‌flight‌ ‌and‌ ‌soar.‌ ‌In‌ ‌truth,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌‌                           

All-Merciful,‌ ‌Whose‌ ‌mercy‌ ‌doth‌ ‌surpass‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌dwell‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth.‌‌                         

None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Compassionate,‌ ‌the‌ ‌Forgiving.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌75‌‌ ‌  

~‌ ‌28‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌things‌‌visible‌‌and‌‌invisible,and‌‌the‌‌                             

Supreme‌‌Protector‌‌of‌‌all‌‌creation!‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌name,‌‌the‌‌All-Loving,‌‌to‌‌                           

aid‌ ‌and‌ ‌assist‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌to‌ ‌live‌ ‌in‌ ‌concord‌ ‌and‌ ‌unity.‌ ‌Enable‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌make‌‌                             

mention‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌extol‌ ‌Thy‌ ‌virtues,‌ ‌and‌ ‌strive‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌service‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause.‌‌ ‌  

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌mysteries‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌book,‌ ‌the‌ ‌splendors‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

visage‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌revelations‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌might,‌ ‌to‌ ‌write‌ ‌down‌‌for‌‌those‌‌that‌‌are‌‌wholly‌‌                             

devoted‌ ‌to‌ ‌Thee‌ ‌the‌ ‌recompense‌ ‌of‌ ‌entering‌ ‌Thy‌ ‌presence.‌ ‌Ordain‌ ‌for‌ ‌them,‌‌                       

moreover,‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌‌bring‌‌them‌‌ever‌‌nearer‌‌unto‌‌Thee.‌‌Provide‌‌them‌‌with‌‌the‌‌                           

best‌‌of‌‌this‌‌life‌‌and‌‌the‌‌life‌‌to‌‌come,and‌‌bestow‌‌upon‌‌them‌‌what‌‌will‌‌gladden‌‌their‌‌                               

hearts,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men!‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌‌                               

Almighty,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌77‌‌ ‌  
‌ 
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~‌ ‌29‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord!‌ ‌All‌ ‌the‌ ‌oceans‌ ‌partake‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

name,‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌summits‌ ‌celebrate‌ ‌Thy‌ ‌praise,all‌ ‌the‌ ‌rivers‌ ‌laud‌‌Thy‌‌virtues,and‌‌all‌‌                         

the‌ ‌shining‌ ‌suns‌ ‌glorify‌ ‌Thine‌ ‌attributes.‌ ‌Each‌ ‌and‌ ‌every‌‌thing‌‌doth‌‌bear‌‌witness‌‌                         

unto‌‌Thy‌‌oneness,and‌‌doth‌‌confess‌‌Thy‌‌majesty,‌‌Thy‌‌sovereignty,‌‌Thy‌‌power‌‌and‌‌                       

Thine‌ ‌omnipotence.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Revelation‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌Most‌‌Great‌‌Name,‌‌whereby‌‌the‌‌very‌‌                           

heart‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌was‌ ‌sorely‌ ‌perplexed—save‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌will‌ ‌to‌‌                         

exempt‌‌in‌‌accord‌‌with‌‌Thy‌‌behest—to‌‌ordain‌‌that‌‌which‌‌shall‌‌exalt‌‌and‌‌draw‌‌nigh‌‌                           

unto‌‌Thee‌‌him‌‌who‌‌hath‌‌loved‌‌Thee‌‌amidst‌‌Thy‌‌creation,‌‌hath‌‌drawn‌‌near‌‌to‌‌Thee‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌first‌ ‌days‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Dispensation,‌ ‌hath‌ ‌perceived‌ ‌the‌ ‌perfume‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                         

Revelation‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌alluring‌ ‌fragrance‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inspiration,‌ ‌hath‌ ‌drunk‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                       

sealed‌ ‌wine‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsistent,and‌ ‌whose‌ ‌deeds‌ ‌in‌‌Thy‌‌path‌‌were‌‌                         

affirmed‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grandeur‌ ‌when‌ ‌Thou‌ ‌wert‌‌seated‌‌on‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌                             

Thy‌ ‌grace.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌the‌ ‌wrathful‌ ‌scourge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌ascendancy‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌nations‌‌                           

were‌ ‌powerless‌ ‌to‌ ‌withhold‌ ‌him‌ ‌from‌ ‌drawing‌ ‌near‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌most‌‌exalted‌‌horizon‌‌                         

and‌ ‌all-glorious‌ ‌Manifestation.‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌him,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌holding‌ ‌fast‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌‌                         

Thy‌‌loving-kindness,‌‌under‌‌all‌‌conditions,and‌‌clinging‌‌to‌‌the‌‌hem‌‌of‌‌Thy‌‌bounty.‌‌I‌‌                         

implore‌‌Thee‌‌to‌‌deny‌‌him‌‌not‌‌that‌‌which‌‌lieth‌‌with‌‌Thee.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌                               

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Bountiful,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌26‌‌ ‌  
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~‌ ‌30‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌Desire,‌ ‌my‌ ‌Hope,‌ ‌my‌ ‌Beloved!‌ ‌The‌‌                           

alluring‌ ‌fragrances‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation‌ ‌have‌ ‌attracted‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                         

bountiful‌ ‌favors,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌perfumed‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inspiration‌ ‌have‌ ‌carried‌ ‌me‌‌                       

away‌‌unto‌‌the‌‌direction‌‌of‌‌Thy‌‌heavenly‌‌gifts.‌‌The‌‌voice‌‌of‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Orient‌‌                               

of‌‌Thy‌‌Cause‌‌hath‌‌raised‌‌me‌‌from‌‌my‌‌slumber‌‌in‌‌Thy‌‌days.‌‌Therefore,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌                               

do‌‌I‌‌turn‌‌wholly‌‌unto‌‌Thee,‌‌severed‌‌from‌‌all‌‌else‌‌except‌‌Thee,‌‌standing‌‌at‌‌the‌‌door‌‌                               

of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌opened‌ ‌wide‌ ‌before‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌I‌‌                               

supplicate‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌whereby‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌subdued‌ ‌all‌ ‌created‌ ‌things,‌‌                       

whereby‌ ‌the‌ ‌entirety‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌cosmos‌ ‌is‌ ‌set‌ ‌in‌ ‌motion,‌ ‌whereby‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌‌                           

testified‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌oneness‌ ‌are‌ ‌given‌ ‌to‌ ‌drink‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Kawthar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌presence,‌ ‌and‌‌                             

whereby‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌devoted‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌quaff‌ ‌the‌ ‌choice‌ ‌wine‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌reunion‌‌                           

with‌ ‌Thee.‌ ‌I‌ ‌moreover‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌Him‌ ‌through‌ ‌Whose‌‌                         

Manifestation‌‌such‌‌as‌‌had‌‌hitherto‌‌been‌‌treasured‌‌up‌‌and‌‌concealed‌‌was‌‌revealed,‌‌                       

to‌ ‌enable‌ ‌me‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions‌ ‌to‌ ‌remember‌ ‌Thee,‌ ‌to‌ ‌glorify‌ ‌Thee,‌ ‌to‌ ‌soar‌‌                           

through‌‌the‌‌expanse‌‌of‌‌Thy‌‌wisdom‌‌and‌‌traverse‌‌the‌‌realms‌‌of‌‌Thy‌‌command‌‌and‌‌                           

dominion.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌I‌‌have‌‌hastened‌‌to‌‌take‌‌refuge‌‌under‌‌the‌‌shadow‌‌of‌‌Thy‌‌wing,and‌‌have‌‌                             

turned‌ ‌my‌ ‌face‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌countenance.‌ ‌Neither‌ ‌withhold‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌flowing‌‌                       

waters‌‌of‌‌Thy‌‌mercy‌‌nor‌‌debar‌‌me‌‌from‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌bounty.‌‌Each‌‌and‌‌every‌‌                               

one‌‌of‌‌my‌‌limbs‌‌doth‌‌testify‌‌to‌‌Thy‌‌guardianship‌‌over‌‌all‌‌things‌‌and‌‌Thy‌‌dominion‌‌                             

over‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌dwell‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌and‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌abide‌ ‌in‌ ‌heaven.‌ ‌Ordain‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌such‌ ‌as‌‌                                 

shall‌‌enable‌‌me‌‌to‌‌be‌‌empty‌‌of‌‌aught‌‌else‌‌except‌‌Thee,‌‌that‌‌I‌‌may‌‌regard‌‌my‌‌soul‌‌                                 

as‌ ‌a‌ ‌sign‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌sublimity‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌realm‌ ‌and‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌proof‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌sanctity‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                                   

lands.‌ ‌Destine‌ ‌for‌ ‌me,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌what‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌desired‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               
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magnanimity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌bounty‌‌                         

Whose‌‌beneficence‌‌doth‌‌pervade‌‌the‌‌whole‌‌of‌‌the‌‌universe‌‌and‌‌Whose‌‌grace‌‌doth‌‌                         

embrace‌ ‌all‌‌creatures.‌‌Choose‌‌for‌‌me,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌benefit‌‌me‌‌in‌‌this‌‌                               

world‌‌and‌‌the‌‌world‌‌to‌‌come.‌‌Potent‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌what‌‌pleaseth‌‌Thee.‌‌Thou‌‌art,‌‌                               

verily,‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌all-knowing‌ ‌and‌ ‌informed‌ ‌of‌ ‌all.‌‌ ‌  
‌ 

And‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌being‌‌and‌‌Educator‌‌of‌‌the‌‌visible‌‌                               

and‌ ‌invisible‌ ‌worlds,‌ ‌to‌ ‌submerge‌ ‌me,‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌times,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

good-pleasure,‌‌that‌‌my‌‌desire‌‌may‌‌be‌‌wholly‌‌subsumed‌‌in‌‌Thy‌‌will,‌‌my‌‌movement‌‌                         

made‌ ‌entirely‌ ‌contingent‌ ‌upon‌ ‌Thy‌ ‌behest,‌ ‌and‌ ‌my‌ ‌eyes‌ ‌fixed‌ ‌upon‌ ‌such‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌bounteousness‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌destined‌ ‌for‌ ‌me.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌clung‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌love;‌ ‌I‌ ‌entreat‌ ‌Thee‌ ‌to‌ ‌number‌ ‌me‌‌                                 

among‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌circumambulate‌ ‌Thy‌ ‌throne‌ ‌for‌ ‌so‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌Thy‌ ‌kingdom‌ ‌and‌‌                         

celestial‌‌dominion‌‌shall‌‌endure.‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌Thy‌‌glory,‌‌O‌‌God‌‌of‌‌all‌‌the‌‌worlds‌‌and‌‌                               

Desire‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌recognized‌ ‌Thy‌ ‌truth!‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌my‌ ‌aim,‌ ‌my‌ ‌hope,‌ ‌my‌‌                             

aspiration‌ ‌and‌ ‌my‌ ‌cherished‌ ‌desire.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌Who‌ ‌hath‌ ‌bidden‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌pray‌ ‌and‌ ‌Who‌ ‌hath‌ ‌promised‌ ‌to‌ ‌answer.‌‌                             

Wherefore,‌ ‌do‌ ‌Thou‌ ‌grant‌ ‌what‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌desired‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌ ‌and‌‌                       

magnanimity,‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌‌Thy‌‌beneficence‌‌and‌‌generosity.‌‌Thou‌‌art,‌‌in‌‌very‌‌truth,‌‌                       

the‌ ‌All-Bountiful,‌ ‌the‌ ‌Ever-Giving,‌ ‌the‌ ‌Transcendent,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌‌the‌‌Forgiving,‌‌                   

the‌ ‌Merciful.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌6‌‌ ‌  
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~‌ ‌31‌ ‌~‌‌ ‌  

Thou‌ ‌seest,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌how‌ ‌the‌ ‌oppressors‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌and‌ ‌the‌‌                         

rebellious‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌people‌ ‌have‌ ‌united‌ ‌against‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones;‌ ‌no‌ ‌land‌ ‌doth‌‌                         

there‌ ‌remain‌ ‌where‌ ‌the‌ ‌lamentations‌ ‌of‌‌Thy‌‌lovers‌‌and‌‌the‌‌plaintive‌‌cries‌‌of‌‌Thy‌‌                           

chosen‌‌ones‌‌are‌‌not‌‌heard.‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌Most‌‌Great‌‌Name‌‌to‌‌stretch‌‌forth‌‌                               

the‌ ‌hand‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌might‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌robe‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌therewith‌ ‌deliver‌ ‌Thy‌‌                             

loved‌ ‌ones.‌ ‌Thou‌‌seest,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌how‌‌their‌‌eyes‌‌are‌‌fixed‌‌upon‌‌Thee‌‌and‌‌their‌‌                               

gaze‌‌set‌‌on‌‌the‌‌horizon‌‌of‌‌Thy‌‌majesty‌‌and‌‌loving-kindness;‌‌exchange,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌                           

their‌ ‌abasement‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌glory,‌ ‌their‌ ‌poverty‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌wealth,‌ ‌their‌ ‌feebleness‌‌                       

with‌ ‌strength‌ ‌bestowed‌ ‌of‌ ‌Thee.‌ ‌Potent‌ ‌art‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌desirest.‌ ‌None‌‌                           

other‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌All-Informed.‌‌ ‌  

Majmú’ih-yi-Munáját-i-Áthár-i-Qalam-A’lá,‌ ‌Volume‌ ‌One,‌ ‌Page‌ ‌15‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌32‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌name‌ ‌of‌ ‌Him‌‌                               

through‌‌Whom‌‌the‌‌lamp‌‌of‌‌Thine‌‌utterance‌‌was‌‌lit‌‌in‌‌the‌‌niche‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge,‌‌                             

through‌‌Whom‌‌the‌‌breezes‌‌of‌‌Thy‌‌tender‌‌mercies‌‌were‌‌wafted‌‌unto‌‌all‌‌who‌‌dwell‌‌                           

in‌‌Thy‌‌realm,‌‌to‌‌enable‌‌me‌‌to‌‌arise‌‌in‌‌Thy‌‌service‌‌underall‌‌conditions,and‌‌to‌‌grant‌‌                             

that‌ ‌I‌ ‌be‌ ‌so‌ ‌illumined‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌wisdom‌ ‌and‌ ‌love‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌will‌ ‌not‌ ‌be‌‌                                   

veiled‌‌by‌‌the‌‌doubts‌‌of‌‌the‌‌world‌‌nor‌‌be‌‌hindered‌‌by‌‌the‌‌idle‌‌fancies‌‌of‌‌its‌‌peoples.‌‌                                 

Make‌‌me,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌content‌‌with‌‌whatsoever‌‌Thou‌‌hast‌‌ordained‌‌for‌‌me‌‌in‌‌Thy‌‌                             

grace‌ ‌and‌ ‌magnanimity,‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌ ‌and‌ ‌bounty.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌leave‌ ‌me‌ ‌not‌ ‌unto‌ ‌myself;‌ ‌cheer‌ ‌me,‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌times‌ ‌and‌ ‌under‌ ‌all‌                             

conditions,‌‌with‌‌the‌‌glad-tidings‌‌that‌‌have‌‌been‌‌destined‌‌for‌‌Thy‌‌days.‌‌Thine‌‌is‌‌the‌‌                           

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
189‌ ‌ 



power‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌‌                               

Peril,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsistent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌12‌‌ ‌  

~‌ ‌33‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Aim‌‌of‌‌all‌‌creation!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌                                 

the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌to‌ ‌preserve‌ ‌me‌ ‌from‌‌                             

such‌‌rebellion‌‌as‌‌would‌‌sever‌‌my‌‌hopes‌‌and‌‌shut‌‌me‌‌out‌‌from‌‌the‌‌fragrant‌‌breezes‌‌                             

of‌ ‌Thy‌ ‌clear‌ ‌signs‌ ‌and‌‌revelations.‌‌O‌‌Lord,‌‌I‌‌implore‌‌Thee‌‌to‌‌have‌‌mercy‌‌on‌‌this‌‌                               

humble‌ ‌servant‌ ‌whose‌ ‌right‌ ‌hand‌ ‌is‌ ‌lifted‌‌in‌‌supplication‌‌unto‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌                           

mercy,and‌ ‌whose‌ ‌left‌ ‌is‌ ‌clinging‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌forgiveness‌ ‌and‌ ‌clemency.‌‌ ‌  
‌ 

Enlighten‌ ‌those‌ ‌servants‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌neglectful‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                     

remembrance‌ ‌and‌ ‌praise,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌failed‌ ‌to‌‌recognize‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Orient‌‌of‌‌                           

Thy‌‌Revelation‌‌and‌‌the‌‌Dayspring‌‌of‌‌Thy‌‌verses,and‌‌who‌‌have‌‌endeavored‌‌to‌‌lead‌‌                         

astray‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌set‌ ‌out‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌farthest‌ ‌abode‌ ‌and‌ ‌furthermost‌‌                           

goal.‌‌O‌‌Lord,‌‌by‌‌Thine‌‌own‌‌Self,‌‌and‌‌by‌‌them‌‌that‌‌have‌‌circled‌‌round‌‌Thy‌‌throne,‌‌                               

do‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌assist‌‌these‌‌souls‌‌with‌‌the‌‌hosts‌‌of‌‌the‌‌seen‌‌and‌‌unseen.‌‌Thou‌‌                                 

art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌Peril,‌ ‌the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌‌                         

All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌29‌‌ ‌  

~‌ ‌34‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌Separation‌‌from‌‌Thee‌‌hath‌‌destroyed‌‌me,‌‌and‌‌the‌‌sorrow‌‌of‌‌                           

Thine‌ ‌exile‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌hardship‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌sustained‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌path‌ ‌hath‌ ‌consumed‌ ‌me.‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Mine‌ ‌ears‌ ‌long‌ ‌to‌ ‌hearken‌ ‌unto‌ ‌that‌ ‌for‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌have‌‌                             
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been‌ ‌created;‌ ‌deny‌ ‌them‌ ‌not‌ ‌Thy‌ ‌melodies‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌accents‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌voice.‌‌                           

Mine‌ ‌eyes‌ ‌yearn‌ ‌to‌ ‌look‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌light‌ ‌shining‌ ‌from‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌exalted‌‌                             

horizon;‌ ‌forbid‌ ‌them‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌thing‌ ‌for‌ ‌which‌ ‌they‌ ‌have‌ ‌come‌ ‌into‌ ‌being.‌‌ ‌  
‌ 

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌listen‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌voice‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌servant‌ ‌of‌‌                                   

Thine,and‌ ‌yet‌ ‌fail‌ ‌to‌ ‌hearken‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌call.‌ ‌It‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌look‌ ‌upon‌ ‌Thy‌‌                                 

creatures,and‌ ‌yet‌ ‌neglect‌ ‌to‌ ‌behold‌ ‌the‌ ‌Orient‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌the‌‌                       

Dayspring‌‌of‌‌Thy‌‌signs.‌‌Blessed‌‌is‌‌the‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌perceived‌‌the‌‌perfume‌‌of‌‌Thy‌‌                             

garment,‌ ‌being‌ ‌so‌ ‌carried‌ ‌away‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sweet-scented‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Days‌ ‌as‌ ‌to‌‌                           

sever‌ ‌himself‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌except‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌Lord‌ ‌the‌ ‌All-Merciful,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                         

utteranceand‌ ‌by‌ ‌that‌ ‌ocean‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌so‌ ‌vast‌ ‌that‌‌none‌‌of‌‌the‌‌vessels‌‌of‌‌the‌‌world‌‌                               

could‌ ‌traverse‌ ‌it,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌that‌‌Ark‌‌which‌‌the‌‌hateful‌‌and‌‌malicious‌‌currents‌‌of‌‌the‌‌                             

nations‌ ‌could‌ ‌never‌ ‌hinder,‌ ‌to‌ ‌assist‌ ‌me‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions,‌ ‌even‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                           

heretofore‌ ‌and‌ ‌shall‌ ‌in‌ ‌times‌ ‌to‌ ‌come.‌‌ ‌  

‌ 

Do‌‌Thou‌‌reveal‌‌unto‌‌Thy‌‌servants,‌‌from‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌mercy,‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌                             

bring‌ ‌them‌ ‌ever‌ ‌nearer‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌shall‌ ‌make‌ ‌known‌‌to‌‌them‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌                             

desired‌‌for‌‌them‌‌in‌‌Thy‌‌beneficence‌‌and‌‌grace,and‌‌shall‌‌lead‌‌them‌‌unto‌‌Thy‌‌path,‌‌                           

which‌‌crieth‌‌aloud‌‌every‌‌morn‌‌and‌‌eve,‌‌“I‌‌swear‌‌by‌‌God,‌‌I‌‌am‌‌verily‌‌the‌‌Straight‌‌                               

Path‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Standard‌ ‌by‌ ‌which‌ ‌all‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌measured,‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌greatest‌ ‌to‌ ‌the‌‌                             

least!”‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌withhold‌ ‌not‌‌Thy‌‌servants‌‌from‌‌the‌‌rustling‌‌of‌‌the‌‌Sadratu'l-Muntahá,‌‌                       

nor‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌music‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌High‌ ‌Pen.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌unto‌ ‌Whose‌‌                             

munificence‌ ‌and‌ ‌grace‌ ‌all‌ ‌existence‌ ‌doth‌ ‌bear‌ ‌witness.‌‌ ‌  
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There‌ ‌is‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌Revealer‌‌of‌‌the‌‌Signs,‌‌the‌‌Sovereign‌‌of‌‌                             

the‌ ‌starsand‌ ‌the‌ ‌Possessor‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌worlds.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌35‌‌ ‌  

~‌ ‌35‌ ‌~‌‌ ‌  

Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌given‌‌me‌‌to‌‌drink‌‌of‌‌the‌‌wine‌‌of‌‌Thy‌‌                                 

loving-kindness‌‌and‌‌from‌‌the‌‌fount‌‌of‌‌Thy‌‌tender‌‌mercies,‌‌and‌‌for‌‌having‌‌enabled‌‌                         

me‌‌to‌‌turn‌‌toward‌‌the‌‌Holy‌‌Sanctuary‌‌around‌‌which‌‌Thy‌‌Prophets‌‌and‌‌chosen‌‌ones‌‌                           

have‌ ‌ever‌ ‌revolved.‌ ‌Confirm‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌my‌ ‌service‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌‌                             

that‌ ‌I‌ ‌be‌ ‌hindered‌ ‌not‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌rejection‌ ‌of‌ ‌any‌ ‌who‌ ‌dwell‌ ‌on‌ ‌earth,‌ ‌and‌ ‌so‌ ‌speak‌‌                                 

forth‌ ‌in‌ ‌remembrance‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌that‌ ‌those‌ ‌asleep‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌slumber‌ ‌of‌ ‌self‌‌and‌‌desire‌‌                             

shall‌ ‌awaken‌ ‌and‌ ‌set‌ ‌their‌ ‌faces‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌Exalted‌ ‌and‌ ‌All-Glorious‌ ‌Name.‌‌ ‌  
‌ 

Poor‌‌and‌‌destitute,‌‌O‌‌Lord,‌‌I‌‌long‌‌to‌‌stand‌‌before‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌Thy‌‌wealth;‌‌sore‌‌                               

athirst,‌‌I‌‌hasten‌‌to‌‌the‌‌abode‌‌wherefrom‌‌the‌‌river‌‌that‌‌is‌‌life‌‌indeed‌‌floweth‌‌by‌‌Thy‌‌                               

leave‌‌and‌‌through‌‌the‌‌sovereign‌‌power‌‌of‌‌Thy‌‌might;‌‌ailing,‌‌I‌‌yearn‌‌for‌‌the‌‌ocean‌‌                             

of‌‌Thy‌‌healing;‌‌lowly,‌‌I‌‌set‌‌my‌‌hopes‌‌on‌‌the‌‌dayspring‌‌of‌‌Thy‌‌glory.‌‌Forbid‌‌me‌‌not‌‌                                 

the‌ ‌bounties‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌possess;‌ ‌rather,aid‌ ‌and‌ ‌assist‌ ‌me,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌may‌‌                             

spread‌ ‌abroad‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌and‌ ‌make‌ ‌known‌ ‌the‌ ‌sublimity‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

Word‌ ‌amidst‌ ‌all‌ ‌Thy‌ ‌creation‌ ‌and‌ ‌amongst‌ ‌all‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servants.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌am‌ ‌certain,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌‌that‌‌Thou‌‌shalt‌‌answer‌‌my‌‌prayer‌‌and‌‌grant‌‌all‌‌that‌‌I‌‌                                 

have‌ ‌sought‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌‌                           

and‌ ‌Thy‌ ‌beneficence.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌All-Knowing,‌‌the‌‌                         

All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌36‌‌ ‌  
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~‌ ‌36‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌ ‌Lord,‌ ‌praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌enabled‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌soar‌ ‌throughout‌ ‌the‌‌                           

expanse‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge,‌‌for‌‌having‌‌empowered‌‌me‌‌to‌‌turn‌‌in‌‌certitude‌‌unto‌‌the‌‌                           

Holy‌‌Sanctuary‌‌of‌‌Thy‌‌Faith,‌‌and‌‌for‌‌having‌‌granted‌‌that‌‌I‌‌direct‌‌my‌‌steps‌‌unto‌‌the‌‌                               

Kaaba‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌presence.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌whereby‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌‌                           

everything‌ ‌is‌ ‌set‌ ‌free‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌praise‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌own‌ ‌Self,‌ ‌to‌ ‌grant‌ ‌that‌ ‌under‌ ‌all‌‌                               

conditions‌ ‌I‌ ‌look‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌good-pleasure‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌content‌ ‌with‌‌such‌‌as‌‌Thou‌‌hast‌‌                           

destined‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌decree.‌ ‌Enable‌ ‌me,‌ ‌then,‌ ‌to‌ ‌detach‌ ‌myself‌‌                             

from‌ ‌the‌ ‌raucous‌ ‌cawing‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌repudiated‌ ‌Thy‌ ‌signs,‌ ‌and‌ ‌regarding‌‌                         

whom‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌warned‌ ‌us‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌tablets.‌‌ ‌  
‌ 

Make‌ ‌me‌ ‌so‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌love,‌ ‌O‌ ‌my‌‌God,‌‌that‌‌even‌‌if‌‌all‌‌on‌‌earth‌‌should‌‌                                 

lay‌ ‌claim‌‌to‌‌the‌‌stations‌‌in‌‌Thy‌‌Cause‌‌and‌‌the‌‌ranks‌‌in‌‌Thy‌‌dispensation,‌‌I‌‌would‌‌                               

never‌ ‌turn‌ ‌to‌ ‌them;‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌dispensation‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌hath‌‌been‌‌                             

sealed‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Revelation,‌‌and‌‌that‌‌whoso‌‌layeth‌‌claim‌‌to‌‌a‌‌revelation‌‌                           

hath‌‌verily‌‌spoken‌‌according‌‌to‌‌the‌‌dictates‌‌of‌‌self‌‌and‌‌passion.‌‌Thus‌‌is‌‌it‌‌inscribed‌‌                             

by‌‌Thy‌‌Most‌‌Exalted‌‌Pen‌‌upon‌‌tablets‌‌which‌‌are‌‌adorned‌‌with‌‌Thy‌‌words,‌‌O‌‌Thou‌‌                             

the‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens.‌‌ ‌  

‌ 

I‌ ‌am‌ ‌certain‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌granted‌ ‌my‌ ‌supplication‌ ‌and‌ ‌hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌‌me‌‌                           

such‌ ‌as‌ ‌I‌ ‌desired‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌beneficence.‌‌Thou‌‌art,‌‌verily,‌‌the‌‌Omnipotent,‌‌                           

the‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Merciful.‌ ‌Praised‌ ‌be‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds!‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌37‌‌ ‌  
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~‌ ‌37‌ ‌~‌‌ ‌  

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation,‌ ‌to‌ ‌transmute‌ ‌the‌ ‌copper‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌created‌‌                             

beings‌‌with‌‌the‌‌elixir‌‌of‌‌Thine‌‌utterance‌‌and‌‌wisdom,‌‌and‌‌to‌‌reveal‌‌unto‌‌them‌‌from‌‌                             

Thine‌‌all-encompassing‌‌Book‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌enrich‌‌them‌‌in‌‌Thy‌‌wealth.‌‌I‌‌testify,‌‌O‌‌                           

my‌ ‌God,‌ ‌that‌ ‌Thine‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌to‌‌                                   

come;‌ ‌indeed,‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌lieth‌‌with‌‌Thee‌‌in‌‌Thy‌‌hidden‌‌Book.‌‌I‌‌                             

beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thine‌‌own‌‌Self‌‌to‌‌enable‌‌humanity‌‌to‌‌recognize‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌                             

Revealer‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Dawning-Place‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌verses,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌‌                         

perceive‌ ‌the‌ ‌fragrances‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌perfumes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌garment‌ ‌of‌‌                         

loving‌ ‌compassion‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌Him.‌ ‌Confirm‌ ‌them,‌‌                       

moreover,‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌choicest‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌sight,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌choose‌ ‌what‌‌                             

Thou‌‌hast‌‌chosen‌‌for‌‌them‌‌in‌‌Thy‌‌grace,‌‌inasmuch‌‌as‌‌that‌‌which‌‌is‌‌revealed‌‌from‌‌                             

Thee‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌best‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌servants.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌assist‌‌this‌‌servant‌‌who‌‌hath‌‌turned‌‌unto‌‌the‌‌direction‌‌of‌‌Thy‌‌gifts;‌‌write‌‌                             

down‌ ‌for‌ ‌him,‌ ‌then,‌ ‌the‌ ‌good‌‌of‌‌this‌‌world‌‌and‌‌the‌‌world‌‌to‌‌come.‌‌Confirm‌‌him,‌‌                               

moreover,‌ ‌in‌ ‌aiding‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌teaching‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌desired‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                           

sovereignty;‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌king‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌deeds‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌sight,and‌ ‌is‌ ‌recorded‌ ‌as‌ ‌the‌‌                               

most‌‌excellent‌‌thereof‌‌in‌‌Thy‌‌book.‌‌O‌‌Lord,‌‌enable‌‌him‌‌to‌‌be‌‌constant‌‌in‌‌Thy‌‌love‌‌                               

underall‌ ‌conditions.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Self-Sufficient,‌ ‌the‌ ‌Exalted.‌‌None‌‌other‌‌                     

god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌All-Glorious,‌‌the‌‌Munificent.‌‌Praise‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌                           

God‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth!‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌38‌‌ ‌  
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~‌ ‌38‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌This‌ ‌is‌ ‌one‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌handmaidens‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌turned‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌‌                           

believed‌‌in‌‌Thy‌‌verses,‌‌and‌‌longed‌‌to‌‌look‌‌upon‌‌Thy‌‌countenance‌‌and‌‌stand‌‌in‌‌Thy‌‌                             

presence.‌‌Write‌‌down‌‌for‌‌her,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌that‌‌which‌‌she‌‌hath‌‌desired‌‌in‌‌Thy‌‌path;‌‌                               

make‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌Thy‌‌love‌‌ablaze‌‌in‌‌her‌‌heart‌‌under‌‌all‌‌conditions;‌‌give‌‌her‌‌to‌‌drink‌‌                                 

of‌ ‌the‌ ‌Kawthar‌ ‌of‌ ‌life‌ ‌eternal‌ ‌that‌ ‌floweth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌right‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌throne‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

grandeur;‌‌and‌‌provide‌‌for‌‌her‌‌the‌‌good‌‌of‌‌this‌‌world‌‌and‌‌the‌‌world‌‌to‌‌come‌‌in‌‌Thy‌‌                                 

grace‌‌and‌‌heavenly‌‌favor.‌‌Thou‌‌hast,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌created‌‌her‌‌by‌‌the‌‌power‌‌of‌‌Thy‌‌                               

might,and‌ ‌enabled‌ ‌her‌ ‌to‌ ‌recognize‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌‌Thine‌‌own‌‌                         

Self.‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌to‌‌preserve‌‌her‌‌from‌‌the‌‌evil‌‌whisperings‌‌of‌‌Thy‌‌creatures‌‌who‌‌                             

are‌ ‌heedless‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌the‌ ‌All-Merciful.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌‌                           

Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Powerful.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌77‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌39‌ ‌~‌‌ ‌  

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds‌ ‌and‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌‌the‌‌                                 

heavens‌‌and‌‌on‌‌earth,‌‌to‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌be‌‌confirmed‌‌in‌‌Thy‌‌love‌‌and‌‌steadfast‌‌under‌‌                               

Thy‌‌command,‌‌with‌‌mine‌‌eyes‌‌fixed‌‌upon‌‌Thee,‌‌in‌‌service‌‌unto‌‌Thee,‌‌radiant‌‌with‌‌                           

Thy‌ ‌praise‌ ‌and‌ ‌effulgent‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌name‌‌amidst‌‌all‌‌the‌‌worlds.‌‌I‌‌testify,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌                               

that‌‌the‌‌due‌‌recompense‌‌of‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌sustained‌‌hardships‌‌in‌‌acquiescence‌‌unto‌‌                         

Thy‌ ‌will‌ ‌shall‌ ‌never‌ ‌be‌‌effaced‌‌in‌‌Thy‌‌sight.‌‌Blessed‌‌is‌‌the‌‌soul‌‌who‌‌hath‌‌placed‌‌                               

his‌‌trust‌‌in‌‌Thee‌‌and‌‌turned‌‌toward‌‌Thee;‌‌and‌‌woe‌‌unto‌‌him‌‌who,‌‌repudiating‌‌and‌‌                             

reviling,‌ ‌is‌ ‌numbered‌ ‌among‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌rebelled‌ ‌against‌ ‌Thee.‌‌ ‌  

‌ 
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‌O‌ ‌Lord,‌ ‌assist‌ ‌me‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions‌ ‌to‌ ‌serve‌ ‌Thee‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌creation.‌ ‌I‌‌                             

testify‌ ‌that‌ ‌serving‌ ‌Thee‌ ‌is‌ ‌naught‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌exaltation‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌name‌‌and‌‌observing‌‌                           

such‌ ‌deeds‌ ‌as‌ ‌evince‌ ‌the‌ ‌sanctity‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌unto‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌world.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌entreat‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌whereby‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌subdued‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌the‌‌                             

heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth,‌ ‌and‌ ‌whereby‌ ‌Thy‌ ‌remembrance‌ ‌is‌ ‌proclaimed,‌ ‌Thy‌‌                     

testimony‌‌confirmed,‌‌Thy‌‌proofs‌‌made‌‌evident,‌‌and‌‌Thy‌‌verses‌‌revealed,‌‌to‌‌assist‌‌                       

Thy‌ ‌loved‌ ‌ones‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌desired‌ ‌for‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌‌                             

beneficence.‌ ‌Deliver‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌passion,‌ ‌grant‌ ‌them‌ ‌shelter‌‌                         

under‌‌the‌‌wing‌‌of‌‌Thine‌‌embracing‌‌compassion,‌‌and‌‌ordain‌‌for‌‌every‌‌one‌‌amongst‌‌                         

them‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌shall‌ ‌enrich‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌Thine‌ ‌abundance,‌ ‌empower‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                         

might,‌ ‌and‌ ‌make‌ ‌them‌ ‌victorious‌ ‌over‌ ‌Thine‌ ‌adversaries‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌‌                       

sovereignty,‌‌in‌‌such‌‌wise‌‌that‌‌they‌‌shall‌‌fear‌‌neither‌‌the‌‌legions‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌nor‌‌the‌‌                               

ascendancy‌ ‌of‌ ‌whomsoever‌ ‌may‌ ‌dwell‌ ‌upon‌ ‌it.‌ ‌Thou‌ ‌shalt,‌ ‌verily,‌ ‌fulfill‌‌                     

whatsoever‌ ‌be‌ ‌Thy‌ ‌will.‌ ‌Thou‌ ‌doest‌ ‌what‌ ‌pleaseth‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thine‌ ‌all-pervasive‌‌                       

behest,‌‌and‌‌Thou‌‌dost‌‌ordain‌‌whatsoever‌‌Thou‌‌desirest‌‌in‌‌Thine‌‌all-encompassing‌‌                     

decree.‌ ‌The‌ ‌outcry‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heedless‌ ‌is‌ ‌powerless‌‌to‌‌controvert‌‌Thy‌‌command,‌‌and‌‌                         

the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌oppressors‌‌is‌‌impotent‌‌to‌‌subvert‌‌the‌‌realization‌‌of‌‌such‌‌as‌‌Thou‌‌                           

hast‌ ‌ordained.‌‌ ‌  
‌ 

Have‌ ‌mercy‌ ‌on‌ ‌us,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌All-Merciful‌ ‌God;‌ ‌we‌ ‌verily‌ ‌call‌ ‌out‌ ‌unto‌‌                           

Theeand‌ ‌make‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌name,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Compassionate.‌ ‌Every‌‌                     

praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌Desire‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌sought‌ ‌Thee,‌ ‌the‌‌                             

Adoration‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌who‌ ‌yearn‌ ‌after‌ ‌Thee!‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌39‌‌ ‌  
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~‌ ‌40‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌Lord,‌ ‌my‌ ‌Support,‌ ‌my‌ ‌Hope!‌ ‌The‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌mine‌ ‌inner‌ ‌and‌‌                             

outer‌ ‌being‌ ‌doth‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌verily‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌God;‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌‌beside‌‌                             

Thee.‌ ‌From‌ ‌eternity‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌been‌ ‌the‌ ‌Protecting‌ ‌Lord‌ ‌over‌ ‌Thy‌ ‌creation‌ ‌and‌‌                         

hath‌ ‌ever‌ ‌stood‌ ‌supreme‌ ‌over‌ ‌Thy‌ ‌servants.‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌sent‌ ‌the‌ ‌messengers‌ ‌and‌‌                         

revealed‌‌the‌‌scriptures‌‌to‌‌guide‌‌the‌‌people‌‌of‌‌Thine‌‌earth,‌‌as‌‌a‌‌token‌‌of‌‌Thy‌‌grace.‌‌                               

Verily‌ ‌doth‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌embrace‌ ‌the‌ ‌entire‌ ‌creation‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌love‌ ‌pervade‌ ‌all‌‌                         

existence.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌suns‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌willand‌ ‌the‌ ‌pearls‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

oceans‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledgeand‌ ‌behest,‌ ‌to‌ ‌draw‌ ‌me‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌under‌ ‌all‌‌                         

conditions,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌write‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌Exalted‌ ‌Pen‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Thou‌‌                             

hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones‌ ‌and‌ ‌chosen‌ ‌ones,‌ ‌whom‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌aided‌ ‌to‌‌                           

shatter‌ ‌the‌ ‌idols‌ ‌of‌ ‌vain‌ ‌fancies‌‌and‌‌prejudice‌‌in‌‌Thy‌‌power‌‌and‌‌sovereignty,‌‌and‌‌                           

unto‌ ‌whom‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌shown‌ ‌Thy‌ ‌path.‌ ‌The‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌oppressors‌ ‌is‌‌                         

impotent‌ ‌to‌ ‌subvert‌ ‌Thy‌ ‌might,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌ascendancy‌‌of‌‌those‌‌like‌‌unto‌‌Pharaoh‌‌is‌‌                           

powerless‌‌to‌‌frustrate‌‌Thy‌‌purpose.‌‌Thou‌‌doest‌‌as‌‌Thou‌‌willest;‌‌Thou‌‌dost‌‌decree‌‌                         

as‌ ‌Thou‌ ‌desirest.‌ ‌The‌ ‌reins‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth‌ ‌lie‌ ‌in‌ ‌Thine‌‌                               

unyielding‌ ‌grasp.‌‌ ‌  

‌ 

Wouldst‌ ‌Thou‌ ‌disappoint,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌stood‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌door‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

bounty,‌ ‌or‌‌hinder,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌mine‌‌heart,‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌hastened‌‌to‌‌the‌‌                               

shore‌ ‌of‌ ‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌grace?‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌marvels‌‌of‌‌Thy‌‌generosity‌‌                               

to‌ ‌forgive‌ ‌me‌ ‌and‌ ‌pardon‌ ‌me‌ ‌my‌ ‌sins‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌come‌ ‌between‌ ‌me‌ ‌and‌ ‌Thee.‌‌ ‌  

‌ 

‌ 
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O‌ ‌Lord,‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌destitute‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌hath‌ ‌sought‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

wealth,and‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌wretched‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌strength.‌ ‌I‌‌                         

beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌Thine‌‌own‌‌Self,‌‌the‌‌Revealer‌‌of‌‌                             

Thy‌‌signs‌‌and‌‌the‌‌Fountainhead‌‌of‌‌Thy‌‌Law,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌me‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌profit‌‌                               

me‌‌in‌‌this‌‌world‌‌and‌‌the‌‌world‌‌to‌‌come.‌‌Then‌‌confirm‌‌me‌‌in‌‌love‌‌for‌‌Thee‌‌and‌‌for‌‌                                   

such‌‌as‌‌are‌‌dear‌‌to‌‌Thee,‌‌and‌‌assist‌‌me‌‌to‌‌observe‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌revealed‌‌in‌‌                                 

Thy‌‌Book.‌‌Thou‌‌art‌‌He‌‌from‌‌Whose‌‌knowing‌‌nothing‌‌can‌‌escape.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌                           

God;‌‌none‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee.‌‌In‌‌truth,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌All-Powerful,‌‌the‌‌                             

All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌59‌ ‌ 

‌ 

~‌ ‌41‌ ‌~‌‌ ‌  

By‌‌Thy‌‌name‌‌the‌‌Munificent;‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌the‌‌All-Merciful;‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌the‌‌                           

Omniscient;‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌the‌‌All-Wise;‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌the‌‌Self-Subsistent;‌‌by‌‌Thy‌‌                         

name‌ ‌the‌ ‌All-Loving;‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌the‌ ‌Beneficent;‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌the‌‌                       

Ever-Forgiving;‌‌and‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌the‌‌All-Bountiful,‌‌do‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌forgive‌‌                         

and‌ ‌pardon‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones.‌ ‌Purge‌ ‌them‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌worldly‌ ‌defilement,‌ ‌from‌ ‌all‌‌                         

prejudice‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌every‌ ‌delusion.‌ ‌Immerse‌‌them‌‌in‌‌the‌‌light‌‌of‌‌certitude‌‌in‌‌Thy‌‌                           

mercy‌ ‌and‌ ‌heavenly‌ ‌favor.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌doth‌ ‌yearn‌ ‌to‌ ‌attain‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

munificence;‌ ‌ordain‌ ‌for‌ ‌him‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌‌come.‌‌None‌‌                             

other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌throne‌‌                                 

above‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌earth‌ ‌below.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌2‌‌ ‌  

Baháʼu'lláh‌ ‌Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Volume‌ ‌1‌ ‌ 
198‌ ‌ 



~‌ ‌42‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌holdest‌‌in‌‌Thy‌‌grasp‌‌all‌‌names,‌‌                               

and‌ ‌at‌ ‌Whose‌ ‌behest‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌are‌ ‌set‌ ‌in‌ ‌motion!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Word‌‌                               

whereby‌‌Thou‌‌hast‌‌quickened‌‌Thy‌‌servants‌‌and‌‌illumined‌‌the‌‌lands‌‌of‌‌Thine‌‌earth,‌‌                         

whereby‌ ‌the‌‌Gate‌‌of‌‌the‌‌Bayán‌‌was‌‌opened‌‌wide‌‌before‌‌all‌‌creation,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌                             

Thy‌‌loved‌‌ones‌‌that‌‌which‌‌shall‌‌attract‌‌them‌‌unto‌‌Theeand‌‌protect‌‌them‌‌from‌‌those‌‌                           

creatures‌‌of‌‌Thine‌‌who‌‌are‌‌sustained‌‌by‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌yet‌‌deny‌‌it,‌‌and‌‌who‌‌behold‌‌                               

Thy‌ ‌heavenly‌ ‌table‌ ‌set‌ ‌before‌ ‌them‌ ‌and‌ ‌yet‌ ‌disavow‌ ‌it.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌the‌ ‌froward‌ ‌surrounding‌ ‌such‌‌of‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones‌‌as‌‌have‌‌                           

drawn‌‌nigh‌‌unto‌‌Thee,and‌‌arising‌‌against‌‌them‌‌with‌‌such‌‌cruelty‌‌that‌‌the‌‌denizens‌‌                         

of‌‌Thy‌‌kingdom‌‌and‌‌the‌‌dwellers‌‌of‌‌Thy‌‌dominion‌‌wail‌‌and‌‌lament.‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌                             

by‌ ‌Them‌ ‌Who‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌Daysprings‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌signs‌ ‌and‌ ‌the‌‌Wellsprings‌‌of‌‌Thy‌‌laws‌‌                             

and‌‌commandments,‌‌to‌‌clothe‌‌the‌‌deeds‌‌of‌‌such‌‌as‌‌have‌‌turned‌‌unto‌‌Thee‌‌with‌‌the‌‌                             

adornment‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌acceptance.‌ ‌Ordain‌ ‌for‌ ‌them‌ ‌the‌ ‌good‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

world‌ ‌to‌ ‌come‌ ‌in‌ ‌accord‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌will‌ ‌and‌ ‌desire.‌ ‌Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌God;‌ ‌none‌‌                             

other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omniscient‌ ‌and‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌12‌‌ ‌  

~‌ ‌43‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌Thy‌‌heavenly‌‌kingdom‌‌and‌‌Sovereign‌‌                           

of‌ ‌Thy‌ ‌celestial‌ ‌dominion!‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌oneness‌ ‌and‌ ‌unity,‌ ‌and‌ ‌affirm‌ ‌Thy‌‌                           

grandeur,‌ ‌Thy‌ ‌majesty‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌ ‌I‌ ‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌Most‌‌Exalted‌‌                         

Word‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌charmed‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men,and‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                           

kindled‌ ‌in‌ ‌the‌‌Lote-Tree‌‌of‌‌knowledge‌‌and‌‌in‌‌the‌‌breasts‌‌of‌‌Thy‌‌lovers,‌‌to‌‌ordain‌‌                             
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that‌ ‌Thy‌ ‌companions‌ ‌be‌ ‌admitted‌ ‌into‌ ‌Thy‌ ‌presence‌ ‌and‌‌fix‌‌their‌‌gaze‌‌upon‌‌Thy‌‌                           

visage.‌‌Do‌‌Thou‌‌destine‌‌for‌‌whomsoever‌‌turneth‌‌unto‌‌Thee‌‌the‌‌good‌‌of‌‌this‌‌world‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌‌verily,‌‌the‌‌Fashioner‌‌of‌‌the‌‌heavens,and‌‌in‌‌Thy‌‌                             

grasp‌ ‌lie‌ ‌the‌ ‌reins‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌names.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌7‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌44‌ ‌~‌‌ ‌  

I‌‌am‌‌Thy‌‌handmaiden,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌and‌‌the‌‌daughter‌‌of‌‌Thy‌‌handmaiden;‌‌I‌‌bear‌‌                             

witness‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌majesty,‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty,‌ ‌Thy‌ ‌might,‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌Thy‌‌                       

grandeur,‌‌and‌‌I‌‌testify‌‌that‌‌Thou‌‌art‌‌God,‌‌that‌‌there‌‌is‌‌none‌‌other‌‌god‌‌beside‌‌Thee.‌‌                               

From‌ ‌everlasting‌ ‌hast‌ ‌Thou‌ ‌overshadowed‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌handmaidens,‌‌                   

and‌ ‌been‌ ‌supreme‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌on‌ ‌Thine‌ ‌earth‌ ‌and‌‌in‌‌Thy‌‌heaven.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌                               

Thy‌ ‌mercy‌ ‌which‌ ‌surpasseth‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌multitudes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌creation,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌grace‌‌                         

which‌ ‌embraceth‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌universe,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌pearls‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                         

knowledge,and‌‌by‌‌the‌‌splendors‌‌of‌‌Thy‌‌countenance,‌‌to‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌shall‌‌ever‌‌turn‌‌                           

unto‌ ‌Thy‌ ‌most‌‌exalted‌‌horizon‌‌and‌‌cling‌‌unto‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌Thy‌‌loving‌‌providence,‌‌                           

O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens.‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌moreover‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌me‌‌the‌‌good‌‌of‌‌this‌‌world‌‌and‌‌the‌‌world‌‌                               

to‌ ‌come,and‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌befitting‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

heaven‌‌of‌‌Thy‌‌bounty,‌‌O‌‌Thou‌‌in‌‌Whose‌‌grasp‌‌are‌‌the‌‌reins‌‌of‌‌gifts‌‌and‌‌bestowals.‌‌                               

None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌Forgiving,‌‌the‌‌Munificent.‌‌Praise‌‌be‌‌unto‌‌                           

Thee,‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Desire‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌recognized‌ ‌Thy‌ ‌truth.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌67‌ ‌ ‌   
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~‌ ‌45‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌Nearness‌‌to‌‌Thee‌‌is‌‌my‌‌hope,‌‌pardon‌‌from‌‌Thee‌‌my‌‌desire,‌‌                             

Thy‌‌good-pleasure‌‌with‌‌me‌‌my‌‌aspiration,‌‌and‌‌forgiveness‌‌from‌‌Thee‌‌my‌‌highest‌‌                       

and‌ ‌most‌ ‌cherished‌ ‌aim.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌waves‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌                             

utterance,‌‌the‌‌revelations‌‌of‌‌Thy‌‌might‌‌and‌‌the‌‌manifestations‌‌of‌‌Thy‌‌sovereignty,‌‌                       

and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌standard‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌oneness‌‌was‌‌erected‌‌amidst‌‌                           

Thy‌ ‌servants‌ ‌and‌‌the‌‌ensign‌‌of‌‌Thy‌‌remembrance‌‌upraised‌‌throughout‌‌Thy‌‌lands,‌‌                       

to‌ ‌assist‌ ‌this‌ ‌servant‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌in‌ ‌observing‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌he‌ ‌is‌ ‌commanded‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌Book.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌ ‌seest‌ ‌me,‌ ‌O‌‌Lord,‌‌ablaze‌‌in‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌separation‌‌from‌‌Thy‌‌loved‌‌ones.‌‌I‌‌                               

swear‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌glory,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌Desire‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌revealed‌ ‌in‌ ‌the‌                               

Greatest‌ ‌Name!‌ ‌Naught‌‌do‌‌I‌‌desire‌‌but‌‌Thee,‌‌nor‌‌is‌‌there‌‌aught‌‌that‌‌I‌‌love‌‌except‌‌                               

Thee.‌‌I‌‌implore‌‌Thee‌‌to‌‌abandon‌‌me‌‌not‌‌unto‌‌my‌‌own‌‌self;‌‌rather,‌‌aid‌‌me‌‌to‌‌make‌‌                                 

mention‌ ‌of‌ ‌Thee,‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌glorify‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌one‌‌who‌‌is‌‌soreathirst‌‌with‌‌his‌‌face‌‌set‌‌towards‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌                               

Thy‌ ‌bounteousness,‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌is‌‌destitute‌‌awaiting‌‌the‌‌bestowal‌‌of‌‌Thy‌‌generosity‌‌                       

and‌ ‌loving-kindness,‌ ‌and‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌ailing‌ ‌longing‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌flowing‌ ‌fount‌‌of‌‌Thy‌‌                           

healing.‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌Prophets‌‌and‌‌Thy‌‌Messengers‌‌and‌‌by‌‌Him‌‌through‌‌                           

Whom‌‌the‌‌perfumed‌‌breezes‌‌of‌‌Thy‌‌Revelation‌‌have‌‌been‌‌stilled,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌me‌‌                           

the‌ ‌best‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌ ‌Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                 

throne‌ ‌above‌ ‌and‌‌of‌‌earth‌‌below.‌‌Number‌‌me,‌‌then,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌with‌‌those‌‌whom‌‌                             

nothing‌ ‌whatsoever‌ ‌could‌ ‌prevent‌ ‌from‌ ‌turning‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌exalted‌ ‌horizon.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌ ‌seest‌ ‌me,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌holding‌ ‌fast‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty,‌ ‌and‌ ‌clinging‌‌                             

unto‌ ‌the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌‌and‌‌magnanimity.‌‌Thou‌‌seest‌‌the‌‌tears‌‌of‌‌mine‌‌                           
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eyes‌ ‌and‌ ‌hear‌ ‌the‌ ‌sighs‌ ‌of‌ ‌mine‌ ‌heart.‌‌Destine‌‌for‌‌me,‌‌out‌‌of‌‌Thy‌‌generosity‌‌and‌‌                               

Thy‌ ‌grace,‌ ‌such‌ ‌as‌‌shall‌‌calm‌‌the‌‌agitation‌‌of‌‌my‌‌soul.‌‌Solace‌‌mine‌‌eyes‌‌through‌‌                             

looking‌‌upon‌‌the‌‌faces‌‌of‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones‌‌and‌‌Thy‌‌loved‌‌ones,‌‌and‌‌illuminate‌‌the‌‌                             

vision‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌heart‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌unto‌ ‌Whose‌‌                             

might‌ ‌the‌ ‌universe‌ ‌beareth‌ ‌witness,‌ ‌and‌ ‌unto‌ ‌Whose‌ ‌grandeur‌ ‌testifieth‌ ‌all‌‌                     

existence.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Clement.‌‌ ‌  
‌ 

Send‌‌Thy‌‌blessings,‌‌O‌‌Lord,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌the‌‌world‌‌and‌‌Beloved‌‌of‌‌the‌‌                               

nations,‌‌upon‌‌Them‌‌that‌‌are‌‌the‌‌Treasuries‌‌of‌‌Thy‌‌wisdom,‌‌the‌‌Daysprings‌‌of‌‌Thy‌‌                           

power,‌ ‌the‌ ‌Manifestations‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Self,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Wellsprings‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge.‌ ‌I‌‌                         

beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Them‌ ‌to‌ ‌send‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty‌ ‌upon‌ ‌Thy‌‌                             

lovers‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌bring‌ ‌them‌ ‌ever‌ ‌nearer‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌enable‌ ‌them‌‌to‌‌chant‌‌Thy‌‌                             

verses‌ ‌and‌‌confirm‌‌them‌‌in‌‌Thy‌‌love‌‌and‌‌good-pleasure.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌God;‌‌no‌‌                           

god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌Who‌ ‌answereth‌ ‌our‌ ‌prayers.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌86‌‌ ‌  

~‌ ‌46‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌Thy‌‌knowledge‌‌of‌‌me‌‌doth‌‌verily‌‌surpass‌‌my‌‌understanding‌‌of‌‌                           

my‌ ‌own‌ ‌self.‌ ‌I‌ ‌implore‌ ‌Thee‌ ‌to‌ ‌enable‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌so‌ ‌rise‌ ‌to‌ ‌serve‌‌Thee‌‌and‌‌celebrate‌‌                                 

Thy‌ ‌praise‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌will‌ ‌fear‌ ‌neither‌ ‌the‌ ‌armies‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌nor‌ ‌the‌ ‌oppression‌ ‌of‌‌                               

those,‌ ‌like‌ ‌unto‌ ‌Pharaoh‌ ‌in‌ ‌his‌ ‌tyranny,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌forbidden‌ ‌mankind‌ ‌from‌‌                       

approaching‌‌the‌‌court‌‌of‌‌Thy‌‌glory‌‌and‌‌from‌‌plunging‌‌into‌‌the‌‌depths‌‌of‌‌the‌‌ocean‌‌                             

of‌ ‌Thy‌ ‌unity.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌the‌‌beggar‌‌standing‌‌at‌‌the‌‌door‌‌of‌‌Thy‌‌wealth,‌‌and‌‌one‌‌who‌‌                               

is‌‌ailing‌‌at‌‌the‌‌shore‌‌of‌‌the‌‌sea‌‌of‌‌Thy‌‌healing.‌‌I‌‌know‌‌not,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌whether‌‌my‌‌                                     
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doings‌ ‌shall‌ ‌shut‌ ‌me‌ ‌out‌ ‌from‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌mentioned,‌ ‌or‌ ‌whether‌ ‌Thou‌ ‌shalt‌‌                             

confirm‌ ‌me,‌ ‌out‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌ ‌and‌ ‌grace,‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌sought.‌ ‌I‌‌                             

swear‌‌by‌‌Thy‌‌glory,‌‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌the‌‌world,‌‌that‌‌I‌‌wish‌‌to‌‌place‌‌my‌‌trust‌‌                                   

in‌ ‌Thee‌ ‌in‌ ‌all‌ ‌matters‌ ‌and‌ ‌entrust‌ ‌to‌ ‌Thee‌ ‌all‌ ‌mine‌ ‌affairs.‌ ‌In‌ ‌Thy‌ ‌grasp‌ ‌lie‌ ‌the‌‌                                 

reins‌ ‌of‌ ‌both‌‌the‌‌beginning‌‌and‌‌the‌‌end.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌                               

All-Glorious,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌23‌‌ ‌  

~‌ ‌47‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌Thy‌ ‌servant‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌son‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servant,‌ ‌and‌ ‌confess‌‌                               

that‌ ‌Thine‌ ‌essence‌ ‌is‌ ‌incomparable‌ ‌and‌ ‌of‌ ‌absolute‌ ‌sanctity,‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌art‌‌                         

Thyself‌‌transcendent‌‌above‌‌all‌‌peer‌‌and‌‌likeness.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌God;‌‌none‌‌other‌‌                         

god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee.‌‌From‌‌eternity‌‌Thou‌‌hast‌‌been‌‌ascendant‌‌upon‌‌the‌‌throne‌‌                           

of‌ ‌Thy‌ ‌grandeur‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌seat‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌immutable‌ ‌power.‌ ‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌                             

will‌‌which‌‌encompasseth‌‌the‌‌entire‌‌universe‌‌and‌‌by‌‌Thy‌‌behest‌‌which‌‌subdueth‌‌all‌‌                         

created‌ ‌things,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌resplendent‌ ‌rays‌ ‌of‌‌the‌‌daystar‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌the‌‌pearls‌‌                             

hidden‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌to‌ ‌adorn‌ ‌my‌ ‌head‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌crown‌ ‌of‌‌                             

detachment,‌‌my‌‌body‌‌with‌‌the‌‌raiment‌‌of‌‌virtue,‌‌my‌‌tongue‌‌with‌‌the‌‌mention‌‌Thy‌‌                           

name,‌ ‌my‌ ‌heart‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌love,‌ ‌mine‌ ‌eyes‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌vision‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌exalted‌                             

horizon,‌ ‌and‌ ‌mine‌ ‌ears‌ ‌with‌ ‌hearing‌ ‌the‌ ‌melody‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌all-glorious‌ ‌Pen.‌ ‌ 

‌ ‌  

Alas,‌ ‌alas,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌men‌‌and‌‌Sovereign‌‌of‌‌the‌‌throne‌‌above‌‌and‌‌                               

of‌ ‌earth‌ ‌below,‌ ‌for‌ ‌my‌ ‌heedlessness‌ ‌and‌ ‌hesitation!‌‌ ‌  

‌ 

Thou‌ ‌didst‌ ‌give‌ ‌me‌ ‌a‌ ‌voice‌ ‌when‌ ‌I‌ ‌was‌ ‌silent‌‌and‌‌neglectful‌‌of‌‌mentioning‌‌of‌‌                             

Thy‌ ‌name;‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌draw‌ ‌near‌ ‌to‌ ‌me‌‌from‌‌the‌‌Prison‌‌when‌‌I‌‌was‌‌engrossed‌‌in‌‌                               
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this‌ ‌world.‌ ‌I‌ ‌entreat‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌‌Desire‌‌of‌‌the‌‌nations,‌‌Who‌‌art‌‌revealed‌‌in‌‌                               

the‌‌Most‌‌Great‌‌Name,‌‌to‌‌make‌‌me‌‌an‌‌ensign‌‌unto‌‌Thy‌‌remembrance‌‌amongst‌‌Thy‌‌                           

servants‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌standard‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌guidance‌ ‌throughout‌ ‌Thy‌ ‌lands.‌ ‌Ordain‌ ‌for‌ ‌me,‌‌                         

then,‌‌that‌‌I‌‌behold‌‌Thy‌‌countenance,‌‌stand‌‌before‌‌the‌‌gate‌‌of‌‌Thy‌‌divine‌‌grandeur,‌‌                           

and‌ ‌remain‌ ‌steadfast‌ ‌in‌‌Thy‌‌Great‌‌Announcement,‌‌which‌‌hath‌‌struck‌‌terror‌‌in‌‌the‌‌                         

heart‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌infidel.‌‌ ‌  

Alas,‌ ‌alas,‌ ‌for‌ ‌my‌ ‌remoteness‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌nearness‌‌and‌‌my‌‌exile‌‌in‌‌                             

Thy‌ ‌days!‌ ‌I‌ ‌know‌ ‌not,‌ ‌O‌ ‌Desire‌ ‌and‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌mine‌ ‌heart,‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                             

ordained‌‌for‌‌me‌‌with‌‌the‌‌pen‌‌of‌‌Thine‌‌irrevocable‌‌judgement.‌‌Hast‌‌Thou‌‌destined‌‌                         

for‌‌me‌‌such‌‌as‌‌Thou‌‌hast‌‌decreed‌‌for‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones‌‌who‌‌have‌‌taken‌‌flight‌‌into‌‌                               

the‌‌atmosphere‌‌of‌‌Thy‌‌love‌‌and‌‌who‌‌have‌‌circled‌‌round‌‌Thy‌‌behest,‌‌or‌‌hast‌‌Thou‌‌                             

forbidden‌ ‌me‌ ‌the‌ ‌marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌heavenly‌ ‌bounty‌ ‌and‌ ‌favor?‌‌ ‌  

‌ 

Thou‌ ‌seest‌ ‌Thy‌ ‌servant,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌advanced‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌surging‌                         

ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌wealth,‌‌this‌‌thirsty‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌turned‌‌toward‌‌the‌‌fountainhead‌‌of‌‌                           

Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌and‌ ‌this‌ ‌listless‌ ‌soul‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌hastened‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌‌                         

Thine‌ ‌utterance.‌ ‌I‌ ‌entreat‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌glory,‌ ‌Thine‌ ‌omnipotence,‌ ‌Thy‌ ‌majesty,‌‌                       

and‌‌Thine‌‌all-encompassing‌‌might,‌‌to‌‌deny‌‌not‌‌the‌‌hopes‌‌that‌‌this‌‌servant‌‌of‌‌Thine‌‌                           

hath‌ ‌set‌ ‌on‌ ‌such‌ ‌as‌‌Thou‌‌dost‌‌possess.‌‌Potent‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌what‌‌pleaseth‌‌Thee.‌‌                               

Naught‌‌can‌‌escape‌‌Thy‌‌knowledge,and‌‌no‌‌affair‌‌can‌‌subvert‌‌the‌‌operation‌‌of‌‌Thy‌‌                         

will.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌Peril,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Bountiful.‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌swear‌‌by‌‌Thy‌‌glory,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Adoration‌‌of‌‌our‌‌hearts!‌‌The‌‌thirst‌‌of‌‌                                 

my‌ ‌separation‌ ‌shall‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌quenched‌ ‌but‌ ‌by‌ ‌gazing‌ ‌upon‌ ‌Thy‌ ‌visage,‌ ‌my‌‌soul‌‌                           

shall‌ ‌never‌ ‌be‌ ‌solaced‌ ‌save‌ ‌by‌ ‌hearkening‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌voice,‌‌and‌‌my‌‌inmost‌‌being‌‌                           

shall‌ ‌never‌ ‌have‌ ‌assurance‌ ‌save‌ ‌by‌ ‌beholding‌ ‌the‌ ‌dawning‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation.‌‌ ‌  

Thou‌ ‌seest‌ ‌me,‌ ‌O‌ ‌Thou‌‌Whom‌‌I‌‌worship‌‌and‌‌adore,‌‌clinging‌‌to‌‌Thy‌‌cord,‌‌and‌‌                             
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detached‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌else‌ ‌besides‌ ‌Thee.‌ ‌I‌ ‌entreat‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Word‌ ‌whereby‌ ‌the‌‌                           

faithful‌‌have‌‌raced‌‌unto‌‌the‌‌field‌‌of‌‌sacrifice‌‌and‌‌laid‌‌down‌‌their‌‌lives‌‌in‌‌Thy‌‌path,‌‌                               

to‌ ‌send‌ ‌down‌ ‌a‌ ‌token‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌favor‌ ‌upon‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌                                 

grace.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌All-Powerful,‌‌the‌‌All-Compelling,‌‌the‌‌Help‌‌in‌‌Peril,‌‌the‌‌                         

Self-Subsisting.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌69‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌48‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌whereby‌‌the‌‌                               

souls‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌are‌ ‌wholly‌ ‌devoted‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌are‌ ‌set‌ ‌ablaze‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌‌                               

those‌‌brought‌‌nigh‌‌unto‌‌Theeare‌‌melted,‌‌whereby‌‌the‌‌dove‌‌of‌‌longing‌‌doth‌‌warble‌‌                         

in‌ ‌the‌ ‌breasts‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌lovers‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌bird‌ ‌of‌ ‌nearness‌ ‌doth‌ ‌soar‌ ‌throughout‌ ‌the‌‌                             

expanse‌ ‌of‌ ‌reunion‌ ‌with‌ ‌Thee,‌ ‌to‌ ‌purge‌ ‌me‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌abhorrent‌‌unto‌‌Thee,‌‌to‌‌                               

draw‌‌me‌‌ever‌‌nearer‌‌unto‌‌the‌‌Wellspring‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌heavenly‌‌favors,‌‌and‌‌to‌‌                             

grant‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌drink‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌wine‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌providence‌ ‌proffered‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

mercy,and‌‌of‌‌the‌‌Tasním‌‌of‌‌Thy‌‌bounteousness‌‌from‌‌the‌‌cups‌‌of‌‌Thy‌‌bounty.‌‌Exalt‌‌                           

me‌ ‌to‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌station‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌behold‌ ‌naught‌ ‌in‌ ‌creation‌ ‌save‌ ‌the‌ ‌revelations‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌oneness‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌manifestations‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌sublime‌ ‌unity,‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌may‌‌be‌‌                             

detached‌ ‌from‌ ‌all‌ ‌else‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌‌turn‌‌my‌‌face‌‌unto‌‌Thy‌‌visage,‌‌sing‌‌hymns‌‌in‌‌                             

praise‌ ‌of‌ ‌Thee,‌‌and‌‌direct‌‌my‌‌steps‌‌unto‌‌the‌‌sanctuary‌‌of‌‌Thy‌‌holiness.‌‌Potent‌‌art‌‌                             

Thou‌‌to‌‌do‌‌as‌‌Thou‌‌willest.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌Transcendent,‌‌                             

the‌ ‌Sublime,‌ ‌the‌ ‌All-Glorious,‌ ‌the‌ ‌All-Bounteous.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌42‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

‌ 
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~‌ ‌49‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌give‌‌us‌‌renewed‌‌hope‌‌in‌‌the‌‌                                 

face‌ ‌of‌ ‌our‌ ‌sorrow,‌ ‌and‌‌to‌‌pardon‌‌us‌‌such‌‌things‌‌as‌‌we‌‌have‌‌neglected‌‌in‌‌Thy‌‌                               

days.‌ ‌Were‌ ‌it‌ ‌not‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌munificence,‌ ‌Thy‌ ‌generosity‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌ ‌none‌‌                         

would‌ ‌have‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌utter‌ ‌a‌ ‌single‌ ‌word,‌ ‌take‌ ‌but‌ ‌one‌ ‌single‌ ‌step,‌ ‌look‌‌                             

toward‌ ‌any‌ ‌direction‌ ‌or‌ ‌advance‌ ‌unto‌ ‌anything‌ ‌whatsoever.‌ ‌Boundless‌ ‌praise‌‌                   

and‌ ‌glorification‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee!‌ ‌Lofty‌ ‌be‌ ‌Thy‌ ‌recognition‌ ‌and‌ ‌exalted‌‌be‌‌Thy‌‌                         

mention!‌ ‌Thou‌ ‌alone‌ ‌art‌ ‌worthy‌ ‌to‌ ‌praise‌ ‌Thyself‌‌and‌‌laud‌‌Thy‌‌beauty,‌‌while‌‌                         

this‌ ‌is‌ ‌exalted‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌stations‌ ‌held‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌servants,‌ ‌who‌ ‌are‌ ‌neither‌‌                         

acquainted‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌mysteries‌ ‌nor‌ ‌with‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌possess‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                         

wisdom.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌65‌‌ ‌  

~‌ ‌50‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Fill‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

knowledge‌ ‌and‌ ‌make‌ ‌known‌ ‌unto‌ ‌them‌ ‌what‌ ‌shall‌ ‌protect‌ ‌them‌ ‌and‌ ‌bring‌ ‌them‌‌                         

ever‌ ‌nearer‌ ‌to‌ ‌Thee.‌ ‌May‌ ‌my‌ ‌soul‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌sacrifice‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌sorrows‌‌and‌‌                               

hardships,‌ ‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌men‌‌and‌‌Possessor‌‌of‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌names!‌‌I‌‌                               

beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌‌Thou‌‌the‌‌Sovereign‌‌of‌‌all‌‌creation‌‌and‌‌Educator‌‌of‌‌the‌‌seen‌‌and‌‌                             

unseen,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌signs‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌guided‌ ‌the‌ ‌nations‌ ‌unto‌ ‌the‌‌                         

Greatest‌ ‌Name,‌ ‌to‌ ‌confirm‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌is‌ ‌met‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌love‌ ‌and‌‌                             

good-pleasure.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌‌throne‌‌above‌‌and‌‌of‌‌earth‌‌below,‌‌                           

King‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌73‌‌ ‌  
‌ 

‌ 
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~‌ ‌51‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌by‌‌Whose‌‌voice‌‌all‌‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌creation‌‌are‌‌                               

enraptured,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌fragrance‌ ‌of‌ ‌Whose‌‌garment‌‌every‌‌ignorant‌‌one‌‌attaineth‌‌unto‌‌                       

the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌knowledge,‌ ‌every‌ ‌lover‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌presence‌ ‌of‌ ‌his‌ ‌beloved,‌ ‌every‌‌                         

wayfarer‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌furthermost‌ ‌habitation,‌ ‌and‌ ‌every‌ ‌seeker‌‌unto‌‌the‌‌most‌‌exalted‌‌                       

horizon!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌sweetness‌‌of‌‌Thine‌‌utterance,‌‌the‌‌Manifestations‌‌of‌‌                         

Thine‌ ‌unerring‌ ‌protection‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌revelations‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌power‌‌and‌‌might,‌‌to‌‌shelter‌‌                         

Thy‌ ‌chosen‌ ‌ones‌ ‌neath‌ ‌the‌ ‌shade‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Lote-Tree‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause.‌‌ ‌  

‌ 

These‌‌are‌‌days,‌‌O‌‌Lord,‌‌when‌‌the‌‌heedless‌‌have‌‌imprisoned‌‌Thy‌‌loved‌‌ones‌‌and‌‌                           

Thy‌ ‌chosen‌ ‌ones,‌‌and‌‌have‌‌forbidden‌‌them‌‌from‌‌bettering‌‌the‌‌world‌‌and‌‌edifying‌‌                         

the‌ ‌nations.‌ ‌Thou‌ ‌knowest‌ ‌full‌ ‌well,‌ ‌O‌‌my‌‌God,‌‌that‌‌they‌‌have‌‌desired‌‌neither‌‌to‌‌                             

foment‌ ‌sedition‌ ‌nor‌‌to‌‌shed‌‌the‌‌blood‌‌of‌‌any‌‌man.‌‌Rather,‌‌they‌‌seek‌‌to‌‌illuminate‌‌                             

the‌ ‌whole‌ ‌world‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌trustworthiness‌ ‌and‌ ‌integrity,‌ ‌of‌ ‌truth‌ ‌and‌‌                         

fidelity.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌All-Seeing‌ ‌and‌ ‌dost‌‌                             

behold‌ ‌what‌ ‌hath‌ ‌befallen‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌their‌ ‌fellow‌ ‌man,‌ ‌O‌ ‌Maker‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens‌‌                           

and‌ ‌Possessor‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌names.‌ ‌Do‌‌Thou‌‌deliver‌‌them,‌‌O‌‌Lord,‌‌by‌‌the‌‌power‌‌of‌‌Thy‌‌                               

sovereign‌ ‌might.‌‌ ‌  

‌ 

Thou‌ ‌hast‌ ‌charged‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌these‌ ‌days‌ ‌to‌ ‌extinguish‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌of‌ ‌lusts‌ ‌and‌‌                           

wickedness,and‌‌to‌‌reveal‌‌the‌‌light‌‌of‌‌virtue‌‌and‌‌righteousness.‌‌Nourish‌‌the‌‌souls‌‌of‌‌                         

Thy‌‌loved‌‌ones,‌‌I‌‌pray‌‌Thee,‌‌with‌‌the‌‌Kawthar‌‌of‌‌steadfastness,‌‌and‌‌grant‌‌that‌‌they‌‌                             

partake‌‌of‌‌Thy‌‌heavenly‌‌table.‌‌Powerful‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌what‌‌pleaseth‌‌Thee,‌‌and‌‌in‌‌                             

Thy‌‌grasp‌‌lie‌‌the‌‌reins‌‌of‌‌all‌‌created‌‌things.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌but‌‌Thee,‌‌the‌‌                                 

Almighty,‌ ‌the‌ ‌Ever-Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌99‌ ‌ 
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~‌ ‌52‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌Lord!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌through‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌shed‌‌the‌‌light‌‌of‌‌                               

Thine‌‌effulgence‌‌upon‌‌the‌‌entire‌‌creation,‌‌and‌‌whereby‌‌Thou‌‌art‌‌exalted‌‌above‌‌all‌‌                         

created‌ ‌things,‌ ‌to‌‌rid‌‌me‌‌of‌‌whatsoever‌‌is‌‌abhorrent‌‌unto‌‌Thee,‌‌and‌‌to‌‌send‌‌down‌‌                             

upon‌ ‌me‌ ‌what‌ ‌is‌ ‌best‌ ‌for‌ ‌me;‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌knowest‌ ‌what‌ ‌shall‌ ‌profit‌ ‌me‌‌                             

whereas‌ ‌I‌ ‌know‌ ‌not.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

O‌‌Lord,‌‌leave‌‌me‌‌not‌‌unto‌‌myself‌‌and‌‌my‌‌own‌‌desires.‌‌Send‌‌down,‌‌then,‌‌upon‌‌                             

me‌‌from‌‌the‌‌clouds‌‌of‌‌Thy‌‌mercy‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌cleanse‌‌me‌‌of‌‌the‌‌remembrance‌‌of‌‌                               

aught‌‌else‌‌except‌‌Thee.‌‌Destine‌‌for‌‌me,‌‌moreover,‌‌a‌‌seat‌‌of‌‌truth‌‌before‌‌Thee,‌‌and‌‌                             

provide‌‌me‌‌with‌‌the‌‌good‌‌of‌‌this‌‌world‌‌and‌‌the‌‌world‌‌to‌‌come.‌‌Thine‌‌is‌‌the‌‌power‌‌                                 

to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest.‌ ‌Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌All-Bounteous,‌ ‌the‌ ‌Munificent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌44‌‌ ‌  

~‌ ‌53‌ ‌~‌‌ ‌  

God‌ ‌testified‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌and‌ ‌thereafter‌ ‌that‌ ‌there‌‌is‌‌none‌‌                           

other‌‌god‌‌beside‌‌Him.‌‌All‌‌majesty,‌‌all‌‌power,‌‌all‌‌might,‌‌all‌‌strength‌‌and‌‌authority‌‌                           

belong‌ ‌unto‌ ‌Him,‌ ‌and‌ ‌He,‌ ‌in‌‌truth,‌‌is‌‌the‌‌Omnipotent,‌‌the‌‌All-Encompassing,‌‌the‌‌                         

Almighty,‌ ‌the‌ ‌Unconstrained.‌‌ ‌  
‌ 

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌being,‌‌Who‌‌art‌‌ascendent‌‌upon‌‌the‌‌throne‌‌of‌‌                               

Revelation‌ ‌in‌ ‌Thine‌ ‌illustrious‌ ‌station!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌those‌ ‌souls‌ ‌by‌ ‌whom‌‌                         

Thy‌ ‌writings‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌promulgated‌‌throughout‌‌Thine‌‌earth‌‌and‌‌the‌‌fragrance‌‌of‌‌                       

Thine‌‌utterance‌‌diffused‌‌amidst‌‌Thy‌‌servants,‌‌to‌‌assist‌‌Thy‌‌loved‌‌ones‌‌in‌‌teaching‌‌                         

Thy‌ ‌Cause‌ ‌with‌ ‌wisdom‌ ‌and‌ ‌eloquence,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌exalting‌ ‌Thy‌ ‌word‌ ‌amongst‌ ‌the‌‌                         

people‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌faiths.‌‌ ‌  
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Thou‌‌seest‌‌them,‌‌O‌‌Lord,‌‌holding‌‌fast‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌obedience‌‌unto‌‌Thy‌‌precepts,‌‌                           

and‌‌clinging‌‌unto‌‌the‌‌hem‌‌of‌‌the‌‌robe‌‌of‌‌Thy‌‌mercy.‌‌They‌‌have‌‌turned‌‌wholly‌‌unto‌‌                               

Thee,‌‌and‌‌desire‌‌to‌‌fulfill‌‌what‌‌Thou‌‌hast‌‌commanded‌‌them‌‌in‌‌Thy‌‌scriptures,‌‌Thy‌‌                           

psalms‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌tablets.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Dispensation‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌rains‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

blessing‌ ‌and‌ ‌grace‌ ‌descend‌ ‌upon‌ ‌Thy‌ ‌creation‌‌throughout‌‌the‌‌centuries‌‌and‌‌ages,‌‌                       

to‌ ‌aid‌ ‌them,‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions,‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌engaged‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌remembrance‌ ‌and‌‌                         

glorification,‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌service‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌Cause.‌ ‌Ordain‌ ‌for‌ ‌them,‌ ‌moreover,‌ ‌that‌‌                       

which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌‌such‌‌of‌‌Thy‌‌creatures‌‌as‌‌have‌‌detached‌‌themselves‌‌                         

from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌but‌ ‌Theeand‌ ‌are‌ ‌devoted‌ ‌wholly‌ ‌unto‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
‌ 

Grant‌ ‌them‌ ‌what‌ ‌shall‌ ‌profit‌ ‌them‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come,and‌‌                           

forgive‌‌them‌‌in‌‌Thy‌‌bounty,‌‌munificence‌‌and‌‌mercy‌‌which‌‌embrace‌‌all‌‌in‌‌heaven‌‌                         

and‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful,‌ ‌the‌‌Almighty,‌‌                           

the‌ ‌All-Bounteous.‌‌ ‌  

‌ 

The‌ ‌doubts‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌forgotten‌ ‌Thee‌ ‌and‌‌the‌‌suggestions‌‌of‌‌them‌‌that‌‌                           

have‌ ‌denied‌ ‌Thee‌ ‌are‌ ‌powerless‌ ‌to‌ ‌frustrate‌ ‌Thy‌ ‌purpose.‌ ‌Thou‌ ‌doest‌ ‌as‌ ‌Thou‌‌                         

willest,‌ ‌and‌ ‌dost‌ ‌decree‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌desirest.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌One‌ ‌God,‌ ‌incomparable,‌‌                         

omnipotent,‌ ‌almighty,‌ ‌and‌ ‌all-praised.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌36‌‌ ‌  

~‌ ‌54‌ ‌~‌‌ ‌  

I‌‌testify‌‌unto‌‌Thy‌‌singleness‌‌and‌‌Thy‌‌oneness,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌my‌‌God,‌‌my‌‌                             

Master,‌‌my‌‌Support,‌‌my‌‌highest‌‌Hope‌‌and‌‌Aspiration.‌‌Nothing‌‌whatsoever‌‌can‌‌                     
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be‌‌likened‌‌unto‌‌Thee,‌‌nor‌‌any‌‌partner‌‌ascribed‌‌to‌‌Thee,‌‌nor‌‌assistance‌‌rendered‌‌                         

unto‌ ‌Thee,‌ ‌nor‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌any‌ ‌who‌ ‌could‌ ‌ever‌ ‌supplant‌ ‌Thee.‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌created‌‌                           

the‌ ‌creation‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌reveal‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌manifest‌ ‌Thy‌ ‌munificence‌ ‌and‌‌                         

bounty.‌‌Thou‌‌hast‌‌made‌‌known‌‌to‌‌Thy‌‌creatures‌‌the‌‌path‌‌of‌‌Thy‌‌good-pleasure,‌‌                         

hast‌ ‌enabled‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌recognize‌ ‌Thy‌ ‌guidance,‌ ‌and‌ ‌hast‌ ‌led‌ ‌them‌ ‌unto‌ ‌Thy‌‌                         

straight‌ ‌path‌ ‌and‌ ‌glorious‌ ‌proclamation.‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌Prophets‌‌and‌‌Holy‌‌Ones,‌‌Who‌‌have‌‌rendered‌‌aid‌‌unto‌‌                           

Thy‌‌Cause‌‌by‌‌Their‌‌substance‌‌and‌‌by‌‌Their‌‌own‌‌persons,‌‌and‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌by‌‌                             

the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge‌‌and‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌grandeur,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌Thy‌‌                             

handmaiden‌ ‌that‌ ‌she‌ ‌observe‌ ‌what‌ ‌Thou‌‌hast‌‌sent‌‌down‌‌in‌‌Thy‌‌book.‌‌Illumine‌‌                         

her‌ ‌heart‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌and‌‌write‌‌down‌‌for‌‌her‌‌                               

such‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌maidens‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌highest‌ ‌paradise.‌‌  

‌ 

Thou‌‌art,‌‌in‌‌truth,‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌men‌‌and‌‌the‌‌King‌‌of‌‌the‌‌throne‌‌above‌‌and‌‌of‌‌                                   

earth‌ ‌below.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌‌the‌‌Forgiving,‌‌the‌‌Merciful,‌‌and‌‌                           

the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌68‌‌ ‌  

~‌ ‌55‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌station‌‌wherein‌‌Thy‌‌most‌‌sweet‌‌voice‌                             

calleth‌‌aloud,and‌‌by‌‌the‌‌horizon‌‌from‌‌which‌‌the‌‌luminary‌‌of‌‌Thy‌‌Cause‌‌doth‌‌shine‌‌                           

forth,‌‌O‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌men!‌‌I‌‌entreat‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌ears‌‌that‌‌have‌‌hearkened‌‌unto‌‌Thy‌‌                                 

summons,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌lands‌ ‌honored‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌footsteps,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌trees‌ ‌that‌ ‌were‌‌                           

favored‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌tender‌ ‌gaze‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving-kindness,‌ ‌to‌‌assist‌‌Thy‌‌loved‌‌ones‌‌to‌‌                           

turn‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌orienting‌ ‌themselves‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌countenance,‌ ‌and‌‌                       
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drawing‌ ‌nigh‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌glory.‌‌ ‌  

‌ 

Withhold‌‌them‌‌not,‌‌O‌‌Lord,‌‌from‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌mercy,‌‌nor‌‌from‌‌the‌‌heaven‌‌                             

of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌bounty.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌Whose‌ ‌compassion‌ ‌embraceth‌ ‌all,‌‌Whose‌‌                         

mercy‌‌surpasseth‌‌all,‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌Whose‌‌grace‌‌doth‌‌shine‌‌upon‌‌all.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌                             

is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Subduing,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌‌                     

All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌30‌‌ ‌  

~‌ ‌56‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌Purify‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌Thy‌‌servants‌‌with‌‌the‌‌                               

waters‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌loving-kindness;‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Kawthar‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌‌                         

beneficence;‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌Tasním‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌heavenly‌ ‌favors‌ ‌and‌ ‌benevolence;‌ ‌with‌ ‌the‌‌                       

Salsabíl‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌generosity‌ ‌and‌ ‌bounteousness;‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌arise,‌ ‌one‌ ‌and‌ ‌all,‌‌                         

amid‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌earth‌‌voicing‌‌the‌‌praise‌‌of‌‌Him‌‌who‌‌is‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌                             

Thine‌ ‌own‌ ‌Self,‌ ‌the‌ ‌Dawning-Place‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌Essence,‌ ‌the‌ ‌Repository‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                       

Revelation,‌ ‌the‌ ‌Treasury‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inspiration,and‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌my‌ ‌Well-‌ ‌Beloved,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                           

sanctified‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌suggestions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌infidels‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌allusions‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌froward,‌ ‌by‌‌                           

which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌judged‌ ‌between‌ ‌Thy‌ ‌servants,‌ ‌and‌ ‌hast‌‌made‌‌the‌‌wellsprings‌‌of‌‌                         

Thy‌‌command‌‌and‌‌the‌‌rivers‌‌of‌‌Thy‌‌law‌‌to‌‌flow‌‌amidst‌‌them,‌‌to‌‌gatherall‌‌unto‌‌the‌‌                               

shore‌ ‌of‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌oneness,‌‌that‌‌they‌‌may‌‌declare‌‌Thee‌‌to‌‌be‌‌sanctified‌‌of‌‌                               

all‌‌things‌‌and‌‌glorify‌‌Thee‌‌in‌‌a‌‌most‌‌wondrous‌‌tongue‌‌amidst‌‌the‌‌peoples‌‌of‌‌earth.‌‌                             

Cause‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌ascend,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌to‌ ‌such‌ ‌a‌ ‌station‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌see‌ ‌in‌ ‌everything‌‌                               

naught‌ ‌but‌ ‌the‌ ‌effulgence‌‌of‌‌the‌‌light‌‌of‌‌Thy‌‌unity‌‌and‌‌the‌‌sublime‌‌revelations‌‌of‌‌                             
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Thy‌ ‌mercy,‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌turn‌ ‌wholly‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌sever‌ ‌their‌‌                           

attachments‌‌to‌‌aught‌‌else‌‌except‌‌Thee.‌‌Potent‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌as‌‌Thou‌‌willest.‌‌Thou‌‌                             

art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌guard‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌from‌ ‌the‌‌                         

wolves‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌earth‌ ‌who‌ ‌disbelieve‌ ‌in‌ ‌Thee‌‌and‌‌Thy‌‌signs‌‌and‌‌who‌‌repudiate‌‌the‌‌                             

One‌ ‌with‌‌Whom‌‌Thou‌‌didst‌‌covenant‌‌before‌‌Thou‌‌hadst‌‌established‌‌the‌‌covenant‌‌                       

of‌ ‌Thine‌ ‌own‌ ‌Self,‌ ‌in‌ ‌Whose‌ ‌name‌ ‌and‌ ‌praise‌‌Thou‌‌didst‌‌reveal‌‌the‌‌Bayán,‌‌unto‌‌                             

Whose‌ ‌remembrance‌ ‌Thine‌ ‌every‌ ‌movement‌ ‌was‌ ‌devoted,‌‌to‌‌laud‌‌Whose‌‌virtues‌‌                     

was‌ ‌the‌ ‌object‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌every‌ ‌breath,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌gaze‌ ‌on‌ ‌Whose‌ ‌beauty‌ ‌was‌ ‌all‌ ‌Thou‌‌                               

didst‌‌desire‌‌in‌‌Thy‌‌days.‌‌Thine‌‌is‌‌the‌‌power‌‌to‌‌do‌‌as‌‌Thou‌‌willest,and‌‌the‌‌right‌‌to‌‌                                 

rule‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌desirest.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌All-Knowing,‌‌the‌‌                           

All-Wise,‌‌the‌‌Exalted,‌‌the‌‌Transcendent,‌‌the‌‌Help‌‌in‌‌Peril,‌‌the‌‌Self-Subsisting,‌‌the‌‌                       

Omnipotent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌89‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌57‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌If‌ ‌Thou‌ ‌prevent‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌drawing‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌being‌‌                           

present‌ ‌before‌ ‌Thy‌ ‌throne,‌ ‌and‌ ‌standing‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌door‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌glory,‌ ‌do‌‌Thou‌‌write‌‌                             

down‌‌for‌‌me‌‌with‌‌Thy‌‌Most‌‌August‌‌Pen‌‌the‌‌recompense‌‌of‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌entered‌‌                             

Thy‌ ‌presence‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌reward‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌‌flown‌‌through‌‌the‌‌atmosphere‌‌of‌‌                           

burning‌ ‌ardor‌ ‌and‌ ‌adoration‌ ‌until‌ ‌they‌ ‌came‌ ‌before‌ ‌Thee,‌ ‌heard‌ ‌the‌ ‌sweet‌‌                       

intonation‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌voice,‌ ‌and‌ ‌beheld‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌effulgent‌ ‌horizon.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation‌ ‌and‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌seen‌ ‌and‌ ‌unseen,‌ ‌by‌‌                               

Thine‌‌imprisonment,‌‌by‌‌the‌‌wrongs‌‌Thou‌‌hast‌‌sustained‌‌and‌‌all‌‌that‌‌hath‌‌befallen‌‌                         

Thee‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌creatures,‌ ‌to‌ ‌deny‌ ‌me‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌goodly‌‌things‌‌Thou‌‌dost‌‌                               

possess,‌‌nor‌‌forbid‌‌me‌‌that‌‌whereby‌‌those‌‌in‌‌their‌‌sepulchers‌‌are‌‌quickened.‌‌Thou‌‌                         
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art‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌Revelation,‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌ascendant‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌throne‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌Day‌ ‌of‌‌                             

Resurrection.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌34‌‌ ‌  

~‌ ‌58‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌which‌‌                             

overshadoweth‌ ‌all‌ ‌names,and‌ ‌by‌ ‌the‌‌stroke‌‌of‌‌Thy‌‌Most‌‌Exalted‌‌Pen‌‌whereby‌‌all‌‌                         

things‌ ‌are‌ ‌set‌ ‌in‌ ‌motion,‌ ‌to‌ ‌write‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌pen‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌immutable‌‌                               

decree‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌bring‌‌me‌‌near‌‌unto‌‌Theeand‌‌protect‌‌me‌‌from‌‌the‌‌evil‌‌of‌‌them‌‌                               

that‌ ‌have‌ ‌set‌ ‌themselves‌ ‌against‌ ‌Thee,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌violated‌ ‌Thy‌ ‌Covenant,‌ ‌denied‌‌                       

Thy‌ ‌proof,‌ ‌and‌ ‌repudiated‌ ‌Thy‌ ‌testament.‌‌ ‌  
‌ 

The‌‌thirst‌‌of‌‌separation,‌‌O‌‌my‌‌Lord,‌‌hath‌‌destroyed‌‌me.‌‌Where‌‌is‌‌the‌‌Salsabíl‌‌of‌‌                             

reunion‌ ‌with‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌in‌ ‌Whose‌ ‌grasp‌ ‌lie‌ ‌the‌ ‌reins‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌‌on‌‌                                 

earth?‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌glory‌ ‌and‌ ‌majesty,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌sovereignty!‌ ‌This‌‌                           

servant‌‌of‌‌Thine‌‌feareth‌‌the‌‌scourge‌‌of‌‌self‌‌and‌‌the‌‌lusts‌‌thereof;‌‌I‌‌therefore‌‌yearn‌‌                             

to‌ ‌entrust‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌essence‌ ‌of‌ ‌my‌ ‌being‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌hands‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌‌                             

munificence,‌‌that‌‌Thou‌‌mayest‌‌preserve‌‌me‌‌from‌‌my‌‌own‌‌evils,‌‌carnal‌‌desires‌‌and‌‌                         

heedlessness.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌Thy‌ ‌servant‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌detached‌ ‌himself‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌‌                         

beside‌‌Thee,‌‌and‌‌held‌‌fast‌‌unto‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌Thy‌‌bounty.‌‌I‌‌implore‌‌Thee‌‌to‌‌frustrate‌‌                               

not‌ ‌his‌ ‌hopes‌ ‌for‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌written‌ ‌down‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌trusted‌ ‌ones‌ ‌and‌ ‌Thy‌‌                             

chosen‌ ‌ones.‌ ‌Ordain‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌solace‌ ‌mine‌ ‌eyes‌‌and‌‌bring‌‌peace‌‌unto‌‌                             

my‌‌heart.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌men,‌‌and‌‌Ruler‌‌both‌‌in‌‌the‌‌beginning‌‌and‌‌                                 

the‌ ‌end.‌‌ ‌  
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Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌47‌‌ ‌  
‌ 

‌ 

~‌ ‌59‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌my‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌my‌ ‌Beloved!‌ ‌How‌ ‌am‌ ‌I‌‌to‌‌make‌‌mention‌‌of‌‌Thee‌‌with‌‌words,‌‌                               

certain‌ ‌as‌ ‌I‌ ‌am‌‌that‌‌they‌‌themselves‌‌are‌‌created‌‌at‌‌Thy‌‌behest?‌‌How‌‌am‌‌I‌‌to‌‌laud‌‌                                 

Thee‌‌with‌‌utterance,‌‌itself‌‌revealed‌‌by‌‌Thy‌‌leave‌‌and‌‌in‌‌accordance‌‌with‌‌Thy‌‌will?‌‌                           

And‌ ‌how‌ ‌am‌ ‌I‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌voice‌ ‌to‌ ‌any‌ ‌praise‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌with‌ ‌meaning,‌‌which‌‌is‌‌itself‌‌                                 

signified‌‌by‌‌mere‌‌letters,‌‌themselves‌‌made‌‌manifest‌‌through‌‌the‌‌pen‌‌of‌‌Thy‌‌decree‌‌                         

and‌ ‌by‌ ‌reason‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌realization‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌command?‌ ‌By‌ ‌Thy‌ ‌glory!‌ ‌I‌ ‌see‌ ‌that‌ ‌the‌‌                               

path‌ ‌leading‌ ‌to‌ ‌such‌ ‌praiseas‌ ‌is‌ ‌worthy‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌is‌ ‌debarred,‌‌how‌‌much‌‌more‌‌the‌‌                             

path‌‌unto‌‌the‌‌knowledge‌‌of‌‌Thine‌‌own‌‌Self!‌‌Indeed,‌‌the‌‌highest‌‌and‌‌most‌‌sublime‌‌                           

of‌ ‌the‌ ‌praises‌ ‌sung‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌have‌ ‌their‌ ‌very‌ ‌root‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌their‌ ‌minds‌‌                               

have‌ ‌fashioned.‌‌ ‌  
‌ 

Inasmuch‌‌as‌‌Thou‌‌hast‌‌made‌‌my‌‌powerlessness‌‌and‌‌utter‌‌destitution‌‌apparent,‌‌I‌‌                       

beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌most‌‌exalted‌‌and‌‌effulgent‌‌Name,‌‌to‌‌deny‌‌me‌‌not‌‌the‌‌tender‌‌                             

gaze‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving-kindness‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌most‌ ‌great,‌ ‌this‌ ‌most‌ ‌glorious‌ ‌Revelation.‌‌                       

Send‌ ‌down,‌ ‌then,‌ ‌upon‌ ‌me‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌will‌ ‌make‌ ‌me‌ ‌so‌ ‌enriched‌ ‌as‌ ‌to‌ ‌be‌‌                             

independent‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌is‌‌created‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌on‌‌earth.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌                               

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Bountiful.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌56‌‌ ‌  

~‌ ‌60‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Word‌ ‌through‌‌                             

which‌‌Thou‌‌hast‌‌made‌‌all‌‌things‌‌manifest‌‌and‌‌hast‌‌given‌‌life‌‌unto‌‌all‌‌creation,‌‌the‌‌                             
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Word‌ ‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌made‌‌to‌‌be‌‌a‌‌Standard‌‌for‌‌Thy‌‌Cause‌‌and‌‌a‌‌Path‌‌amid‌‌the‌‌                                 

heavens‌ ‌and‌ ‌earth,‌ ‌and‌ ‌whereby‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌turned‌ ‌the‌ ‌faces‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌near‌ ‌unto‌‌                           

Thee‌ ‌toward‌ ‌Thy‌ ‌tender‌ ‌mercies‌ ‌and‌ ‌hast‌ ‌opened‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌faithful‌ ‌to‌‌                           

Thee‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving-kindness‌ ‌and‌ ‌grace,‌ ‌to‌ ‌deny‌ ‌me‌ ‌not‌ ‌in‌‌                           

these‌ ‌days‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌gaze‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌infinite‌‌mercy,‌‌nor‌‌the‌‌fragrant‌‌breezes‌‌of‌‌Thy‌‌                             

cherished‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌Thine‌ ‌inestimable‌ ‌gifts.‌‌Leave‌‌me‌‌not‌‌unto‌‌my‌‌own‌‌self‌‌and‌‌                           

passions;‌ ‌do‌ ‌Thou‌ ‌sever‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌beside‌‌Thee‌‌and‌‌draw‌‌me‌‌near‌‌unto‌‌                             

Thee,‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌may‌ ‌behold‌ ‌Thy‌ ‌countenance‌ ‌and‌ ‌look‌ ‌upon‌ ‌Thy‌ ‌beauty.‌ ‌From‌‌                         

eternity‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌done‌ ‌whatsoever‌ ‌pleaseth‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌hast‌ ‌decreed‌ ‌whatsoever‌‌                     

Thou‌‌hast‌‌desired.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Omnipotent,‌‌the‌‌Supreme,‌‌the‌‌Sublime,‌‌the‌‌                         

Glorified,‌ ‌the‌ ‌All-Subduing.‌‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌64‌‌ ‌  

~‌ ‌61‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌Thine‌ ‌evidence‌ ‌hath‌ ‌encompassed‌ ‌all‌ ‌things,‌‌                         

Thy‌‌guidance‌‌and‌‌testimony‌‌have‌‌been‌‌revealed,‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge‌‌hath‌‌                         

surged‌‌with‌‌tumultuous‌‌waves,‌‌and‌‌the‌‌Luminary‌‌of‌‌Thy‌‌wisdom‌‌hath‌‌shone‌‌forth.‌‌                         

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌secrets‌ ‌hidden‌ ‌like‌ ‌unto‌ ‌gems‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌scriptures,‌ ‌to‌ ‌so‌‌aid‌‌                               

this‌ ‌servant‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌love‌ ‌for‌ ‌Thee‌ ‌that‌ ‌neither‌ ‌the‌ ‌protests‌ ‌of‌‌                               

men‌‌nor‌‌the‌‌delusions‌‌of‌‌the‌‌worldly-wise‌‌of‌‌Thine‌‌earth‌‌will‌‌have‌‌any‌‌power‌‌over‌‌                             

him.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌do‌ ‌Thou‌ ‌ordain‌ ‌for‌ ‌me‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌shall‌ ‌enable‌ ‌me‌ ‌to‌‌                               

remember‌ ‌Thee‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions,‌ ‌and‌ ‌which‌ ‌shall‌ ‌bring‌ ‌me‌ ‌ever‌ ‌nearer‌ ‌unto‌‌                         

Thee,‌‌O‌‌my‌‌Lord,‌‌the‌‌Exalted.‌‌Accept‌‌from‌‌me,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌such‌‌works‌‌as‌‌I‌‌have‌‌                                 

performed‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌path‌ ‌while‌ ‌turning‌ ‌toward‌ ‌Thy‌ ‌horizon;‌ ‌aid‌ ‌me,‌ ‌moreover,‌ ‌to‌‌                         
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take‌ ‌hold‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌book‌ ‌with‌ ‌such‌ ‌strength‌‌that‌‌neither‌‌the‌‌might‌‌of‌‌the‌‌ascendant‌‌                             

nor‌ ‌the‌ ‌influence‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌hold‌ ‌authority‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌able‌ ‌to‌ ‌weaken‌ ‌my‌ ‌grasp.‌‌                             

Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful,‌ ‌the‌ ‌All-Compelling,‌ ‌the‌‌                     

Omniscient,‌‌the‌‌All-Wise.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌Almighty,‌‌the‌‌                         

Munificent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌3‌‌ ‌  

~‌ ‌62‌ ‌~‌‌ ‌  

O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌my‌‌God‌‌and‌‌the‌‌God‌‌of‌‌all‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth,‌‌Who‌‌                                   

art‌ ‌my‌ ‌Beloved‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌the‌‌worlds!‌‌I‌‌testify‌‌that‌‌because‌‌of‌‌Thee‌‌the‌‌                               

sweet‌ ‌fragrance‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌garment‌ ‌hath‌ ‌pervaded‌ ‌every‌ ‌land‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌faces‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

righteous‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌illumined,‌ ‌that‌ ‌because‌ ‌of‌ ‌Thee‌ ‌the‌ ‌ensigns‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌sanctity‌‌                         

have‌ ‌been‌ ‌upraised‌ ‌throughout‌‌the‌‌world‌‌and‌‌the‌‌standard‌‌of‌‌Thine‌‌incomparable‌‌                       

unity‌ ‌erected‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌exalted‌ ‌of‌ ‌summits.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌Name‌‌                           

whereby‌ ‌Thou‌‌hast‌‌subdued‌‌all‌‌creation‌‌and‌‌through‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌enabled‌‌all‌‌                         

created‌ ‌things‌ ‌to‌ ‌give‌ ‌voice‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌praise—O‌‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌‌the‌‌Revealer‌‌of‌‌the‌‌                             

verses‌‌and‌‌Fashioner‌‌of‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌earth—to‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌be‌‌wholly‌‌detached‌‌                           

from‌ ‌aught‌ ‌else‌ ‌except‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌turn,‌‌under‌‌all‌‌conditions,‌‌unto‌‌the‌‌direction‌‌of‌‌                           

Thy‌ ‌loving-kindness‌ ‌and‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌tender‌ ‌mercies.‌ ‌Potent‌ ‌art‌‌                       

Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest.‌ ‌No‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌‌                             

Munificent.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌knowest‌‌that‌‌I‌‌have‌‌turned‌‌my‌‌face‌‌unto‌‌Thee‌‌and‌‌have‌‌hastened‌‌                             

to‌ ‌that‌ ‌clime‌ ‌wherein‌ ‌He‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Manifestation‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌own‌ ‌Self,‌ ‌the‌‌                           

Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌verses‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Orient‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌indubitable‌ ‌proofs,‌ ‌was‌‌                       

imprisoned.‌‌Were‌‌it‌‌not‌‌for‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌compassion,‌‌how‌‌would‌‌I‌‌have‌‌attained‌‌                           
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to‌ ‌this‌ ‌station‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌most‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌have‌ ‌been‌ ‌withheld?‌ ‌Praise‌ ‌be‌‌                           

unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌thus‌ ‌honored‌ ‌me‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌bounty,‌‌for‌‌having‌‌so‌‌                               

showered‌‌Thy‌‌gifts‌‌upon‌‌me.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee—O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Highest‌‌Hope‌‌                           

of‌ ‌those‌ ‌devoted‌ ‌unto‌‌Thee‌‌and‌‌Beloved‌‌of‌‌the‌‌hearts‌‌of‌‌them‌‌that‌‌love‌‌Thee—to‌‌                             

enable‌‌me‌‌to‌‌serve‌‌Thee‌‌and‌‌render‌‌Thy‌‌Cause‌‌victorious‌‌amidst‌‌Thy‌‌servants,and‌‌                         

to‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌be‌‌among‌‌those‌‌who‌‌have‌‌partaken‌‌of‌‌the‌‌wine‌‌of‌‌steadfastness‌‌and‌‌                               

assurance,‌‌and‌‌who‌‌have‌‌attained‌‌unto‌‌such‌‌as‌‌Thou‌‌hast‌‌desired‌‌for‌‌them,‌‌O‌‌Thou‌‌                             

the‌ ‌Possessor‌ ‌of‌ ‌religions‌ ‌and‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌existence.‌‌ ‌  

‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌forbid‌‌me‌‌not‌‌the‌‌goodly‌‌things‌‌Thou‌‌dost‌‌possess,‌‌nor‌‌deny‌‌me‌‌what‌‌                             

Thou‌‌hast‌‌ordained‌‌for‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones.‌‌Grant‌‌that‌‌my‌‌will‌‌be‌‌in‌‌accordance‌‌with‌‌                             

Thy‌ ‌behest,‌ ‌and‌ ‌my‌ ‌very‌ ‌movement‌ ‌in‌ ‌conformity‌ ‌to‌‌Thy‌‌command;‌‌grant‌‌that‌‌I‌‌                           

soar‌ ‌on‌ ‌the‌ ‌wings‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌good-pleasure,‌ ‌repose‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌shelter‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌love,‌ ‌and‌‌                             

seek‌ ‌refuge‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌presence,‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌turn‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌anything‌ ‌save‌‌Thee,‌‌                               

speak‌ ‌not‌ ‌but‌ ‌for‌ ‌love‌ ‌of‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌look‌ ‌not‌‌upon‌‌any‌‌face‌‌save‌‌Thy‌‌face.‌‌From‌‌                                 

eternity‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌been‌ ‌supreme‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌will,‌ ‌and‌ ‌unto‌ ‌eternity‌ ‌shalt‌ ‌Thou‌ ‌be‌‌                           

omnipotent‌‌in‌‌Thy‌‌command.‌‌All‌‌things‌‌areas‌‌prisoners‌‌in‌‌the‌‌grasp‌‌of‌‌Thy‌‌might;‌‌                           

every‌ ‌man‌ ‌of‌ ‌wealth,‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌‌Thy‌‌riches,‌‌is‌‌an‌‌impoverished‌‌beggar;‌‌                           

all‌ ‌possessed‌ ‌of‌ ‌rank,‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌towering‌ ‌edifice‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌majesty,‌ ‌are‌ ‌lowly‌ ‌and‌‌                           

abased.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌tempests‌ ‌and‌ ‌Breaker‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌dawn,‌ ‌to‌‌                             

pardon‌ ‌me‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌not‌ ‌met‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌love.‌ ‌Protect‌ ‌me,‌ ‌moreover,‌‌under‌‌the‌‌                               

shade‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌lote-tree‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌divine‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌beneath‌ ‌the‌ ‌sheltering‌ ‌canopy‌ ‌of‌‌                           

Thy‌ ‌oneness.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌in‌ ‌Whose‌ ‌grasp‌‌is‌‌dominion‌‌over‌‌all‌‌things,‌‌in‌‌Whose‌‌                             

right‌‌hand‌‌are‌‌the‌‌reins‌‌of‌‌all‌‌names.‌‌Thou‌‌doest‌‌Thy‌‌pleasure‌‌in‌‌Thine‌‌ascendancy‌‌                             

and‌ ‌dost‌ ‌decree‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌desirest‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌ ‌Whoso‌ ‌be‌ ‌possessed‌ ‌of‌‌                         
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strength,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌doth‌ ‌confess‌ ‌his‌ ‌powerlessness‌ ‌when‌ ‌confronted‌ ‌by‌ ‌the‌‌                       

manifestations‌‌of‌‌Thy‌‌might;‌‌and‌‌whosoever‌‌be‌‌possessed‌‌of‌‌riches‌‌must,‌‌when‌‌set‌‌                         

before‌ ‌the‌ ‌revelations‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌wealth,‌ ‌recognize‌ ‌his‌ ‌complete‌ ‌destitution.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌universe‌ ‌and‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation,‌ ‌to‌‌                             

assist‌ ‌me‌ ‌under‌ ‌every‌ ‌condition‌ ‌to‌ ‌turn‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌Kaaba‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause,‌ ‌and‌ ‌to‌‌                             

manifest‌ ‌my‌ ‌love‌ ‌for‌ ‌Thee‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌creatures,‌ ‌independently‌ ‌of‌ ‌aught‌ ‌beside‌‌                       

Thee.‌‌Write‌‌down‌‌for‌‌me‌‌then,‌‌in‌‌Thy‌‌grace,‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌profit‌‌me‌‌in‌‌this‌‌world‌‌                                 

and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Transcendent,‌ ‌the‌‌                         

Almighty,‌ ‌the‌ ‌All-Powerful.‌‌ ‌  

Nafaḥátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌10‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌63‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌my‌‌God!‌‌The‌‌tongue‌‌of‌‌mine‌‌outer‌‌and‌‌inner‌‌being‌‌doth‌‌                               

bear‌‌witness‌‌to‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌didst‌‌testify‌‌of‌‌Thine‌‌own‌‌Self‌‌before‌‌the‌‌creation‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌earth,‌ ‌that‌ ‌verily‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌God,‌ ‌with‌ ‌none‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌beside‌‌                             

Thee.‌‌From‌‌eternity‌‌Thou‌‌hast‌‌exercised‌‌the‌‌all-compelling‌‌power‌‌of‌‌Thy‌‌might‌‌in‌‌                         

Thy‌ ‌dominion‌ ‌and‌ ‌have‌ ‌everlastingly‌ ‌been‌ ‌supreme‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌on‌‌                         

earth.‌ ‌All‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌tongue‌ ‌wherewith‌ ‌to‌ ‌praise‌ ‌Thee‌ ‌testify‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌oneness,and‌ ‌all‌‌                           

with‌ ‌a‌ ‌mind‌ ‌wherewith‌ ‌to‌ ‌understand‌ ‌affirm‌ ‌Thy‌ ‌transcendence.‌‌ ‌  
‌ 

Thy‌ ‌Word,‌ ‌made‌ ‌manifest‌ ‌at‌ ‌Thy‌ ‌command,‌ ‌hath‌ ‌encompassed‌ ‌all‌ ‌existence,‌‌                     

both‌ ‌seen‌ ‌and‌ ‌unseen.‌ ‌By‌ ‌this‌ ‌Word‌ ‌is‌ ‌Thy‌ ‌might‌ ‌revealed‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty‌‌                           

made‌ ‌apparent.‌ ‌By‌ ‌this‌ ‌Word‌ ‌are‌ ‌Thy‌ ‌creatures‌ ‌attracted‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌‌                         

Thy‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌creation‌ ‌drawn‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌Orient‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace.‌‌By‌‌this‌‌                           

Word‌ ‌have‌ ‌the‌ ‌faithful‌ ‌cried‌ ‌out‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌Parán‌ ‌of‌ ‌separation,‌ ‌“Where‌ ‌art‌ ‌Thou,‌ ‌O‌‌                             
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Beloved‌‌of‌‌such‌‌as‌‌have‌‌known‌‌Thee?”‌‌and‌‌Thy‌‌dear‌‌companions‌‌lamented‌‌in‌‌the‌‌                           

wilderness‌‌of‌‌ardent‌‌longing,‌‌“Where‌‌art‌‌Thou,‌‌O‌‌Beloved‌‌of‌‌the‌‌worlds?”‌‌By‌‌this‌‌                           

Word‌ ‌was‌ ‌Moses‌ ‌enraptured‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌call‌ ‌when‌‌He‌‌turned‌‌his‌‌face‌‌unto‌‌Sinai‌‌and‌‌                             

heard‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌intonation‌‌of‌‌Thy‌‌voice‌‌and‌‌beheld‌‌the‌‌vision‌‌of‌‌Thy‌‌resplendent‌‌                           

glory,‌‌when‌‌Thou‌‌didst‌‌shine‌‌Thine‌‌effulgence‌‌upon‌‌Him‌‌with‌‌one‌‌of‌‌Thy‌‌names.‌‌                           

By‌ ‌this‌ ‌Word‌ ‌did‌ ‌Muḥammad‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌Sadratu'l-Muntahá‌ ‌fix‌ ‌His‌ ‌gaze,‌ ‌that‌ ‌He‌‌                         

might‌ ‌hear‌ ‌Thy‌ ‌voice,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Wellspring‌ ‌ofall‌ ‌grace.‌ ‌By‌ ‌this‌ ‌Word‌ ‌hath‌ ‌every‌‌                           

prophet‌ ‌whispered‌ ‌in‌ ‌prayer,‌ ‌“Here‌ ‌am‌ ‌I,‌ ‌here‌ ‌am‌ ‌I,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌‌                               

names‌ ‌and‌ ‌Fashioner‌ ‌of‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌earth.”‌ ‌By‌ ‌this‌ ‌Word‌ ‌have‌ ‌the‌ ‌gates‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

knowledge‌ ‌been‌ ‌opened‌ ‌wide‌ ‌before‌ ‌the‌ ‌faces‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌peoples,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌doors‌ ‌of‌‌                           

Thy‌ ‌bounties‌ ‌made‌ ‌to‌ ‌receive‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌and‌ ‌creation.‌‌ ‌  
‌ 

When‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌establish‌ ‌the‌ ‌oneness‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌essence,‌‌Thou‌‌didst‌‌                         

manifest‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Dayspring‌‌and‌‌Wellspring‌‌thereof,‌‌through‌‌the‌‌sovereign‌‌                       

power‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌might.‌ ‌By‌ ‌Him‌ ‌was‌ ‌the‌ ‌oneness‌‌of‌‌Thine‌‌essence‌‌and‌‌the‌‌singular‌‌                             

transcendence‌ ‌of‌ ‌Thine‌‌own‌‌Self‌‌confirmed‌‌unto‌‌Thy‌‌servants.‌‌Unto‌‌no‌‌soul‌‌hast‌‌                         

Thou‌‌ordained‌‌a‌‌portion,‌‌except‌‌by‌‌virtue‌‌of‌‌their‌‌recognition‌‌of‌‌His‌‌preeminence‌‌                         

and‌ ‌by‌ ‌reason‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌confession‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌oneness;‌ ‌because‌‌it‌‌is‌‌through‌‌Him‌‌that‌‌                             

Thy‌ ‌Dispensation,‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty,‌ ‌Thy‌ ‌Manifestation,‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌dominion‌ ‌are‌‌                   

established.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌aid‌ ‌and‌ ‌assist‌ ‌Thy‌ ‌servants‌‌to‌‌turn‌‌unto‌‌Theeand‌‌hold‌‌fast‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌                               

Thy‌ ‌favors,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌may‌ ‌recognize‌ ‌Him‌ ‌who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Fountainhead‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌signs‌‌                           

and‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌proofs.‌ ‌Do‌ ‌Thou‌‌reveal,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌unto‌‌whomsoever‌‌                           

hath‌ ‌directed‌ ‌himself‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌oriented‌ ‌himself‌ ‌to‌ ‌the‌‌                           

horizon‌‌of‌‌Thy‌‌bounty,‌‌that‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌revealed‌‌to‌‌such‌‌of‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones‌‌                             

share‌ ‌wholly‌ ‌devoted‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌those‌ ‌amidst‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones‌ ‌who‌ ‌have‌‌                           
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drawn‌ ‌nigh‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌may‌ ‌consecrate‌ ‌his‌ ‌entire‌ ‌being‌ ‌to‌ ‌serving‌ ‌Thy‌‌                           

Cause,‌ ‌promulgating‌ ‌Thy‌ ‌revelation‌ ‌and‌ ‌establishing‌ ‌Thy‌ ‌proofs.‌ ‌Thou‌‌art‌‌verily‌‌                     

omnipotent‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌‌                       

Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌29‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌64‌ ‌~‌‌ ‌  

Thou‌‌seest,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌one‌‌of‌‌Thy‌‌leaves‌‌that‌‌hath‌‌grown‌‌from‌‌the‌‌Lote-Tree‌‌of‌‌                               

Thy‌ ‌oneness‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌tree‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌unity,‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌midst‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌infidels‌ ‌amongst‌ ‌Thy‌‌                               

servants‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌disbelievers‌ ‌amongst‌ ‌Thy‌ ‌handmaidens.‌ ‌Thou‌ ‌knowest‌ ‌that‌ ‌she‌‌                     

hath‌ ‌turned‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌held‌ ‌fast‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving‌ ‌providence‌ ‌and‌‌clung‌‌to‌‌                             

the‌ ‌hem‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌tender‌ ‌mercies.‌ ‌Because‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌have‌ ‌such‌ ‌things‌ ‌befallen‌‌her‌‌as‌‌                             

she‌ ‌hath‌ ‌suffered.‌‌ ‌  

I‌ ‌entreat‌ ‌Thee,‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌Creator‌‌of‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌                               

earth,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌her‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌gladden‌‌her‌‌soul,‌‌solace‌‌her‌‌eyes‌‌and‌‌open‌‌her‌‌                                 

heart.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌protect‌‌Thy‌‌leaves‌‌from‌‌the‌‌harm‌‌inflicted‌‌by‌‌such‌‌of‌‌Thy‌‌handmaidens‌‌                           

as‌ ‌have‌ ‌turned‌ ‌away‌ ‌from‌ ‌Thy‌ ‌Beauty‌ ‌and‌ ‌followed‌ ‌the‌ ‌way‌ ‌of‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌‌                             

rejected‌ ‌Theeand‌ ‌repudiated‌ ‌Thy‌ ‌signs,as‌ ‌bidden‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌dictates‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌corrupt‌‌                       

inclinations.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌He‌ ‌Whose‌ ‌might‌ ‌encompasseth‌ ‌the‌ ‌heavens‌‌and‌‌earth,‌‌and‌‌                       

Whose‌‌power‌‌none‌‌can‌‌subvert,‌‌whether‌‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌command‌‌or‌‌creation.‌‌                         

None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌but‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌do‌ ‌Thou‌ ‌look‌ ‌upon‌ ‌her‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌gaze‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌loving-kindness‌ ‌and‌‌                           
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through‌ ‌the‌ ‌eyes‌‌of‌‌Thy‌‌munificence;‌‌shield‌‌her,‌‌moreover‌‌from‌‌the‌‌stones‌‌of‌‌the‌‌                           

idle‌ ‌fancies‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌disbeliever‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌arrows‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌vain‌‌imaginings‌‌of‌‌the‌‌                             

sinner.‌‌Give‌‌her‌‌to‌‌drink‌‌under‌‌every‌‌condition‌‌of‌‌the‌‌wine‌‌of‌‌Thy‌‌grace,‌‌from‌‌the‌‌                               

Kawthar‌‌of‌‌Thy‌‌heavenly‌‌favorsand‌‌from‌‌the‌‌Salsabíl‌‌of‌‌Thy‌‌bounteousness.‌‌Thou‌‌                       

art‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌art‌ ‌powerful‌ ‌over‌ ‌the‌ ‌peoples‌ ‌thereof.‌ ‌Thou‌ ‌dost‌‌                             

verily‌‌destine‌‌for‌‌whomsoever‌‌Thou‌‌willest‌‌whatsoever‌‌pleaseth‌‌Thee.‌‌None‌‌other‌‌                     

god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Bountiful,‌ ‌the‌ ‌Ever-Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Generous.‌‌ ‌  

‌ 

Send‌‌Thy‌‌blessings,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌upon‌‌the‌‌Lote-Tree‌‌and‌‌its‌‌leaves,‌‌its‌‌limbs,‌‌its‌‌                             

boughs,‌ ‌its‌ ‌roots,and‌ ‌its‌ ‌branches,‌ ‌so‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌Thy‌ ‌most‌ ‌beauteous‌ ‌names‌ ‌and‌‌                         

sublime‌ ‌attributes‌ ‌should‌ ‌endure.‌ ‌Guard‌ ‌it,‌ ‌moreover,‌‌from‌‌the‌‌evil‌‌doings‌‌of‌‌the‌‌                         

iniquitous‌ ‌and‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌hosts‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌oppression.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌the‌‌                         

All-Powerful,‌ ‌the‌ ‌Almighty.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌65‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌65‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌The‌ ‌very‌ ‌atoms‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌unto‌ ‌Thy‌‌                             

grandeur‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌majesty,‌ ‌and‌ ‌the‌‌entire‌‌creation‌‌doth‌‌testify‌‌unto‌‌Thy‌‌power‌‌                           

and‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty.‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌make‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌Thy‌ ‌Well-Guarded‌‌Secret‌‌                         

and‌ ‌the‌ ‌Treasured‌ ‌Gem‌ ‌manifest‌ ‌in‌ ‌order‌ ‌to‌ ‌reveal‌ ‌Thy‌ ‌dominion‌ ‌and‌ ‌exalt‌ ‌Thy‌‌                           

Word,‌‌and‌‌Thou‌‌didst‌‌command‌‌Him‌‌to‌‌arise‌‌at‌‌Thy‌‌bidding‌‌amidst‌‌Thy‌‌creatures.‌‌                           

He‌‌hearkened‌‌and‌‌then‌‌arose‌‌to‌‌the‌‌most‌‌exalted‌‌station‌‌and‌‌summoned‌‌humanity‌‌                         

unto‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌luminary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace.‌ ‌Whereupon,‌ ‌the‌‌                           

faithful‌‌were‌‌overcome‌‌by‌‌the‌‌love‌‌for‌‌Thy‌‌Revelation,‌‌in‌‌such‌‌wise‌‌that‌‌they‌‌were‌‌                             

severed‌‌from‌‌that‌‌which‌‌they‌‌possessed‌‌and‌‌from‌‌their‌‌own‌‌selves,‌‌in‌‌their‌‌love‌‌for‌‌                             

Thee‌ ‌and‌ ‌for‌ ‌the‌‌path‌‌of‌‌Thy‌‌good-pleasure.‌‌They‌‌circled‌‌round‌‌Thy‌‌will‌‌even‌‌as‌‌                             
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the‌ ‌shadow‌ ‌circleth‌ ‌round‌ ‌the‌ ‌sun.‌‌ ‌  
‌ 

Thereupon,‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌hypocrisy‌ ‌arose‌ ‌from‌ ‌every‌ ‌side,‌ ‌intent‌ ‌upon‌‌                     

extinguishing‌‌Thy‌‌fire‌‌and‌‌putting‌‌out‌‌Thy‌‌light,‌‌until‌‌they‌‌took‌‌hold‌‌of‌‌Thy‌‌loved‌‌                             

ones‌ ‌in‌ ‌most‌ ‌every‌ ‌land,‌ ‌and‌ ‌imprisoned‌ ‌them‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌having‌ ‌recognized‌ ‌Thy‌‌                         

oneness‌ ‌and‌ ‌having‌ ‌affirmed‌ ‌Thy‌ ‌singleness.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌King‌ ‌of‌‌                         

eternity‌‌and‌‌Lord‌‌of‌‌the‌‌nations,‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌through‌‌which‌‌Thou‌‌                             

hast‌ ‌subdued‌ ‌the‌ ‌world,‌ ‌to‌ ‌ordain‌ ‌the‌ ‌best‌ ‌of‌ ‌this‌‌life‌‌and‌‌the‌‌next‌‌for‌‌those‌‌who‌‌                                 

have‌ ‌been‌ ‌afflicted‌ ‌with‌ ‌tribulations‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌path;‌ ‌I‌ ‌implore‌ ‌Thee‌ ‌to‌ ‌exalt‌ ‌their‌‌                           

names‌‌amongst‌‌all‌‌creation‌‌and‌‌to‌‌encompass‌‌their‌‌foes‌‌with‌‌complete‌‌abasement‌‌                       

and‌ ‌retribution.‌ ‌Potent‌ ‌art‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌‌                             

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌All-Wise.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌95‌‌ ‌  

~‌ ‌66‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Do‌ ‌Thou‌ ‌adorn‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌vesture‌ ‌of‌‌                         

understanding,and‌ ‌ordain‌ ‌for‌ ‌them‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌bring‌ ‌them‌ ‌ever‌ ‌nearer‌ ‌to‌ ‌Thy‌‌                         

horizon.‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌them‌ ‌turning‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌clinging‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌‌                             

Thy‌ ‌loving-kindness.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌utterance,‌ ‌Thy‌‌                       

sovereignty‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌dominion,‌ ‌to‌ ‌ordain‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌loved‌ ‌ones‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌didst‌‌                           

ordain‌‌for‌‌those‌‌who‌‌flew‌‌through‌‌the‌‌atmosphere‌‌of‌‌Thy‌‌love‌‌and‌‌who‌‌laid‌‌down‌‌                             

their‌‌lives‌‌in‌‌Thy‌‌path.‌‌Thine‌‌is‌‌the‌‌power‌‌to‌‌do‌‌what‌‌Thou‌‌willest.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌                                 

is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌Who‌ ‌art‌‌wont‌‌to‌‌answer‌‌our‌‌                           

prayers.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌137‌‌ ‌  
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~‌ ‌67‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

sublime‌ ‌and‌ ‌most‌ ‌exalted‌ ‌Beauty,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌glorious‌ ‌revelations‌ ‌amidst‌ ‌heaven‌ ‌and‌‌                       

earth‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌splendor‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌countenance‌ ‌which‌ ‌doth‌‌                         

illumine‌ ‌the‌ ‌denizens‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌realms‌ ‌of‌ ‌eternity,‌ ‌to‌ ‌neither‌ ‌withhold‌ ‌me‌ ‌from‌ ‌the‌‌                           

wondrous‌ ‌effulgences‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌luminary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌knowledge,‌ ‌nor‌ ‌forbid‌ ‌me‌ ‌from‌‌                       

entering‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌sanctuary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌presence.‌ ‌Thine‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌power‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌as‌ ‌Thou‌‌                             

willest.‌ ‌Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Powerful.‌‌ ‌  
‌ 

He‌ ‌am‌ ‌I,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌who‌‌hath‌‌turned‌‌his‌‌face‌‌away‌‌from‌‌all‌‌creation,and‌‌who‌‌                               

hath‌‌advanced‌‌to‌‌behold‌‌the‌‌holy‌‌visage‌‌of‌‌Thy‌‌transcendent‌‌unity.‌‌From‌‌my‌‌own‌‌                           

self‌ ‌have‌ ‌I‌ ‌fled,‌ ‌from‌ ‌aught‌ ‌else‌‌beside‌‌Thee‌‌have‌‌I‌‌sought‌‌refuge,‌‌and‌‌under‌‌the‌‌                               

shade‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌tree‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌oneness‌ ‌have‌ ‌I‌ ‌longed‌ ‌to‌ ‌repose.‌‌ ‌  

Wherefore,‌ ‌leave‌ ‌me‌ ‌not,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌to‌ ‌my‌ ‌own‌ ‌self‌ ‌or‌ ‌to‌ ‌anything‌ ‌created‌‌                             

amidst‌ ‌the‌ ‌heavens‌ ‌and‌ ‌earth,‌ ‌but‌ ‌grant‌ ‌me‌ ‌entrance‌ ‌into‌ ‌the‌ ‌pavilion‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

nearness‌‌and‌‌the‌‌tabernacle‌‌of‌‌Thy‌‌love.‌‌Do‌‌Thou‌‌reveal‌‌to‌‌me,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌what‌‌is‌‌                                 

hidden‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌eyes‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌and‌ ‌veiled‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌perception‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

creatures,‌‌and‌‌make‌‌me‌‌among‌‌them,‌‌O‌‌my‌‌Lord,‌‌that‌‌have‌‌entered‌‌the‌‌stronghold‌‌                           

of‌ ‌Thy‌ ‌guardianship‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌abide‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌near‌ ‌precincts‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy.‌ ‌Verily,‌‌                           

Thou‌ ‌doest‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌willest,‌ ‌and‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌ordain‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌pleasest.‌‌ ‌  

‌ 

Protect‌‌me,‌‌moreover,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌from‌‌my‌‌enemies‌‌and‌‌all‌‌that‌‌is‌‌not‌‌met‌‌with‌‌                               

Thy‌ ‌love‌ ‌and‌ ‌good-pleasure.‌ ‌Send‌ ‌down,‌ ‌then,‌ ‌upon‌ ‌me‌ ‌from‌‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌                           

bounteous‌‌grace‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌sever‌‌me‌‌from‌‌all‌‌the‌‌worlds,and‌‌enable‌‌me‌‌to‌‌attain‌‌                             

unto‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌Thine‌ ‌own‌ ‌Self,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted‌ ‌One,‌ ‌in‌ ‌this,‌ ‌His‌ ‌most‌‌pure‌‌                               

and‌ ‌luminous‌ ‌raiment.‌‌ ‌  
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Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌139‌‌ ‌  

~‌ ‌68‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌Do‌‌Thou‌‌reveal‌‌the‌‌rivers‌‌of‌‌Thy‌‌sovereign‌‌                               

might‌‌that‌‌the‌‌water‌‌of‌‌unity‌‌may‌‌flow‌‌within‌‌the‌‌inmost‌‌realities‌‌of‌‌all‌‌things,‌‌in‌‌                               

such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌ensigns‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌guidance‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌upraised‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌‌                             

Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌stars‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌luminescence‌ ‌will‌ ‌shine‌ ‌with‌ ‌a‌ ‌scintillating‌‌                         

splendor‌ ‌in‌ ‌the‌‌heavens‌‌of‌‌Thy‌‌glory.‌‌Potent‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌what‌‌pleaseth‌‌Thee.‌‌                             

Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌peril,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌140‌‌ ‌  

‌ 

~‌ ‌69‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌my‌‌God‌‌and‌‌the‌‌God‌‌of‌‌all‌‌creation,‌‌my‌‌Beloved‌‌and‌‌the‌‌                                 

Beloved‌‌of‌‌the‌‌universe!‌‌Thou‌‌seest‌‌a‌‌leaf‌‌from‌‌amongst‌‌Thy‌‌leaves‌‌clinging‌‌unto‌‌                           

the‌ ‌Lote-Tree‌‌of‌‌Thy‌‌oneness,‌‌confessing‌‌Thy‌‌unity,‌‌and‌‌turning‌‌unto‌‌the‌‌horizon‌‌                         

of‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌will.‌ ‌The‌ ‌letter‌‌                               

which‌ ‌she‌ ‌hath‌ ‌sent‌ ‌to‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌the‌‌                             

Orient‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌inspiration‌ ‌is‌ ‌proof‌ ‌that‌ ‌she‌ ‌hath‌ ‌turned‌ ‌toward‌‌Thee,‌‌hearkened‌‌                         

unto‌ ‌Thy‌ ‌voice,‌ ‌fixed‌ ‌her‌ ‌gaze‌ ‌upon‌ ‌Thee,‌ ‌evinced‌ ‌humility‌ ‌before‌ ‌Thy‌‌                       

sovereignty,‌ ‌and‌ ‌humbled‌ ‌herself‌ ‌before‌ ‌Thine‌ ‌authority.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌Creator‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heavens,‌ ‌the‌ ‌Possessor‌ ‌of‌ ‌all‌‌                             

names,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌most‌ ‌high‌ ‌unto‌ ‌all‌ ‌things,‌ ‌to‌ ‌preserve‌ ‌her‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sovereign‌‌                             

power‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌might,‌ ‌lest‌ ‌she‌ ‌be‌ ‌blown‌ ‌away‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌gales‌ ‌and‌ ‌tempests‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

decree.‌ ‌Number‌ ‌her,‌ ‌then,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌among‌ ‌the‌ ‌maidens‌ ‌of‌ ‌Paradise‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

assemblies‌‌of‌‌communion.‌‌Ordain‌‌for‌‌her,‌‌moreover,‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌immortalize‌‌her‌‌                       
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name‌ ‌for‌ ‌so‌ ‌long‌ ‌as‌ ‌Thy‌ ‌kingdom‌ ‌and‌ ‌dominion‌ ‌shall‌ ‌endure.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌‌seest‌‌her,‌‌O‌‌Lord,‌‌with‌‌her‌‌eyes‌‌set‌‌upon‌‌Thee,‌‌trusting‌‌in‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌                               

munificence.‌ ‌Deny‌ ‌her‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌wonders‌ ‌and‌ ‌marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty‌ ‌and‌‌                       

beneficence.‌ ‌Potent‌ ‌art‌ ‌Thou‌ ‌to‌ ‌do‌ ‌what‌ ‌pleaseth‌ ‌Thee.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌‌                           

beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌All-Merciful.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌116‌‌ ‌  

~‌ ‌70‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌testify‌‌in‌‌this‌‌moment‌‌that‌‌from‌‌eternity‌‌                               

Thou‌ ‌hast‌ ‌been‌ ‌sanctified‌ ‌above‌ ‌the‌ ‌realizations‌ ‌of‌ ‌the‌‌most‌‌sainted‌‌mystics,‌‌and‌‌                         

immeasurably‌ ‌exalted‌ ‌beyond‌ ‌the‌ ‌conception‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌on‌ ‌earth.‌ ‌All‌‌                         

contingent‌ ‌things‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌transcendent‌ ‌unity,and‌ ‌the‌ ‌entirety‌ ‌of‌ ‌the‌‌                       

universe‌ ‌doth‌ ‌testify‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌oneness.‌ ‌At‌ ‌this‌ ‌moment‌ ‌do‌ ‌I‌ ‌implore‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌                             

name‌‌through‌‌which‌‌Thou‌‌hast‌‌led‌‌them‌‌that‌‌are‌‌endowed‌‌with‌‌understanding‌‌unto‌‌                         

the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌inspiration,‌ ‌and‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                       

attracted‌ ‌the‌ ‌faithful‌ ‌toward‌ ‌the‌ ‌direction‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌ ‌tender‌ ‌mercies,‌ ‌to‌‌                         

abandon‌ ‌me‌ ‌not‌ ‌to‌ ‌my‌ ‌own‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌corrupt‌ ‌inclinations,‌ ‌nor‌ ‌suffer‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌be‌ ‌far‌‌                               

remote‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌shore‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌nearness,‌ ‌shut‌ ‌out‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌holy‌ ‌sanctuary‌ ‌of‌‌Thy‌‌                             

presence,‌ ‌or‌ ‌debarred‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌shores‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌oneness.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Self-Sufficing,‌ ‌and‌ ‌I‌ ‌am‌ ‌impoverished.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌the‌‌                         

Exalted,and‌‌Iam‌‌lowly.‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Lord,‌‌and‌‌I‌‌am‌‌but‌‌a‌‌servant.‌‌I‌‌am‌‌come‌‌with‌‌                                 

the‌ ‌most‌ ‌abject‌ ‌destitution‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌piteous‌ ‌powerlessness‌ ‌and‌ ‌beg‌ ‌Thee‌ ‌to‌‌                         

sprinkle‌‌over‌‌me‌‌from‌‌the‌‌clouds‌‌of‌‌Thy‌‌mercy‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌cleanse‌‌me‌‌of‌‌aught‌‌                               

else‌ ‌except‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌bring‌ ‌me‌ ‌near‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌abode‌ ‌wherein‌ ‌Thou‌ ‌art‌‌ascendent‌‌on‌‌                             
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the‌‌throne‌‌of‌‌Thy‌‌mercifulness‌‌and‌‌the‌‌seat‌‌of‌‌Thy‌‌gifts‌‌and‌‌munificence.‌‌Light‌‌in‌‌                             

my‌ ‌heart,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌the‌ ‌lamp‌‌of‌‌Thy‌‌love,‌‌in‌‌order‌‌that‌‌I‌‌will‌‌not‌‌rest‌‌secure‌‌in‌‌                                     

my‌‌own‌‌self‌‌but‌‌will‌‌tremble‌‌before‌‌the‌‌onrushing‌‌winds‌‌of‌‌Thy‌‌will,‌‌in‌‌such‌‌wise‌‌                               

that‌‌I‌‌shall‌‌not‌‌speak‌‌but‌‌to‌‌praise‌‌Thee,‌‌nor‌‌take‌‌a‌‌single‌‌step‌‌save‌‌with‌‌Thy‌‌leave,‌‌                                   

nor‌ ‌turn‌ ‌my‌ ‌face‌ ‌toward‌ ‌anyone‌‌but‌‌Thee.‌‌Potent‌‌art‌‌Thou‌‌to‌‌do‌‌as‌‌Thou‌‌willest.‌‌                               

None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌‌                         

All-Glorious,‌ ‌the‌ ‌Unconstrained.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌71‌‌ ‌  

~‌ ‌71‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌to‌ ‌Thy‌ ‌Manifestation‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌oneness‌ ‌and‌ ‌Thy‌‌                           

unity,‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌tongue‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grandeur‌ ‌uttered‌ ‌ere‌ ‌the‌ ‌creation‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                             

heaven‌ ‌and‌ ‌Thine‌ ‌earth,‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌the‌‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌                             

will.‌‌O‌‌Lord,‌‌grant‌‌me‌‌the‌‌most‌‌perfect‌‌devotion‌‌unto‌‌Thee,‌‌that‌‌I‌‌may‌‌cling‌‌with‌‌                               

all‌‌my‌‌strength‌‌unto‌‌the‌‌cord‌‌of‌‌Thy‌‌loving-kindness‌‌and‌‌hold‌‌fast‌‌the‌‌hem‌‌of‌‌the‌‌                               

robe‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌munificence.‌‌ ‌  

‌ 

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Having‌ ‌seen‌ ‌the‌ ‌waves‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌forgiveness,‌ ‌I‌‌                           

hastened‌ ‌unto‌ ‌them‌ ‌burdened‌ ‌with‌ ‌my‌ ‌grievous‌ ‌sins‌ ‌and‌ ‌grave‌ ‌offenses.‌ ‌Having‌‌                       

beheld‌ ‌the‌ ‌effulgent‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌‌luminary‌‌of‌‌Thy‌‌wealth,‌‌I‌‌set‌‌my‌‌gaze‌‌thereunto,‌‌                             

whilst‌ ‌stricken‌ ‌with‌ ‌poverty‌ ‌and‌ ‌want,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌throne‌ ‌above‌ ‌and‌ ‌of‌‌                             

earth‌ ‌below,‌ ‌King‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Thou‌‌Sovereign‌‌of‌‌the‌‌world,‌‌Beloved‌‌of‌‌the‌‌nations!‌‌Thou‌‌seestan‌‌ignorant‌‌                         

one‌‌standing‌‌at‌‌the‌‌gate‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge,‌‌a‌‌lowly‌‌one‌‌before‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌Thy‌‌                               

riches.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌resplendent‌‌signs‌‌whereby‌‌the‌‌dead‌‌have‌‌been‌‌risen‌‌                           
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from‌ ‌their‌ ‌graves‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Manifestations‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌divine‌ ‌names‌ ‌and‌ ‌attributes‌‌                       

revealed,‌‌to‌‌number‌‌me‌‌with‌‌those‌‌whose‌‌names‌‌are‌‌recorded‌‌by‌‌Thy‌‌Most‌‌August‌‌                           

Pen‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌realm‌ ‌of‌ ‌creation.‌ ‌Through‌ ‌these‌ ‌souls‌ ‌hast‌ ‌Thou‌‌assisted‌‌Thy‌‌Cause,‌‌                           

revealed‌‌Thy‌‌sovereignty‌‌and‌‌upraised‌‌the‌‌standard‌‌of‌‌“Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌God”‌‌and‌‌                         

the‌ ‌ensign‌ ‌of‌ ‌“All‌ ‌sovereignty‌ ‌is‌ ‌Thine‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌heavenly‌ ‌kingdom‌ ‌and‌ ‌celestial‌‌                         

dominion.”‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌I‌ ‌ardently‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌so‌ ‌severed‌‌from‌‌aught‌‌else‌‌beside‌‌Thee‌‌and‌‌so‌‌                               

enraptured‌‌by‌‌Thy‌‌Revelation‌‌that‌‌I‌‌move‌‌not‌‌save‌‌as‌‌stirred‌‌by‌‌the‌‌winds‌‌of‌‌Thy‌‌                               

will,‌ ‌nor‌ ‌uttera‌ ‌word‌ ‌save‌ ‌that‌ ‌revealed‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌book.‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌my‌‌                             

supplicating‌ ‌hands‌ ‌lifted‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace;‌ ‌grant‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌perform‌‌                         

such‌‌deeds‌‌as‌‌exalt‌‌Thy‌‌Cause‌‌and‌‌from‌‌which‌‌the‌‌fragrance‌‌of‌‌Thy‌‌good-pleasure‌‌                           

is‌ ‌diffused.‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌do‌ ‌Thou‌‌beautify‌‌my‌‌doings‌‌and‌‌hopes‌‌with‌‌the‌‌light‌‌of‌‌Thy‌‌                               

acceptance.‌ ‌I,‌ ‌Thy‌ ‌servant‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌son‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servant,‌ ‌confess‌ ‌my‌ ‌heedlessness‌‌                         

and‌ ‌forgetfulness‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌days.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌send‌ ‌down‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌‌Thy‌‌mercy‌‌such‌‌as‌‌shall‌‌set‌‌aright‌‌my‌‌                               

affairs,and‌ ‌do‌ ‌Thou‌ ‌assist‌‌me‌‌in‌‌apprehending‌‌the‌‌good‌‌things‌‌which‌‌escaped‌‌me‌‌                         

when‌ ‌the‌ ‌resplendent‌ ‌rays‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Luminary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Manifestation‌ ‌were‌ ‌made‌‌                       

effulgent.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌ ‌look‌ ‌not‌ ‌upon‌ ‌my‌ ‌sin,‌ ‌rather‌ ‌look‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌grace;‌ ‌look‌ ‌not‌‌upon‌‌the‌‌                               

legions‌‌of‌‌my‌‌rebellion,‌‌rather‌‌unto‌‌the‌‌waves‌‌of‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌forgiveness‌‌and‌‌                             

clemency.‌ ‌Blessed‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌heart‌ ‌which‌ ‌melteth‌ ‌for‌ ‌love‌ ‌of‌ ‌Thee;‌ ‌the‌ ‌soul‌ ‌that‌‌                           

burneth‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌remoteness‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌shore‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌nearness;‌ ‌the‌ ‌eye‌‌                             

whose‌‌tears‌‌flow‌‌when‌‌beholding‌‌the‌‌traces‌‌of‌‌Thy‌‌pen;‌‌the‌‌breast‌‌whose‌‌sighs‌‌are‌‌                             

uttered‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌longing‌ ‌to‌ ‌attain‌ ‌Thy‌ ‌presence.‌‌ ‌  
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Alas,‌ ‌alas,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌Lord‌ ‌and‌ ‌Beloved!‌ ‌Should‌ ‌Thine‌ ‌incontrovertible‌ ‌command‌‌                     

forbid‌‌me‌‌to‌‌turn‌‌my‌‌face‌‌unto‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌Thy‌‌countenance,‌‌do‌‌Thou‌‌ordain‌‌for‌‌                               

me‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌High‌ ‌Pen‌ ‌the‌ ‌recompense‌ ‌ordained‌‌for‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌attained‌‌                           

Thy‌‌presence,‌‌who‌‌hath‌‌borne‌‌with‌‌Thee‌‌Thine‌‌imprisonment,and‌‌who‌‌hath‌‌stood‌‌                       

before‌ ‌the‌ ‌throne‌‌of‌‌Thy‌‌Manifestation.‌‌Nothing‌‌whatsoever‌‌can‌‌frustrate‌‌such‌‌as‌‌                       

Thou‌‌hast‌‌decreed.‌‌Thou‌‌dost‌‌give‌‌and‌‌withhold‌‌at‌‌Thine‌‌own‌‌behest.‌‌None‌‌other‌‌                           

god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Munificent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌2,‌ ‌Number‌ ‌73‌‌ ‌  

~‌ ‌72‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌O‌ ‌Desire‌ ‌of‌ ‌my‌‌heart!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌                                 

Word‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌made‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌light‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌lamp,‌ ‌a‌ ‌flame‌ ‌unto‌ ‌the‌‌                               

wayward,a‌ ‌delight‌ ‌unto‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌drawn‌ ‌near‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌torment‌ ‌to‌‌                           

them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌rejected‌ ‌Thee,‌ ‌to‌ ‌enable‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌to‌‌turn‌‌towards‌‌Thee,‌‌draw‌‌                           

nigh‌ ‌unto‌ ‌the‌ ‌court‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌glory‌ ‌and‌ ‌hold‌ ‌fast‌ ‌the‌ ‌rope‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty.‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord,‌‌by‌‌Thineall-embracing‌‌Revelation‌‌and‌‌by‌‌Thy‌‌manifest‌‌                       

and‌ ‌indubitable‌ ‌proofs,‌ ‌to‌ ‌rain‌ ‌down‌ ‌upon‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌‌                           

such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌adorn‌ ‌them‌‌with‌‌the‌‌vesture‌‌of‌‌justice‌‌and‌‌equity,‌‌that‌‌they‌‌may‌‌act‌‌                               

therewith‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌ ‌and‌ ‌toward‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌Thee.‌‌                         

Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Transcendent,‌ ‌the‌ ‌Unconstrained.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌72‌‌ ‌  

‌ 

‌ 

‌ 
‌ 
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~‌ ‌73‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌God‌‌of‌‌all‌‌names,‌‌the‌‌Fashioner‌‌of‌‌the‌‌                                 

heavens,‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌revealed‌ ‌in‌‌the‌‌kingdom‌‌of‌‌Thy‌‌creation‌‌and‌‌Who‌‌artall-seeing‌‌                         

from‌‌Thy‌‌most‌‌exalted‌‌horizon!‌‌We‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌the‌‌Burning‌‌Bush‌‌                             

and‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌unity,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌murmuring‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌water‌ ‌that‌ ‌is‌ ‌life‌ ‌indeed‌ ‌in‌ ‌the‌‌                                 

highest‌ ‌heaven‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌rustling‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌breezes‌ ‌of‌ ‌reunion‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌exalted‌‌                           

paradise,‌ ‌to‌ ‌destine‌ ‌for‌ ‌us‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌bring‌ ‌us‌ ‌ever‌ ‌nearer‌ ‌to‌ ‌Thee‌ ‌under‌ ‌all‌‌                               

conditions.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌the‌‌dead‌‌hastening‌‌unto‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌life,and‌‌the‌‌rebellious‌‌                           

turning‌ ‌toward‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Forgiver‌ ‌of‌ ‌sins.‌ ‌We‌ ‌entreat‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌‌                             

creation,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌manifest‌ ‌name,‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌cries‌ ‌and‌ ‌lamentations‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌lovers‌ ‌in‌‌                           

their‌ ‌separation‌ ‌and‌ ‌remoteness‌ ‌from‌ ‌Thee,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌been‌‌                         

pierced‌ ‌by‌ ‌arrows‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌loved‌ ‌Thee,‌ ‌to‌ ‌enable‌ ‌us‌ ‌to‌ ‌serve‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌to‌‌                             

establish‌‌Thy‌‌Cause,‌‌and‌‌to‌‌confirm‌‌us‌‌in‌‌this‌‌Revelation‌‌regarding‌‌which‌‌even‌‌the‌‌                           

most‌ ‌learned‌ ‌of‌ ‌men‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌holy‌ ‌of‌ ‌mystics‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌realm‌ ‌have‌ ‌erred.‌‌ ‌  
‌ 

We‌‌are‌ ‌but‌ ‌servants,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌turned‌ ‌unto‌ ‌the‌‌horizon‌‌of‌‌Thy‌‌grace.‌‌                             

We‌‌beg‌‌Thee‌‌to‌‌forbid‌‌us‌‌not‌‌the‌‌bounties‌‌Thou‌‌dost‌‌possess;‌‌clothe‌‌us,‌‌moreover,‌‌                             

with‌‌the‌‌hands‌‌of‌‌Thy‌‌mercy‌‌in‌‌the‌‌robe‌‌of‌‌loving-kindness.‌‌Thou‌‌art,‌‌in‌‌truth,‌‌the‌‌                               

Munificent,‌‌the‌‌God‌‌of‌‌abounding‌‌grace.‌‌Write‌‌down‌‌for‌‌us,‌‌then,‌‌with‌‌Thy‌‌Most‌‌                           

August‌‌Pen,‌‌the‌‌best‌‌of‌‌this‌‌life‌‌and‌‌the‌‌life‌‌to‌‌come.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌                                   

all‌ ‌men.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Forgiving,‌ ‌the‌ ‌Merciful.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌78‌‌ ‌  

‌ 
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~‌ ‌74‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌inclined‌ ‌themselves‌ ‌unto‌ ‌Thee‌‌                         

amidst‌ ‌those‌ ‌that‌ ‌have‌ ‌disdainfully‌ ‌turned‌ ‌aside‌ ‌from‌ ‌Thee,and‌‌them‌‌that‌‌are‌‌the‌‌                         

very‌‌embodiments‌‌of‌‌equity‌‌amongst‌‌the‌‌doers‌‌of‌‌iniquity.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌Thy‌‌                           

manifest‌‌light‌‌and‌‌the‌‌fire‌‌of‌‌Thy‌‌love‌‌ablaze‌‌on‌‌Judgment‌‌Day,‌‌to‌‌ordain‌‌for‌‌Thy‌‌                               

loved‌‌ones‌‌all‌‌the‌‌good‌‌that‌‌Thou‌‌hast‌‌revealed‌‌in‌‌Thy‌‌book.‌‌Do‌‌Thou‌‌adorn‌‌them,‌‌                               

O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌vesture‌ ‌of‌ ‌strength‌ ‌and‌ ‌sovereignty.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌‌                           

Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Unconstrained.‌ ‌Write‌ ‌down,‌ ‌moreover,‌‌for‌‌him‌‌who‌‌desireth‌‌the‌‌                     

living‌ ‌waters‌‌of‌‌Thy‌‌presence‌‌and‌‌to‌‌serve‌‌Thy‌‌Cause,‌‌that‌‌which‌‌shall‌‌draw‌‌him‌‌                             

ever‌ ‌nearer‌ ‌to‌ ‌Thee.‌ ‌Grant‌ ‌that‌ ‌he‌ ‌be‌ ‌content‌ ‌with‌ ‌what‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌‌                             

him‌‌by‌‌Thine‌‌incontrovertible‌‌command‌‌and‌‌irrevocable‌‌decree.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌                       

there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌Help‌ ‌in‌ ‌peril,‌ ‌the‌ ‌Self-Subsisting.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌11‌‌ ‌  

~‌ ‌75‌ ‌~‌‌ ‌  

Praise‌ ‌be‌ ‌to‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌enabled‌‌me‌‌to‌‌recognize‌‌Him‌‌                               

Who‌‌is‌‌the‌‌Orient‌‌of‌‌Thy‌‌Revelation‌‌and‌‌the‌‌Dayspring‌‌of‌‌Thy‌‌beauty‌‌and‌‌to‌‌draw‌‌                               

ever‌ ‌nearer‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌until‌ ‌I‌ ‌entered‌ ‌Thy‌ ‌gate‌‌which‌‌Thou‌‌didst‌‌open‌‌before‌‌the‌‌                             

face‌‌of‌‌all‌‌in‌‌heaven‌‌and‌‌on‌‌earth.‌‌I‌‌was‌‌present‌‌before‌‌the‌‌throne,‌‌upon‌‌which‌‌He‌‌                                 

Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Treasury‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge‌‌and‌‌the‌‌Repository‌‌of‌‌Thy‌‌command‌‌was‌‌                           

ascendant,and‌ ‌I‌ ‌heard‌‌His‌‌most‌‌sweet‌‌voice‌‌as‌‌He‌‌spoke‌‌by‌‌Thy‌‌leave‌‌and‌‌in‌‌full‌‌                               

accordance‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌will.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌ ‌art‌ ‌due‌ ‌every‌ ‌praise,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌for‌‌that‌‌Thou‌‌hast‌‌honored‌‌me‌‌with‌‌the‌‌                               

sight‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌countenance,‌ ‌hast‌ ‌given‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌drink‌ ‌of‌‌the‌‌waters‌‌of‌‌Thy‌‌presence,‌‌                             
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and‌‌hast‌‌granted‌‌me‌‌a‌‌place‌‌in‌‌the‌‌court‌‌of‌‌Thy‌‌holiness,‌‌before‌‌the‌‌Manifestation‌‌                             

of‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty‌ ‌and‌ ‌omnipotence.‌‌ ‌  

‌ 

I‌ ‌yield‌ ‌Thee‌ ‌thanks,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌for‌ ‌these‌ ‌gifts‌ ‌which‌ ‌no‌ ‌servant‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌can‌‌                             

reckon,‌ ‌and‌ ‌I‌ ‌render‌ ‌Thee‌ ‌praise‌ ‌for‌ ‌this‌ ‌grace‌ ‌which‌ ‌no‌ ‌pen‌ ‌can‌ ‌fully‌ ‌and‌‌                             

befittingly‌ ‌describe‌ ‌save‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌behest.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord,‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌‌                           

whereby‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌names‌ ‌billowed‌ ‌and‌ ‌surged,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌highest‌ ‌horizon‌ ‌was‌‌                         

made‌ ‌to‌ ‌shine,‌ ‌to‌ ‌make‌ ‌me‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌Cause‌‌and‌‌to‌‌enable‌‌me‌‌to‌‌laud‌‌Thy‌‌                                 

virtues‌ ‌amidst‌ ‌men,‌ ‌in‌ ‌such‌ ‌wise‌ ‌that‌ ‌I‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌influenced‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌wayward‌‌                             

suggestions‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌as‌ ‌have‌‌disbelieved‌‌in‌‌Thee‌‌and‌‌denied‌‌Him‌‌                           

Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌manifest‌ ‌proofs‌ ‌and‌ ‌Thine‌ ‌indubitable‌ ‌signs.‌‌ ‌  
‌ 

Who‌‌am‌‌I,‌‌O‌‌my‌‌God,‌‌that‌‌I‌‌should‌‌account‌‌myself‌‌as‌‌being‌‌of‌‌this‌‌Most‌‌Great‌‌                                 

Revelation,‌ ‌a‌ ‌Dispensation‌ ‌in‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌made‌ ‌Thyself‌ ‌manifest‌ ‌in‌ ‌the‌‌                       

splendor‌‌of‌‌Thy‌‌countenance,‌‌O‌‌Sovereign‌‌Lord?‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌Thy‌‌glory!‌‌This‌‌is‌‌not‌‌                             

of‌‌my‌‌own‌‌deserving,‌‌but‌‌rather‌‌is‌‌a‌‌token‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌which‌‌hath‌‌enveloped‌‌all‌‌                               

creation‌ ‌and‌ ‌an‌ ‌evidence‌ ‌of‌‌Thy‌‌mercy‌‌which‌‌doth‌‌surpass‌‌the‌‌multitudes‌‌of‌‌Thy‌‌                           

realm!‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌God‌‌of‌‌all‌‌worlds,‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌every‌‌man‌‌                                 

of‌‌insight,‌‌and‌‌the‌‌Beloved‌‌of‌‌all‌‌them‌‌in‌‌the‌‌heavens‌‌and‌‌on‌‌earth,‌‌to‌‌enable‌‌me‌‌to‌‌                                   

affirm‌‌Thy‌‌oneness‌‌underall‌‌conditions,and‌‌to‌‌confess‌‌Thy‌‌singleness,‌‌testify‌‌unto‌‌                     

Thy‌‌grandeur‌‌and‌‌Thy‌‌sovereignty‌‌and‌‌to‌‌hope‌‌for‌‌such‌‌as‌‌Thou‌‌hast‌‌sent‌‌down‌‌in‌‌                               

Thy‌ ‌perspicuous‌ ‌Tablets.‌ ‌Do‌ ‌Thou‌ ‌destine‌ ‌for‌ ‌me,‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌marvels‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace,‌‌                           

such‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌ordained‌ ‌for‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌who‌ ‌fear‌ ‌not‌ ‌the‌ ‌scourge‌ ‌of‌ ‌the‌‌                             

oppressor‌ ‌in‌ ‌their‌ ‌love‌ ‌for‌‌Thee,‌‌and‌‌who‌‌dread‌‌not‌‌the‌‌ascendancy‌‌of‌‌the‌‌tyrant,‌‌                             

whilst‌‌they‌‌follow‌‌in‌‌Thy‌‌way.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Omnipotent,‌‌the‌‌Most‌‌Exalted,‌‌                           
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the‌ ‌All-Encompassing,‌ ‌the‌ ‌Omniscient,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Wise.‌‌ ‌  

Nafahátu’r-Raḥmán,‌ ‌Page‌ ‌49‌‌ ‌  

~‌ ‌76‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌my‌ ‌Beloved,‌ ‌my‌ ‌dearest‌ ‌Desire!‌ ‌I‌ ‌beseech‌‌                           

Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌revelation‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌verses‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌manifestation‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌indubitable‌‌                         

signs‌‌and‌‌proofs,‌‌by‌‌the‌‌traces‌‌of‌‌Thy‌‌pen‌‌and‌‌Thineacts,‌‌to‌‌destine‌‌the‌‌best‌‌of‌‌this‌‌                                 

life‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌life‌ ‌beyond‌ ‌for‌ ‌him‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌yearned‌ ‌and‌ ‌longed‌ ‌for‌ ‌Thee.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌him‌ ‌turning‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌with‌ ‌his‌ ‌gaze‌ ‌fixed‌ ‌upon‌ ‌Thy‌‌                           

horizon.‌‌Deny‌‌him‌‌not‌‌Thy‌‌generosity‌‌which‌‌hath‌‌embraced‌‌all‌‌creation,‌‌nor‌‌Thy‌‌                         

munificence‌‌which‌‌hath‌‌enveloped‌‌the‌‌world.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌nations,‌‌                         

Who‌ ‌art‌ ‌revealed‌ ‌in‌‌the‌‌Greatest‌‌Name.‌‌None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌                             

Compassionate,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Wise.‌‌ ‌  

‌ 

I‌ ‌entreat‌ ‌Thee,‌ ‌moreover,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌men,‌ ‌to‌‌forgive‌‌Thy‌‌handmaiden‌‌who‌‌                           

hath‌ ‌ascended‌ ‌unto‌ ‌Thee;‌ ‌grant,‌ ‌then,‌ ‌that‌ ‌she‌ ‌consort‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌maidens‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

highest‌‌paradise‌‌in‌‌the‌‌chambers‌‌of‌‌whiteand‌‌crimson.‌‌Thou‌‌art,‌‌in‌‌truth,‌‌the‌‌God‌‌                           

of‌ ‌bounty‌ ‌overflowing,‌ ‌the‌ ‌Munificent;‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌grace‌ ‌abounding,‌ ‌the‌ ‌Most‌‌                       

Merciful.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌100‌‌ ‌  

~‌ ‌77‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌‌Lord‌‌my‌‌God!‌‌Aid‌‌Thy‌‌maidservants‌‌to‌‌be‌‌steadfast‌‌in‌‌                             

Thy‌‌Cause,‌‌to‌‌set‌‌their‌‌faces‌‌unto‌‌Thy‌‌countenance,‌‌and‌‌to‌‌fix‌‌their‌‌gaze‌‌upon‌‌the‌‌                               

horizon‌‌of‌‌Thy‌‌bounteousness.‌‌Grant,‌‌O‌‌Lord,‌‌that‌‌they‌‌be‌‌sanctified‌‌by‌‌the‌‌power‌‌                           
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of‌ ‌Thy‌ ‌sovereignty,‌ ‌obedient‌ ‌unto‌ ‌Thy‌ ‌command,‌‌and‌‌immersed‌‌in‌‌remembrance‌‌                     

and‌ ‌praise‌ ‌of‌ ‌Thee.‌ ‌Grant,‌ ‌moreover,‌ ‌that‌ ‌they‌ ‌be‌‌among‌‌them‌‌that‌‌circled‌‌round‌‌                           

the‌ ‌throne‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌majesty,‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌fulfilled‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌Thou‌‌didst‌‌command‌‌them,‌                           

that‌ ‌there‌ ‌may‌ ‌be‌ ‌revealed‌ ‌from‌ ‌them‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌is‌ ‌befitting‌ ‌of‌ ‌their‌ ‌kinship‌ ‌with‌‌                             

Thee.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Almighty‌‌Whose‌‌command‌‌hath‌‌encompassed‌‌the‌‌world‌‌                       

and‌ ‌Whose‌ ‌knowledge‌ ‌hath‌ ‌embraced‌ ‌all‌ ‌things.‌ ‌Nothing‌ ‌can‌ ‌frustrate‌ ‌Thy‌‌                     

purpose,‌ ‌and‌ ‌no‌ ‌one,‌ ‌whether‌ ‌in‌ ‌heaven‌ ‌or‌ ‌on‌ ‌earth,‌ ‌can‌ ‌subvert‌ ‌Thy‌ ‌dominion.‌‌                           

None‌‌other‌‌god‌‌is‌‌there‌‌beside‌‌Thee,‌‌the‌‌All-Powerful,‌‌the‌‌All-Knowing,‌‌the‌‌Most‌‌                         

Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌70‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌78‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌dost‌ ‌verily‌‌hear‌‌the‌‌lamentations‌‌of‌‌Thy‌‌chosen‌‌ones‌‌                           

and‌‌the‌‌cries‌‌that‌‌they‌‌have‌‌uttered‌‌in‌‌their‌‌separation‌‌from‌‌Thee,‌‌and‌‌their‌‌plaints‌‌                             

for‌ ‌what‌ ‌hath‌ ‌befallen‌ ‌them‌ ‌from‌ ‌Thine‌ ‌enemies.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌‌the‌‌lamp‌‌of‌‌                             

Thy‌‌mercy‌‌wherewith‌‌Thou‌‌hast‌‌illuminated‌‌the‌‌cities‌‌of‌‌wisdom‌‌and‌‌utterance,‌‌to‌‌                         

confirm‌ ‌the‌ ‌people‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌faiths‌ ‌in‌ ‌justice‌ ‌and‌ ‌kindliness.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌truly‌ ‌the‌‌                           

Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Beneficent.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌‌                       

Who‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌him‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌turned‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌humble‌ ‌before‌ ‌Thy‌‌                         

command‌‌and‌‌obedient‌‌unto‌‌Thy‌‌law.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌to‌‌make‌‌his‌‌deeds‌‌illumined‌‌                           

with‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌acceptance‌ ‌and‌ ‌adorned‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌ornament‌ ‌of‌‌Thy‌‌grace.‌‌                           

Verily,‌ ‌Thou‌ ‌art‌‌the‌‌One,‌‌the‌‌Incomparable,‌‌the‌‌Most‌‌Powerful,‌‌the‌‌Help‌‌in‌‌Peril,‌‌                           

the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌Omniscient.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌18‌‌ ‌  
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~‌ ‌79‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌my‌‌God‌‌and‌‌the‌‌God‌‌of‌‌the‌‌throne‌‌above‌‌                                 

and‌‌of‌‌earth‌‌below,‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌all‌‌men!‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌the‌‌rains‌‌of‌‌                                   

the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌lights‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌glory‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌countenance,‌ ‌and‌‌by‌‌                               

Thy‌ ‌Name‌ ‌which‌ ‌hath‌ ‌encompassed‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌and‌ ‌before‌ ‌Whose‌ ‌Revelation‌ ‌is‌‌                       

humbled‌ ‌all‌ ‌creation,‌ ‌to‌ ‌assist‌‌Thy‌‌loved‌‌ones‌‌in‌‌lauding‌‌Thy‌‌virtues,‌‌celebrating‌‌                         

Thy‌ ‌praise‌ ‌and‌ ‌being‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌love.‌‌ ‌  
‌ 

O‌‌Lord,‌‌Thou‌‌seest‌‌one‌‌who‌‌hath‌‌turned‌‌unto‌‌Thy‌‌horizon,‌‌who‌‌hath‌‌desired‌‌to‌‌                             

serve‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌longed‌ ‌for‌ ‌that‌ ‌from‌ ‌which‌ ‌the‌ ‌fragrance‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

good-pleasure‌ ‌is‌ ‌diffused.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌at‌ ‌Whose‌ ‌behest‌ ‌the‌ ‌dawn‌‌                         

breaketh‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌winds‌ ‌blow,‌ ‌to‌ ‌protect‌ ‌him‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌evil‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌‌                             

disbelieved‌ ‌in‌ ‌Thee‌ ‌and‌ ‌repudiated‌ ‌Thy‌ ‌signs.‌ ‌Accept,‌ ‌then,‌ ‌his‌ ‌deeds‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                         

bounty‌ ‌and‌ ‌munificence.‌ ‌Ofall‌ ‌who‌ ‌show‌ ‌mercy,‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Most‌‌                       

Merciful.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌31‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌80‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌Illumine‌‌the‌‌vision‌‌of‌‌Thy‌‌servants‌‌that‌‌they‌‌may‌‌look‌‌upon‌                             

the‌ ‌pearls‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌wisdom‌ ‌and‌ ‌knowledge;‌ ‌and‌ ‌do‌ ‌Thou‌ ‌open‌ ‌their‌‌ears‌‌that‌‌they‌‌                             

might‌ ‌hearken‌ ‌unto‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌shall‌ ‌attract‌ ‌them‌ ‌to‌ ‌Him‌ ‌Who‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Orient‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                               

Revelation,‌ ‌the‌ ‌Dayspring‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Manifestation,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Wellspring‌ ‌of‌‌Thy‌‌laws‌‌                       

and‌ ‌commandments.‌‌ ‌  
‌ 

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌dearest‌ ‌Desire!‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                             

made‌‌Thyself‌‌manifest‌‌and‌‌hast‌‌revealed‌‌that‌‌which‌‌is‌‌a‌‌shield‌‌unto‌‌mankind‌‌from‌‌                           
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the‌ ‌arrows‌ ‌of‌ ‌self‌ ‌and‌ ‌passion,and‌ ‌from‌‌the‌‌swords‌‌of‌‌base‌‌and‌‌covetous‌‌desires.‌‌                           

All‌‌this‌‌hast‌‌Thou‌‌revealed‌‌from‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌bounty‌‌and‌‌sent‌‌down‌‌from‌‌the‌‌                               

heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace.‌‌ ‌  
‌ 

I‌ ‌beseech‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Who‌ ‌art‌ ‌the‌ ‌Champion‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌downtrodden‌ ‌and‌ ‌the‌‌                           

Solace‌ ‌and‌ ‌Refuge‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌oppressed,‌‌by‌‌Thy‌‌Most‌‌Great‌‌Name,‌‌before‌‌which‌‌the‌‌                           

tyrants‌‌and‌‌aggressors‌‌amongst‌‌Thy‌‌creatures‌‌tremble‌‌in‌‌fear,‌‌to‌‌assist‌‌the‌‌one‌‌who‌‌                           

hath‌ ‌forsaken‌ ‌worldly‌ ‌stations,‌ ‌who‌ ‌hath‌‌abandoned‌‌the‌‌cities‌‌of‌‌the‌‌nations,‌‌and‌‌                         

who‌ ‌hath‌ ‌taken‌ ‌unto‌ ‌himself‌ ‌an‌ ‌abode‌ ‌under‌ ‌the‌ ‌shelter‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌Lote-Tree‌‌of‌‌Thy‌‌                             

unity,‌‌and‌‌a‌‌place‌‌neath‌‌the‌‌pavilions‌‌of‌‌Thy‌‌glory.‌‌Neither‌‌the‌‌outcry‌‌of‌‌the‌‌world‌‌                               

nor‌ ‌the‌ ‌ascendancy‌ ‌of‌ ‌its‌ ‌peoples‌ ‌can‌ ‌frustrate‌ ‌Thy‌ ‌purpose.‌ ‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌                           

Omnipotent,‌ ‌the‌ ‌Almighty,‌ ‌the‌ ‌All‌ ‌Bounteous.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌28‌‌ ‌  

~‌ ‌81‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌‌my‌‌God!‌‌I‌‌testify‌‌that‌‌these‌‌are‌‌the‌‌days‌‌of‌‌Thy‌‌dispensation,‌‌wherein‌‌                             

Thou‌‌hast‌‌opened‌‌wide‌‌the‌‌doors‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌and‌‌mercy‌‌before‌‌the‌‌faces‌‌of‌‌Thy‌‌                               

servants.‌ ‌I‌ ‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌those‌‌who‌‌have‌‌carried‌‌Thy‌‌throne,‌‌and‌‌who‌‌have‌‌so‌‌                             

arisen‌‌in‌‌the‌‌service‌‌of‌‌Thy‌‌Cause‌‌that‌‌the‌‌tyrants‌‌of‌‌these‌‌days‌‌and‌‌the‌‌pharaonic‌‌                               

oppressors‌ ‌of‌ ‌these‌ ‌lands‌ ‌are‌ ‌impotent‌‌to‌‌frustrate‌‌their‌‌endeavor.‌‌O‌‌Lord,‌‌ordain‌‌                         

the‌ ‌best‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come,‌ ‌with‌ ‌Thy‌ ‌Most‌ ‌August‌ ‌Pen,‌ ‌for‌‌                               

whomsoever‌ ‌should‌ ‌turn‌ ‌unto‌ ‌Thee.‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌verily‌ ‌the‌ ‌Clement,‌ ‌the‌‌                     

Compassionate,‌ ‌the‌ ‌Cherished,‌ ‌the‌ ‌Munificent.‌ ‌None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌‌                     

Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Wise,‌ ‌the‌ ‌Omniscient.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌14‌ ‌ ‌   

‌ 
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~‌ ‌82‌ ‌~‌‌ ‌  
‌ 

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌testify‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌mercy‌ ‌hath‌‌                               

billowed‌‌before‌‌the‌‌faces‌‌of‌‌Thy‌‌servants,‌‌and‌‌that‌‌the‌‌sun‌‌of‌‌Thy‌‌grace‌‌hath‌‌shone‌‌                               

forth‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌heaven‌‌of‌‌Thy‌‌munificence.‌‌I‌‌beseech‌‌Thee‌‌by‌‌that‌‌                             

which‌ ‌lieth‌ ‌concealed‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌knowledge‌ ‌and‌ ‌which‌ ‌none‌ ‌save‌ ‌Thy‌ ‌Self‌ ‌hath‌‌                         

conceived,‌ ‌and‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌winds‌ ‌from‌ ‌whose‌ ‌rustling‌ ‌are‌ ‌heard‌ ‌songs‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌praise‌‌                           

and‌ ‌odes‌‌in‌‌Thy‌‌remembrance,‌‌to‌‌confirm‌‌Thy‌‌servant‌‌who‌‌hath‌‌forsaken‌‌all‌‌else‌‌                           

beside‌ ‌Thee,‌ ‌while‌ ‌supplicating‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌beneficence.‌ ‌Ordain‌‌for‌‌him,‌‌                       

moreover,‌ ‌every‌ ‌good‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌didst‌ ‌reveal‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌book.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌                           

Most‌ ‌Powerful,‌ ‌the‌ ‌Omnipotent.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌13‌ ‌ 

~‌ ‌83‌ ‌~‌‌ ‌  

Praise‌‌be‌‌unto‌‌Thee,‌‌O‌‌Thou‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Possessor‌‌of‌‌all‌‌names‌‌and‌‌Fashioner‌‌                             

of‌ ‌the‌ ‌heavens,‌ ‌inasmuch‌ ‌as‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌remembered‌ ‌me‌ ‌whilst‌ ‌I‌ ‌have‌ ‌been‌‌                         

amongst‌ ‌them‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌forgetful‌ ‌of‌ ‌Thee.‌ ‌I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌Who‌‌art‌‌the‌‌Breaker‌‌of‌‌                             

the‌‌Dawn‌‌and‌‌the‌‌Subduer‌‌of‌‌the‌‌Winds,‌‌by‌‌Thy‌‌name‌‌whereby‌‌Thou‌‌hast‌‌subdued‌‌                             

all‌‌names,‌‌to‌‌aid‌‌this‌‌maidservant‌‌of‌‌Thine‌‌with‌‌Thy‌‌confirmations,‌‌and‌‌to‌‌enable‌‌                           

her‌‌to‌‌speak‌‌forth‌‌in‌‌Thy‌‌praise‌‌and‌‌arise‌‌in‌‌service‌‌unto‌‌Thee.‌‌Thou‌‌art,‌‌verily,‌‌the‌‌                                 

Ever-Forgiving,‌ ‌the‌ ‌All-Merciful.‌‌ ‌  
‌ 

Thou‌ ‌art‌ ‌He,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌Who‌ ‌hast‌‌drawn‌‌me‌‌nigh‌‌unto‌‌Thee,‌‌Who‌‌hast‌‌made‌‌                               

known‌‌unto‌‌me‌‌Him‌‌Who‌‌is‌‌the‌‌Dawning-Place‌‌of‌‌Thy‌‌light,‌‌the‌‌Dayspring‌‌of‌‌Thy‌‌                             

signs‌‌and‌‌the‌‌Manifestation‌‌of‌‌Thine‌‌own‌‌Self,‌‌Who‌‌hath‌‌called‌‌Thy‌‌servants‌‌and‌‌                           

Thy‌ ‌handmaidens‌ ‌unto‌ ‌Thine‌ ‌effulgent‌ ‌horizon.‌ ‌I‌ ‌implore‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌to‌‌                         
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enable‌ ‌me‌ ‌to‌ ‌turn‌ ‌towards‌ ‌Thee‌ ‌under‌ ‌all‌ ‌conditions,‌ ‌to‌ ‌hold‌ ‌fast‌ ‌Thy‌ ‌cord‌ ‌and‌‌                             

cling‌‌unto‌‌the‌‌hem‌‌of‌‌Thy‌‌bounty.‌‌Thou‌‌art,‌‌verily,‌‌the‌‌Desire‌‌of‌‌all‌‌them‌‌that‌‌have‌‌                                 

recognized‌ ‌Thee,and‌ ‌the‌ ‌Beloved‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌have‌ ‌set‌ ‌their‌ ‌affections‌ ‌upon‌‌                         

Thee.‌ ‌Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌the‌ ‌God‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌worlds‌ ‌and‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌in‌ ‌the‌‌                                   

heavens‌ ‌and‌ ‌earth!‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌1,‌ ‌Number‌ ‌78‌‌ ‌  

~‌ ‌84‌ ‌~‌‌ ‌  

Glory‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Lord‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌Thy‌ ‌name‌ ‌whereby‌‌                             

Thou‌ ‌hast‌ ‌made‌ ‌the‌ ‌rivers‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌holy‌ ‌unity‌ ‌to‌ ‌flow,‌ ‌through‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                             

made‌ ‌the‌ ‌rains‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌transcendent‌ ‌eternity‌ ‌to‌ ‌descend‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌clouds‌ ‌of‌ ‌Thy‌‌                           

mercy,‌ ‌to‌ ‌have‌ ‌compassion‌ ‌upon‌ ‌this‌ ‌destitute‌ ‌beggar‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌set‌ ‌foot‌ ‌on‌ ‌the‌‌                           

shore‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌wealth,‌ ‌this‌ ‌wretch‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌attained‌ ‌the‌ ‌path‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌glory,‌ ‌this‌‌                             

powerless‌ ‌one‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌clung‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌cord‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌strength,‌‌and‌‌this‌‌ignorant‌‌one‌‌                             

who‌‌hath‌‌gained‌‌admittance‌‌into‌‌the‌‌city‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge,‌‌after‌‌fleeing‌‌from‌‌all‌‌                           

sides.‌ ‌In‌ ‌Thy‌ ‌hand‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Revelation‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌dominion‌ ‌of‌ ‌all‌‌                             

creation.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌supreme‌ ‌over‌ ‌all‌ ‌things.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌43‌‌ ‌  
‌ 

~‌ ‌85‌ ‌~‌‌ ‌  

My‌‌God,‌ ‌my‌ ‌God!‌ ‌Thou‌ ‌art‌ ‌witness‌ ‌unto‌ ‌my‌‌poverty‌‌and‌‌to‌‌Thy‌‌wealth,‌‌unto‌‌                             

my‌ ‌powerlessness‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌Thine‌ ‌omnipotence,‌ ‌unto‌ ‌my‌ ‌ignorance‌ ‌and‌ ‌to‌ ‌Thine‌‌                       

omniscience.‌ ‌Indeed,‌ ‌the‌ ‌beggar‌ ‌is‌ ‌knocking,‌ ‌in‌ ‌this‌‌very‌‌moment,‌‌at‌‌the‌‌door‌‌of‌‌                           

Thy‌ ‌munificence,‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌unlettered‌ ‌soul‌ ‌hath‌ ‌set‌ ‌his‌‌face‌‌unto‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌                             

knowledge‌ ‌and‌ ‌wisdom.‌ ‌I‌ ‌beseech‌ ‌Thee‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌treasured‌ ‌gem‌ ‌which‌ ‌Thou‌ ‌hast‌‌                         
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entrusted‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌hearts‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌are‌ ‌devoted‌ ‌unto‌ ‌Thee‌ ‌among‌ ‌Thy‌‌servants,‌‌to‌‌                             

make‌ ‌me‌ ‌steadfast‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌Cause,‌ ‌constant‌ ‌in‌ ‌Thy‌ ‌love,‌ ‌and‌ ‌engaged‌ ‌in‌ ‌Thy‌‌                           

service.‌‌ ‌  
‌ 

Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌Master,‌ ‌for‌ ‌having‌ ‌opened‌ ‌my‌ ‌eyes‌ ‌to‌‌                             

behold‌ ‌the‌ ‌waves‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌utterance‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌splendors‌ ‌of‌ ‌the‌‌                           

Luminary‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace.‌ ‌I‌ ‌entreat‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌Thou‌ ‌Possessor‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌being‌ ‌and‌‌                           

Sovereign‌‌of‌‌the‌‌seen‌‌and‌‌unseen,‌‌to‌‌confirm‌‌me‌‌and‌‌Thy‌‌loved‌‌ones‌‌in‌‌that‌‌which‌‌                               

is‌‌met‌‌with‌‌Thy‌‌love‌‌and‌‌good-pleasure.‌‌Verily,‌‌Thou‌‌art‌‌the‌‌Lord‌‌of‌‌all‌‌mankind.‌‌                             

None‌ ‌other‌ ‌god‌ ‌is‌ ‌there‌ ‌beside‌ ‌Thee,‌ ‌the‌ ‌All-Knowing,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Wise.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌46‌‌ ‌  

~‌ ‌86‌ ‌~‌‌ ‌  

Praise‌ ‌be‌ ‌unto‌ ‌Thee,‌ ‌O‌ ‌my‌ ‌God,‌ ‌in‌ ‌that‌ ‌Thou‌ ‌hast‌ ‌revealed‌ ‌to‌ ‌me‌ ‌Thy‌ ‌signs,‌‌                               

hast‌ ‌made‌ ‌Thine‌ ‌indubitable‌ ‌proofs‌ ‌manifest‌ ‌before‌ ‌my‌ ‌eyes,‌‌hast‌‌spoken‌‌before‌‌                       

the‌ ‌faces‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌servants‌ ‌and‌ ‌enabled‌ ‌all‌ ‌things‌ ‌to‌ ‌voice‌ ‌Thy‌ ‌praise,‌ ‌save‌ ‌those‌‌                             

who‌ ‌violated‌ ‌Thy‌ ‌covenant‌ ‌and‌ ‌Thy‌ ‌testament,‌ ‌who‌ ‌denied‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌and‌‌                       

repudiated‌ ‌Thy‌ ‌verses.‌‌ ‌  
‌ 

I‌‌beseech‌‌Thee,‌‌O‌‌Lord,‌‌by‌‌the‌‌pearls‌‌concealed‌‌in‌‌the‌‌ocean‌‌of‌‌Thy‌‌knowledge‌‌                             

and‌ ‌the‌ ‌gems‌ ‌which‌ ‌lie‌ ‌hid‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌treasuries‌ ‌of‌ ‌Thine‌ ‌unerring‌ ‌protection,and‌‌by‌‌                           

Thine‌‌irrevocable‌‌command‌‌and‌‌unbreakable‌‌cord,‌‌to‌‌assist‌‌me‌‌to‌‌promulgate‌‌Thy‌‌                       

writings‌‌with‌‌the‌‌wisdom‌‌Thou‌‌didst‌‌ordain‌‌in‌‌Thy‌‌scriptures.‌‌Write‌‌down‌‌for‌‌me,‌‌                           

moreover,‌ ‌such‌‌as‌‌shall‌‌empower‌‌me‌‌with‌‌Thy‌‌strength‌‌and‌‌as‌‌shall‌‌enable‌‌me‌‌to‌‌                             

endeavor‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌service‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌Cause.‌‌ ‌  
‌ 

O‌ ‌Lord,‌ ‌Thou‌ ‌seest‌ ‌the‌ ‌destitute‌ ‌wretch‌ ‌standing‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌door‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌bounty,‌‌                           
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supplicating‌ ‌the‌ ‌heaven‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌generosity‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌ocean‌ ‌of‌ ‌Thy‌ ‌grace‌ ‌for‌ ‌that‌‌                           

which‌‌Thou‌‌hast‌‌ordained‌‌for‌‌Thy‌‌loved‌‌ones,‌‌whom‌‌nothing‌‌whatsoever‌‌nor‌‌any‌‌                         

doubt‌ ‌held‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌learned‌ ‌could‌ ‌shut‌ ‌out‌ ‌from‌ ‌Thy‌ ‌straight‌ ‌path‌ ‌and‌ ‌Great‌‌                           

Announcement.‌ ‌Thou‌ ‌art,‌ ‌verily,‌ ‌the‌ ‌Lord‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌worlds‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌Supreme‌‌                       

Objective‌ ‌of‌ ‌such‌ ‌as‌ ‌are‌ ‌faithful‌ ‌unto‌ ‌Thee.‌‌ ‌  

Ad’íyyah‌ ‌Mubárakah,‌ ‌Volume‌ ‌3,‌ ‌Number‌ ‌47‌‌ ‌  

‌   
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Baháʼu'lláh‌ ‌ 

‌ 

Provisional‌ ‌Translations‌ ‌Themes‌ ‌ 

‌ 
‌ 

Translated‌ ‌by‌ ‌William‌ ‌Mc‌ ‌Cants‌ ‌ 
‌ 

This‌ ‌Fleeting‌ ‌Life‌ ‌ 

‌ 

‌All‌ ‌know‌ ‌of‌ ‌a‌ ‌certainty‌ ‌that‌ ‌death‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌phenomenon‌ ‌that‌ ‌taketh‌ ‌everyone,‌ ‌and‌‌                             

there‌ ‌hath‌ ‌never‌ ‌been‌ ‌nor‌ ‌can‌ ‌there‌ ‌ever‌ ‌be‌ ‌a‌ ‌refuge‌ ‌from‌ ‌it.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌AQA‌ ‌5:131,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 

‌ 

‌Death‌‌is‌‌ordained‌‌and‌‌predestined‌‌for‌‌everyone.‌‌When‌‌the‌‌time‌‌of‌‌death‌‌cometh,‌‌                           

it‌ ‌shall‌ ‌not‌ ‌be‌ ‌delayed‌ ‌nor‌ ‌happen‌ ‌more‌ ‌than‌ ‌once.‌ ‌ ‌   

(Baha’u’llah,‌ ‌AQA‌ ‌7:238,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

   ‌...it‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌irrevocable,‌ ‌divine‌ ‌decree‌ ‌that‌ ‌every‌ ‌soul‌ ‌shall‌ ‌be‌ ‌taken.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌AQA,‌ ‌6:290,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 
‌ 

Death‌ ‌Is‌ ‌A‌ ‌Portal‌ ‌Of‌ ‌Joy‌ ‌And‌ ‌Grace‌ ‌ 

‌ 

‌In‌ ‌the‌ ‌hardships‌ ‌of‌ ‌death‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌preordained‌ ‌tranquility‌ ‌and‌ ‌in‌ ‌its‌ ‌torments‌‌                             

there‌‌is‌‌a‌‌hidden,‌‌eternal‌‌bounty.‌‌Well‌‌is‌‌it‌‌with‌‌him‌‌who‌‌hath‌‌attained‌‌a‌‌tranquility‌‌                               

the‌ ‌centuries‌ ‌cannot‌ ‌alter‌ ‌nor‌ ‌the‌ ‌ages‌ ‌change.‌‌ ‌  

This‌‌change‌‌of‌‌place‌‌is‌‌how‌‌the‌‌faithful‌‌reach‌‌the‌‌exalted‌‌paradise‌‌and‌‌is‌‌the‌‌cause‌‌                               

of‌ ‌obtaining‌ ‌bounties‌ ‌that‌ ‌none‌ ‌but‌ ‌God‌ ‌can‌ ‌reckon.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌quoted‌ ‌in‌ ‌Risalih-yi‌ ‌baqa-yi‌ ‌arwah,‌ ‌17-8,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
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‌ 

   ‌God‌ ‌hath‌ ‌made‌ ‌death‌ ‌a‌ ‌portal‌ ‌for‌ ‌His‌ ‌grace,‌ ‌but‌ ‌most‌ ‌people‌ ‌know‌ ‌it‌ ‌not.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌AQA‌ ‌5:231,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌Praise‌ ‌be‌ ‌God‌ ‌Who‌ ‌hath‌ ‌made‌ ‌death‌ ‌a‌ ‌portal‌ ‌for‌ ‌meeting‌ ‌Him,‌ ‌a‌ ‌means‌ ‌of‌‌                               

reuniting‌ ‌with‌ ‌Him,‌ ‌and‌ ‌a‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌life‌ ‌for‌ ‌His‌ ‌servants.‌ ‌Through‌ ‌it,‌ ‌He‌ ‌hath‌‌                             

disclosed‌ ‌the‌ ‌secrets‌ ‌of‌ ‌His‌ ‌book‌ ‌and‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌was‌ ‌hidden‌ ‌in‌ ‌His‌ ‌knowledge.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌‌Lawh-i‌‌Jinab-i‌‌Samandar,‌‌quoted‌‌in‌‌Amr‌‌va‌‌Khalq‌‌1:268,‌‌provisional‌‌                     

translation)‌ ‌ 
‌ 

‌O‌ ‌My‌ ‌handmaiden!‌ ‌Know‌ ‌that‌‌death‌‌is‌‌one‌‌of‌‌the‌‌portals‌‌of‌‌the‌‌mercy‌‌of‌‌your‌‌                                 

Lord‌‌that‌‌revealeth‌‌what‌‌is‌‌hidden‌‌from‌‌sight.‌‌Death‌‌is‌‌naught‌‌but‌‌the‌‌ascent‌‌of‌‌the‌‌                               

spirit‌ ‌from‌ ‌its‌ ‌lowest‌ ‌station‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌loftiest‌ ‌station.‌ ‌By‌ ‌its‌ ‌means,‌ ‌the‌ ‌carpet‌ ‌of‌‌                             

exaltation‌ ‌is‌ ‌outspread‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌decree‌ ‌of‌ ‌joy‌ ‌revealed.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma'idih-yi‌ ‌Asamani,‌ ‌8:95-6,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 

‌ 
‌ 

Death‌ ‌of‌ ‌Believers‌ ‌ 
‌ 

‌By‌‌my‌‌life!‌‌After‌‌the‌‌believer’s‌‌ascension,‌‌he‌‌shall‌‌behold‌‌himself‌‌in‌‌everlasting‌‌                           

repose‌ ‌and‌ ‌eternal‌ ‌rest.‌ ‌Verily,‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌Pardoner,‌ ‌the‌ ‌Generous,‌ ‌and‌ ‌He‌ ‌is‌ ‌the‌‌                             

Forgiver,‌ ‌the‌ ‌Merciful.‌ ‌ ‌   

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma'idih-yi‌ ‌Asamani,‌ ‌8:95-6,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌Well‌ ‌is‌ ‌it‌ ‌with‌ ‌him‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌returned‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌ascended‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌Most‌‌                                 

Exalted‌ ‌Companion‌ ‌while‌ ‌the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌High‌ ‌inhaleth‌ ‌from‌ ‌him‌‌the‌‌scent‌‌of‌‌                         

love‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌Beloved.‌ ‌None‌ ‌should‌ ‌grieve‌ ‌for‌‌such‌‌a‌‌soul.‌‌We‌‌bear‌‌witness‌‌that‌‌it‌‌                               
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hath‌‌soared‌‌to‌‌the‌‌Most‌‌Exalted‌‌Companion‌‌and‌‌attained‌‌the‌‌lights‌‌of‌‌its‌‌Lord,‌‌the‌‌                             

Exalted,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌High.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌3:135,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌Verily,‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌Most‌ ‌Great‌ ‌Revelation‌ ‌death‌ ‌doth‌ ‌not‌ ‌overtake‌ ‌him‌ ‌who‌ ‌hath‌‌                           

believed‌ ‌in‌ ‌God.‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌God!‌ ‌He‌ ‌liveth‌ ‌forever‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌the‌‌                               

Mighty,‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted.‌ ‌Blessed‌ ‌is‌ ‌he‌ ‌who‌ ‌hath‌ ‌ascended‌ ‌unto‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌from‌‌                           

whom‌ ‌the‌ ‌Concourse‌ ‌on‌ ‌High‌ ‌hath‌ ‌inhaled‌ ‌the‌ ‌sweet‌ ‌smell‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌Raiment‌ ‌that‌                           

hath‌ ‌shed‌ ‌its‌ ‌perfume‌ ‌upon‌ ‌the‌ ‌whole‌ ‌creation‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma'idih-yi‌ ‌Asamani‌ ‌8:21,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌If‌ ‌all‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌were‌ ‌a‌ ‌pen,‌ ‌the‌ ‌planets‌ ‌and‌‌earth‌‌a‌‌tablet,‌‌and‌‌the‌‌oceans‌‌ink,‌‌                                   

they‌ ‌could‌ ‌not‌ ‌explain‌ ‌the‌ ‌station‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌uphold‌ ‌the‌ ‌unity‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌the‌‌                               

preordained‌ ‌bounties‌ ‌destined‌ ‌for‌ ‌them.‌ ‌Exalted‌ ‌be‌ ‌His‌ ‌glory‌ ‌and‌ ‌great‌ ‌are‌ ‌His‌‌                         

bounties!‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Risalih-yi‌ ‌baqa-yi‌ ‌arwah,‌ ‌17-8,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌Although‌ ‌afflictions‌ ‌from‌ ‌the‌ ‌Most‌ ‌Exalted‌ ‌Pen‌ ‌evoke‌‌sadness,‌‌those‌‌trials‌‌are‌‌                         

really‌ ‌a‌ ‌mercy‌‌and‌‌a‌‌loving-kindness.‌‌Otherwise,‌‌every‌‌soul‌‌would‌‌attain‌‌the‌‌love‌‌                         

of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌ascend‌ ‌to‌ ‌Him‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌utmost‌ ‌joy.‌ ‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌Lote-Tree‌ ‌beyond‌‌                               

which‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌no‌ ‌passing‌ ‌that‌ ‌speaketh‌ ‌and‌ ‌beareth‌ ‌witness‌ ‌at‌ ‌all‌ ‌times!‌ ‌If‌ ‌the‌                             

people‌‌of‌‌the‌‌earth‌‌become‌‌cognizant‌‌of‌‌the‌‌joy‌‌of‌‌one‌‌steadfast,‌‌transcendent‌‌soul,‌‌                           

they‌ ‌would‌ ‌surely‌ ‌turn‌ ‌toward‌ ‌God.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌3:133,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 

‌ 

‌ 

‌ 
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Nature‌ ‌Of‌ ‌The‌ ‌Next‌ ‌Life‌ ‌Can‌ ‌Only‌ ‌Be‌ ‌Known‌‌ ‌  

In‌ ‌This‌ ‌Life‌ ‌Through‌ ‌Metaphor‌ ‌ 
‌ 

   ‌After‌ ‌the‌ ‌soul’s‌ ‌ascent,‌ ‌it‌ ‌attaineth‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌neither‌ ‌ink‌ ‌nor‌ ‌pen‌ ‌can‌ ‌describe.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Darya-yi‌ ‌Danish,‌ ‌69,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

Other‌ ‌Worlds‌ ‌In‌ ‌The‌ ‌Next‌ ‌Life‌ ‌ 
‌ 

‌As‌‌for‌‌souls‌‌that‌‌attain‌‌the‌‌good-pleasure‌‌of‌‌God‌‌and‌‌enter‌‌His‌‌Cause,‌ ‌they‌‌shall‌‌                               

obtain‌ ‌the‌ ‌recompense‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌works‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌other‌ ‌abode‌ ‌after‌ ‌their‌ ‌spirits‌ ‌leave‌‌                           

their‌ ‌bodies,‌ ‌for‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌they‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌have‌ ‌the‌‌capacity‌‌for‌‌more.‌‌Even‌‌if‌‌all‌‌                                 

the‌ ‌divine‌ ‌worlds‌ ‌have‌ ‌circumambulated,‌ ‌and‌ ‌will‌ ‌continue‌ ‌to‌ ‌circumambulate,‌‌                   

around‌ ‌this‌ ‌world,‌ ‌in‌ ‌each‌ ‌world‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌ordained‌ ‌and‌ ‌prescribed‌ ‌mission‌ ‌for‌‌                           

each‌ ‌soul.‌ ‌Think‌ ‌not‌ ‌that‌ ‌what‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌book‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌sham.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:279-81,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

Actions‌ ‌In‌ ‌This‌ ‌Life‌ ‌And‌ ‌Recompense‌ ‌In‌ ‌The‌ ‌Next‌ ‌ 
‌ 

‌For‌‌every‌‌act‌‌performed‌‌there‌‌shall‌‌be‌‌a‌‌recompense‌‌according‌‌to‌‌the‌‌estimate‌‌of‌‌                             

God,‌ ‌and‌ ‌unto‌ ‌this‌ ‌the‌ ‌very‌ ‌ordinances‌ ‌and‌ ‌prohibitions‌ ‌prescribed‌ ‌by‌ ‌the‌‌                       

Almighty‌ ‌amply‌ ‌bear‌ ‌witness.‌ ‌For‌ ‌surely‌ ‌if‌ ‌deeds‌ ‌were‌‌not‌‌rewarded‌‌and‌‌yielded‌‌                         

no‌‌fruit,‌‌then‌‌the‌‌Cause‌‌of‌‌God—exalted‌‌is‌‌He—would‌‌prove‌‌futile.‌‌Immeasurably‌‌                       

high‌‌is‌‌He‌‌exalted‌‌above‌‌such‌‌blasphemies!‌‌However,‌‌unto‌‌them‌‌that‌‌are‌‌rid‌‌of‌‌all‌‌                             

attachments‌‌a‌‌deed‌‌is,‌‌verily,‌‌its‌‌own‌‌reward.‌‌Were‌‌We‌‌to‌‌enlarge‌‌upon‌‌this‌‌theme‌‌                             

numerous‌ ‌Tablets‌ ‌would‌ ‌need‌ ‌to‌ ‌be‌ ‌written.‌‌ ‌  

(Bah’u’llah,‌ ‌Lawh‌ ‌Vafa,‌ ‌Athar-I‌ ‌Qalam-I‌ ‌A`la‌ ‌4:414,‌ ‌translated‌ ‌in‌ ‌Tablets‌ ‌of‌‌                     

Baha’u’llah;‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq‌ ‌1:276-7;‌ ‌Risalih-yi‌ ‌Baqa-yi‌ ‌Arvah,‌ ‌17)‌ ‌ 
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‌As‌ ‌for‌ ‌souls‌ ‌who‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌good‌ ‌pleasure‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌and‌ ‌His‌ ‌Cause,‌ ‌they‌ ‌shall‌‌                               

obtain‌ ‌recompense‌ ‌for‌ ‌their‌ ‌works‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌to‌ ‌come‌ ‌after‌ ‌their‌ ‌spirits‌ ‌leave‌‌                           

their‌ ‌bodies.‌ ‌For‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌they‌ ‌do‌ ‌not‌ ‌have‌‌the‌‌capacity‌‌for‌‌more,‌‌even‌‌if‌‌all‌‌                                 

the‌ ‌divine‌ ‌worlds‌ ‌have‌ ‌ever,‌ ‌and‌ ‌will‌ ‌ever,‌ ‌circumambulate‌ ‌this‌ ‌world.‌ ‌In‌ ‌each‌‌                         

world,‌ ‌however,‌ ‌there‌ ‌is‌ ‌an‌ ‌ordained‌ ‌and‌ ‌prescribed‌‌mission‌‌for‌‌each‌‌soul.‌‌Think‌‌                         

not‌ ‌that‌ ‌what‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌mentioned‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌book‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌is‌ ‌a‌ ‌sham.‌ ‌Exalted‌ ‌is‌ ‌He‌‌                                 

above‌ ‌that!‌ ‌ 
‌ 

‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌inner‌ ‌meanings‌ ‌that,‌ ‌in‌ ‌truth,‌ ‌none‌ ‌of‌ ‌the‌‌                                   

paradises‌ ‌are‌ ‌alike.‌ ‌Paradise‌‌in‌‌the‌‌first‌‌life‌‌is‌‌His‌‌good-pleasure‌‌and‌‌entering‌‌His‌‌                           

Cause.‌ ‌After‌ ‌the‌ ‌ascent‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌believers‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌world,‌ ‌they‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌peerless‌‌                           

paradises‌‌and‌‌are‌‌blessed‌‌with‌‌innumerable‌‌bounties.‌‌Those‌‌paradises‌‌are‌‌the‌‌fruits‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌actions‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌undertaken‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world.‌ ‌ 
‌ 

‌Hast‌ ‌thou‌ ‌noticed‌‌that‌‌if‌‌one‌‌of‌‌His‌‌servants‌‌serveth‌‌another‌‌soul‌‌and‌‌beareth‌‌a‌‌                               

hardship‌ ‌for‌ ‌its‌ ‌sake,‌ ‌he‌ ‌receiveth‌ ‌a‌ ‌recompense‌ ‌and‌ ‌compensation‌ ‌for‌ ‌what‌ ‌he‌‌                         

did?‌ ‌How‌ ‌can‌ ‌the‌ ‌Bountiful‌ ‌One‌ ‌be‌ ‌free‌ ‌to‌ ‌issue‌ ‌commands‌ ‌for‌ ‌His‌ ‌servants‌ ‌to‌‌                             

obey‌ ‌and‌ ‌later‌ ‌withhold‌ ‌the‌ ‌wonders‌ ‌of‌‌His‌‌mercy‌‌from‌‌them?‌‌Far,‌‌far‌‌be‌‌it‌‌from‌‌                               

His‌ ‌glory‌ ‌and‌ ‌exalted,‌ ‌exalted‌ ‌is‌ ‌He‌ ‌above‌ ‌what‌ ‌His‌ ‌servants‌ ‌fancy‌ ‌about‌ ‌Him!‌ ‌ 
‌ 

‌….Briefly,‌ ‌paradise‌ ‌and‌ ‌hell‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌earthly‌ ‌life‌ ‌have‌ ‌been,‌ ‌and‌ ‌will‌ ‌ever‌ ‌be,‌‌                             

recognition‌‌and‌‌opposition.‌‌After‌‌the‌‌ascent‌‌of‌‌the‌‌spirit,‌‌it‌‌shall‌‌reach‌‌the‌‌peerless‌‌                           

paradises‌ ‌or‌ ‌arrive‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌fire‌ ‌that‌ ‌hath‌ ‌no‌ ‌likeness,‌ ‌which‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌fruits‌ ‌of‌ ‌the‌‌                               

actions‌‌of‌‌those‌‌who‌‌have‌‌recognized‌‌or‌‌opposed.‌‌However,‌‌none‌‌but‌‌God‌‌can‌‌ever‌‌                           

perceive‌ ‌these‌ ‌stations.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:279-81;‌ ‌INBA‌ ‌38:140-143;‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 

‌ 
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‌ 

Spiritual‌ ‌Progress‌ ‌In‌ ‌The‌ ‌Next‌ ‌Life‌ ‌ 
‌ 

‌I‌ ‌swear‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌inner‌ ‌meanings‌ ‌that,‌ ‌in‌ ‌truth,‌‌none‌‌of‌‌the‌‌                                   

paradises‌ ‌are‌ ‌alike.‌ ‌Paradise‌‌in‌‌the‌‌first‌‌life‌‌is‌‌His‌‌good-pleasure‌‌and‌‌entering‌‌His‌‌                           

Cause.‌ ‌After‌ ‌the‌ ‌ascent‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌believers‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌world,‌ ‌they‌ ‌attain‌ ‌the‌ ‌peerless‌‌                           

paradises‌‌and‌‌are‌‌blessed‌‌with‌‌innumerable‌‌bounties.‌‌Those‌‌paradises‌‌are‌‌the‌‌fruits‌‌                       

of‌ ‌the‌ ‌actions‌ ‌that‌ ‌were‌ ‌undertaken‌ ‌in‌‌this‌‌world.‌‌Hast‌‌thou‌‌noticed‌‌that‌‌if‌‌one‌‌of‌‌                               

His‌‌servants‌‌serveth‌‌another‌‌soul‌‌and‌‌beareth‌‌a‌‌hardship‌‌for‌‌its‌‌sake,‌‌he‌‌receiveth‌‌a‌‌                             

recompense‌‌and‌‌compensation‌‌for‌‌what‌‌he‌‌did?‌‌How‌‌can‌‌the‌‌Bountiful‌‌One‌‌be‌‌free‌‌                           

to‌‌issue‌‌commands‌‌for‌‌His‌‌servants‌‌to‌‌obey‌‌and‌‌later‌‌withhold‌‌the‌‌wonders‌‌of‌‌His‌‌                             

mercy‌ ‌from‌ ‌them?‌ ‌Far,‌ ‌far‌ ‌be‌ ‌it‌ ‌from‌ ‌His‌ ‌glory‌ ‌and‌ ‌exalted,‌ ‌exalted‌ ‌is‌‌He‌‌above‌‌                               

what‌ ‌His‌ ‌servants‌ ‌fancy‌ ‌about‌ ‌Him.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:279-81;‌ ‌INBA‌ ‌38:140-143;‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 

‌ 
‌ 

Parents‌ ‌Of‌ ‌Believers‌ ‌Can‌ ‌Advance‌ ‌Through‌ ‌Bounty‌ ‌of‌ ‌God‌ ‌And‌ ‌Intercessory‌‌ 

Prayer‌ ‌ 

‌ 

‌One‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌unique‌ ‌bounties‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌revelation‌ ‌is‌ ‌that‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌divine‌‌                             

loving-kindness‌ ‌will‌‌shine‌‌upon‌‌the‌‌parents‌‌of‌‌every‌‌soul‌‌that‌‌hath‌‌recognized‌‌the‌‌                         

Cause‌‌even‌‌if‌‌they‌‌themselves‌‌had‌‌not‌‌accepted‌‌it.‌‌This‌‌is‌‌a‌‌token‌‌of‌‌His‌‌grace‌‌unto‌‌                                 

His‌ ‌loved‌ ‌ones,‌ ‌so‌ ‌render‌ ‌thanks‌ ‌unto‌ ‌Him‌ ‌and‌ ‌be‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌who‌ ‌sing‌ ‌His‌ ‌praise.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma’idih-yi‌ ‌Asamani‌ ‌4:‌ ‌172,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

Awareness‌ ‌In‌ ‌The‌ ‌Next‌ ‌Life‌ ‌ 
‌ 
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‌...the‌ ‌faculty‌ ‌for‌ ‌perceiving‌ ‌that‌ ‌world‌ ‌cannot‌ ‌pierce‌ ‌it‌ ‌in‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌until‌ ‌that‌‌                             

faculty‌ ‌perceiveth‌ ‌and‌ ‌understandeth‌ ‌the‌ ‌underlying‌ ‌reality.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma’idih-yi‌ ‌Asamani,‌ ‌4:20;‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:277-8,‌ ‌provisional‌‌                 

translation)‌ ‌ 
‌ 

Awareness‌ ‌Of‌ ‌Family‌ ‌ 

‌ 
‌ 

‌A‌ ‌believer‌ ‌liveth‌ ‌a‌ ‌life‌ ‌eternal‌ ‌and‌ ‌everlasting‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌retreats‌ ‌of‌ ‌celestial‌ ‌glory‌‌                             

upon‌‌the‌‌Sadrih‌‌of‌‌holy‌‌reunion‌‌where‌‌death‌‌cannot‌‌lay‌‌hold‌‌on‌‌him.‌‌He‌‌reflecteth‌‌                             

on‌‌his‌‌affairs‌‌and‌‌is‌‌aware‌‌of‌‌his‌‌family.‌‌Of‌‌course,‌‌if‌‌he‌‌doth‌‌not‌‌behold‌‌goodness‌‌                                 

in‌‌those‌‌related‌‌to‌‌him,‌‌he‌‌shall‌‌loose‌‌the‌‌tongue‌‌of‌‌complaint‌‌in‌‌the‌‌Concourse‌‌on‌‌                               

High.‌ ‌That‌ ‌complaint‌ ‌will‌ ‌have‌ ‌its‌ ‌effect‌ ‌and‌ ‌redound‌ ‌to‌ ‌his‌ ‌family.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma’idih-yi‌ ‌Asamani‌ ‌8:188,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌O‌‌mother,‌‌grieve‌‌not‌‌because‌‌of‌‌thy‌‌separation‌‌from‌‌thy‌‌son‌‌but‌‌be‌‌proud!‌‌This‌‌is‌‌                                 

a‌ ‌happy‌ ‌and‌ ‌joyful‌ ‌station,‌ ‌not‌ ‌a‌ ‌station‌ ‌of‌ ‌grief‌ ‌and‌ ‌sadness….If‌ ‌he‌ ‌seeth‌ ‌you‌‌                             

rejoicing,‌ ‌he‌ ‌will‌ ‌rejoice.‌ ‌But‌ ‌if‌ ‌you‌ ‌are‌ ‌sad,‌ ‌he‌ ‌will‌ ‌be‌ ‌sad.‌ ‌Busy‌ ‌thyself‌ ‌with‌‌                               

making‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌with‌ ‌complete‌ ‌joy‌ ‌sing‌ ‌His‌ ‌praise.‌‌ ‌  

(Baha’u’llah,‌ ‌Tablet‌ ‌to‌ ‌Umm‌ ‌Ashraf,‌ ‌in‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌286-7,‌ ‌provisional‌‌                     

translation)‌ ‌ 
‌ 

Sanctified‌ ‌Souls‌ ‌ 
‌ 

‌The‌ ‌prophets‌ ‌and‌ ‌messengers‌ ‌have‌ ‌concealed‌ ‌the‌ ‌knowledge‌ ‌of‌ ‌this‌ ‌station‌ ‌to‌‌                         

protect‌ ‌the‌ ‌world….This‌ ‌much,‌ ‌however,‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌mentioned:‌ ‌sanctified‌ ‌spirits‌‌                   

that‌ ‌are‌ ‌detached‌ ‌from‌ ‌this‌ ‌world‌ ‌at‌ ‌the‌ ‌moment‌ ‌of‌ ‌death‌ ‌and‌ ‌purified‌ ‌from‌ ‌the‌‌                             

doubts‌‌of‌‌the‌‌nations‌‌shall‌‌soar.‌‌By‌‌God!‌‌The‌‌lights‌‌and‌‌effulgences‌‌of‌‌those‌‌spirits‌‌                             
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are‌‌the‌‌cause‌‌and‌‌reason‌‌for‌‌the‌‌appearance‌‌of‌‌the‌‌sciences,‌‌wisdom,‌‌and‌‌crafts‌‌and‌‌                             

the‌ ‌leaven‌ ‌of‌ ‌all‌ ‌creation.‌ ‌Those‌ ‌spirits‌ ‌perish‌ ‌not‌ ‌and‌ ‌their‌ ‌understanding,‌‌                       

comprehension,‌‌power,‌‌and‌‌ability‌‌are‌‌above‌‌the‌‌ken‌‌of‌‌reason‌‌and‌‌perception.‌‌The‌‌                         

lights‌ ‌of‌ ‌those‌ ‌spirits‌ ‌illumine‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌nations.‌ ‌If‌ ‌this‌ ‌station‌ ‌were‌‌                           

completely‌ ‌revealed,‌ ‌every‌ ‌spirit‌ ‌would‌ ‌desire‌ ‌to‌ ‌ascend‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌world‌ ‌would‌‌be‌‌                         

thrown‌ ‌into‌ ‌complete‌ ‌turmoil.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma’idih-yi‌ ‌Asamani,‌ ‌4:20;‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:277-8,‌ ‌provisional‌‌                 

translation)‌ ‌ 
‌ 

‌Steadfast,‌ ‌purified‌ ‌spirits‌ ‌that‌ ‌are‌ ‌sanctified‌ ‌from‌ ‌earthly‌ ‌affairs‌ ‌have‌ ‌always‌‌                       

illumined‌‌the‌‌world.‌‌By‌‌God!‌‌After‌‌their‌‌ascent,‌‌they‌‌are‌‌forever‌‌transcendent‌‌and‌‌                         

all-encompassing.‌ ‌This‌ ‌station‌ ‌is‌ ‌hidden‌ ‌and‌ ‌sealed‌ ‌as‌ ‌a‌ ‌divine‌ ‌protection‌ ‌and‌‌                       

preserved‌‌in‌‌the‌‌treasury‌‌of‌‌infallibility.‌‌Sanctified‌‌spirits‌‌who‌‌have‌‌ascended‌‌from‌‌                       

this‌ ‌world‌ ‌through‌ ‌the‌ ‌light‌ ‌of‌ ‌detachment‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌major‌ ‌cause‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌world’s‌‌                           

education‌ ‌and‌ ‌the‌ ‌appearance‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌crafts‌ ‌and‌ ‌wisdom.‌ ‌ ‌   

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:279,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌I‌ ‌bear‌ ‌witness‌ ‌by‌ ‌the‌ ‌sun‌ ‌of‌ ‌the‌ ‌horizon‌ ‌of‌ ‌divine‌ ‌mysteries‌ ‌to‌ ‌that‌ ‌which‌ ‌the‌‌                                 

Most‌ ‌Exalted‌ ‌Pen‌‌hath‌‌written‌‌and‌‌revealed‌‌about‌‌souls‌‌that‌‌have‌‌ascended‌‌to‌‌the‌‌                           

most‌ ‌glorious‌ ‌horizon.‌‌ ‌  

Those‌ ‌purified‌ ‌souls‌ ‌immediately‌ ‌receive‌ ‌power‌ ‌and‌ ‌likewise‌ ‌increase‌ ‌in‌‌                   

sovereignty,‌ ‌exaltation,‌ ‌bounty,‌ ‌and‌ ‌tranquility.‌ ‌The‌ ‌inscrutable‌ ‌wisdom‌ ‌of‌ ‌these‌‌                   

stations‌ ‌hath‌ ‌been‌ ‌concealed.‌‌ ‌  

(Baha’u’llah,‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌1:279;‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌   
‌ 

‌Sanctified‌ ‌spirits‌ ‌that‌ ‌ascend‌ ‌with‌ ‌the‌ ‌utmost‌ ‌holiness‌ ‌and‌ ‌detachment‌ ‌have‌‌                       

always‌ ‌been‌ ‌the‌ ‌reason‌ ‌and‌ ‌cause‌ ‌for‌ ‌the‌ ‌appearance‌ ‌of‌ ‌wonders‌ ‌and‌ ‌marvels.‌‌If‌‌                           
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this‌ ‌Servant‌ ‌desired,‌ ‌He‌ ‌could‌ ‌mention‌‌the‌‌effects‌‌of‌‌those‌‌souls‌‌on‌‌the‌‌inner‌‌and‌‌                             

outer‌ ‌world,‌ ‌but‌ ‌it‌‌would‌‌take‌‌a‌‌long‌‌time‌‌to‌‌explain‌‌this‌‌station‌‌in‌‌detail.‌‌I‌‌swear‌‌                                 

by‌ ‌God!‌ ‌If‌ ‌the‌ ‌eye‌ ‌is‌ ‌open‌ ‌and‌ ‌perceiveth‌ ‌this‌ ‌station,‌ ‌it‌ ‌will‌‌renounce‌‌the‌‌entire‌‌                               

world‌‌even‌‌though‌‌it‌‌is‌‌a‌‌part‌‌of‌‌it,‌‌how‌‌much‌‌less‌‌these‌‌weak,‌‌incapable‌‌souls‌‌and‌‌                                 

these‌ ‌ephemeral‌ ‌riches.‌ ‌However,‌ ‌serving‌ ‌the‌ ‌Cause‌ ‌today‌ ‌means‌ ‌teaching‌ ‌those‌‌                     

souls‌ ‌takes‌ ‌precedence‌ ‌for‌ ‌all,‌ ‌as‌ ‌witnessed‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌blessed‌ ‌Tablets.‌ ‌ 

(Baha’u’llah,‌ ‌Ma’idih-yi‌ ‌Asamani,‌ ‌8:144-5,‌ ‌provisional‌ ‌translation)‌ ‌ 
‌ 

‌O‌‌mother,‌‌grieve‌‌not‌‌because‌‌of‌‌thy‌‌separation‌‌from‌‌thy‌‌son‌‌but‌‌be‌‌proud!‌‌This‌‌is‌‌                                 

a‌‌happy‌‌and‌‌joyful‌‌station,‌‌not‌‌a‌‌station‌‌of‌‌grief‌‌and‌‌sadness.‌‌I‌‌swear‌‌by‌‌the‌‌Sun‌‌of‌‌                                   

the‌‌Morn‌‌of‌‌Reality‌‌that‌‌he‌‌occupies‌‌a‌‌station‌‌that‌‌the‌‌pen‌‌cannot‌‌describe‌‌or‌‌fully‌‌                               

explain!‌ ‌Its‌ ‌place‌ ‌is‌ ‌in‌ ‌the‌ ‌most‌ ‌exalted‌ ‌horizon,‌ ‌its‌ ‌lamps‌ ‌are‌ ‌the‌ ‌sanctified‌ ‌and‌‌                             

purified‌ ‌spirits,‌ ‌and‌ ‌its‌ ‌food‌ ‌is‌ ‌the‌ ‌hidden‌ ‌eternal‌ ‌bounty.‌ ‌If‌ ‌that‌ ‌most‌ ‌holy,‌ ‌most‌‌                             

glorious‌‌station‌‌were‌‌disclosed‌‌to‌‌an‌‌extent‌‌of‌‌a‌‌needle’s‌‌eye‌‌to‌‌all‌‌those‌‌on‌‌earth,‌‌                               

they‌ ‌would‌ ‌perish‌ ‌from‌ ‌joy‌ ‌and‌ ‌exaltation.‌ ‌He‌ ‌hath‌ ‌repaired‌ ‌to‌ ‌the‌ ‌kingdom‌ ‌of‌‌                           

eternity‌‌to‌‌abide‌‌as‌‌long‌‌as‌‌God‌‌abides.‌‌It‌‌is‌‌a‌‌place‌‌of‌‌thanks,‌‌not‌‌complaints.‌‌If‌‌he‌‌                                   

sees‌‌you‌‌rejoicing,‌‌he‌‌will‌‌rejoice.‌‌But‌‌if‌‌you‌‌are‌‌sad,‌‌he‌‌will‌‌be‌‌sad.‌‌Busy‌‌thyself‌‌                                 

with‌ ‌making‌ ‌mention‌ ‌of‌ ‌God,‌ ‌and‌ ‌with‌ ‌complete‌ ‌joy‌ ‌sing‌ ‌His‌ ‌praise.‌‌ ‌  

(Baha’u’llah,‌ ‌Tablet‌ ‌to‌ ‌Umm‌ ‌Ashraf,‌ ‌in‌ ‌Amr‌ ‌va‌ ‌Khalq,‌ ‌286-7,‌ ‌provisional‌‌                     

translation)‌ ‌ 

‌ 
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